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Control del juego de acoplamiento entre los
segmentosy las ranurasdel pistón
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Realizar la operación mediante un calibre de
espesores.
Antes de efectuar el control limpiar la superfi-
cie del pistón.
Elvalor del juego debe ser de:
- Segmentos nuevos de 0,02 a O,OSmm.

Armado del conjunto biela-bulón-pistón
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Montar el conjunto biela-bulón-pistón.
Observar la posición de montaje de la biela
con respecto al pistón.
La flecha de la superficie superior del pistón
mira hacia el lado de los tetones de fundición
y de la marca efectuada en el lateral de la biela
con su correspondiente cilindro.
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Montar el bulón mediante el útil U-20008.
Si penetra con dureza calentar el pistón a
unos 60".

Colocar los anillos de seguridad.
Montar los segmentos en el pistón con las
pinzas adecuadas.
Colocar los segmentos desfasados entre sr
120" y teniendo en cuenta que la maca "TOP"
ha de mirar hacia la cabeza del pistón.ase-
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CULATA

Montar los conjuntos en el bloque de forma
que la numeración de los mismos se corres-
ponda con la de los cilindros.
Antes del montaje lubricar las partes interesa-
das con aceite motor.

Las flechas grabadas en el pistón señalan ha-
cia la polea de transmisión.
Efectuar el montaje con una abrazadera regu-
lable.

Control del juego rodalde la biela

Efectuar la medición con un calibre de espe-
sores.
El juego rodal máximo permitido es de 0,37
mm.

Control del juego radial de la biela

Con el motor montado puede efectuarse la
operación de control del juego utilizando
Plastigage.
Desmontar el sombrerete de biela.
Limpiar cuidadosamente el semicojinete y la
muñequilla de biela.
Colocar sobre la muñequilla o el semicojinete
un cordón de Plastigage en sentido rodal.
Montar el sombrerete de biela y apretar al par
de 3,0 daN.m.
(No girar el cigüeñal). .
Desmontar el sombrerete de biela.
Comprobar la anchura del cordón de
Plastigage con la escala de medidición.
B Ifmite de desgaste tolerado nos proporciona
un juego máximo de 0,12 mm.
Una vez efectuada la comprobación montar
los sombreretes de biela.
Aceitar las superficies de apoyo y apretar al
par de 3,0 daN.m + 90".

CULATA

Características
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Control de la presión de compresión

Condiciones de prueba
-Temperatura del aceite motor: 30" C mfni-

mo.

- Mariposa de gases completamente abierta.
- Baterfa en buen estado.
- Bujfas separadas.
Desconectar del distribuidor de encendido, el
cable de alta tensión de la bobina y conectar-
lo a masa.

Aplicar el compresógrafo VAG 1381 en ellu-
gar de la bujra.
Accionar el motor de arranque hasta que el
verificador no indique aumentos adicionales
de presión.
Los valores de compresión (bar) deben estar
comprendidos entre:

Motor
- EZ-1F-RP
- 2E 7,S

La diferencia máxima admisible entre todos
los ciclindros no debe ser superior a 3 bares.

1.- Tapón.
2.- Listón de apoyo.
3.- Tuerca 1,0 daN.m.
4.- Tapa de culata.
S.- Rejillacondensaciónvapores.
6.- Tomillo de culata (6,0daN.m + 180").
7.- Junta de tapa de culata.
8.- Tapón.
9.- Culata.

10.-Junta de culata.

11.-Tomillos (2,S daN.m).
12.-Correa dentada de la distribución.
13.-Rodillo tensor.

14.-Tuerca fijación rodillo tensor (4,S daN.m).
15.-Protección superior de fa correa dentada.
16.-Piñón de mando del árbol de distribución.

17.-Estribo fijaciónaltemador.
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- El soporte de fijación del taco elástico al mo-
tor trasero.

- La chapa de protección del volante.
- El conjunto cambio-diferencial.
- Separar el convertidor de par y el disco de

arrastre. Asegurar convenientemente el con-
vertidor de par (versiones con cambio auto-
mático).

Reposición del conjunto motopropulsor (2.0)

Realizar las operaciones descritas para la ex-
tracción en orden inverso prestando especial
atención a los siguientes puntos:
- Aplicar una capa de grasa a base de bisulfu-

ro de moblideno en el dentado del primario.
- Tensar las correas de mando de los órganos

auxiliares.
- Ajustar el cable del acelerador.
- Rellenar el circuito de liquido refrigerante.
- Rellenar el depósito de Ifquido para el limpia-

parabrisas y lavafaros.
- Ajustar el régimen de ralentf y de contenido

de CO. asf como el momento de encendido.
- Con la palanca del cambio en posición "p.

montar el cable de mando en el cambio.
Ajustarto si fuera necesario (versiones con
cambio automático).

Fijación del motor sobre el banco de trabajo
Para trabajos de armado y desarmado del
motor situarto sobre el caballete rotativo Ar-
2204 mediante las bridas U-20000.
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Sustitución de los soportes del motor

NOTA.- Para la sujeción y maniobra del con-
junto motopropulsor. en las operaciones si-
guientes. es preciso utilizar la traviesa U-
30025.

Casquillo elástico lado motor parte posterior

.

Desmontar el soporte motor de su fijación al
tacoelástico.
Desmontar el perno de fijación del casquillo
goma-metal del soporte de unión a la carroce-
ria.
Extraer el casquillo elástico por la parte infe-
rior.
Para la colocación proceder en sentido inver-
so.

Casquillo e/ásüco lado cambio parte posterior

Versiones con cambio manual
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BLOQUE DE CILINDROS
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Separar los tirantes de mando del cambio.
Desmontar el soporte de unión del casquillo
elástico al conjunto cambio-diferencial.
Desmontar los tomillos de fijación del casquillo
a la traviesa portagrupos.
Actuar mediante los garfios del útil U-30025 y
levantar el conjunto para extraer el casquillo
por la parte inferior.
Para la colocación proceder en sentido inver-
so.

Versiones con cambio automático

El desmontaje y montaje del casquillo en las
versionescon cambio automático. no requiere
separar el cable de mando.

Casquillo elástico lado motor parte anterior

Versionescon cambio manual

Versiones con cambio automático

Separar la tuerca de fijación del casquillo elás-
tico al soporte del motor.
Elevar el vehfculo.

Desmontar los dos tornillos inferiores de fija-
ción del casquillo a la traviesa anterior.
Bajar el vehfculo.
Elevar el conjunto motopropulsor hasta conse-
guir la separación del casquillo.
Para el montaje proceder en sentido inverso.

Alineación del motor y la caja de cambios

NOTA.- La alineación sólo es necesaria cuan-
do hayan sido desmontados el motor y el
cambio y hayan sido sustituidos los casquillos
goma-metal del portagrupos.
Aflojar los tornillos de fijación de los casquillos
elásticos a los soportes del motor y el cambio.
Sacudir el grupo mediante movimientos de
forma que quede libre de tensiones.
Apretar de nuevo los tornillos de fijación al par
prescrito.
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BLOQUE DE CIUNDROS, CIGÜEÑAL, BIE-
LAS Y PISTONES

Caracteñstlcas

1.- Distribuidor de encendido.
2.- Tomillos fijación bomba de liquido refrige-

rante al bloque (2,0 daN.m).
Tornillo de fijación cárter de aceite (2,0
daN.m).
Tomillo fijación distribuidor de encendido
(2.0 daN.m).
Tomillo fijación bomba de alimentación de
combustible (2,0 daN.m).
Tornillo fijación soporte filtro de aceite (2.0
daN.m).

3.- Junta.
4.- Junta tórica.
5.- Chaveta.

6.- Tomillo con cabeza de martillo de fijación
bomba de Ifquido refrigerante.

7.- Bomba de Ifquido refrigerante.
8.- Bomba de alimentación de combustible.
9.- Soporte del filtro de aceite.
10.-Rltro de aceite.
11.-Junta intermedia.
12.-Junta del cárter de aceite.
13.-Cárter de aceite.
14.-Tornillo fijación brida alternador (3,5

daN. m).

15.-Tomillo fijación volante motor (3,0 daN.m
+ 90").

16.-Volante de motor. Puede desmontarse
con el motor montado, separando la caja
de cambio.

17.-Disco de embrague.
18.-Anillode retención.
19.-Collarde empuje.
20.-Tomillo fijación conjunto de presión (10.0

daN.m).
21.-Conjunto de presión.
22.- Placa intermedia.
23.- Retén.
24.-Tomillo fijación tapa:

-M6 (1,OdaN.m).
-M8 (2.0 daN.m).

25.-Junta.
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26.-Sombreretes del cigüeñal.
27.-Tomillos fijación sombreretes (6,5 daN.m).
28.-Semicojinete rodal.
29.-Semicojinete central n.O3.
30.-Semicojinetes n.o 1, 2, 4 Y 5.
31.-Semicojinete rodal.
32. -Cigüeñal.
33.-Junta.
34.-Tapa anterior.
35.-Tomillo fijación tapa (2,0 daN.m).
36.-Retén del cigüeñal.
37.-Junta tórica.

38.-Soporte retén.
39.-Retén del árbol intermedio.
40.-Tomillo fijación tapa (1,0 daN.m).
41.-Tomillo fijación soporte retén del árbol intermedio (2,5 daN.m).
42.-Arbol intermedio.

43.-Segmento del pistón.
44.-Pistón.
45.-Biela.
46.-Sombrerete de biela.
47.-Tuerca fijación sombrerete de biela (3,0 daN.m + 1/4 de vuelta).
48.- Anillo elástico de seguridad.
49.-Bulón para pistón.
50.-Tomillo de biela.

51.-Bloque motor.
52.-Semicojinete de biela.
53.-lnyector de aceite.
54.-Tomillo fijación inyector de aceite (1 ,OdaN.m).

Bloque de cilindros

Control del diámetro de los cilindros

Medidas de pistones y cilindros

Umite de desgaste máximo = 0,08 mm.
Para valores superiores, rectificar los cilindros
hasta la sobremedida que admitan de acuerdo
con la escala de pistones de recambio sobre-
dimensionados.

Tras el rectificado lavar y secar los cilindros y
eliminar las partfculas de las paredes con acei-
te denso.

NOTA.- La operación de calibrado no debe
efectuarse con el bloque fijado sobre el caba-
llete rotativo, pues pOdrían resultar mediciones
erróneas.

I
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Cigüeñal

Extracción del retén del cigüeñal lado volante
Medir en cruz tres puntos diferentes en senti-
do transversal A y longitudinal B.
Utilizar un calibre de interiores de precisión de
50 a 100 mm.

NOTA.- Para la sustitución es preciso separar
previamente el conjunto cambio-diferencial.

Desmontar el volante motor.
Separar el disco de embrague.

Extraer el anillo retentor apalancando con un
destomillador y desmontar la placa de desem-
brague.

Medidasde o pistón o cilindro

rectificado 1.6-1.8 2.0 1.6-1.8 2.0

Medida base 80,98 82,48 81,01 82,51

Clase I 81,23 82,73 81,26 8276

Clase 11 81 ,48 82,98 81,51 83,01
"."
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Desmontar la placa de presión.
Para ello bloquear la rotación mediante el útil
U-30001.
Separar el collar de empuje.

Desmontar el retén mediante el útil de percu-
sión U-10080.
Actuar en diferentes zonas del retén hasta ex-
traerlo.
Efectuar la operación cuidadosamente.

Reposición

lita).

Montar el casquillo de deslizamiento del útil U-
20007 sobre el cigüeñal.
Aceitar el retén y deslizarlo sobre el casquillo
hasta situarlo sobre el cigüeñal.
El retén de recambio va provisto de una capa
deslizante para facilitar su montaje y para per-
mitir que el labio del retén pueda desplazarse
sobre el cigüeñal, por este motivo no lubricar,
ni aceitar el retén.

Insertar el retén a tope mediante el empujador
del útil U-20007.
Montar la placa intermedia.
Aplicar el conjunto de presión y tener en cuen-
ta que los tomillos de fijación deben ser susti-
tuidos y montados con sellante 0-000600.
Apretar los tornillos en cruz al par de 10,0
daN.m.
Montar el disco de embrague y el volante mo-
tor.
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Centrar el disco de embrague mediante el útil
U-30004 y apretar los tomillos de fijación del
volante motor en cruz al par de 3,0 daN.m +
90".

NOTA.- Si fuera necesaria la sustitución del

volante del motor se deberá practicar la mues-
ca del punto de encendido ya que sólo se ha-
lla la marca de PMS (O).

Extracción del retén del cigüeñal lado distri-
bución

Con el motor en el vehículo proceder como si-
gue:
Separar la correa de mando del altemador y la
polea de la bomba de Ifquido refrigerante.
Separar la correa dentada y el piñón del cigüe-
ñal.

Aplicar el útil U-10080 y desmontar el retén.

Reposición

Aplicar el centrador del útil U-20019 sobre el
cigüeñal y deslizar el retén sobre el centrador.
Aceitar el retén antes del montaje.
Aplicar el empujador del útil U-20019 y ac-
tuando mediante el tornillo de fijación del pi-
ñón encajar el retén a tope.
Montar y tensar la correa dentada teniendo en
cuenta las marcas.

Montar y tensar la correa de mando del alter-
nador.

Extracción del retén y de los casquillos del
árbol intermedio

Para efectuar esta operación es preciso sepa-
rar el motor del vehfculo.

Es preciso separar previamente la bomba de
combustible y el distribuidor de encendido.
Desmontar la correa dentada de la distribu-
ción.

Desmontar el piñón de mando del árbol inter-
medio con la ayuda del útil U-20002.

Desmontar la tapa porta-retén y si es necesa-
ria su sustitución separar el retén de la tapa.
Extraer el árbol intermedio.

Desmontar los casquillos del árbol intermedio
con la ayuda del botador U-30012.
Antes del desmontaje del casquillo lado volan-
te extraer el tapón.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso.

Montar los casquillos del árbol intermedio de
forma que los orificios de engrase coincidan
con los efectuados en el bloque. Utilizar el bo-
tador U-30012.

Sustituir el tapón.
Colocar el árbol intermedio y montar la tapa
porta-retén.
Aceitar el retén antes del montaje.
Montar el retén mediante el útil U-30002, me-

diante el casquillo de centraje y el empujador.
Antes del montaje del piñón de mando del ár-
bol intermedio comprobar con un comparador
que el juego axial del eje sea como máximo de
0,25 mm.

Colocar el piñón de mando y montar la correa
dentada.

Montar la bomba de combustible y el distribui-
dor de encendido.

Ajustar el punto de encendido.
NOTA.- La sustitución del retén puede efec-
tuarse con el motor montado en el vehfculo.

Motor EZ IF-RP-2E

Cota 37 12,5 i

Punto de encendido 18° ea
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Medidas del cigüeñal

Montaje y apriete de los sombreretes de ban-
cada

Montar los sombreretes con sus respectivos
semicojinetes, según el orden marcados en
los mismos, el sobrerete n.o 1 se coloca en el
lado de la polea de mando de la bomba de Ir-
quido refrigerante.
Montar los sombreretes teniendo en cuenta
que los salientes de los semicojinetes han de
hallarse superpuestos.
Apretar los tomillos al par de 6,5 daN.m.

Juego rodal del cigüeñal

Comprobar el juego rodal en el cojinete (3) que
es el cojinete de ajuste, mediante galgas.
La medida del juego de ajuste debe ser:
- Motor nuevo de 0,07 a 0,17 mm.

- Limite de desgaste 0,25 mm.

Juego radial del cigüeñal

Para comprobar el juego radial con el motor
montado utilizar Plastigage y proceder del si-
guiente modo:
Desmontar el sombrerete del cigüeñal.
Limpiar cuidadosamente el semicojinete y el
apoyo del cigüeñal.
Colocar el cordón de Plastigage en dirección
rodal sobre el apoyo del semicojinete del ci-
güeñal.
Montar el sombrerete y apretar al par de 6,5
daN.m.
NOTA.- No girar el cigüeñal.
Desmontar el sombrerete y comprobar la an-
chura de cordón de Plastigage con la escala
de medición.
La medida obtenida debe estar comprendida
entre los siguientesvalores:
- Motor nuevo de 0,03 a 0,08 mm.
- Limite de desgaste 0,17 mm.

Colocación de los semicojinetesrodales

Observar la posición de montaje, las acanala-
duras efectuadas sobre un lado del semicoji-
nete han de mirar hacia el cigüeñal.

Bielas y pistones

Desarmado del conjunto biela-bulón-pistón

Desmontar los segmentos con unas pinzas
apropiadas.

Extraer los anillos elásticos de seguridad y
desmontar el bulón con el útil U-20008, si se
encontrara resistencia excesiva.

Los componentes, si no presentan anomalías,
pueden ser utilizados nuevamente.
Se deben contraseñar los pertenecientes a un
mismo conjunto marcando tanto pistón como
biela con el cilindro que le corresponde.

Controles y mediciones

Comprobación de los pistones

Medir a aproximadamente 10 mm del borde
inferior con un desfase de 900 respecto al eje
del bulón del pistón.
La tolerancia máxima admitida con respecto a
la medida nominal es de 0,04 mm.

Características distintivas de pistones y bulo-
nes

Longitud de los bulones:
- Motor 1.6-1.8 57 mm.
- Motor 2.0 59 mm.

Al efectuar reparaciones, sólo se montarán en
un motor pistones y bulones de una misma
clase asf como pistones del mismo peso.

Control de la holgura de los extremos de los
segmentos

Cuando se montan segmentos nuevos, ase-
gurarse que su diámetro sea el apropiado a
los cilindros a los cuales se destinan.
Para efectuar la medición colocar el segmento
de forma que quede en ángulo recto en la
abertura inferior del cilindro, con una separa-
ción de aproximadamente 15 mm del borde
del cilindro.
El valor medido debe corresponderse con la
siguientetabla:
- Segmento de fuego 0,30 a 0,45 mm.

- Segmento de compresión 0,25 a 0,45 mm.
- Segmento rascador de aceite 0,25 a 0,50

mm.
(En2 piezaspara recambios).

El límitede desgaste es de 1,0 mm.

Medidasde 12)Muñequillas 12)Muñequillas
rectificado de bancada de bielas

Medida base 5400 -0,022 4780 -0,022
, -0,042 ' -0,042

I Clase 5375 -0,022 4755 -0,022
, -0,042 ' -0,042

11Clase 5350 -0,022 4730 -0,022
, -0,042 ' -0,042

11IClase 5325 -0,022 4705 -0,022
, -0,042 ' -0,042

Motor a (mm) b (mm)

1.6 25,6 2,3

1.8 22,2 4,4

2.0 20,4 5
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GENERALIDADES

Cotas para la regulación de las partes
móviles

Cotas de control de la carrocería

A- 1.090:t 2 mm Entre centros fijación sus-
pensión anterior.

B.- 1.585 :t 2 mm Diagonal entre los tomillos
fijación aletrn guardabarros.

e.- 640 :t 1 mm Entre centros fijación sus-
pensión y aletrn guardabarros.

D.- 1.020 :t 2 mm Diagonal entre el centro y
fijación aletín guardabarros.

F.- 735:t 1 mm Hueco cristal parabrisas.
E = B.- Diagonales del alojamiento del parabri-

sas.
G =H.- Diagonales del alojamiento del capó

del motor.

A- 5:t 1,5 mm Holgurasde las puertas, capó
y portón.

B.- 14:t 1 mm Holgura capó zona superior.
e.- 7,5:t 1,5 mm Holguraportónzonasuperior.
D.- 2:t 1 mm Holguradel revestimientofrontal.
E- 6,5 :t 1,5 mm Holgurasde las puertas la-

teraleszona inferior.

1.- 1.220:t 2 mm Hueco de la puerta trasera.
J.- 1.145:t 2 mm Entre los cerraderos de la

puerta trasera.
K = L.- Diagonales del alojamiento del portón

trasero.

Carrocería

M.- 1.485 :t 2 mm Entre centros fijación cerra-
deros puertas anteriores.

N.- 1.240:t 2 mm Entre fijación inferior de los
cinturones anteriores.

0.- 1.120:t 2 mm Entre centros fijación sus-
pensión posterior.

P.- 1.450:t 2 mm Entre centros fijación cerra-
deros puertas posteriores.

0.- 365 :t 0,5 mm Entre centros de las bisa-
gras del montante anterior y central.
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R.- 960:!: 1 mm Entre ~ centraly fija-
ción cerradero post~ri~;~é:IIll\

S.- 990:!: 1 mm Entre montante anterior y fija-
ción cerradero anterior.

T.- 1.030:!: 2 mm Hueco puerta anterior.
U.- 1.360:!: 2 mm Hueco puerta anterior.
V.- 1.090:!: 2 mm Hueco puerta posterior.
W.-1.120:!: 2 mm Hueco puerta posterior.

1.- 991 :!: 1 mm Entre punto A y punto a.
2.- 1.052:!: 1,5 mm Entre punto A y punto b.
3.- 850:!: 1 mm Entre punto B y punto b.
4.- 515:!: 1 mm Entre punto A y punto B.
5.- 1.964:!: 1,5 mm Entre punto B y punto C.
6.- 2.189 :!: 2 mm E:ntre punto B y punto c.
7.- 1.099:!: 1,5 mm Entre punto C y punto c.
8.- 1.254:!: 1,5 mm Entre punto C y punto D.
9.- 1.659:!: 1,5 mm Entre punto Cy punto d.
10.-1.074:!: 1,5 mm Entre punto D y punto d.

Punto A-a: Fijación traviesa grupo motopro-
pulsor.
Punto B-b: Fijación traviesa portagrupos.
P,unto C-c: Fijación puente posterior.
Punto D-d: Fijación soporte paragolpes poste-
rior.

PARAGOLPES, REJILLA, CAPO,
ALETA Y FRENTE

PARAGOLPES,REJILLA,CAPO, ALE-
TAY FRENTE

Extracción del paragolpes delantero

1.- Paragolpes anterior
2.- Soporte izquierdo
3.- Faro antiniebla izquierdo
4.- Faro antiniebla derecho
5.- Soporte derecho
6.- Faldones
7.- Carcasa central

Separar parcialmente el revestimientode las
cajas de las ruedas anteriores,desenroscando
los tomillosque fijanéste con el paragolpes
anterior.

Versión con faros antiniebla

"
I
i

11.-Medición entre Uneade referencia y los
puntos A-a = 246

12.-Medición entre Uneade referencia y los
puntos B-b =140

13.-Medición entre Unsa de referencia y los
puntos C-c = 94,2

14.-Medición entre Uneade referencia y los
puntos D-d =246

Unea de referencia =-100 Z.

Separar el faldón inferiordel paragolpes de-
senroscando los seis tomillosque fijanel fal-
dón al piso delvehlculo.

Separar la'carcasa de los faros antinieblade-
senroscando los tomillosque la fijanal para-
golpes.

SEA T TOLE DO

Separar los faros antiniebla extrayendo los tres
tomillos que fijan cada faro al paragolpes.

Todas las versiones

Extraer los tomillos que fijan el soporte de su-
jeción del paragolpes a la traviesa anterior del
piso.

Desplazar hacia adelante el paragolpes hasta
liberarle de sus fijaciones laterales a bayoneta.

Extracción de las fijaciones laterales

La extracción de las fijaciones laterales a ba-
yoneta se realiza mediante el auxilio de un
punzón y por el interior del guardabarros, ex-
trayendo los tacos de expansión de las grapas
de retención.

Separación de los soportes de fijación
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La separación de los soportes de fijación del
paragolpes se realiza desenroscando los tomi-
llos que los fijan al paragolpes.

Reposición

Para la colocación del paragolpes anterior in-
vertir las operaciones descritas en la separa-
ción, teniendo presente que a los tomillos que
fijan los soportesa

~
a: viesa hay que aplicar-

les un par de 8,5 daN. ,y verificarque el an-
claje del paragolpes an erior en su ubicación
debe quedar en posici n horizontal y paralelo
a la líneade tierra.tres

Extracción del paragolpes trasero

iU-
jel 1.- Paragolpes posterior

2.- Soporte derecho
3.- Soporte izquierdo

:a
~.

Separar parcialmente el revestimiento de las
cajas de las ruedas posteriores,desenroscan-
do los tomillos que fijan éste con el paragolpes
posterior.

Extraer los tomillos que fijan el soporte del pa-
ragolpes al piso del vehfculo, bajo el maletero.

PARAGOLPES, REJILLA, CAPO
ALETA Y FRENTE

Extraer los tomillos que fijan el soporte del pa-
ragolpes al maletero, en su interior.
Desplazar hacia atrás el paragolpes hasta libe-
rarle de sus fijaciones laterales a bayoneta.

Extracción de las fijaciones laterales

La separación de las fijaciones laterales a ba-
yoneta se realiza mediante el auxilio de un
punzón y por el interior de los guardabarros,
extrayendo los tacos de expansión de las gra-
pas de retención.

Separación de los soportes de fijación

La separación de los soportes de fijación del
paragolpes posterior se realiza desenroscando
los tomillos que los fijan al paragolpes.

Reposición

Para la colocación del paragolpes posterior in-
vertir las operaciones descritas en la separa-
ción, teniendo presente que a los tomillos de.
fijación de los soportes con la carrocerfa hay
que aplicarles un par de 8,2 daN.m, y verificar
que el anclaje del paragolpes posterior en su
ubicación debe quedar en posición horizontal
y paralelo a la Irnea de tierra.

Extracción de la rejilla frontal
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Para separar la rejilla frontal del radiador, ex-
traer los tres tomillos que la fijan al panel fron-
tal, en su zona superior, y separar ésta.

Reposición

Para la colocación, invertir el proceso.

Extracción del capó delantero

Para la separación de la tapa del comparti-
mento motor, separar el tubo de alimentación
de agua del surtidor del lavaparabrisas y des-
conectar las conexiones eléctricas de los ca-
lentadores de agua (en versiones con calenta-
dores de agua dellavaparabrisas).

Desenroscar los cuatro tomillos, dos a cada
lado, que fijan la tapa del compartimento mo-
tor a las bisagras móviles. Separar la tapa del
compartimento motor con la ayuda de otro
operario. Al apoyar por cualquierade sus par-
tes interponer, entre la tapa del compartimen-
to motor y la superficiesobre la que se apoye,
un material apropiado para proteger la tapa.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación.

Si la tapa precisa de una regulación longitudi-
nal, se actuará en los orificios de las bisagras
que son colisos para permitir dicha regulación.
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Si la tapa precisa de una regulacióntransver-
sal, desplazarla actuando en el lado de las.bi-
sagras en sentido lateral,comprobando varias
veces el desplazamiento registrado hasta ob-
tener dicha regulación.

Si la tapa precisa de una regulaciónvertical,
en la parte anterior,actuar en el muñón que,
conjuntamente con los topes de goma, con-
seguirán enrasar la tapa del compartimento
del motor con los revestimientosde los guar-
dabarros.

EXtracción de la'celT8dura del capó

Separar la rejilla frontal del radiador. Para ello
extraer los tres tornillos que la fijan al panel
frontal y separar ésta.

Para la separación de la cerradura, desengan-
char primeramenteel cable y lafunda de aper-
tura. Taladrarlos remaches que la fijanal pa-
nel frontal.Separar ésta.

Para la separación del muñón y del gancho de
seguridad, desenroscar los dos tornillos que
los fijan a la tapa del compartimento motor.

PARAGOLPES, REJILLA, CAPO
ALETA Y FRENTE

Para la separación de la palanca de mando
del dispositivo de cierre, desenroscar los dos
tornillos que fijan la palanca al guardabarros
en su zona interior.

Reposición

Para el montaje del cierre invertir las operacio-
nes descritas en el desmontaje.

Extracci~n de la aleta ~elantera

Para separar la aleta delantera del vehfculo, es
necesario extraer el paragolpes anterior.

Separar el revestimiento de las cajas de rue-
das, desenroscando los tomillos que lo fijan, al
aletrn guardabarros.

SEAT TOLE DO

Separar la pieza guía de goma, desenroscar
los tornillos que fijan el revestimiento guarda-
barros anterior, por la parte superior del com-
partimento motor.

Calentar con el soplete de aire caliente VAG
1416, el revestimiento en la zona del montante
anterior y separar éste con la ayuda de otro
operario, que con una cuchilla de guarnicione-
ro separará el material de polivinilcloruro
(P.V.C.).
NOTA.- Calentar sólo poco y brevemente el
material de P.V.C., ya que éste no debe modi-
ficar el color y tampoco formar burbujas.
Tras la separación, si se utiliza el mismo reves-
timiento, al apoyar por cualquiera de sus par-
tes, interponer entre éste y la superficie sobre
la que se apoye un material apropiado, para
proteger el revestimiento.

Desenroscar los tornillos que fijan la aleta en
su parte anterior.

Extraer los tornillos que fijan la aleta al mon-
tante anterior. Los dos tornillos interiores en
ocasiones están tapados con masilla cubrido-
ra.

Reposición

Para el montaje de la aleta, invertir las opera-
ciones descritas en la separación, teniendo
presente que: si la aleta ha sido sustituida por
una de recambio, la cual estará protegida sólo
por pintura antioxidante, es necesario aplicar
sobre la superficie interna una capa de inso-
norizante mediante pistola.
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En todos los casos es necesario limpiar cuida-
dosamente la superficie de contacto, tanto de
la aleta como de la carrocería. Como ayuda se
puede utilizar para efectuar I 1m' za una es-
pátula y alcohol isopropmc o hepta . .
Tener especial atención en no dañar I pintura.

Separar la rejilla del radiador. Para ello extraer
los tres tomillos que la fijan al panel frontal y
separar ésta.

Presionar hacia adelante el panel frontal hasta
conseguir su total liberación de su ubicación.
Desconectar la instalación eléctrica de los fa-
ros. Al apoyarla, por cualquiera de sus partes,
interponer entre el panel frontal y la superficie
sobre la que se apoye un material apropiado,
para proteger el panel.

Reposición

Para la colocación del panel frontal, invertir las
operaciones descritas en la separación, te-
niendo presente la perfecta funcionalidad del
dispositivo de cierre, antes de cerrar la tapa
del compartimento del motor.)scar

irda-
:om-

Separar la funda y el cable de mando del dis-
positivo de cierre, presionando hacia abajo
hasta conseguir liberarlo de su anclaje en el
dispositivo de cierre y del panel frontal.

PUERTAS LATERALES

Puertas delanteras

fxtracción de las puertas delanteras

Paraseparar la puerta delantera es necesario
desmontar el revestimiento interno de la mis-
ma para poder desconectar los cables de la
instalacióneléctrica.
Separar el tirante de retención de la puerta,
desenroscando la tuerca que fija el tornillo-
perno, que fija el tirante a la carrocería.

Mediante una pistola de sellado aplicar sobre
las zonas de contacto de la carrocería con la
aleta, un cordón de masilla selladora consis-
tente para exteriores (material de P.V.C.), de
manera que la unión entre ambos sea estan-
ca.

Extraer los tornillos que fijan el panel frontal a
los guardabarros y los dos tomillos que fijan el
radiador al panel frontal.

'AG
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Una vez montada la aleta, colocar la pieza
gurade goma antes del ajuste de la medida de
la ranura.

es-
ar-
Dre
ara

Desenroscar los tomillos que fijan el panel en
su zona frontal. Separar parcialmente los inter-
mitentes.

Desconectar los cables de instalación eléctrica
y extraer los tornillos que fijan la puerta a las
bisagras del montante anterior, y separar la
puerta con la ayuda de otro operario.
Al apoyar por cualquiera de sus partes inter-
poner, entre la puerta anterior y la superficie
sobre la que se apoye, un material apropiado
para proteger la puerta.

Reposición

Para la colocación de la puerta delantera, in-
vertir las operaciones descritas en la separa-
ción, teniendo presente que a los tomillos de
fijación de las puertas hay que aplicarles un
par de 5,6 daN.m.

Corrección de la puerta

Versiones con lavafaros

Ajustar la medida de la ranura desplazando la
aleta con los tornillos flojos. Comprobar que
las holguras y alineación entre la aleta y la tapa
del compartimento del motor, sean uniformes,
así como entre éste y la puerta correspondien-
te.
A=B
A = 5 :1:1 mm.

Extracción del panel frontal

a-
la
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Separar la goma de conducción de agua des-
de la bomba hasta la distribución hacia los
surtidores, extrayendo la grapa de sujeción de
la misma.Para separar el panel frontal del vehrculo es

necesarioextraerel paragolpesanterior.
Todos los modelos
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Si la puerta precisa de una regulación longitu-
dinal y transversal, separar el tomillo de la bi-
sagra y aplicar el útil U-30802, presionar la bi-
sagra paralelamente a la Ifnea de tierra, hasta
conseguir el desplazamiento deseado. Esta
operación no deberá efectuarse a menudo,
por la fatiga del material. Nunca aplicar el útil
para el desplazamiento vertical, éste se corrige
soldando de nuevo la bisagra.
Para evitar fisuras en la pintura, en los vehfcu-
los pintados, utilizar plastificante de pintura.
Una vez que la puerta tenga una correcta cua-
dratura, apretar el tornillo aplicándole un par
de 5,6 daN.m.

NOTA. - Al cerrar las puertas quedan selladas
mediante las guarniciones tubulares, fijadas
sobre los cercos de los huecos, que posibili-
tan la hermeticidad de los mismos. Si dichas
guamiciones no están perforadas para permitir
la salida de aire o si la puerta al cerrar presio-
na excesivamente, se producirán deficiencias
en el cierre por tensiones anormales de las
guamiciones.

Extracción del revestimiento de la puerta an-
terior

Extraer el tomillo que fija el embellecedor del
asidero y separar éste. Separar el embellece-
dor de la manecillade apertura interiortirando
del mismo hasta conseguir liberarlo de sus
grapas.

1,
.
.
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En versiones con alzacristales manual, extraer
la tapa de la manecilla y desenroscar el tomillo
que fija la manecilla y separar ésta.
Desenroscar los tomillos que fijan el revesti-
miento al armazón de la puerta. Desprender el
revestimiento de las grapas inferiores y sepa-
rar éste.

PUERTAS LATERALES

Desenroscar los tornillos que fijan la bolsa por-
taobjetos al revestimiento de la puerta.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación.
NOTA.- Tanto en la separación como en la
colocación, tomar precaucionespara no man-
char las zonas de trabajo que originarianpér-
didas de tiempo en la posterior limpieza.
La limpiezaen estos trabajos es esencial.

Extracción de los faldones de protección
(entradas de agua)

Para el desmontaje de cualquier componente
de la puerta, despegar los faldones de plástico
de protección contra el agua, extrayendo la
manecilla de apertura interior y las grapas de
retención.

Reposición

En el montaje prestar especial atención a la
correcta aplicación de los faldones de plásti-
co. Deben quedar pegados por las partes su-
perior, laterales e inferior. Asf se realizará co-
rrectamente el recorrido del agua, y no se
producirán entradas de agua en el interior del
vehfculo, ni deformaciones del revestimiento
de la puerta.

Extracción del mando de apertura interior

SEAT TOLEDO

El mando de apertura interior queda retenido
en su alojamiento mediante una patilla y su se-
paración se consigue empujándole hacia ade-
lante, al mismo tiempo que se presiona sobre
la patilla, para liberarla del bastidor de la puer-
ta.

Extracción del conjunto de la cerradura

La cerradura queda fijada sobre el armazón de
la puerta por medio de los dos tomillos seña-
lados con flechas en la figura, extraer dichos
tomillos y separar la cerradura.

Separar el mando del seguro interior de puer-
ta, extrayendo la grapa que lo une a la cerra-
dura, estando ésta separada.
En versiones provistas de cierre centralizado,
la unión del mando manual del seguro y del ti-
rante de conexión del conjunto de cierre con
el motor, se efectúa con la misma grapa.

Extracción de la manecilla de apertura exte-
rior

Extraer el tornillo que la fija al bastidor de la
puerta, girar la manecilla unos 90" hacia ade-
lante y separar la manecilla.
En versiones con cierre centralizado desco-
nectar la instalación eléctrica.
Las levas y mando de la cerradura no deben
presentar señales de óxido, agarrotamiento o
desgastes. Asegurarse del perfecto estado de
la manecilla, apertura exterior y de su corres-
pondiente bombillo.
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Extracción del dispositivo de bloqueo de la Extracción del cristal descendente de la
cerradura centralizado puerta anterior

Para el desmontaje del cristal descendente de
la puerta anterior hay que separar en primer
lugar el revestimientode la puerta anterior y el
faldón de protección.

de
ña-
10S

Desenroscar los dos tomillos que fijan el motor
del dispositivo de bloqueo centralizado al bas-
tidor de la puerta. Desenganchar la varilla de la
grapa de la cerradura. Desconectar la instala-
ción eléctrica y el tubo de depresión.
Para la colocación de los componentes de la
puerta, invertir las operaciones descritas e
ilustradas para la separación. comprobar la
correcta disposición de las membranas de las
válvulas igualadoras de la presión de aire; de-
ben quedar libres sobre el bastidor de la puer-
ta. La maniobra de apertura y cierre de la
puerta anterior debe efectuarse con suavidad
y sin necesidad de forzar sus componentes.
Los faldones de protección (entradas de agua)
deben aplicarse correctamente, de manera
que la solapa quede adherida en todo su perí-
metro.

sr-
~-

Regulación del cerradero

En el caso de cierre incorrecto de la puerta,
motivado por desreglaje del cerradero, es ne-
cesario corregir la posición del mismo.
Esta operación se efectúa aflojando dicho ce-
rradero mediante una llave de 15 mm y des-
plazándolo oportunamente.

fo,
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Extraer las molduras externa e interna de la
cintura de la puerta (cejillas), separándolas de
las nervaduras internas de las pestañas de la
cintura de la puerta.

Colocar el cristal descendente en la zona in-
tennedia del hueco de la puerta, desenroscar
los tornillos que fijan el canal de retención del
cristal al soporte de arrantre del alzacristales.
La extracción del cristal descendente se reali-
za inclinándolo hacia adelante de manera que
salga por la parte superior, zona exterior de la
puerta.

Reposición

Para la colocación, invertir las operaciones
descritas en el desmontaje, teniendo presente
el no apretar definitivamente los tornillos que
fijan el cristal, hata que éste no esté completa-
mente subido.

Extracción de la bomba de bipresión del cie- Extracción de la guía prolongadora
rre centralizado

la

La bomba de bipresión del cierre centralizado
se encuentra situada en el portaequipajes
(maletero). Separar la protección izquierda y
extraer la goma que sujeta la protección inso-
norizante. Desconectar la instalación eléctrica
y el tubo de depresión.s-

)- Reposición.

Para la colocación invertir las operaciones.
Para la comprobación de la bomba y el circui-
to utilizar el equipo VAG 1526, para la parte
eléctrica y el equipo SAT 1390, para la parte
neumática.

In
o
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Para la separación de la guía prolongadora del
cristal descendente, separar el') primer lugar el
revestimiento de la puerta anterior y el faldón
de protección.
Desenroscar los tornillos que fijan la guía al
bastidor de la puerta, indicados en la figura
mediante flechas.

Reposición

Para la colocación invertirel proceso.

Extracción del alzacristales de la puerta ante-
rior

Para la extracción del conjunto alzacristales de
la puerta anterior, separar el revestimiento de
la puerta anterior y el faldón de protección.

Desenroscar los seis tornillos que fijan el con-
junto alzacristales al bastidor de la puerta.
En las versiones con alzacristales eléctrico
desconectar la instalación eléctrica.
Separar el conjunto alzacristales por el hueco
del bastidor de la puerta.
La extracción del conjunto alzacristales es in-
dependiente de la extracción del cristal des-
cendente.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separaci(Jn.

Extracción del espejo retrovisor exterior

Para el desmontaje del espejo retrovisor exte-
rior es necesarioque se desmonte previamen-
te el revestimiento interno de la puerta ante-
rior.

Desenroscar el tornillo que fija la carcasa y se-
parar ésta; en versiones con regulación inter-
na, separar el capuchón del mando.
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Extraer los tres tomillos que fijan el espejo al
bastidor de la puerta anterior y separar éste.
En versiones con regulación eléctrica desco-
nectar la instalación eléctrica.

Reposición

Para el montaje invertir las operaciones descri-
tas en el desmontaje.

Extracción del cristal del espejo

Presionar con el útil U-30801 por la parte ex-
tema superior e inferior del cristal del espejo
hasta conseguir liberarlo de la rótula y engan-
ches, sin dañar la caja del espejo.
Para la colocación posicionar el cristal del es-
pejo con los pivotes gufa y presionar sólo en el
centro del cristal.
Utilizar imprescindiblemente guantes protecto-
res.

Puertas traseras

Extracción de laspuertas traseras

Para separar la puerta trasera, es necesario
desmontr el revestimiento intemo de la misma
para poder desconectar los cables de la insta-
lación eléctrica.
Separar el tirante de retención de la puerta,
desenroscando la tuerca que fija el tornillo-
pemo, que fija el tirante a la carroceria.

Desconectar los cables de la instalación eléc-
trica y extraer los tomillos que fijan la puerta a
las bisagras del montante central y separar la
puerta con la ayuda de otro operario.
Al apoyar por cualquiera de sus partes inter-
poner, entre la puerta posterior y la superficie
sobre la que se apoye, un material apropiado
para proteger la puerta.

Reposición

Para la colocación de la puerta trasera, invertir
las operaciones descritas en la separación, te-
niendo presente que a los tomillos de fijación
de las puertas hay que aplicarles un par de
5,6 daN.m.

Corrección de la puerta

i
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PUERTAS LATERALES

Si la Crecisa una regulación longitudinal
y tran~~:f.' separar el tomillo de la bisagra y
aplicar el útil U-30802, presionar la bisagra pa-
ralelamente a la Ifnea de tierra hasta conseguir
el desplazamiento deseado.
Esta operación no deberá efectuarse a menu-
do, por la fatiga del material. Nunca aplicar el
útil para el desplazamiento vertical, éste se co-
rrige soldando de nuevo la bisagra. Para evitar
fisuras en la pintura, en vehfculos pintados,
utilizar plastificante de pintura. Una vez que la
puerta tenga una correcta cuadratura, apretar
el tornillo, aplicándole un par de 5,6 daN.m.

SEAT TOLEDO

Desenroscar los tomillos que fijan la bolsa al
revestimiento de la puerta.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación.
NOTA.- Tanto en la separación como en la
colocación, tomar precauciones para no man-
char las zonas de trabajo que originarían pér-
didas de tiempo en la posterior limpieza.
La limpieza en estos trabajos es esencial.

Extracción de los faldones de protección
(entradade agua)

NOTA.- Al cerrar las puertas quedan selladas
mediante las guamiciones tubulares fijadas so-
bre los cercos de los huecos, que posibilitan la
hermeticidad de los mismos. Si dichas guami-
ciones no están perforadas para permitir la sa-
lida de aire o si la puerta al cerrar presiona ex-
cesivamente se producirán deficiencias en el
cierre por tensiones anormales de las guami-
ciones.

Extracción del revestimiento de la puerta
posterior

Para el desmontaje de cualquier componente
de la puerta, despegar los faldones de plástico
de protección contra el agua, extrayendo la
manecilla de apertura interior y las grapas de
retención.

Extraer el tomillo que fija el embellecedor del
asidero y separar éste. Separar el embellece-
dor de la manecillade apertura interior tirando
del mismo hasta conseguir liberarlo de sus
grapas. Reposición

~ .; lí~
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En versiones con alzacristales manual, extraer
la tapa de la manecilla, y desenroscar el tomi-
llo que fija la manecilla y separar ésta.
Desenroscar los tomillos que fijan el revesti-
miento al armazón de la puerta. Desprender el
revestimiento de las grapas inferiores y sepa-
rar éste.

En el montaje prestar especial atención a la
correcta aplicación de los faldones de plásti-
co. Deben quedar pegados por las partes su-
perior, laterales e inferior. Iv:.fse realizará co-
rrectamente el recorrido del agua, y no se
producirán entradas de agua en el vehfculo, ni
deformaciones del revestimiento de la puerta.

Extracción del mando de apertura interior

8 mando de apertura interior queda retenido
en su alojamiento mediante una patilla y su se-
paración se consigue empujándole hacia ade-
lante, al mismo tiempo que se presiona sobre
la patilla, para liberarla del bastidor de la puer-
ta. '
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Extracción del mecanismo de cierre

en la
man-
pér-

¡ción

La cerradura queda fijada sobre el armazón de
la puerta por medio de los dos tomillos seña-
lados con flechas en la figura, extraer dichos
tomillos y separar la cerradura.
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Separar el mando del seguro interior de la
puerta, extrayendo la grapa que lo une al blo-
queo de la cerradura.

Extracción de la manecilla de apertura exterior
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Extraer el tomillo que la fija al bastidor de la
puerta, girar la manecilla unos 90" hacia ade-
lante, y separar la manecilla.
En versiones con cierre centralizado desco-
nectar la instalación eléctrica.
Las levas y mando de la cerradura no deben
presentar señales de óxido, agarrotamiento o
desgastes. Asegurarse del perfecto estado de
la manecilla, apertura exterior y de su corres-
pondiente bombillo.

Extracción del dispositivo de bloqueo de la ce-
rradura centralizada
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PUERTAS LATERALES

Desenroscar los dos tomillos que fijan el motor
del dispositivo de bloqueo centralizado al bas-
tidor de la puerta. Desenganchar la varilla de la
grapa de la cerradura. Desconectar la instala-
ción eléctrica y el tubo de depresión.

Reposición

Para la colocación de los componentes de la
puerta, 'invertir las operaciones descritas e
ilustradas para la separación. Comprobar la
correcta disposición de las membranas de las
válvulas igualadoras de la presión de aire; de-
ben quedar libres sobre el bastidor de la puer-
ta. La maniobra de apertura y cierre de la
puerta posterior, debe efectuarse con suavi-
dad y sin necesidad de forzar sus componen-
tes, los faldones de protección (entradas de
agua), deben aplicarse correctamente, de ma-
nera que la solapa quede adherida en todo su
perímetro.

Regulación del cerradero

En el caso de cierre incorrecto de la puerta,
motivado por desreglaje del cerradero, es ne-
cesario corregir la posición del mismo. Esta
operación se efectúa aflojando dicho cerrade-
ro mediante una llave de 15 mm y desplazán-
dolo oportunamente.

Extracción del cristal descendente de la
puerta

Para el desmontaje del cristal descendente de
la puerta posterior hay que separar en primer
lugar el revestimiento de la puerta posterior y
el faldón de protección.

Extraer las molduras externas e internas de la
cintura de la puerta (cejillas), separándolas de
las nervaduras internas de las pestañas de la
cintura de la puerta.

Colocar el cristal descendente en la zona in-
termedia del hueco de la puerta, desenroscar
los tomillos que fijan el canal de retención del
cristal al soporte de arrastre del alzacristales.
La extracción del cristal descendente se reali-
za por la parte superior, zona interior de la
puerta.

Reposición

Para el montaje invertir las operaciones descri-
tas en el desmontaje, teniendo presente el no
apretar definitivamente los tomillos que fijan el
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cristal hasta que éste no esté completamente
subido.

Extracción del cristal fijo

Para la separación del cristal fijo de la puerta
posterior, separar en primer lugar el revesti-
miento de la puerta y el faldón de protección.

Extraer las molduras externa e interna de la
cintura de la puerta (cejillas) separánqolas de
las nervaduras internas de las pestañas de la
cintura de la puerta.
Desenroscar el tornillo que fija el montante del
cristal al bastidor de la puerta.
Uberar el cristal fijo de su anclaje sobre la gar-

. ganta del marco de la puerta presionando ha-
cia fuera.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación.

Extracción del alzacrista/es de la puerta pos-
terior

Para la extracción del conjunto alzacristales de
la puerta posterior, separar el revestimiento de
la puerta y el faldón de protección.
Desenroscar los seis tornillos que fijan el con-
junto alzacristales al bastidor de la puerta.
En versiones con alzacristales eléctrico desco-
nectar la instalación eléctrica.
Separar el conjunto alzacristales por el hueco
del bastidor de la puerta.
La extracción del conjunto alzacristales es in-
dependiente de la extracción del cristal des-
cendente.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación.
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PORTON TRASERO

Extracción del portón trasero

1.- Puerta trasera portón
2.- Cristal luneta posterior
3.- Resorte de gas
4.- Cerradura
5.- Cerradero
6.- Piloto posterior izquierdo
7. - Embellecedor
8.- Luces de matricula
9.- Posicionador inferior
10.-Posicionador superior
11.-Pulsador
12.-Piloto posterior derecho

t
Para separar el portón trasero desconectar los
cables de la instalación eléctrica del dispositi-
vo antiempañante del cristal posterior y sepa-
rar los tirantes elásticos de elevación y la ban-
deja posterior.
Desmontar los resortes de gas que elevan y
sustentan el portón, fijados por un extremo
sobre el portón y por el otro a los montantes
posteriores.
Para la separación de los resortes de gas,
desplazar con la ayuda de un destomillador el
gancho asegurador y sacar el resorte de gas
del pivote de rótula del pemo fijador. En caso
de volver a utilizar el mismo resorte de gas, el
gancho asegurador no debe sacarse total-
mente de la cazoleta de la rótula, pues en tal
caso se dañaria dicho gancho.

Desgasificación del resorte de gas

Rjar el resorte de gas en un tomillo de banco,
sólo en la distancia A = 50 mm. Cortar con
una sierra el cilindro del resorte por presión de
gas en el primer tercio del largo total del cilin-
dro, a partir del canto de referencia en el lado
del vástago del émbolo.
Durante la operación de serrado se deberán
utilizar gafas protectoras. Además es conve-
niente cubrir con un paño la zonaa de corte,
para contener las salpicaduras de aceite.

PORTaN TRASERO

e

Extraer los tomillos y separar el portón con la
ayuda de otro operario. Al apoyar por cual-
quiera de sus partes interponer, entre el por-
tón y la superficie sobre la que se apoye, un
material apropiado para proteger el portón.
En caso de sustitución, previa a la separación
de los tornillos de fijación, separar el cristal
posterior.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación.

Si el portón precisa de una regulación longitu-
dinal, se actuará en los orificios de las bisa-
gras que son colisos para permitir dicha regu-
lación.
Si precisa de una regulación transversal, des-
plazarle actuando en el lado de las bisagras en
sentido lateral, comprobando varias veces el
desplazamiento registrado hasta obtener di-
cha regulación. La regulación también puede
ser lograda desplazando el centrador superior.

Concluida la regulación, comprobar que el
portón queda enrasado con las superficiesad-
yacentes, as! como el perfecto asentamiento
sobre la goma del cerco, con el objeto de ase-
gurar la estanqueidad y evitar filtraciones de
aire, agua, polvo o la generación de ruidos.

SEAT TOLEDO

Verificar la existencia de la cinta adhesiva de
plástico transparente, que evita el contacto de
los tacos de goma con la pintura de la carro-
cerla. Si no hay cinta adhesiva o está deterio-
rada, limpiar la zona de contacto de la cinta
con alcohol isopropnico o con heptano y pe-
gar la cinta.

Extracción del revestimiento del portón
trasero

Desenroscar los once tomillos que fijan el re-
vestimiento al armazón de la puerta.

Reposición

Para la colocación invertir el proceso.

Extracción del cierre

Desenroscar los tomillos que fijan el embelle-
cedor y el pulsador de la cerradura al armazón
del portón.

.

Separar el revestimiento intemo del portón.
Desenroscar las tuercas que fijan el pulsador
al bastidor de la puerta trasera y separar ma-
nualmente la grapa que une la varilla de cierre
al pulsador.
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SEAT TOLE DO
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En versiones con blocapuertas centralizado.
Separar los dos tornillos que fijan el bloca-
puertas al armazón y tirar de la varilla hasta
conseguir la liberación del pulsador. Extraer
éste por el orificiodel armazón.

r
Separar manualmente las grapas de las vari-
llas de apertura de las cerraduras.

Extraer los dos tomillos que fijan cada cerra-
dura al revestimiento del portón trasero, sepa-
rar manualmente las grapas que fijan las ce-
rraduras a las varillas.

Separación de los cerraderos

Extraer los dos tornillos que fijan a cada uno
de los dos cerraderos, uno a cada lado del
portaequipajes.

Separación del centrador

Desenroscar los dos tornillos que lo fijan al ar-
mazón del portón trasero, la parte superior del
centrador.

TECHO ABRIBLE

alojamiento, es posible corregir dichas anoma-
Ifas regulando la posición de las cerraduras y
de los correspondientes cerraderos, ya que
estos últimos están provistos de orificios coli-
soso

Regulación de la posición del portón trasero

Es posible regular la posición del portón en
sentido transversal, ya que el posicionador su-
perior está dotado de orificios colisos.

Extracclón.del spoiler posterior

Desenroscar los tornillos que fijan el revesti-
miento intemo del portón.

Extraer los seis tomillos que fijan el spoiler al
armazón del portón.
Separar el spoiler, despegándole de sus pun-
tos de apoyo.

Reposición

Para la colocación invertir el proceso descrito
en la separación, teniendo especial atención
en colocar la cinta biadhesiva en los apoyos.
Umpiar la zona de contacto con alcohol iso-
propOico o heptano.

Extracción de la moldura embellecedora

del portón

Desenroscar los dos tornillos que fijan la parte
inferior del centrador a la traviesa del panel
posterior. En versiones con embellecedor, se-
parar éste para poder acceder a los tomillos
de fijación.

Reposición

Para el montaje del cierre invertir las operacio-
nes descritas en el desmontaje.

Regulación de la cerradura

Si se presentan irregularidades de cierre o de-
salineamientos de la puerta respecto de su

Extraer los dos tornillos que fijan la moldura al
armazón del portón trasero.
Separar el revestimiento interno del portón.

. .
Desenroscar las tuercas que fijan el pulsador y
la moldura embellecedora al bastidor del por-
tón.

Separar la moldura embellecedora.
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Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la colocación, teniendo presente
el posicionado del pulsador de apertura del
portón.

TECHO ABRIBLE

Extracción del techo abrlble

~._.

« ;~\\ \,
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Elevar el techo abrible hasta conseguir encla-
var el útil U-3080S. Golpear para que se de-
senclave el revestimiento, y desplazarlo hacia
la parte de atrás hasta conseguir que el útil U-
30805 toque con la abertura del techo.

Desenclavar el útil U-3OBOS y desplazar hacia
la parte de atrás el revestiminto de la tapa del
techo.

Desenroscar los cuatro tomillos de fijación del
techo a los rieles guías, dos a cada lado de la
tapa del techo.
Separar hacia arriba el techo, al apoyar por
cualquiera de sus partes, interponer entre éste
y la superficie sobre la que se apoye un mate-
rial apropiado, para proteger la tapa del techo.

\'{
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En el caso de ser necesaria la separación del
revestimiento del techo abrible, elevar un poco
el revestimiento del techo en su ubicación en
el hueco del techo, girarlo 90° y sacarlo hacia
adelante por la abertura del techo.

Reposición

Para el montaje, colocar el techo en posición
"O" (cerrado). Las espigas deben encontrarse
dentro de las marcas de los rieles, y los gan-
chos deben estar enclavados en los rieles guí-
as.

Colocar desde arriba el techo abrible y enros-
car los tornillos de. fijación, prestar especial
atención al correcto asiento de las arandelas
de ajuste. Colocar el revestimiento del techo.
Tanto en el desmontaje como en el posterior
montaje, tomar precauciones para no man-
char las zonas de trabajo que originarían pér-
didas de tiempo en la posterior limpieza. La
limpieza en estos trabajos es esencial.
Cuando sea necesaria la extracción de los rie-
les guías, separar la manecilla de apertura y
elevación del techo, desenroscando el tornillo
que la fija al techo del vehfculo. Separar el re-
vestimiento del techo.

---
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Para separar los rieles guías, desenroscar los
tomillos que los fijan al armazón del techo, in-
dicados en la figura mediante flechas. Es con-
veniente desmontar en primer lugar la tapa del
techo abrible.
En caso de que obstruyan los desagües del
techo abrible, sacar las gomas y pasar un
alambre duro por los taladros de desagüe y en
el recorrido de las gomas.

LUNAS

A = 1 mm más bajo que la línea del techo.
Flecha = sentido del vehfculo en marcha.

Efectuar el ajuste de altura adelante y detrás
de la tapa del techo abrible para evitar ruidos
de viento en la posterior marcha del vehfculo.

..

A = 1 mm más alto que la línea del techo.
Recha = sentido del vehículo en marcha.

Comprobar el ajuste de altura cada vez al final
de los radios de la abertura del techo hacia el
centro del vehrculo. En ello, la tapa no debe
estar en ningún punto de adelante más alta y
de atrás más baja que el techo.

LUNAS

Extracción de la luna de parabrisas

Previo a la separación del cristal separar el es-
pejo retrovisor interior. Extraer los revestimien-
tos anteriores y separar parcialmente el reves-
timiento del techo. Separar la moldura
vierteaguas en su zona anterior.

Extraer los brazos del limpiaparabrisas.
Desenroscar los tres tornillos de la moldura
bajo parabrisas y separar ésta. Extraer el em-
bellecedor de la parte superior del cristal para-
brisas.

Con el cuchillo eléctrico VAG 1561, y su juego
de cuchillas; cortar el cordón de pegamento
que fija el cristal a la carrocerfa. Usar gafas
protectoras y guantes de cuero.

SEA T TOLE DO

Con dos ventosas VAG 1344 separar el cristal.
Al apoyar el cristal por cualquiera de sus par-
tes, interponer entre éste y la superficie sobre
la que se apoye un material apropiado para
proteger el cristal.

Reposición

Rebajar el material residual sobre la carrocería
mediante el cuchillo eléctrico VAG 1561, pero
no eliminar totalmente, pues el material resi-
dual sirve como base adherente. Mantener las
superficies de adherente libres de grasa y su-
ciedad.
Al utilizar de nuevo un cristal no deteriorado,
raspar hasta pocas décimas de milfmetro, con
un raspador de vidrio, los restos de material
de pegamento adherido al cristal. No dañar en
ello la capa de imprimación y cerámica, que
protegen de los rayos ultravioleta, el cordón
de pegamento y la goma.

1.- Pegamento obturador cartucho de 300
mI.

2.- Botella para la aplicaciónde prímer.
3.- Inyectorpara elaboración.
4.- Tapón de fieltro.
5.- Caperuzapara aplicaciónde prímer.
6.- Primer para cristales y pintura 20 mi + 20

mi (D009 2001).
7.- Disolvente de limpieza 20 mi (D 009

40001).
8.- Alambre.
9.- Gamuzade limpieza.

Para conseguir el perfecto pegado y hermeti-
zado, utilizar el juego de reparaciónWOD 004
30003.
NOTA.- Adicionalmentese ofrece, un cartucho
de pegamento de 110 mi para trabajos de
hermetizado o por si el cartucho de 300 mi
quedara escaso.
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Limpiar con el disolvente de limpieza D 009
40001 (bote con tapón amarillo), todo el con-
tomo del cristal de un ancho de 40 mm y el
contorno de la carroceria. Secarlo frotando
con un trapo sin hilachas y seco.
Si se observan daños de la pintura en el con-
tomo, deben repararse éstos de forma correc-
ta.
Agitar bien, minimo 30 segundos, el agente de
imprimación D 009 20001 (los dos botes de
tapón verde). Mezclando los dos botes en la
botella de trabajo, aplicar la imprimación con
el tapón de fieltro de forma uniforme, en los
contomos de la carroceria y del cristal.
Dejar que se seque al aire durante 10 minutos,
como minimo.
Calentar a unos 50" C, sumergiendo en agua
el cartucho de pasta obturadora, para que re-
accione el activador.
Aplicar el material de sellado adherente, peri-
metralmente, sobre el cri~tal formando ángulo
recto con respecto al mismo, y de trazado
continuo. El inyector para la elaboración, servi-
do en el kit de reparación, debe apoyar en el
cristal y la goma respectivamente para garanti-
zar una anchura de 8 mm y una altura de 12
mm. El cristal debe colocarse antes de trans-
currir 15 minutos, pues de lo contrario queda
afectada la adherencia del material de sellado.
Colocar el cristal sobre el contomo de la ca-
rroceria pero sin apretarlo, alinear el cristal po-
sicionándolo por los topes inferiores sobre la
caja de aguas. Alisar la pasta obturadora para
evitar posibles fugas.
El vehiculo tiene que mantenerse estacionado
con las ruedas sobre una superticie plana du-
rante 3 horas, a una temperatura de como mi-
nimo 20" C y una humedad relativa del aire del
65 al 70%, antes de que pueda ponerse en
marcha.
Verificar la hermeticidad realizando una prueba
de agua. En caso de defecto de estanqueidad
habrá que secar con aire comprimido y reto-
car el hermetizado.
Limpiar el vidrio si se ha ensuciado de pasta
obturadora, con bencina de lavado. Al efec-
tuar la limpieza del habitáculo, no se deberá
oprimir hacia fuera el cristal parabrisas coloca-
do inmediatamente antes.
Limpiar previamente las superticies pintadas
con un paño seco. A continuación, quitar la
suciedad restante con gasolina de lavado.
Colocar todos los revestimientos interiores y
las molduras exteriores. Si dichos revestimien-
tos se ensuciaran, para limpiarlos, dejar que
se seque el material de pegamento obturador
durante 3 horas y quitarlo a continuación.

Extracción de la luneta trasera

Separar la bandeja posterior y la conexión
eléctrica del sistema antiempañante.
Separar la goma contomo del cristal tirando
de ella hacia fuera, teniendo la precaución de
no dañar la pintura ni la zona de la capa de
cerámica y de imprimación.

Con el cuchillo eléctrico VAG 1561 y su juego
de cuchillas, cortar el cordón de pegamento
que fija el cristal a la carrocerfa. Usar gafas
protectoras y guantes de cuero.

MOLDURAS y EMBELLECEDORES

Con dos ventosas VAG 1344 separar el cris-
tal. Al apoyar el cristal por cualquiera de sus
partes interponer, entre éste y la superticie so-
bre la que se apoye, un material apropiado
para proteger el cristal.

Reposición

Rebajar el material residual sobre la carroceria
mediante el cuchillo eléctrico VAG 1561, pero
no eliminar totalmente, pues el material resi-
dual sirve como base adherente. Mantener las
superticies de adherencia libres de grasas y
suciedad.
Al utilizar de nuevo un cristal no deteriorado,
raspar hasta pocas décimas de milímetro, con
un raspador de vidrio, los restos de material
de pegamento adherido al cristal. No dañar
en ello la capa de imprimación y cerámica que
protegen de los rayos ultravioleta el cordón de
pegamento y la goma.
Para conseguir el perfecto pegado y hermeti-
zado, utilizar el juego de reparación WOD 004
30003.
NOTA.- Adicionalmente se ofrece, un cartu-
cho de pegamento de 110 mi para trabajos
de hermetizado o por si el cartucho de 300 mi
quedara escaso.
Limpiar con disolvente de limpieza D 009
40001 (bote con tapón amarillo), todo el con-
tomo del cristal en un ancho de 40 mm, y el
contomo de la carroceria. Secarlo frontando

con un trapo sin hilachas y seco.
Si se observan daños de la pintura en el con-
tomo deben repararse éstos de forma correc-
ta.

Agitar bien, mfnimo 30 segundos, el agente
de imprimación D 009 20001 (los dos botes
de tapón verde). Mezclando los dos botes en
la botella de trabajo, aplicar la imprimación
con el tapón de fieltro de forma uniforme en
los contornos de la carrocerfa y del cristal.
Dejar que se seque al aire durante 10 minutos
como mínimo.
Calentar a unos 50" C, sumergiendo en agua,
el cartucho de pasta obturadora para que re-
accione el activador.
Aplicar el material de sellado adherente, peri-
metralmente, sobre el cristal formando ángulo
recto con respecto al mismo, y de trazo conti-
nuo. El inyector para la elaboración, servido
en el kit de reparación, debe apoyar en el cris-
tal y la goma respectivamente, para garantizar
una anchura de 8 mm y una altura de 12 mm.
El cristal debe colocarse antes de transcurrir

15 minutos, pues de lo contrario queda afec-
tada la adherencia del material de sellado.
Colocar el cristal sobre el contomo de la ca-
rrocerra pero sin apretarlo, alinear el cristal.
Alisar la pasta obturadora para evitar posibles
fugas.
El vehiculo tiene que mantenerse estacionado
con las ruedas sobre una superticie plana du-
rante 3 horas, a una temperatura de como mf-
nimo 20" C y a una humedad relativa del aire
de 65 a 70%, antes de que pueda ponerse en
marcha.
Verificar la hermeticidad realizando una prue-
ba de agua. En caso de defecto de estan-
queidad habrá que secar con aire comprimido
y retocar el hermetizado.
Limpiar el vidrio si se ha ensuciado de pasta
obturadora, con bencina de lavado. Al efec-
tuar la limpieza del habitáculo, no se deberá
oprimir hacia afuera la luneta colocada inme-
diatamente antes.
Limpiar previamente las superficies pintadas
con un paño seco. A continuación, quitar la
suciedad restante con gasolina de lavado.
Para limpiar los revestimientos de plástico de-
jar que se seque el pegamento obturador du-
rante 3 horas y quitarlo a continuación.

229

MOLDURAS y EMBELLECEDORES

Extraccl6tr de las molduras de protección
de taloneras

Fresar los remaches de la parte anterior y de-
senroscar los tomillos que sujetan la moldura
a la carroceria. Tirar de la moldura hacia arriba
hasta conseguir liberarla de sus anclajes.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones.

Extracción de la moldura vierteaguas

Presionar con una cuña de plástico, partiendo
desde el cristal de la luneta posterior, y desen-
grapar la moldura del vierteaguas manualmen-
te.
Abrir el clip con un destornillador y retirarlo,
pues sólo se usan una sola vez.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones, te-
niendo en cuenta de cambiar todos los clips.

Extracción de las molduras parapiedras

Para la separación extraer los remaches ex.
pansibles, con la ayuda de un botador.

Reposición

Para la colocación invertir el proceso.

Extracción de las molduras pasarruedas
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Desenroscar los tomillos que fijan las moldu- embellecedor y separar éste del riel gufa.

ras en los pasarruedas y en el p~achoques.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones.

Extracción de las molduras laterales
(Desde 03-92)

Para separar las molduras laterales, tirar de la
moldura dañada hacia fuera, con la ayuda del
útil U-30800, para no dañar la pintura.

Para la colocación limpiar la zona de la carro-
ceria donde se aplicará la moldura con alcohol
isopropnico o con heptano y una gamuza.
Aplicar calor con el soporte de aire SAT 1416,
hasta obtener en la zona de la carroceria 40" y
38° C en la moldura, simultáneamente.
Comprobar la temperatura de la carroceria y
de la moldura con el termómetro digital del
equipo SAT 4002.

Aplicar unos puntos de masilla selladora con
el equipo SAT 5350, a lo largo de la moldura.
Presentar la moldura en la carroceria, seguida-
mente desprender los papeles protectores y
pegar ésta a la carroceria, procurando que la
situación sea la correcta. Con ayuda de un ro-
dillo presionar para conseguir una perfecta ad-
herencia de la moldura en la carrocerfa.

NOTA. - Tener especial atención con los mate-
riales utilizados, por ser éstos altamente infla-
mables.

ASIENTOS Y GUARNECIDOS INTE-
RIORES

Extracción de los asientos delanteros

Ii

Desplazar el asiento hacia adelante, separar el
tope posterior y extraer el tornillo que fija el

Desenroscar la tuerca de sombrerete y retirar
el perno de seguridad.
Desbloquear la varilla de encastre y desplazar
el asiento hacia atrás hasta conseguir la libera-
ción de los rieles guias.
En versiones con asientos calentables, desco-
nectar la instalación eléctrica.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la extracción.

Extracción del apoyacabezas

El desmontaje se obtiene tirando ejel apoyaca-
bezas hasta el tope y con la ayuda de un des-
tornillador separar la grapa que fija la varilla del
apoyacabezas a la gura del respaldo del asien-
to.

Reposición

En el montaje, tener en cuenta la posición de
la grapa con función de muelle, montarla an-
tes de introducir la varilla del apoyacabezas.

Extracción del.asiento trasero (Entero)

Tirar de la varilla del mando de fijación del res-
paldo por su parte posterior hasta liberar el
respaldo y abatirlo hacia adelante.

Separar las protecciones de los tomillos de fi-
jación del cojfn al vehfculo.
Desenroscar los tornillos que fijan el cojin al
piso del vehfculo, en la traviesa posterior.

SEAT TOLEDO

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la extracción.

Extracción del asiento trasero (Partido)

Tirar de la varilla del mando de fijación de la
zona del respaldo que se tenga que extraer
hasta conseguir su liberación,abatir ésta hacia
adelante.
Separar las protecciones de los tomillos de fi-
jación del cojrn(afectado)al vehículo.
Desenroscar los tornillos necesarios para la
zona afectada que fijan ésta a la traviesa pos-
terior del vehrculo.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la extracción.

Extracción de los cinturones delanteros

Extraer la moldura de entrada de las puertas y
separar parcialmente la goma del contorno de
puerta en la zona afectada.
Extraer el tapón y desenroscar el tomillo que
fija el cinturón al montante central.
Extraer el tapón y desenroscar el tomillo que
fija el revestimiento del montante y separar
éste.
Desenroscar los dos tomillos que fijan el re-
vestimiento inferior del montante central y se-
parar éste.
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Extraer el tapón embellecedor y desenroscar Reposición
el tomillo que fija el cinturón al piso del vehfcu-
lo. Desenroscar el tomillo que fija el dispositivo
de cierre automático al montante central.
Desenroscar los tomillos que fijan la pletina de
inversión y separar ésta. Separar el conjunto
del cinturón de seguridad teniendo la precau-
ción de que, al estar libres los anclajes de las
cintas, éstas no se enrollen incorrectamente
en el dispositivo automático.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación, teniendo presente
que a los tomillos de fijación del cinturón y de
su dispositivo automático hay que aplicar un
par de 4,0 daN.m y que la cinta del cinturón
izquierdo está girada 1800 hacia la derecha,
mirando desde arriba y la cinta del cinturón
derecho está girada 1800 hacia la izquierda
mirando desde arriba.

Extracción de los cinturones traseros

Extraer el tapón embellecedor de la fijación su-
perior y desenroscar los dos tornillos que fijan
el cinturón al montante posterior y al pasarrue-
das posterior respectivamente.
Desenroscar el tornillo que fija el dispositivo
automático y separar el conjunto del cinturón
de seguridad, teniendo la precaución de que
al estar libres los anclajes de las cintas, éstas
no se enrollen incorrectamente en el dispositi-
vo automático.

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación, teniendo presente
que a los tornillos de fijación del cinturón y de
su dispositivo automático, hay que aplicarfes
un par de 4,0 daN.m y que la cinta del cintu-
rón izquierdo está girada 1800 hacia la dere-
cha, mirando desde arriba y la cinta del cintu-
rón derecho está girada 1800 hacia la
izquierda mirando desde arriba.

Extracción del guarnecido de techo

Separar los asideros, parasolesy soportes de
los parasoles.

Separar la tulipa y -el plafón de iluminación in-
terior aplicados a presión en el revestimiento
del techo. En versiones de dos plafones, se-
parar éstos. Desconectar la instalación eléctri-
ca.

Separar parcialmente la goma del contomo de
las puertas en la zona afectada, extraer el ta-
pón embellecedor, desenroscar el tomillo que
fija el revestimiento al montante anterior y se-
parar éste.

Extraer el tapón y desenroscar el tomillo que
fija el cinturón al montante central, separar
parcialmente la goma del contorno de las
puertas en la zona afectada.

Extraer el tapón embellecedor y desenroscar
el tomillo que fija el revestimiento al montante
central, separar éste.
Extraer los tapones embellecedores y desen-
roscar los tornillos que fijan el revestimiento al
montante posterior.

En versiones con cinturones posteriores, ex-
traer el tapón embellecedor y desenroscar el
tomillo que fija el cinturón de seguridad poste-
rior al montante posterior. Separar el revesti-
miento.

I
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Extraer los tapones de fijación del revestimien-
to con el techo, utilizando el útil A-711 01.
Separar el revestimiento de su ubicación me-
diante dos operarios y extraerlo por el hueco
del portón.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación, teniendo presente
que a los tornillos de fijación de los cinturones
de seguridad hay que aplicarles un par de 4,0
daN.m.
Tanto en la separación como en la colocación,
tomar precauciones para no manchar las zo-
nas de trabajo que originarfan pérdidas de
tiempo en la posterior limpieza.
La limpieza en estos trabajos es esencial.

Extracción de la alfombra del habitáculo

Separar los asientos anteriores y posteriores.

I
I Separar las guamiciones que sujetan las go-

mas contornos puertas y el revestimiento del
piso. Desenroscar los tornillos de fijación de
los cinturones de seguridad al piso del vehfcu-
lo. Separar la bandeja sobre túnel. Separar los
tapones de fijación de la alfombra con la ayu-
da del útil A-71101.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la separación, teniendo presente
que a los tornillos de fijación de los cinturones
de seguridad hay que aplicarlesun par de 4,0
daN.m.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

I
"1
11

A-71101

Util de extraer tapones.

d

I

1

U-30800
Espátulade plástico.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

U-30801
Util para la separación del vidrio del espejo.

/v
U-30802
Util para regularbisagraspuertas.

U-30804
UtiIpara la separaciónde las gufas.

U-30805
Util separacióntecho abrible.

VAG 1344
Ventosas.

SAT 1416
Soplete de calentar.

SEAT TOLEDO

VAG 1526
Multfmetromanual.

SAT 1390
Pistolade presión y depresión.

-
SAT 4002
Termómetro.

SAT 5250
Soldadora de pernos.

SAT 5350
Pistolaaplicación masilla.
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Climatización y Equipos

SISTEMA DE CALEFACCION

Descripción de componentes

J
1.- Junta. .
2.- Radiador de calefacción.
3.- Caja de distribución de aire.
4.- Grapas de fijación de la caja de entrada

de aire.
5.- Trampilla para cierre de la entrada de aire.
6.- Tobera de entrada de aire.
7. - Resistencia previa.
8.- Palanca de accionamiento de la trampilla

de control de la temperatura del aire.
9.- Rjación de la palanca.
10.-Palanca de accionamiento de la trampilla

central.
11.-Palanca de accionamiento de la trampilla

de cierre de entrada de aire.
12. -Electroventilador del calefactor.

Extracción del calefactor

Se encuentra situado en el interior del vehfcu-
lo, bajo la plancha portainstrumentos.
Desconectar el bome negativo de la batería.

Extraer el brazo derecho del limpiaparabrisas.
Extraerlos tres tomillos de la moldura bajo pa-
rabrisas.
Extraer la chapa de protección de la caja de
aguas.

Extraer las dos tuercas de fijación del tablero
por la caja de aguas.
Separar el cuadro del cable de mando del
cuentakilómetros.
Extraer las tres tuercas de fijación del calefac-
tor al salpicadero.
Separar los tubos de entrada y salida de agua
al radiador de la calefacción con ayuda del útil
U-10095 y colocarlos en posición vertical para

evitar que se ~errame el Ifquido refrigera.nte.

Por el interior del vehrculo

Extraer el volante.
Extraer el cambio de luces y las protecciones
de la columna de la dirección.
Extraer los tres difusores de aire, los interrup-
tores y tapas situados a ambos lados del cua-
dro.
Extraer la tapa del alojamiento de la radio y la
carátula de los mandos de la calefacción.

Desenroscar los tomillos de fijación de la cará-
tula del cuadro y extraerla.

Extraer el cuadro de instrumentos, los inte-
rruptores y tapas de la parte inferior izquierda
del volante.
Extraerla guantera inferiorizquierda.

Extraer la guantera derecha.
Desenroscar los tornillos laterales de fijación
del tablero portain~trumentos por el lado dere-
cho y el tornillo de la parte inferior izquierda
del hueco de la guantera.

Extraer la tapa de protección de la parte infe-
rior derecha de la plancha.
Extraer los tomillos laterales de fijaicón de la
plancha por el lado izquierdo y el tomillo de la
parte inferior izquierda de la consola.
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Extraer los tomillos de fijación del conjunto de
mandos.
En los vehfculos con consola inferior, extraer
ésta, soltando la guarnición de la palanca del
cambio y desenroscando~s tornillos que se
indican.

11 Extraer la plancha portainstrumentos soltando
los cables sujetos a ella y desconectando los
elementos que sea necesario.

di
11

11
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Extraer la tobera central.

(
11

Extraer la tobera superior.

SISTEMA DE CALEFACCION

Desenroscar la tuerca de fijación superior del
calefactor y extraer éste desconectando las
conexiones eléctricas del electroventilador y
del conjunto de mandos.

Separar el aislamiento del calefactor extrayen-
do los tornillos de fijación.
Separar la tobera de salida de aire para los
pies y desconectar del calefactor los cables de
accionamiento de las trampillas.

Reposición

Para' el montaje proceder en orden inverso al
indicado. Hacer funcionar el motor al ralentí
unos minutos y rellenar, si fuera necesario, el
circuito del liquido de refrigeración del motor.

Extracción del radiador de la calefacción

Para extraer el radiador de la calefacción es
necesario separar del vehfculo el conjunto ca-
lefactor.

Extraer el radiador ahuecando las dos pesta-
ñas que lo sujetan y tirando de él.

Reposición
Ij'

Antes de su montaje observar el perfecto es-
tado de las juntas de todo el contorno.
En el caso de que las pestañas de sujeción no
ejerzan la presión necesaria, atornillar el radia-
dor por los dos orificios previstos a tal efecto.
Después del montaje, hacer funcionar el motor
al ralentr unos minutos y rellenar, si fuera ne-
cesario, el circuito del liquido de refrigeración
del motor.

Extracción del electroventllador

Extraer la chapa de protección de la parte in-
ferior de la guantera.
Apartar el aislamiento del calefactor, desco-

nectar el electroventiladory extraer10girándolo
a derechas y ahuecando la pestaña de fija-
ción.

Reposición

Para el montaje introducir1o en su alojamiento
y girarlo a izquierdas teniendo la precaución
de que la pestaña quede en su alojamiento.

Extracción de fa resistencia para la varia-
ción de la velocidad del electroventllador

Extraer la guantera.

Oprimir la pestaña de fijación y extraer la resis-
tencia tirando de eUahacia abajo.

Comprobación eléctrica

Con ayuda del multímetro digital VAG 1526
verificar que se cumplen los valores de resis-
tencia indicados en el esquema.
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Comprobar la continuidad del fusible térmico
(A).
Si éste se encuentra fundido,comprobar que
el motor del electroventiladorgirecon normali-
dad.

AIRE ACONDICIONADO

Caracteristicas del agente frigorffico

Ito
5n
:0.

El agente frigoríficoque contienen los grupos y
las conducciones del sistema de aire acondi-
cionado es el difluordiclorometano (Cf2CI2),
conocido también como FREON R12 ó FRI-
GEN R12.
Algunas de sus principales características son:
Se encuentra en estado gaseoso a temperatu-
ra ambiente.
Es incoloro e inodo~, tanto en estado gaseo-
so como líquido, y no causa irritaciones.
No es explosivo ni combustible, no obstante,
se disocia a altas temperaturas (llamas o su-
perficies candentes) o por efecto de la luz ul-
travioleta que se origina al efectuar trabajos de
soldadura eléctrica, en ácidos de olor irritante
(clorhfdrico y fluorhfdrico).
No es tóxico, pero es más pesado que el aire,
por lo que se extiende por el sueloacumulán-
dose en hoyos y fosas, desalojando así el aire
existente en los mismos, con el consiguiente
peligro de asfixia.
En estado puro es qufmicamente estable y no
afecta a superficies de hierro, cobre, latón o
aluminio. El plomo, en cambio, se desintegra
en el agente frigorffico por efecto del aceite,
formándose una capa cristalina grisácea que
causa obturaciones. Por consiguiente, el plo-
mo no es un material apto para hermetizado.
Es un disolvente de determinadas materias
sintéticas, pudiendo causar por ello obturacio-
nes.
El agua contenida en el agente frigorffico es
soluble en pequeñas cantidades, en cambio,
en estado gaseoso se mezclan en cualquier
relación. Por tanto, la existencia de agua en el
circuito puede causar obturaciones en la vál-
vula de expansión (por formarse hielo en ella),
un envejecimiento prematuro del aceite del
compresor (que se vuelve oscuro, viscoso y
cáustico contra metales) y provocar oxidacio-
nes en los distintos elementos del sistema.

Medidas de seguridad a considerar con el
agente frigorffico

Al operar con agente frigorífico se deberán ob-
servar las siguientes medidas de seguridad:

Si al efectuar una reparación en un vehfculo es
necesario abrir el acondicionador de aire, se
evitará todo contacto con el agente frigorífico
líquido o con sus vapores.
Protéjanse por esta razón las manos con
guantes de goma y los ojos con gafas protec-
toras.
Motivo:

Bajo el intenso efecto del agente frigorífico so-
bre las partes del cuerpo no protegidas, pue-
den originarse congelaciones.
Se recomienda tener a mano un recipiente la-
vaojos. En caso de que el agente frigorffico
entre en contacto con los ojos, se lavarán és-
tos cuidadosamente durante 15 minutos apro-
ximadamente. A continuación se aplicarán
unas gotas de colirio en los ojos, acudiendo
inmediatamente a un médico, aunque no se
sienta dolor. Se le deberá indicar al médico
que las congelaciones han sido originadas por
el agente frigorffico R12.

Si a pesar de haberse observado las medidas
de seguridad descritas, hubiese entrado en
contacto con otras partes del cuerpo el agen-
te frigorífico, se aclararán en el acto durante
15 minutos con agua frfa lo más minuciosa-
mente posible.

AIRE ACONDICIONADO

El agente frigorífico no deberá evacuarse en
recintos cerrados o mal ventilados.
Motivo:
El agente frigorífico es incoloro e inodoro.
Además es más pesado que el aire y desplaza
por ello el oxfgeno. En consecuencia: existe

. peligro de asfixia -imperceptible previamente-
en los locales mal ventilados o en fosos de
montaje.
Remedio

El agente frigorffico se evacuará únicamente
en recintos bien ventilados y, a ser posible,
sólo estando el vehfculo colocado sobre un
elevador. Al efectuar esta operación se tendrá
en cuenta que en un radio de 5 metros no de-
berá haber fosos de montaje, pozos o entra-
das a sótanos. Asimismo habrá que poner en
funcionamiento los aspiradores existentes.

En las partes del acondicionador de aire que
estén rellenas no deberán practicarse solda-
duras ni estañados. Esta indicación es tam-
bién válida para trabajos de soldadura o esta-
ñado en las distintas partes del vehfculo,
cuando exista el peligro de que se calienten
las piezas del acondicionador de aire. Al efec-
tuar reparaciones en la pintura se tendrá pre-
sente que ni en el homo de secado ni en su
zona de precalentamiento se deberá someter
el objeto a temperatauras superiores a 80° C.
Motivo:
Debido al calentamiento se origina una fuerte
sobrepresión en el equipo acondicionador de
aire, lo cual puede dar lugar a una explosión
de éste.
Remedio
Abrir y vaciar el acondicionador de aire.

A pesar de que el agente frigorífico no es infla-
mable, nO"se deberá fumar en locales satura-
dos de gases del agente frigorífico.
Motivo:
Como consecuencia de las elevadas tempera-
turas de los cigarrillos encendidos, se disocia
qufmicamente el gas del agente frigorífico. La
inhalación de los productos venenosos diso-
ciados origina tos irritante y náuseas.
Atenerse en todo caso a las disposiciones vi-
gentes en cada pafs sobre el empleo y la ma-
nipulación de los fluorclorometanos.

Caracterfsticas del producto de lavado
R11

Por sus afinidades qufmicas, el producto de
lavado y el agente refrigerante tienen propie-
dades comunes (el producto de lavado es in-
coloro, se disgrega a elevadas temperaturas,
asimila agua en estado vaporoso, disuelve el
aceite y algunos tipos de plástico).
Nombre comercial y designación R11, tricloro-
fluormetano, CClsF.

El producto de lavado, en un recipiente cerra-
do, origina una presión ligeramente más baja
que el agente frigorífico (2 bar en lugar de 5, a
una temperatura de 200 C). Por esta razón no
se guarda en recipientes de presión.
Como la presión aumenta con la temperatura,
no se deberán almacenar los recipientes en
recintos calientes ni en otros donde pudieran
estar sometidos a la radiación solar u otras
fuentes de calor. Además se tendrá en cuenta
que los recipientes no deberán llenarse del
todo con producto de lavado para evitar que,
al dilatarse éste por efecto de la temperatura,
pueda ocasionar la explosión del recipiente.
El producto de. lavado entra en ebullición bajo
presión atmosférica a la temperatura de 24° C.
Por tanto, el recipiente deberá estar impres~
cindiblemente cerrado al almacenarlo. Si por
cualquier motivo la temperatura de éste supe-
rara los 24° C, deberá ser enfriado.
El producto de lavado reacciona químicamen-
te con el cinc. Por lo tanto no se deberán utili-

zar embudos o recipientes galvanizados.

/
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El efecto narcotizantesólo puede producirsesi
existe un elevado contenido de gas en el aire
de respiración, y tras larga duración. No obs-
tante, se recomienda que las salas del taller
estén siempre bien ventiladas.
Caso de que los operarios sientan mareos,
deberán desalojarel recinto de trabajo.
Como el producto de lavado puede originar
sustancias venenosas después de ser usado,
no deberá guardarse en botellas de bebida.

Medidas de seguridad a considerar con el
producto de lavado R11

Este producto no se deberá guardar en bote-
llas de bebidas.
Cuidar de que haya buena ventilación en los
recintos del taller.
Si se producen mareos habrá que desalojar el
puesto de trabajo.
Si eventualmente los operarios notan constan-
te malestar se deberá consultar a un médico,
indicándole que se ha trabajado utilizando el
producto de lavado R11 (CCI3F).

Vaciado del agente frigorffico

Un acondicionador de aire que se haya vacia-
do, sólo puede rellenarse en talleres especiali-
zados.
Desenroscar el tapón de protección de la vál-
vula correspondiente al circuito de baja pre-
sión. .

1.- Toma del circuito.de alta presión.
2.- Toma del circuito de baja presión.

Enroscar lentamente en la válvula el útil U-
10054, justo hasta el momento en que empie-
ce a percibirse la salida del gas. ..
Una salida precipitada del gas arrastra el acei-
te de la instalación y lo arroja al exterior. En
consecuencia: El proceso de vaciado del
agente frigorífico deberá durar alrededor de
media hora.

Según vaya disminuyendo la presión del gas
en el interior del circuito, éste irá dejando de
salir por la válvula.
Cuando esto se perciba, enroscar un poco
más el útil con objeto de abrir más la válvula y
facilitar la salida del gas.
Cuando haya dejado de salir por completo el
gas, repetir la operación por el lado de alta
presión.
Colocar los tapones de protección en las vál-
vulas una vez finalizado el proceso.
Este procedimiento para el vaciado del agente
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frigorificosólo se empleará en los casos en los
que no se disponga de la estación de carga
SAT 4003. Siempre que se pueda, se ha. de
efectuar el vaciado con ayuda de ésta.
El acondicionador de aire sólo se mantendrá
abierto el tiempo imprescindible para su vacia-
do, tras el cual se deberá cerrar inmediata-
mente.
De no proceder asl, se pueden dañar seria-
mente los elementos del sistema.
Si por falta de los medios necesarios para
efectuar la carga se ha de dejar vacío el circui-
to del aire acondicionado, se deberá desco-
nectar la conexión eléctrica del compresor con
el fin de evitar que se deteriore éste si llegara a
conectarse por descuido.

Tensado de la correa trapezoldal deac-
cionamiento del compresor

1.- Accionamiento del cigüeñal.
2.- Bomba dellrquido de refrigeración del mo-

tor.
3.- Correa de accionamiento. del compresor.
4.- Compresor del aire acondicionado.
5.- Altemador. .
6.- Correa de accionamiento de la bomba del

liquido refrigerante y de la bomba de la
servodirección.

7.- Bomba de la servodirección.

11
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Aflojar las fijaciones del altemador y destensar
la correa de accionamiento de éste.
Aflojar las fijaciones del compresor al soporte
y actuar sobre el tornillo tensor hasta tensar
correctamente su correa de accionamiento.
La correa debe tensarse de forma que presio-
nando con el dedo pulgar (aprox. 5,0 daN.m)
en el centro de ésta, ceda entre 5 y 10 mm.

l.
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Apretar las fijaciones del compresor.
Tensar la correa de accionamiento del altema-
dor y apretar sus fijaciones.

Extracción del electroventilador del acon-
dicionador de aire

Desconectar el borne negativo de la bateria.
I
I

I
l.

1
I

AIRE ACONDICIONADO

Extraer el brazo derecho del limpiaparabrisas.
Extraer los tres tomillos de la moldura bajo pa-
rabrisas.
Extraer la chapa de protección de la caja de
aguas.

Aflojar, sin llegar a extraer, las tuercas de fija-
ción del tablero al salpicadero por la caja de
aguas.
Extraer la guantera del lado derecho del salpi-
cadero.

Extraer la tapa de protección de la parte infe-
rior derecha.
Desenroscar los tornillos laterales de fijación
del tablero portainstrumentos por el lado dere-
cho y el tornillo de la parte inferior izquierda
del hueco de la guantera.

Extraer los tomillos de fijación del electroventi-
lador al conjunto acondicionador y desconec-
tarlo de la instalación eléctrica.
Extraer el electroventilador de su alojamiento
ahuecando la parte inferior de la plancha por-
tainstrumentos.

Extracción resistencia para variación de
la velocidad del electroventilador

\

SE~TOLEDO

Extraer la guantera.

Desenroscar el tomillo de fijación de la resis-
t~ncia y extraer ésta desconectándola de la
instalación eléctrica.

Comprobación eléctrica

Con ayuda del multfmetro digital VAG 1526
verificar que se cumplen los valores de resis-
tencia eléctrica indicados en el esquema:

r----------.
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Comprobar la continuidad del fusible térmico
(A).
Si éste se encuentra fundido, comprobar que
el motor del electroventiladorgira con normali-
dad.

Instalación de depresión

o

o

o

1.- Toma de depres'i6ndel colector de admi-
sión.

2.- Hacia el servofreno.
3.- Racor. .
4.- Válvulaantirretomo. (Evitala descarga del

circuito).
5.- Racor.
6., Depósito acumulador de depresión.
7. - Electroválvula.
8.- Válvula neumática de accionamiento de la

trampilla de recirculación de aire desde el
interior del habitáculo.
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Electroválvula

Se encuentra situada sobre la pared vertical
del salpicadero en el hueco motor.

is-
la

Entra en funcionamiento al accionar el inte-
rruptor de máxima refrigeración y permite el
paso de depresión hacia la válvula neumática
de accionamiento de la trampilla de recircula-
ción de aire.

Válvula neumática

Se encuentra en la parte inferior derecha del
conjunto acondicionador y actúa sobre la
trampilla de recirculación de aire desde el inte-
rior del habitáculo.
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:0 Para su separación es necesario extraer el
conjunto acondicionador de aire.

le
Ii- Depósito acumulador de depresión

Situar el vehículo en un elevador.
Extraer la bateria del vehículo.

Desenroscar la tuerca de fijación del depósito
acumulador de depresión.
Elevar el vehículo.
Extraer la protección intema del pasarruedas
anterior izquierdo.

¡I

:¡
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AIRE ACONDICIONADO

Extraer el depósito acumulador de depresión
separando el tubo flexible de conexión.
Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado. Insertar el tubo flexible en el depósi-
to unos 30 mm.

Válvula antirretomo

Para su montaje observar la dirección de aspi-
ración indicada por la flecha.

Extracción del termocontacto antihielo
del evaporador

Extraer la tapa de protección de la parte infe-
rior derecha del tablero portainstrumentos.

Extraer el tornillo interior de fijación de la tapa
de protección.
Extraer el tubo sonda del evaporador tirando
con cuidado de él.
El tubo sonda contiene en su interior un gas
que tiene por misión detectar la temperatura
en el evaporador.
En consecuencia:
Manipular con sumo cuidado el tubo sOnda y
no doblarlo en ningún caso.
De lo contrario, y debido a la fragilidad del
tubo, el gas puede escapar a la atmósfera de-
jando inservible la pieza.

Reposición

Para el montaje, introducir cuidadosamente el
tubo sonda por la boquilla de goma del acon-
dicionador hasta la marca efectuada en el
tubo con cinta de color (aprox. 330 mm).

Comprobación

Verificar con ayuda del multímetro VAG 1526
que el termocontacto antihielo se encuentra
cerrado a temperatura superior a 2,5 :!: 1,5° C
y abierto por debajo de ella.
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1.- Terrnocontacto antihielo.
2.- Tapa de protección.
3.- Tubo sonda.
4.- Marca con cinta de color.
5.- Boquilla de goma.

Extracción del presostato de tres' funcio-
nes

Para extraer el presostato de tres funciones no
es necesario vaciar el agente frigorífico de la
instalación. Una válvula de bayoneta impide la
salida del gas al quitar el presostato.
Apretar el tubo de aspiración de la admisión.
Separar el tubo de aspiración de aire caliente
para dejar al descubierto el presostato.
Desenroscar el presostato y desconectarío de
la instalación eléctrica para extraerío.

Reposición

Para su montaje proceder en orden inverso al
indicado.
Prestar atención al estado de la junta tórica
del presostato y sustituiría si es necesario.
Aplicar un par de apriete de 0,7 daN.m.

Funcionamiento

El presostato está compuesto por tres inte-
rruptores accionados directamente por la
presión del agente frigorífico de la instala-
ción.

- Interruptorde baja presión.
Desconecta el compresor del aire acondicio-
nado cuando la presión es excesivamente
baja.

- Interruptorde media presión.
Conecta el electroventilador del radiador
cuando la presión alcanza un rendimiento
máximo de la instalación.

- Interruptor de alta presión.
Desconecta el compresor cuando la presión
alcanzavaloresexcesivamentealtos.

Sensor d~ temperatura exterior

Se encuentra situado en la caja de aguas, al
lado derecho.

Se encarga de desconectar el compresor del
aire acondicionado cuando la temperatura ex-
terior es excesivamentebaja.
Para su comprobación verificar que se en-
cuentra:
- Abierto bajo - 1° C.
- Cerrado sobre + 7° C.



Aislante de la válvula de expansión

Evita que la válvula de expansión se vea afec-
tada por el incremento de temperatura en el
hueco motor, lo cual provocaría una pérdida
de rendimiento del acondicionador de aire.
Observar que se encuentre en.perfecto estado
y bien montada.

Extracción de la válvula de purga de agua

Permite el drenaje del agua condensada en el
evaporador para impedir que ésta sea aspira-
da por el electroventilador e introducida en el
habitáculo.
Observar que no esté obstruida por barro o
cera de protección de bajos y que el agua es-
curre libremente por ella.
Apartar la pestaña de chapa que la protoge de
salpicaduras.

Extracción del compresor del aire acondicionado

AIRE ACONDICIONADO

Levantar el labio de la válvula y extraería girán-
dola 45° con ayuda de una llave Allen.

Reposición

Para su montaje prestar atención a que la
apertura del labio quede hacia abajo.

I
I
I~,
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1.- Compresor.
2.- Tomillo (4,0 daN.m).
3.- Tuercas (2,0 daN.m).
4.- Soporte.
5.- Casquillo.
6.- Pemos rebordeados (2,0daN.m).
7.- Pemos rebordeados (2,0daN.m).
8.- Casquillode fijación.
9.- Tuerca autofrenante(3,0daN.m).
10.- Tomillo hexagonalcon arandela.
11.- Pemo de fijación.
12.- Tomillo (2,0daN.m).

13.- Tomillo.

14.- Tuerca autofrenante (2,0 daN. m).
15.- Estribo de fijación.
16.- Tuerca autofrenante (2,0 daN. m).
17.- Casquillo.
18.- Estribo.

19.- Casquillo cónico de fijación.
20.- Estribo.

21.- Tomillo con arandela (2,0 daN.m).
22.- Tomillo con arandela (2,0 daN.m).
23.- Tomillo con arandela (2,0 daN.m).
24.- Tomillo con arandela.

.-

SEAT TOLEDO

Desconectar el terminal negativo de la batería.
Vaciar el agente frigorífico de la instalación del
aire acondicionado con ayuda de la estación
de carga SAT 4003/1.
Separar del compresor los tubos de entrada y
salida del agente frigorífico y taponar los orifi-
cios del compresor con los tapones U-10059.

Desconectar las conexiones eléctricas del aI-
temador y separar éste del vehfculo.
Desconectar la conexión eléctrica del compre-
sor y extraer el compresor del vehfculo.

Reposición

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado.
Observar el perfecto estado de las correas de
accionamiento y tensarías correctamente tras
su montaje.
Sustituir las juntas tóricas de los racores de
los tubos del agente frigorffico que se han
desmontado y aplicar, tanto a éstos como a
las fijaciones del compresor, el par de apriete
prescrito.
Sustituir el filtro deshidratador y rellenar el
agente frigorífico de la instalación.
En el caso de la sustitución del compresor,
efectuar un lavado de la instalacióncon agen-
te de lavado R11 para eliminar el aceite de
ésta.

Extracción del embrague electromagnéti-
co del compresor

1.- Tuerca autoblocante.
2.- Disco de acoplamiento.
3.- Rodamiento.
4.- Polea de accionamiento.
5.- Bobina.
6.- Cuerpo del compresor.
7.- Tapón para evacuación del aceite.
8.- Anillos de seguridad.

Extraer el compresor del vehfculo.
Desenroscar la tuerca hexagonal de fijación
del disco de acoplamiento con ayuda del útil
U-30900/A.

Extraer el disco de acoplamiento con ayuda
del útil U-30900/B.
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Extraer el anillo de seguridad con ayuda de
unos alicatesde puntas.
Extraer la polea de accionamiento empleando
el extractor U-10087.
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Extraer el anillo de seguridad de fijación de la
bobina y separar ésta.
Desmontar y montar el rodamiento de la po-
lea, extrayendo el anillo de seguridad utilizan-
do el útil U-30900/C.

Reposición

n
ti!

HERRAMIENTAS ESPECIALES

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado.
Apretar la tuerca de fijación del disco de pre-
sión con ayuda del útil U-309OO/Ahasta ajus-
tar la separación entre el disco de presión y la
superficie de la polea a un valor de 0,4 mm.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

U-10095
Alicate para montar y desmontar abrazaderas.

U10054
Abridor de válvulas para vaciado del agente
frigorifico de la instalación.

U-10059
Tapones para los racores de entrada y salida
de agente frigoríficodel compresor.

U-10087
Extractor.

U-30900/A
Util fijación disco de acoplamiento del com-
presor.
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U-30900/B
Extractor del disco de acoplamiento del com-
presor.

U-30900/C
Extractor rodamiento de la polea del compre-
sor.

VAG 1526
Multrmetrodigital.

SAT 4003/1

Estacion de carga del aire acondicionado.

SAT 4003/2

Localizador de fugas de agente frigorífico.
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Control del juego de acoplamiento entre los
segmentos y las ranurasdel pistón

a

Realizar la operación mediante un calibre de
espesores.
Antes de efectuar el control limpiar la superfi-
cie del pistón.
8 valor del juego debe ser de:
- Segmentos nuevos de 0,02 a 0,05 mm.

Armado del conjunto biela-bulón-pistón

Montar el conjunto biela-bulón-pistón.
Observar la posición de montaje de la biela
con respecto al pistón.
La flecha de la superficie superior del pistón
mira hacia el lado de los tetones de fundición
y de la marca efectuada en ellateraJ de la biela
con su correspondiente cilindro.

Montar el bulón mediante el útil U-20008.
Si penetra con dureza calentar el pistón a
unos 60".
Colocar los anillos de seguridad.
Montar los segmentos en el pistón con las
pinzas adecuadas.
Colocar los segmentos desfasados entre sf
120" y teniendo en cuenta que la maca "TOP"
ha de mirar hacia la cabeza del pistón.

CULATA

Montar los conjuntos en el bloque de forma
que la numeración de los mismos se corres-
ponda con la de los cilindros.
Antes del montaje lubricar las partes interesa-
das con aceite motor.

Las flechas grabadas en el pistón señalan ha-
cia la polea de transmisión.
Efectuar el montaje con una abrazadera regu-
lable.

Control del juego rodal de la biela

Efectuar la medición con un calibre de espe-
sores.
El juego rodal máximo permitido es de 0,37
mm.

Control del juego radial de la biela

Con el motor montado puede efectuarse la
operación de control del juego utilizando
Plastigage.
Desmontar el sombrerete de biela.
Umpiar cuidadosamente el semicojinete y la
muñequilla de biela.
Colocar sobre la muñequilla o el semicojinete
un cordón de Plastigage en sentido rodal.
Montar el sombrerete de biela y apretar al par
de 3.0 daN.m.
(No girar el cigüeñal).
Desmontar el sombrerete de biela.

Comprobar la anchura del cordón de
Plastigage con la escala de medidición.
Ellfmite de desgaste tolerado nos proporciona
un juego máximo de 0,12 mm.
Una vez efectuada la comprobación montar
los sombreretes de biela.
Aceitar las superficies de apoyo y apretar al
par de 3,0 daN.m + 90".

CULATA

Caracteristlcas

1.- Tapón.
2.- Ustón de apoyo.
3.- Tuerca 1,0 daN.m.
4.- Tapa de culata.
5.- Rejilla condensación vapores.
6.- Tomillo de culata (6,0 daN.m + 180").
7.- Junta de tapa de culata.
8.- Tapón.
9.- Culata.

19

Control de la presión de compresión

Condiciones de prueba
- Temperatura del aceite motor: 30" C mfni-

mo.
- Mariposa de gases completamente abierta.
- Baterfa en buen estado.

- Bujfas separadas.
Desconectar del distribuidor de encendido, el
cable de alta tensión de la bobina y conectar-
lo a masa.

Aplicar el compres6grafo VAG 1381 en ellu-
gar de la bujfa.
Accionar el motor de arranque hasta que el
verificador no indique aumentos adicionales
de presión.
Los valores de compresión (bar) deben estar
comprendidos entre:

Motor
- EZ-1F-RP
- 2E 7,5

La diferencia máxima admisible entre todos
los ciclindros no debe ser superior a 3 bares.

10.-Junta de culata.

11.- Tomillos (2,5 daN.m).
12.-Correa dentada de la distribución.
13.-Rodillo tensor.

14.-Tuerca fijación rodillo tensor (4,5 daN.m).
15. -Protección superior de la correa dentada.
16.-Piñón de mando del árbol de distribución.
17.-Estribo fijación altemador.
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Extracción de la culata

Para la separación proceder como se indica a
continuación:
- Separar el cable de masa de la batería y va-

ciar el circuito de refrigeración.
- Separar el tubo de aspiración del carburador

o del inyector (según versiones).
- Desconectar los terminales eléctricos del

carburador o inyector.
- Desconectar los tubos de depresión del car-

burador o inyector.
- Separar el cable de mando del acelerador.
- Desmontar los tubos de envío y retomo de

combustible.
- Separar el manguito de aire caliente y la pla-

ca calefactora del colector de escape.
- Desconectar la sonda Lambda (según ver-

siones).
- Desconectar los termointerruptores del dis-

tribuidor situados sobre culata.
- Separar los cables de bujias.
- Desconectar el interruptor de presión de

aceite del lateral de la culata.
- Separar la toma de depresión del servofreno

del colector de admisión.
- Desmontar las masas de culata.
- Separar los manguitos de liquido refrigerante

de las tomas sobre culata.
- Desmontar el tornillo de fijación del tensor

del alternador.
- Desmontar las bridas de unión del tubo de

escape al colector con el útil U-3OO21.
- Desmontar la protección superior de la co-

rrea dentada y destensar la correa.
- Separar la tapa de culata.
- Aflojar los tornillos de fijación de la culata en

el orden inverso al apriete.
- Separar el conjunto culata.
Antes de proceder al desarmado y revisión de
los componentes de culata. separar:
- La unidad de inyección o el carburador junto

al colector de admisión.
- Las bujfas.
- El colector de escape.
- El rodillo tensor de la correa de la distribu-

ción.
- Los distribuidores de liquido refrigerante.

r
Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so. teniendo en cuenta que el distintivo
"OBEN" debe mirar hacia la culata.

Apriete de los tomillos de culata

CULATA

Apretar los tomillos de fijación de la culata en
tres fases en el orden indicado en la figura.
Efectuar el apriete con el motor frio.
- Primerafase: 4.0 daN.m.
- Segundafase: 6.0 daN.m.
- Tercerafase: 180°
La fase de apriete angular se puede efectuar
en dos fases de 900.
- No es necesario reapretar los tomillos de

culata tras la reparación.
- Rellenar de Ifquido refrigerante. Efectuar el

llenado completo.
- Efectuar el montaje y tensado de la correa

de mando de la distribución.
(Tener en cuenta las marcas para la puesta a
punto de la distribución).
- Antes del montaje de la culata procurar lle-

var los pistones a media altura para evitar
interferencias con las válvulas.

Desarmado de la culata

Revisión de los componentes

Con la culata separada del vehfculo proceder
como sigue:
- Desmontar los colectores. las bujras. el ár-

bol de levas y los empujadores.

Colocar la culata en un tomillo de banco sobre

el soporte U-1OO73.
El soporte va fijado al tomillo por el nervio cen-
tral del útil.

Desmontaje y montaje de los semiconos,
muelles y válvulas

Acoplar el empujador del útil U-10073 en la
gufa de la base y presionar los muelles.
Tener la precaución de colocar la base de su-
jeción de las válvulas U-30033.
Extraer los semiconos y separar el platillo su-
perior de los muelles. as! como los muelles de
válvula.

Separar la base de sujeción de las válvulas y
extraer éstas por la parte inferior.
Para no intercambiar los elementos durante el

montaje colocarlos de forma ordenada sobre
la base U-10083.

Efectuar el montaje en sentido inverso.
Observar la posición de montaje del platillo su-
perior del muelle de válvula. el biselado ancho
ha de mirar hacia el exterior.

SEAT TOLEDO SEA

Controles y mediciones de las válvulas Repa

No es admisible el rectificado de las válvulas,
sólo el esmerilado.

Repasado de los asientos de válvulas

Repasar los asientos de válvulas sólo hasta
que se consiga una perfecta impresión de
contacto en la válvula.
Antes de repasar se calculará la medida máxi-
ma de repasado.
Si se sobrepasa la medida, ya no se garantiza
el funcionamiento de compensación del juego
de válvulas con empujadores hidráulicos.

a=
b=
c=
z=
300:;
45°=

Cálculo de la medida de repasado admisible
Conj

Medl

Laa
la SI
debE

Introducir la válvula y apretarla firmemente
contra su asiento.
Medir la separación "a" entre el extremo del
vástago de la válvulay el borde superior de la
culata.
Calcular la máxima medida de repasado admi-
sible en base a la separacióny a la medida mi-
nima.
La medida minimaes:
- Válvuladeadmisión: 33.80mm.
- Válvuladeescape: 34.10mm.
La máxima medida de repasado admisible val-
drá la diferencia entre la separación "a" medi-
da y la medida mfnima.

Corr

a=
b=
c=
z=

Medida Admisión Escape 300=
45°=1

0A 38 33
Repa0B 7.97 7.95

C 91,0 90.8
oc 45° 45°
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Repasado del asiento de válvula de admisión Con la culata desmontada comprobar que la
deformación máxima de la superficie de la cu-
lata sea menor de 0,1 mm.
Efectuar la operación con una regla y un cali-
bre de espesores.

Introducir la válvula en la guía. El extremo del
vástago de la válvula deberá enrasar con la
guía.
No confundir las válvulas de escape y de ad-
misión.
Previamente limpiar cuidadosamente los ele-
mentos a controlar.
Los límitesde desgaste admisiblesson:
- Guíasde válvulade admisión 1.0 mm.
- Guíasde válvulade escape 1,3 mm.
Si los valores encontrados fueran mayores,
proceder a la sustitución de las guías de vál-
vula.

-a
I

I
I
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t

z

J

Sustitución de los retenes de las guras de
válvula

Efectuar la operación con la culata desmonta-
da y fijada sobre el soporte U-10073.
- Separar el árbol de distribución y los em-

pujadores.
- Desmontar los semiconos y muellesde vál-

vula con el empujadordel útil U-10073.
Sustitución de las guras de válvula

Antes de efectuar la operación comprobar que
la culata permita el repasado de los anillos de
asientos de válvulas y que la culata no esté
rectificada a la medida mínima.

Dichas culatas no tendrán reparación.

a= 037,2 mm.
b= máxima medida de repasado admisible.
c= aprox. 2,0 mm.
z= borde inferiorde la culata.
300= ángulo superiorde corrección.
45° = ángulo de asientode válvula.

Repasado del asiento de válvula de escape

a z

JIas,

Desmontar los retenes de guías de válvula con
el útil U-1 0070.
Efectuar el montaje en sentido inverso.
El montaje del retén se efectúa mediante el útil
U-30008.
Aceitar el retén antes de montarlo.

asta
I de

Desencajar las guías de válvula por el lado del
árbol de distribución con el útil U-20009.

Las guías de válvula provistas de collarín (sólo
para recambios) se desencajan por el lado de
la cámara de combustión.

a = 0 32,4 mm.
b= máxima medida de repasado admisible.
c = aprox. 2,4 mm.
z = borde inferiorde la culata.
300= ángulo superiorde corrección.
45° = ángulo de asientode válvula.

1tiza
lego

¡ible

Control y medición de la culata

Medida de rectificado de la culata

Colocar el casquillo de plástico (se surte con
el recambio) y deslizar el retén.
Uevar el retén a su emplazamiento con el útil
U-30008.

Comprobación del juego entre la válvula y su
gura

Cuando se quiera comprobar el juego o bien
para determinar la sustitución de los elemen-
tos afectados proceder como sigue.

La altura mínima desde la base de la culata a

la superficie de apoyo de la tapa de culata
debe ser a = 132.6 mm.

Aceitar las nuevas guías y encajarlas hasta el
collarín por el lado del árbol de distribución
con el útil U-20009.

Colocar el casquillo guía del útil.
Efectuar las operaciones en una prensa hi-
dráulica.

Comprobación de la deformaciónInte

,del
e la

NOTA.-
Imi.
mí.

Una vez que el collarín de la gura quede apo-
yado no se deberá aumentar a más de 1,0 Tm
la presión de encaje, pues de lo contrario exis-
te el riesgo de que se rompa el collarín.
Escariar a mano las guías de válvula utilizando
imprescindiblemente taladrina.
Repasar los asientos de válvula.
Esmerilar las válvulas si no son sustituidas.

nm.

nm.
,va/o

adi.



CARACTERISTICAS DE LA DIRECCION

Dirección

'alores nominales de geometrra de
ruedas

Geometria de las ruedas anteriores

Condiciones previas a la verificación
- Equipo de medición ajustado.
- Vehrculo con peso en vacio.
- Correcta presión de los neumáticos.
- Vehrculo alineado y ballesteado.
- Dirección en correcto estado.
- Suspensión en correcto estado.

Regulación de la caída en las ruedas delan-
teras

Antes de efectuar la comprobación o regula-
ción de la carda, se debe comprobar Onspec-
ción visual), la existencia de daños en alguna
pieza del tren de rodaje; si esto ocurriese, es
necesario sustituir las piezas dañadas, antes
de efectuar la regulación.
Para realizar la regulación de la carda, se debe
diferenciar entre los vehrculos en los cuales los
taladros de unión del conjunto muelle-amorti-
guador al montaje están dotados de coliso, y
los que tienen taladros de 0 12 mm.

Versiones con taladro de 0 12 mm

Normalmente en estas versiones no es nece-
sario ajustar la calda cada vez que sean mani-
pulados los tomillos de fijación del conjunto
amortiguador-montante.

1.6":1:8
DIESEL

-30':1:20'

16 V-2.0

ICarda...................................................
Diferencia admisible entre ambos lados
,vance (no regulable) ...........................

Diferencia admisible entre ambos lados
Convergencia ..
Diferencia de convergencia con 200 de
giro.......................................................
Distancia desde centro ruedas a aleta
pasorruedas ................................

Si al realizar la comprobación de la calda se
observa que está fuera de tolerancia, se pue-
de corregir sustituyendo elllos tomillo/s de fija-
ción del conjunto amortiguador al montante.
Para la regulación de la carda se dispone de
un tornillo de diámetro inferior.
- Diámetro 11 mm.
Con este tomillo se puede corregir hasta 1°.
- Sustituir en primer lugar el tomillo superior,

y si sigue estando el valor medido fuera de
tolerancia,sustituir el inferior.

Versiones con coliso

En las versiones equipadas con este sistema,
siempre que se realicen operaciones en las
cuales sea necesario manipular los tomillos de
fijación del conjunto amortiguador al montan-
te, será necesario efectuar la comprobación
de la carda.

Para la regulación de la carda, será necesario
aflojar los tornillos de fijación del conjúnto
amortiguador al montante, a continuación ac-
tuar sobre el conjunto muelle-amortiguador, o
sobre el montante hasta conseguir el valor
prescrito.

Regulación de la convergencia de las ruedas
anteriores

Tras la colocación de la caja de la dirección,
es preciso regular la convergencia de las rue-
das anteriores.

-42':1:20'
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360 mm

Para la regulación actuar mediante la tuerca
del tirante de la dirección derecho, ya que es
el único ajustable, hasta conseguir el valor
prescrito.

PARES DE APRIETE (daN.m)

NOTA: 1 daN.m = 1,02 kp.m.
Tuerca volantede la dirección 4,0
Tuerca columna dirección a eje articulado 3,0
Tuerca tirante de la dirección 5,0
Tuerca rótula de la dirección al montante 3,5
Tuerca caja dirección a trav.-portagrupos 3,0
Tomillo soporte y brida b/servodirec. 2,0
Tuerca fijaciónsoporte tensor 2,0
Manguito de presión servodirección 3,0

COLUMNA DE LA DIRECCION

11, I

Extracción de la columna de la diracción

Extraer el cable de masa de la batería y proce-
der del siguiente modo:

I
I

Separar el pulsador fijado a presión y extraer
las conexiones del avisador acústico.

Desenroscar la tuerca de fijación del volante
de la dirección.
Marcar la posición del volante con relación a la
columna de la dirección con las ruedas rectas.

Separar el volante de la dirección.
Desmontar el revestimiento inferior.

u

I

.J

Caracteristicas Manual Servoasistidal

.Giro del volantede tope a tope... 3,827 vueltas 3,2 vueltas

Relación de desmultiplicación.....1 19,18 16,04
I
Diámetro de giro mrnimo (m)....... I 9,1 9,1

ngulo de giro de las ruedas:

- Ruedaexterna..........................I

33,16° 33, 1
- Rueda interna........................... 38, 63° 38°, 63°
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Extraer los tomillos de fijación del soporte de
la columna de la dirección.
Para ello es preciso taladrar los tornillos sin
cabeza que fijan el soporte a la carrocería.
Descolgar el conjunto columna de la dirección
y separar el revestimiento superior.
Separar las conexiones eléctricas del conmu-
tador de luces.
Desmontar el tornillo Allen de fijación del dis-
positivo antirrobo al soporte columna de la di-
rección.

"'

1,1
1I

11

Desenroscar la tuerca autoblocante que com-
prime la junta cardan de unión de la columna
de la dirección al árbol articulado.
Liberar la columna de la dirección y extraerla
tirando de ella hacia arriba.
La columna de la dirección es del tipo telescó-
pico.
Separar el soporte de la columna de la direc-
ción por la parte inferior.
El soporte de la columna de la dirección es del
tipo telescópico, unido mediante dos brazos
de longitud variable. El rodamiento inferior
queda alojado en el soporte.

Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so, teniendo en cuenta:
Montar el soporte de la columna de la direc-
ción.

Apoyar la columna por la parte inferior del eje
y apretar los tornillos de fijación del soporte
hasta la rotura de la cabeza.

En las versiones Diesel añadir previamente
arandelas de goma en el apoyo del soporte.

Colocar la columna de la dirección completa
por el lado del volante.
No olvidar colocar el muelle inferior.
Engrasar la totalidad de la superficie del anillo
de contacto del volante con grasa universal. N
05274500" Norma TL-745.

COLUMNA DE LA DIRECCION

Observar que antes de fijar el volante entre el
volante de la dirección y el conmutador de lu-
ces exista una olgura entre 1 y 3,5 mm.
Colocar el volante en posición central y con
las ruedas rectas.
Apretar la tuerca de fijación del volante al par
de 4,0 daN.m.
La columna de la dirección puede desmontar-
se sin necesidad de separar el soporte de la
columna.

Columna de la dirección con volante re-
gulable en altura

1.- Soporte columna dirección.
2.- Soporte.
3.- Bulón de sujeción.
4.- Tomillo (2,2 daN.m).
5.- Suplemento de chapa.
6.- Palanca de accionamiento.
7.- Chapa de seguridad.
8.- Tuerca autofrenante.
9.- Muelles de recuperación.
10.-Tope de goma.
11.-Tomillo descabezable.
12.-Arandela.

Columna de la dirección regulable en al-
tura

Algunas versiones van dotadas de columna de
la dirección con regulación en altura.

La regulación se efectúa a través de una pa-
lanca situada al lado izquierdo de la columna
de la dirección. La fijación de la columna de la
dirección a la carroceria es flexible pudiendo
desplazarse a través de un bulón y una gura
coliso.
Las operaciones de montaje y desmontaje de
la columna de la dirección y del tubo soporte
no sufren alteración con relación a los vehícu-
los con columna de dirección convencional.
El despiece y armado de los elementos de re-
gulación se deben efectuar con la columna
desmontada.

SEAT TOLEDO

Extracción de la columna de la dirección
regulable

Sujetar la columna de la dirección en un ban-
co de trabajo con las mordazas adecuadas.

Desmontar el conmutador de luces.
El conmutador de luces se compone de dos
piezas.

Extraer la arandela de seguridad (1).
Separar el muelle (2) y el casquillo (3).
Desmontar el dispositivo antirrobo teniendo en
cuenta que dicho dispositivo no se encuentre
bloqueado.
Efectuar el montaje teniendo en cuenta:

Comprobar la longitud correcta de la columna
de la dirección.
La lengüeta de chapa de la pieza inferior ha de
ser visible desde el taladro de la pieza supe-
rior.
Si no fuera así separar con fuerza ambas pie-
zas, si se hubieran de unir utilizar unos alica-
tes.

Encajar la arandela de seguridad con el útil U-
30030 de forma que el muelle quede comple-
tamente comprimido.
La arandela de seguridad debe sustituirse
siempre.
Colocar el dispositivo antirrobo en la posición
correcta.



SEAT TOLEDO

CAJADE LA DIRECCION

CAJA DE LA DIRECCION

4

6

1.- Tuerca fijación abrazaderas de la caja de
ladirección(3,0daN.m). .

2.- Abrazaderasfijación caja dirección
3.- Casquillode goma.
4.- Rótulade la dirección.
5.- Tuercadel tiranteajustable(5,0 daN.m).
6.- Tuerca fijación rótula de la dirección (3,5

daN.m).
7.- Tirante de la dirección derecho (ajustable).
8.- Caja de la dirección.
10.-Traviesa portagrupos.

Extracción de la caja de la dirección

Colocar el vehículo en un puente elevador y
proceder del siguiente modo:
Separar las ruedas anteriores y elevar el vehf-
culo.

Desmontar los tornillos de fijación del varillaje
de mando del cambio de la caja de la direc-
ción. .

11.-Tornillo de fijación caja de la dirección.
12.-Tuerca para tornillo fijación eje articulado a

la columna de la dirección (3,0 daN.m).
13.-Eje articulado.
14. -Guardapolvo.
15.-Tornillo de fijación del piñón de mando de

la dirección al eje articulado (3,0 daN.m).
16.-Fuelle guardapolvo.
H.-Anillo de resorte.
18.-Tirante de la dirección izquierdo.
19.-Contratuerca.

Desenroscar las tuercas que sujetan los tiran-
tes laterales de la dirección sobre las palancas
de mando dispuestas en el montante de la
suspensión y desacoplar las rótulas con el útil
A-47033.

Separar el guardapolvos del árbol articulado y
desmontar el tornillo de fijación de la junta car-
dan con el piñón de mando de la dirección.
Desmontar la tapa del centrador de la crema-
llera para. favorecer la separación del conjunto
porelpasarruedas.
No tocar el tornillo central, es para el ajuste.
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Desmontar las abrazaderas de fijación de la
caja de la dirección al portagrupos.
Desmontar el amortiguador de vibraciones de
la traviesa.

Separar el conjunto de la caja de la dirección
por el hueco del pasarruedas del lado izquier-
do.

Reposición

Aplicar la caja sobre la carrocería siguiendo las
operaciones indicadas para la separación en
sentido inverso.
Comprobar que los capuchones no estén da-
ñados o retorcidos y que las rótulas no pre-
senten endurecimientos.

Observar la posición de montaje del guarda-
polvos. .

ComprobaF que coincidan las marcas superio-
res del guardapolvos.
El perfil de los enganches inferiores ha de
coincidir con la forma de la brida del engranaje
de la dirección.
La distancia entre la junta cardan y el guarda-
polvos ha de ser de 3,5 mm como mínimo.
Comprobar y regular si fuera necesario la con-
vergencia de las ruedas anteriores.
La regulación se efectúa mediante el tirante
ajustable de la dirección. .

"

Desarmado de la caja de la dirección

Colocar la caja de la dirección en el banco de
trabajo. Ir

111

Desmontar la rótula de la dirección del tirante
ajustable de la dirección roscada a la barra y
fijada con una tuerca.
Extraer las abrazaderas de fijación y separar
los capuchones de retención de grasa.

ri.I:.'
I
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Desmontar las barras de acoplamiento.
Previamente separar las contratuercas de blo-
queo.
El conjunto engranaje de la dirección no tiene
reparación.
Si fuera necesario, sustituir el conjunto com-
pleto.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso
teniendo en cuenta:

Engrasar el engranaje de la dirección con gra-
sa AOF06300004.

DIRECCION ASISTIDA

Generalidades

DIRECCION ASISTIDA

Montar la cremallera en el piñón de forma que
sobresalga una longitud idéntica en ambos la-
dos.
Medir la distancia desde el escalón en la caja
hasta la superficie frontal de la cremallera.

b

Enroscar las contratuercas hasta el final de la
cremallera.
Enroscar los tirantes laterales de la dirección
hasta una cota b = 70,5 mm medida desde el
escalón en la caja hasta el escalón en la rótu-
la.

1.- Bomba de paletas.
2.- Depósito.
3.- Válvula limitadora de presión y de caudal.
4.- Piñón de la dirección.
5.- Válvula de émbolo giratorio.
6.- Carcasa de la cremallera de la dirección.
7.- Embolo de mando.
8.- Cremallera de la dirección.
9.- Carcasa del piñón.
10.-Tuberfa de aspiración.

SEAT TOLEDO

Ajuste de la cremallera de la dirección

Si se observaran anomalfas en el comporta-
miento de la dirección, juego excesivo, la di-
rección no retoma, etc., proceder al ajuste de
la cremallera.

Colocar las ruedas rectas.
Enroscar unos 20" el tomillo de ajuste autofre-
nante.
Efectuar la operación cuidadosamente.
Efectuar un recorrido de prueba.
Si la dirección no retoma:
- Aflojar el tomillo de ajuste.
Si la dirección tiene juego excesivo:
- Enroscar el tomillo de ajuste.

11.-Tuberfa de presión.
12. -Tueberfa de retorno
13.-Tubo flexible de aspiración.
14.-Tubo flexible de presión.
15.-Abrazadera para tubo flexible.
16. -Tomillo tensor para la correa.
H.-Tuerca fijación soporte tensor (2,0 daN.m).
18. -Soporte abatible delantero.
19.-Tomillo soporte de fijación (2,0 daN.m).
20.-Soporte de fijación.

21. -Tomillos fijación soporte de fijación al blo-
que motor (2,0 daN.m).

22.-Soporte de fijación al bloque motor.
23.-Correa trapezoidal.
24.-Tomillo fijación polea (2,0 daN.m).
25.-Polea de la correa trapezoidal.
26.-Arandela distancial. (Sólo vehfculos DieseQ.
27.-Tomillo brida abatible trasera (2,0 daN.m).
28.-Brida abatible trasera.
29.-Bomba de paletas.

30.-Tubo de alimentación de la bomba.
31.-Unión.
32.-Tubo flexible de presión (3,0 daN.m).
33.-Junta tórica.
34.-Unión para tubo.
35.-Abrazadera para tubo.
36.-Soporte.
37.-Depósito de lIquido hidráulico.
38.-Junta.
39.-Tubo flexible de retomo (2,0 daN.m).
40.-Junta.

41. -Tuerca fijación rótula dirección (3,5 daN.m).
42.-Tuerca fijación abrazadera (3,0 daN.m).
43. -Abrazadera.
44.-Casquillo de goma.
45.-Tirante de la dirección derecha.
46.-Tirante de la dirección izquierda.
47.-Contratuerca rótula (5,0 daN.m).
48.-Fuelle guardapolvos.
49.-Engranaje de la dirección.
50.-Rótula de la dirección.
51.-Cruceta.

ni

l

I

11

Ii

1

'
11

i"
(7) (8) (9) (11



SEAT TOLEDO

Control de la tensión de la correa trape-
zoidal

,~

Aflojar una vuelta los tomillos y las tuercas de
fijación de la consola (1).
Girar el tomillo (2) del dispositivo de tensado.
Presionar con el dedo pulgar, la correa debe
ceder unos 10 mm.
Apretar los tomillos y tuercas de fijación.

Reglas de limpieza

En los trabajos relacionados con la servodirec-
ción se deben cumplir las siguientes reglas de
limpieza:
Umpiar a fondo las uniones antes de soltar.
Colocar las piezas en una base limpia y cubrir-
las.
No utilizar trapos que suelten hilos.
Cubrir o taponar adecuadamente los elemen-
tos abiertos si no se realiza la reparación in-
mediatamente.
Montar sólo piezas limpias, para ello sacar los
recambios sólo antes de montar y no utilizar
piezas que no estén envasadas.
Estando abierta la instalación:
- No trabajar con aire comprimido.
- No'mover el vehículo.

Extracción de la bomba de aletas

Para el desmontaje de la bomba de aletas
proceder del siguiente modo:
Colocar el vehículo en un puente elevador y
subir el vehículo.

Desmontar los tubos de succión y de presión
de fluido hidráulico de la bomba de paletas.
Aflojar los tomillos de fijación de la bomba, así
como el tomillo tensor.

Desmontar los tomillos de fijación de la polea
con ayuda de la llaveútil U-30026.
Separar la poleay la correa.

DIRECCION ASISTIDA

Desmontar los tomillos de fijación de la bomba
al soporte y extraer la bomba de aletas. Para
el montaje proceder en sentido inverso tenien-
do en cuenta lo siguiente:
Rellenar la bomba de paletas con fluido hi-
dráulico G002000 antes del montaje y girarla
con la mano.
Montar la polea de mando de forma que esté
alineada con la polea del cigüeñal.

Control de la presión de alimentación de
la bomba

Para la comprobación de la presión se usa el
equipo VAG 1402 junto con los adaptadores
VAG 1402/1A en la bomba y VAG 1402/2 en
el equipo.

Desmontar la tuberfa de presión de la bomba
de paletas.
Aplicar el adaptador VAG 1402/1A y el equipo
VAG 1402 con el adaptador VAG 1402/2.
Poner el motor en marcha y observar el nivel
de líquido en el depósito. Rellenar si fuera ne-
cesario.
Con el motor al ralenti cerrar la válvula y leer la
presión que debe estar comprendida entre 76
y 82 bar.
Si se supera o no se alcanza el valor nominal,
sustituir la bomba.
NOTA. - Mantener cerrada la válvula un máxi-
mo de 5 segundos.

Control de la presión de alimentación del
sistema

!
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Girar el volante hacia la derecha hasta el tope
y leer la presión en el manómetro. 8 valor no-
minal obtenido en ambos casos debe estar
comprendido entre 76 y 82 bar. Si no se al-
canza el valor nominal en alguno de los casos
sustituir el engranaje de la dirección servoasis-
tida.
Si se observasen pérdidas de líquido, compro-
bar la estanqueidad en el sistema de la direc-
ción.

En el caso de observar fugas en el piñón de la
dirección o en la junta de la cremallera de la
carcasa de la dirección sustituir el engranaje
completo.
Para comprobar la junta de la cremallera, sol-
tar el anillo de fijación del fuelle y separar éste
hacia un lado.

Extracción de la caja de la dirección

Colocar el vehículo en un puente elevador y
proceder del siguiente modo:
Separar las ruedas anteriores.

Extraer el tubo de aspiración de la bomba de
aletas y evacuarel líquido hidráulico de la ser-
vodirección.

Desmontar los tomillos de fijación del varillaje
del cambio de lá caja de la dirección.
Desenroscar las tuercas que sujetan los tiran-
tes laterales de dirección sobre las palancas
de mando dispuestas en el montante de la
suspensión y desacoplar las rótulas con el útil
A-47033.

Con el motor al ralentí y la válvula de cierre
abierta, girar el volante hast¡i el tope hacia la
izquierday leer la presión.

Separar el guardapolvos del árbol articulado y
desmontar el tomillo de fijación de la junta car-
dan con el piñón de mando de la dirección.
Desmontar las tuberfas de presión y retomo
de la caja de la dirección.
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Desmontar las tuercasae fijación de los so-
portes de la caja de la dirección a la traviesa
portagrupos.
Bajar el vehfculo.

I

",

Aplicar la traviesa U-30025 junto con los gar-
fios Ar-2062/5, en las versiones de 16 válvulas
utilizar el adaptador para garfios U-30017, en
los puntos indicados en la figura.
Separar los tomillos de fijación de los soportes
posteriores del conjunto moto propulsor a la
traviesa portagrupos.
Elevar el vehfculo.
Situar bajo la traviesa un gato hidráulico de
columna para sustentarla durante las siguien-
tes operaciones:

Desenroscar en ambos lados los tomillos de
fijación del portagrupos a la carrocería.
Accionar el gato para bajar la traviesa hasta
que permita separar la caja de la dirección ha-
cia atrás.

Reposición

Para la colocación, proceder en sentido inver-
so.
- Apretar los tomillos al par prescrito.
- Rellenar de fluido hidráulico.
- Ajustar el engranaje de la dirección.

Desarmado de la caja de la dirección

Colocar la caja de la dirección en el banco de
trabajo con las mordazas adecuadas.

11

HERRAMIENTAS ESPECIALES SEAT TOLEDO

Taponar los alojamientos de los tubos de flui- Ajuste del engranaje de la servodirección
do hidráulico de la dirección servoasistida con
tapones adecuados.
Umpiar el engranaje de la dirección.

Abrir la abrazaderay retirarel fuelle.
Desenroscarlas barrasde acoplamiento.
Limpiar los pivotes roscados de la barra de
acoplamiento y el taladro roscado de la cre-
mallera.
El conjunto engranajede la dirección no tiene
reparación.
Si fuera necesario desmontar las barras de
acoplamiento. separar el conjunto engranaje
de la dirección del vehículo para evitar daños
en el engranaje.

Armado

a

Comprobar la longitud del tirante de la direc-
ción.
El tirante de la dirección izquierda está ajusta-
do de forma fija a la medida a = 379,5 mm.
El tirante de la dirección derecha sirve para el
ajuste de la convergencia.
Si fuera necesario desatomillar la rótula de la
dirección, comprobar y ajustar nuevamente la
cota "a" de montaje.
Lubricar el engranaje de la dirección con grasa
AOF 06300004.

Untar la rosca del taladro con sellante D-
000600.
Aplicar sólo una gota en el segundo filete de la
rosca.
Apretar la tuerca de fijación del tirante de la di-
rección al par de 7,0 daN.m.
Comprobar el estado de los guardapolvos.
No deben presentar grietas o fisuras y obser-
var una limpieza exhaustiva de las superficies
de unión.
Montar el fuelle de forma que no quede retor-
cido. Girar previamente la barra de acopla-
miento de forma que la rótula de la dirección
se encuentre en la posición de montaje.
No dañar la etiqueta adhesiva.
Utilizar sólo abrazaderas tipo B. Para el mon-
taje y desmontaje utilizar los alicates U-10095.

Actuar sobre el tomillo de ajuste de la crema-
llera con ayuda del útil U-30031 hasta que la
cremallera pueda moverse con la mano.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

A-47033
Util extracción rótulasde la dirección.

U-30026
Uave útil para desmontaje/montaje polea de la
bomba de paletasde la servodirección.

U-30031
Tuerca ajuste engranaje de la servodirección.

U-30030
Botador montaje anillo fijación columna direc-
ción.

VAG 1402
Manómetro verificador presión (servodirec-
ción).
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DISTRIBUCION
Caracterfstlcas

1. - Protección superior de la correa dentada.
2.- Tomillo fijación protección (1,0 daN.m).
3.- Tapón.
4.- Tomillo fijación protección inferior (1,0 daN.m).
5.- Tomillo fijación polea mando altemador y bomba de Ifquido refri-

gerante (2,0 daN.m).
6.- Correa mando altemador.
7.- Polea mando altemador y bomba de Ifquido refrigerante.
8.- Protección inferior de la correa dentada.
9.- Tuerca fijación protección inferior (1,0 daN.m).
10.-Tomillo fijación piñón cigüeñal.

Tomillo hexagonal (18,0 daN.m).
Tomillo dodecagonal (9,0 daN.m + 90").

11.-Piñón del cigüeñal.
12.-Piñón mando del árbol intermedio.
13.-Tomillo fijación piñón árbol intermedio (8,0 daN.m).
14.-Rodillo tensor de la correa de la distribución.
15.-Tomillo fijación protección interior (1,0 daN.m).
16.-Tomillo fijación protección interior.
H.-Protección interior.
18.-Correa dentada de la distribución.
19.-Tuerca fijación protección superior (1,0 daN.m).
20.-Tomillo fijación protección interior (3,0 daN.m).
21.-Tuerca fijación rodillo tensor (4,5 daN. m).

Diagrama de la distribución

NOTA-Tiempos de la distribución con 1 mm de carrera de válvula y
con O mm de juego de válvulas.

22.-Sombreretes del árbol de distribución.

23.-Tuerca fijación sombreretes (2,0 daN.m).
24.-Arbol de distribución.
25.-Chaveta.
26.-Tornillo fijación del piñón de mando árbol distribución (8,0

daN.m).
27.-Tapón.
28. -Empujadores hidráulicos.
29.-Semiconos.

30.-Platillo superior muelles de válvula.
31.-Muelles de válvula.
32.-Retén de las guras de válvulas.
33.-Platillo inferior muelles de válvula.
34.-Gufa de válvula.
35.-Culata.
36.-Retén.
37.-"a" Cota de rectificado de culata.
38.-Válvulas.

Desarmado de la distribución

Aflojar la tuerca de fijación del altemador a la corredera para desten-
sar la correa.

Separar la correa de mando del alternador y de la bomba de Ifquido
refrigerante.
Desmontar la polea de mando de la bomba de Ifquido refrigerante
con ayuda del útil U-30026.

Desmontar los tornillos de fijación de la polea conductora y separar la
polea.

Motor EZ-1F RP 2E

twance AperturaAdmisión. (AA.A)...... O" 5° _3°

Retraso CierreAdmisión (R.CA) ....... 2 41° 44°

I.\vanceApertura Escape (AAE.) ...... 28° 37° 3?D

RetrasoCierre Escape (R.C.E.)........... _6° _1° 4°
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SEAT TOLEDO

Desmontarlas tapas superior e inferiorde pro-
tección de la correa dentada de la distribu-
ción.

Destensar la correa dentada.
Para ello aflojar la tuerca de fijación del rodillo
tensar y girarlo hacia la izquierda.
Separar la correa dentada.

DISTRIBUCION

Para evitar la rotación del motor bloquear el
giro del volante mediante el útil U-30035.

En elvehfculo

Con el motor sobre el vehfculo utilizar la llave
U-30027 fijada al piñón mediante los tomillos
de sujeción de la polea.

Armado

Para el montaje proceder como sigue:

Montar el piñón de mando de la distribución.
Pueden montarse dos tornillos de fijación:
- Tornillo hexagonal (utilizarlo con arandela).
Aceitar la rosca y apretar el par de 18,0
daN.m.

- Tomillo dodecagonal (no se utiliza arandela).
Apretar al par de 9,0 daN.m y aplicar un giro
de 90° en una o varias fases.

Montar las ruedas dentadas de mando del ár-
bol de la distribución y del eje intermedio.
Colocar la polea sobre el piñón del cigüeñal y
la rueda dentada del eje intermedio.

Desmontar los piñones de mando del árbol de
distribución y del eje intermedio con la ayuda
delútil U-20002.
Desmontar el piñón del cigüeñal.

Enel banco
Fijar la polea de la correa trapezoidal con un
tornillo de forma que coincidan las marcas de
la polea y del eje intermedio con el PMS del ci-
lindro n.o 1.
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Comprobar la marca del volante motor con la
efectuada en carcasa del embrague (con el
motor en el vehfculo).
Para extraer el tapón roscado actuar mediante
el útil U-20020.

Colocar la correa dentada sobre el piñón de
mando del árbol de la distribución.
La marca del piñón deberá coincidir enrasada
con la tapa de culata.
Para la puesta en fase de distribución bastará
con confrontar las marcas del volante motor y
la del piñón del árbol de distribución con la cu-
lata.

Si no coincidieran separar la correa dentada y
colocar los piñones hasta que coincidan las
marcas.
Apretar los tornillos de fijación de las ruedas
dentadas al par de 8,0 daN.m.
- Con la tapa de culata montada en las versio-

nes de motores 2.0 deberá coincidir la mar-
ca efectuada sobre el piñón con la situada
en culata y grabada con las siglas O.T.

Tensar la correa dentada girando el rodillo ten-
sor hacia la derecha mediante el útil U-20009.
Comprobar la tensión de la correa dentada
oprimiéndola con los dedos en la zona señala-
da con la flecha de forma que pueda torcerse
900.

Apretar la tuerca de fijación del rodillo tensor al
par de 4,5 daN.m.
Girar el cigüeñal dos vueltas para verificar el
ajuste.
Desmontar la polea de la correa trapezoidal.
Montar las protecciones de la correa de la dis-
tribución.

Aplicar la polea y la correa trapezoidal y efec-
tuar el tensado de la misma.
Comprobar y ajustar, si fuera necesario, el
momento de encendido.
NOTA. - En reparaciones que requieran sepa-
rar la correa dentada solo del piñón del árbol
de distribución proceder somo sigue:
- Girar el cigüeñal en la posición de PMS del

cilindro n.O1.
- La marca del piñón del árbol de distribución

debe coincidir con la tapa de culata.
- Colocar la correa y tensar con el rodillo ten-

sor mediante el útil U-30009.
- Comprobar que el rotor del distribuidor de

encendido señale hacia la marca para el ci-
lindro n.O 1 en la caja del distribuidor hasta
confrontar las marcas.

- Girar dos veces el cigüeñal y confrontar las
marcas.

- Montar las protecciones de la correa.
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Extracción del retén del árbol de la distri-
bución

Desmontar la tapa superior de la correa den-
tada.
Girarel cigüeñala la posiciónde PMSdel cilin-
dron.01.
Separar la correa dentada de la rueda de
mando del árbolde distribución.
Desmontarla rueda dentada de mando del ár-
bol de distribución.Para ello ayudarse del útil
U-20002.

Desmontar el retén mediante el útil de percu-
sión U-10080.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso
teniendo en cuenta losiguiente:

Aceitar el retén antes del montaje.
Aplicar el centrador del útil U-30002 y deslizar
el retén hasta su emplazamiento.

J

Encajar el retén con el empujador del útil hasta
que enrase en la culata.
Montar el piñón de mando del árbol de distri-
buciónde forma que coincidan las marcas de
éste con la tapa de culata.
Montar y tensar la correa dentada.

Extracción del árbol de levas

Desmontar el filtrode aire.
Separar la tapa superior de protección de la
correa dentada de la distribución.
Desmontar la tapa de culata y guiar el cigüeñal
hasta la posición de PMS del cilindro n.o 1.
Destensar y separar la correa dentada de la
distribución.

DISTRIBUCION

Desmontar el piñón del árbol de levas.
Separar la chaveta.

Desmontar los sombreretes n.O1 y 3.
Desmontar altemativamente en cruz los som-
breretes n.o 2 y 4.
Separar el árbol de levas.

Distintivo del árbol de levas

El árbol se distingue por medio de números y
letras estampados entre las levas de admisión
y escape.

La medida en el circulobase de la leva es de
34mm.

Reposición del árbol de levas

Al montar los sombreretes observar el despla-
zamiento del centro del taladro, antes de
montar colocar el sombrerete y determinar la
posición correcta.
Montar el árbol de levas teniendo en cuenta
que las levas del cilindro n.o 1 deben estar
orientadas hacia arriba.
Montar los sombreretes n.O2 Y4 Yapretarlos
al par de (2,0 daN.m).
Montar los sombreretes n.o 1 y 3 Yapretar las
tuercas al par de (2,0 daN.m).
Los sombreretes intermedios van numerados,
el n.O1 comienza por el lado de la distribución.
Observar la posición de montaje, los números
deben leerse desde el lado de la bomba de li-
quido refrigerante.
Colocar el piñón de mando del árbol de levas
y apretar la tuerca al par de (8,0 daN.m).
Montar y tensar la correa dentada de la distri-
bución.

Control del juego axlal del árbol de levas

Efectuar la medicióncon un comparador so-
bre el extremo del árbol de levas del lado del
piñón.
Separar previamentelos empujadores hidráuli-
cos y montar los sombreretes n.o1 y 4.
El limitede tolerancia del juego es de 0,15
mm.
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Control del juego radial del árbol de levas

Desmontar el piñón del árbol de levas.
Desmontar el árbol y los empujadores.
Umpiar las superficies de asiento de los som-
breretes y del árbol de levas.
Montar el árbol en la culata de forma que las
levas no toquen en las válvulas.
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Colocar un hilode Plastigage según el ancho
del cojinete, en sentido rodal sobre el asiento
del árbol de levas.
Colocar el sombrerete y apretar al par de (2,0
daN.m).
(No girar el árbol de levas).
Desmontar el sombrerete.
Comprobar el ancho del hilo de Plastigage
con la escala de medición.
Umite de desgaste: 0,1 mm.
Si se sobrepasa este limite comprobar el jue-
go con otro árbol de levas nuevo.
Si a pesar de ello no se consigue un juego co-
rrecto se debe sustituir la culata.
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Extracción de los empujadores hidráuli-
cos

Comprobación de los empujadores hidráuli-
cos.
Los ruidos que irregularmenteoriginenlas vál-
vulas durante el arranque son normales.
Para efectuar la comprobación proceder del
siguientemodo:
- Poner el motor en marcha y hacerlo girar

hasta que se conecte el electroventiladordel
radiador.

- Elevar el régimen de giro del motor hasta
unas 2500 rpm durante 2 minutos. Si los
empujadores producen ruido todavla para
determinarel empujadordefectuoso efectuar
la siguienteoperación:

- Desmontarla tapa de culata.
- Girarel cigüeñal hasta que las levas del em-

pujadora comprobar se hallenarriba.

, Motor Distiñtivo DiStintivo
1.ercilindro 3.er cilindro

¡ EZ M 026 ¡
1F I 026
RP Q 026
2E A 026_...
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- Oprimir hacia abajo el empujador utilizando
para ello una cuña de madera o plástico.

Si se observa una carrera en vacfo superior a
0,1 mm antes de la abertura de la válvula sus-
tituir el empujador.

Separarel árbol de levas.
Extraer los empujadores mediante el útil U-
10014.

Para evitar intercambiar los empujadores en el
montaje colocarlos en orden sobre la base U-
100S3.

Colocarlos con la superficie de deslizamiento
hacia abajo.

Reposición

Efectuar el montaje guardando el orden que
ocupaban antes del desmontaje si son reutili-
zables los empujadores.
Aceitar las superficies de fricción.
NOTA.- Después de haber montado empuja-
dores nuevos no se deberá poner en marcha
el motor hasta pasados aproximadamente 30
minutos (las válvulas apoyan sobre el pistón).

LUBRICACION

Caracteristicas

1SISTEMA DE LUBRICACION Motores 1.6 y 1.81

LUBRICACION

1.- Tapón.
2.- Junta.
3.- Varillacontrol de aceite.
4.- Junta.
5.- Interruptor presión de aceite de 0,3 bares

(2,5 daN.m).
6.- Interruptor presión de aceite de 1,S bares

(2,5 daN.m).
7.- Soporte del filtro de aceite.
S.- Filtro de aceite.
9.- Tornillo soporte filtro aceite (2,0 daN.m).

Tomillo cárter de aceite (2,0 daN.m).
10.- Junta.
11. - Piñones de la bomba de aceite.
12.- Tapa de la bomba de aceite. Incorpora la

válvula reguladora de presión.
13.- Junta tórica.
14. - Colador de aceite.
15. - Chapa deflectora de aceite.
16. - Tomillo fijación tapa a conjunto bomba de

aceite (1,0 daN.m).
17. - Junta del cárter de aceite.
18.- Cárter de aceite.
19.- Tomillo vaciado aceite (3,0 daN. m).

[ SISTEMA DE LUBRlCACION Motor 2.0
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1.- Tapón.
2.- Varilla nivel de aceite.
3.- Boquilla.
4.- Junta.
5.- Mano-contacto de 0,3 bar (2,5 daN. m).
6.- Manocontacto de 1,8 bar (2,5 daN.m).
7.- Soporte del filtro de aceite.
8.- Tornillo del soporte del filtro (2,0 daN. m).
9.- Junta.
10.- Radiador de aceite.
11.- Tuerca radiador de aceite (2,5 daN.m).
12.- Filtro de aceite.
13.- Piñones de la bomba de aceite.
14.- Tapa de la bomba de aceite.
15.- Tornillo de la tapa de bomba (1,0 daN.m).
16. - Junta del cárter de aceite.

17. - Tornillo vaciado aceite cárter (3,0 daN.m).
18. - Cárter de aceite.
19. - Chapa deflectora.
20.- Colador de aceite.
21.- Tornillo de fijación del colador de aceite.
22.- Junta tórica.
23.- Tornillo inyector de aceite (1,0 daN.m).
24.- Inyector para refrigeración de pistón.
25.- Tomillo tapa ventilación gases del cárter.
26.- Tapa ventilación de los gases del cárter.
27.- Junta plana.
28.- Válvula para ventilación gases del cárter.
29.- Tubo de aspiración del aire de admisión.
30.- Transmisor de temperatura de aceite mo-

tor. (Versiones con multifuncional).
31.- Válvula de retención presión de aceite.
A.- Tubo de aspiración de gases del cárter.
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Capacidad del circuito de aceite:
- Con cambio de filtro ..................
- Sin cambio del filtro ....................
- Diferencia entre máx. y mín.........
Tarado de los manocontactos:
- En culata ...................................
- En soporte de filtro de aceite......

4,0 litros
3,5 litros

1 litro

0,3 bar
1,8 bar

Márgenes de temperaturas
A. - Aceites de alta potencia y aceites ligeros.
B.- Aceites multigrados.
C.- Aceites monogrados.

Clases de viscosidad de aceite motor
Utilizar únicamente los aceites relacionados a
continuación:

- Aceites multigrados según norma VW501 01 .
- Aceites ligeros según norma VW50000.
- Aceites de alta potencia según norma

VW50000 ó VW50500.
Se prescribe el uso de aceite SEATOIL.
Sólo en casos excepcionales utilizar aceites
multigrados o monogrados según el sistema
API-SF.

Extracción de la bomba de aceite

Con el vehrculo en el elevador, vaciar el aceite
del cárter y separar la protección del volante.

Desmontar el cárter de aceite.
Aflojar los tornillos de fijación del cárter del
lado volante motor con la llave útil U-30013.
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ENCENDIDO DEL MOTOR

Medidas de seguridad a considerar du-
rante los trabajos en la Instalación de en.
cendldo

Para evitar accidentes o averías en los equi-
pos electrónicos, al trabajar en los vehrculos
dotados' de éstos, deberán observarse las in-
dicaciones siguientes:
Los cables del equipo de encendido, incluidos
los de alta tensión y los empleados con los
aparatos de medición, sólo se conectarán y
desconectarán con el encendido desconectado.
Cuando haya que ~acer girar el motor al réai-.
men de arranque sin que se ponga en marcfía
(por ejemplo al comprobar la compresión), se-
parar del distribuidor el cable de alta tensión
que viene de la bobina (borne 4) y. derivarlo a
masa (utilizar si es necesario un cable auxiliar).
La ayuda de arranque por medio de un carga-
dor r¡3pido no deberá durar más de un minUto
ni sobrepasar un voltaje de 16,5 V.
El lavado del motor sólo se efectuará con el
encendido desconectado.
Antes de realizar soldaduras eléctricas o por
r;J.untos,desembomar completamente la batería.
En los vehrculos en los gue exista o se supon-
ga un defecto en el equipo de encendido, sólo
podrán remolcarse extrayendo antes el enchu-
fe de conexión al módulo electrónico del en-
cendido TSZ-H.
No conectar ningún condensador al borne 1 (-)
de bobina.
No sustituir el rotor del distribuidor de encen-
dido de 1 K a por otro distinto, ni siguiera
para el antiparasítado del aRarato de radio.
Para el antiparasitado de radio utilizar en los ca-
bles de alta tensión sólo resistencias de 1 K a y
capuchones de bujfas de encendido de 5 K a

Electricidad

E~ulpo de encendido TSZ-H vehrculos con motor EZ, 1F, RP (1.6-1.8)

Caracterfsticas

1.- Módulo electrónico del encendido
2.- Cables de encendido
3.- Enchufes antiparasitarios
4.- Salida de alta tensión de la bobina (bome 4)
5.- Alimentación de la bobina (bome 15)
6.- Impulsor de bobina (borne 1)
7.- Tapa de protección
8.- Bobina de encendido
9.- Apantallado
10.- Tapa del distribuidor
11.- Enchufes de las bujras de encendido
12.- Bujras de encendido
13. - Escobilla con muelle
14.- Rotor del distribuidor
15.- Guardapolvo
16. - Anillo de seguridad
17. - Diafragma
18.- Pasador
19.- Arandelas de muelle
20.- Enchufe de conexión
21.- Chapa de fijación
22.- Botón de sujeción
23.- Arandela
24.- Pieza de conexión
25.- Cubierta de cable
26.- Generador Hall
27.- Arandela
28.- Placa base
29.- Cápsula para avance por depresión
30.- Tomillo de fijación (2,5 daN.m)
31.- Brida
32.- Distribuidor
33.- Seguro
34.- Junta tórica

Motor 1.6 (EZ) 1.8 (RP) 1.6 (1F)

Punto de encendido:
- Valorde comprobación (Avance). 14° a 18° 4°a8° 4° a 8°
- Valorde ajuste (Avance).............. 16":!: 1° 6":!: 1° 6":!: 1°
- Régimen(rpm)............................ 800:!: 50 950 máx. 950 máx.
- Tubo de depresión...................... Conectado Desconectado Desconectado
Orden de encendido...................... 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2

14-8DT4 14-7DT4 14-8DT4
Bujrasde encendido (2,0daN.m)... W 8DTC W 7DTC W 8DTC ;

N 9BYC4 N TBYC N 9BYC4

Distancia entre electrodos ............. 0,9 a 1,1 0,7 a 0,9 O,9a 1,1
Avance centrífugo:
- Comienzo del avance (rpm)......... 1050 a 1350 950 a 1200 1000 a 1200

- Regulación (rpm/Grados avance)
2000/5° a 100 2600/11° a 15° 2400/8° a 1

4000/200 a 25°
- Fin avance (rpm/Grados avance). 5400/27° a 31° 6000/27° a 31° 5000/21° a 25°
Avance por depresión:

- Comienzo (Depresión).................
60 a 120 mbar. 100 a 160 mbar. 100 a 160 mbar.

45 a 90 mmHg. 75 a 120 mmHg. 75 a 120 mmHg.

320 mbar. 240 a 260 mbar. 240 a 260 mbar.

- Fin (Depresión/Grados avance)... (240 mmHg.) (180 a 195 mmHg.) (180 a 195 mmHg.)
W'..__ _0.a.J 5° 100a 14° 100a 14°
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Control y ajuste del punto de encendido

Motor caliente (temperatura mfnima del aceite
80" C).
Extraer el tubo de toma de depresión de la
cápsula de avance del distribuidor y obturarJa
(para motores RP y 1F).
Conectar el equipo VAG 1367 para la compro-
bación del punto de encendido y del número
de revoluciones del motor.
Arrancar el motor y dejarlo al ralentf.
- Motor EZ (rpm) 800 a 50
- Motor RP y 1F (rpm) 950 máximo
Comprobar el punto de encendido.
Con transmisor de P.M.S.
- El punto de encendido es indicado directa-

mente.
Con lámpara estroboscópica.
- Enfocar los destellos sobre la muesca del

volante motor.

Valores de comprobación:
- EZ de 14° a 18° antes del P.M.S.
- 1F, RP de 4° a 8° antes del P.M.S.
De ser preciso ajustar el punto de encendido
girando el distribuidor.
Valores de ajuste:
- EZ 16°:1: 1° antes del P.M.S.
- 1Fy RP ao:l: 1° antes del P.M.S.
Corregir el régimen de giro en ralentr si es ne-
cesario.
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En motores RP y 1F:

Conectar el tubo de depresión a la cápsula de
avance del distribuidor. El momento de encen-
dido no se debe modificar. En caso contrario
comprobar la válvula de control de la regula-
ción del avance por depresión.

Montaje del distribuidor de encendido

Colocar el volante del motor en el P.M.S. del
cilindro n.o 1.
O bien, hacer coincidir la marca de la polea de
la distribución con la flecha de la protección
de la correa dentada (la marca de la rueda
dentada del árbol de levas debe estar alineada
con la tapa de la culata).

Colocar el muñón de recepción del árbol de la
bomba de aceite paralelo al cigüeñal.

ENCENDIDO DEL MOTOR

Colocar el rotor del distribuidor de forma que
señale hacia la marca para el cilindro n.O1 en
la carcasa del distribuidor.

Montar el distribuidor de encendido.
Colocar la tapa del distribuidor verificando que
no presente grietas o huellas de corrientes de
fuga.
Ajustar el punto de encendido.

Control del avance centrffugo

Motor caliente (temperatura del aceite 60" C).
Extraer el tubo de toma de depresión de la
cápsula de avance del distribuidor y obturarJo.
Conectar el equipo VAG 1367 para compro-
bación del punto de encendido y del número
de revoluciones del motor.
Arrancar el motor y dejarJo al ralentr:
- Motor EZ (rpm) 800 :1:50
- Motor RP y 1F (rpm) ..950 máximo
Comprobar el punto de encendido y ajustarlo
si es preciso.
Anotar el punto de encendido inicial.
Aumentar lentamente el número de rpm hasta
el primer punto de comprobación y anotar el
nuevo valor de avance.
Acelerar el motor hasta el siguiente punto de
comprobación y volver a anotar el avance.
El valor de la regulación centrífuga es el valor
anotado en cada instante menos el valor del
punto inicial.
Comparar los resultados obtenidos con los de
la tabla siguiente, en función de las letras dis-
tintivas del motor:
Inicio de la regulación centrífuga.

EZ 1F RP

de 950
+ 1200 rpm

Fin de la regulación centrffuga

Control de la estanqueidad de la cápsula de
avance por depresión

Conectar el aparato de comprobación VAG
1368 Y la bomba de depresión SAT 1390 a la
cápsula de avance por depresión.

SEAT TOLE DO

Conmutar a paso el aparato de comproba-
ción.
Crear una depresión de unos 500 mbar con la
bomba de depresión.
Conectar el aparato de comprobación de ma-
nera que se mantenga la depresión en el lado
de la cápsula del distribuidor.
Ajustar la depresión a 450 mbar en el aparato
de comprobación.
NOTA. - Este valor sólo debe reducirse como
máximo en un 10% en el espacio de 1 minuto.
En caso contrario, la cápsula de depresión o
el tubo no son estancos.

Control del avance por depresión

Conectar el equipo VAG 1367 para compro-
bar el punto de encendido y el número de re-
voluciones del motor.
Conectar el aparato de comprobación VAG
1368 y la bomba de depresión SAT 1390 a la
cápsula de avance por depresión.
Conmutar a paso el aparato de comproba-
ción.

Arrancar el motor y dejarJo funcionando al ra-
lentf.
Anotar el punto de encendido inicial.
Crear depresión con.la bomba hasta que em-
piece a variar el punto del encendido.
Leer el valor de depresión correspondiente a
este instante y compararJo con el que figura
en la tabla.
Seguir aumentando la depresión con la bom-
ba hasta el punto correspondiente al fin de de
la regulación.
El valor de la regulación por depresión es el
valor anotado en cada instante menos el co-
rrespondiente al punto inicial.
Comparar los resultados obtenidos con los de
la siguiente tabla en función de las letras dis-
tintivas del motor. .

Fin de la regulación por depresión

Seguir aumentando la depresión y comprobar
que una vez pasado el punto de fin de la regu-
lación, el punto de encendido no varía más.

Comprobación eléctrica de la instalación de
encendido TSZ-H

La comprobación de la instalación de encen-
dido TSZ-H se realiza de forma rápida y senci-
lla con el verificador VAG 1451, siguiendo las
instrucciones de uso del verificador.
En el caso de que éste no pueda ser utilizado,
se puede efectuar la comprobación manual
que se indica a continuación con ayuda del
multfmetro digital VAG 1526 o VAG 1315A y
los cables auxiliares VAG 1594.

Precauciones
Para evitar averías en los elementos electróni-
cos, seleccionar la posición para medidas de
tensiones antes de conectar los cables de me-
dición.
Debido a la influencia de la resistencia intema
de los aparatos de medición y de la tempera-
tura en los valores obtenidos en las compro-
baciones, emplear siempre los aparatos ante-
riormente indicados y trabajar con
temperatura ambiente entre 10 Y 30" C.

Comprobación del módulo electrónico TSZ-H
Bobina de encendido en orden.

2000 rpm 2400 rpm 2600 rpm
de 5° + 10" de8°+ 12° de 11°+ 15°

4000 rpm - -
de 20" + 25°

mbar 320 240 + 260 240 + 260
mmHg 240 180+195 180+195
avance 13°+15° 10"+ 14° 10" + 14°
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proba- Extraer el conector del módulo oprimiendo el
alambre de sujeción.
Conectar el multfmetro digital entre los contac-
tos 2 y 4 del enchufe en posición para medi-
ción de tensiones.
Conectar el encendido.
El valor obtenido debe ser aproximadamente
el de la tensión de la baterfa.
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)roba-
En caso contrario y con ayuda del esquema
de circuitos de corriente, determinar y eliminar
la anomalra.
Desconectar el encendido.
Conectar el enchufe en el módulo electrónico
y extraer el enchufe del generador Hall en el
distribuidor de encendido.
Conectar el multfmetro entre el bome 1 (-) Y 15
(+) de la bobina de encendido.
Conectar el encendido.
Se ha de obtener un valor de tensión de 2 V
como mrnimo, debiendo descender a O V al
cabo de 1 ó 2 segundos.
En caso contrario sustituir el módulo de en-
cendido y verificar visualmente el estato de la
bobina.
Conectar a masa el cable central del enchufe
del distribuidor de encendido durante 1 se-
gundo aproximadamente.
El valor de tensión indicado por el multfmetro
debe ascender brevemente a 2 V como mrni-
mo. En caso contrario verificar si existe inte-
rrupción en el cable central del módulo al dis-
tribuidor y si no sustituir el módulo.
Desconectar el encendido.
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ENCENDIDO DEL MOTOR

Conectar el multfmetro entre los contactos ex-
teriores del enchufe del distribuidor de encen-
dido.

Conectar el encendido y verificar que se obtie-
ne un valor de tensión de 5 V como mínimo.
Si aún alcanzando los valores indicados per-
siste alguna anomalra, sustituir el módulo elec-
trónico o verificar el cable de conexión entre
éste y el distribuidor.

Comprobación del generador Hall del distribui-
dor de encendido
Módulo electrónico de mando del encendido
correcto.
Bobina de encendido en perfecto estado.
Cables de conexión entre el módulo electróni-

co y el distribuidor de encendido, enchufes y
piezas de conexión correctas.
Extraer el cable de alta tensión del distribuidor
de encendido (bome 4) y conectarlo a masa.
Conectar el multfmetro (en posición para me-
dición de tensiones) entre los contactos 3 y 6,
del enchufe del módulo electrónico, estando
éste conectado.
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Conectar el encendido.
Girar lentamente a mano el motor y observar
la indicación del aparato de medición, cuyo
valor debe oscilar entre Oy 2 V como mrnimo.
Si esto no se cumple, sustituir el transmisor
Hall.

Extracción del diafragma del distribuidor

Separar la tapa del distribuidor de encendido y
extraer el rotor.
Extraer la tapa guardapolvos.
Extraer el anillo de retención.

Colocar los ganchos del útil U-30901 tal y
como se muestra en la figura y extraer el dia-
fragma.

Prestar atención a que el pasador de reten-
ción no caiga en el interior del distribuidor.
Después del montaje, comprobar el libre mo-
vimiento del diafragma girando el árbol del
distribuidor.

Si el diafragma está doblado se debe sustituir.

¡-260
¡-195
¡-14°

Características

Equipo de encendido K-JETRONICy KE-JETRONICvehrculos con motor KRy PL (1.816 V)
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1.- Módulo de mando del encendido VEZ
2.- Conexión al módulo de mando VEZ
3.- Tubería de depresión
4.- Conmutador de la mariposa de gases
5.- Enchufe de conexión
6.- Módulo de mando TSZ-H
7. - Chapa de refrigeración
8.- Bujra de encendido (2,0 daN.m)
9.- Enchufe de bujra
10.- Cable de encendido
11.- Bobina de encendido
12.- Masa del módulo de mando VEZ.

¡tema
pera-
npro-
ante-
con

SZ-H

IINSTALACION DE ENCENDIDO(K-JETRONIC) CON SENSOR DE PICADO Vehlculo8 con molar PL (1.816 v}1

13.- Bome 1 de bobina (-)
14.- Bome 4 de bobina (alta tensión)
15.- Bome 15 de bobina (+)
16.- Negativo de baterfa
17.~ Junta tórica
18. - Tomillo de fijación (1,0 daN.m)
19.- Distribuidor de encendido
20.- Tapa guardapolvo
21.- Rotor del distribuidor
22.- Escobilla con muelle
23.- Tapa del distribuidor
24.- Tapa antiparasitaria

25.-Enchufeantiparasitario
26.-Terminal para conexión cable de medición

para la inyección(Equipo KE-Jetronic)
27.-Terminal para conexión del cable de medi-

ción (Equipo KE-Jetronic)
28.-Tornillo de sensor de picado (1,0-1,2

daN.m para ejecución 1, 1,5-2,5 daN.m
para ejecución 11).

29.-Sensor de picado (Equipo KE-Jetronic).
Sensor de temperatura (Equipo K-
Jetronic)
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30.- Artol del distribuidor de encendido
31.- Arandelas de compensación
32.- Arandela de plástico
33.- Tomillo
34.-lmpulsor HALL
35.- CuerPO del distribuidor de encendido
36.- Pasador
37.- Muelle de seguridad
38.- Acoplamiento

BUjías de encendido

Tipo de bujfa BOSCH F6DTC
Separaciónde electrodos 0,7 a 0,9 mm.
Par de apriete 2,0 daN.m.
Para el montaje y desmontaje de las bujíasuti-
lizar la llaveU-30037.

L

Control y ajuste del punto de encendido

La temperatura del aceite del motor debe ser
de 80" C como mínimo (60" C en K-Jetronic).
El conmutador de la mariposa debe estar en
orden y en posición de ralenti.
Conectar el verificador de número de revolu-
ciones y del momento de encendido VAG
1367.
Poner en marcha el motor ydejarlo girar al ra-
lentr. .
Comprobar el punto de encendido.
Valor de comprobación: de 4.a 8° antes del
PMS.
Ajustar el punto de encendido si es necesario
girando el distribuidor.
Valor de ajuste 6 :1:1°antes del PMS.
Si es preciso, corregir el régimen de giro en
ralentr.

- Equipo K-Jetronic =1000:1:50 rpm.
- Equipo KE-Jetronic = 800 a 900 rpm.

ENCENDIDO DEL MOTOR

Avance de encendido

Temperatura mfnima del aceite del motor 60" C.
Verificador del régimen de revoluciones y del
momento de encendido VAG 1367, conecta-
do.
Motor girando al régimen de ralenti.

Comprobación del avance centrífugo

Leer y anotar el valor básico del punto de en-
cendido.
Desenchufar el tubo de depresión del módulo
de mando del encendido VEZ y aumentar el
régimen de revoluciones hasta las 2500 rpm
(4600 rpm en K-Jetronic).
Leer de nuevo el punto de encendido y restar-
le el valor básico.
Se ha de obtener un valor de avance de apro-
ximadamente 1~ (1SOcon equipo K-Jetronic).
Conectar de nuevo el tubo de depresión.

Comprobación del avance por depresión

El avance centrífugo debe ser correcto.
Aumentar el régimen de revoluciones hasta las
3400 rpm (4600 rpm con equipo K-Jetronic).
Leer y anotar el punto de encendido indicado.
Desenchufar el tubo de depresión del módulo
de mando del encendido VEZ y aumentar de
nuevo el régimen de revoluciones a 3400 rpm
(4600 rpm con equipo K-Jetronic).
En estas circunstancias el punto de encendido
debe adelantar aproximadamente SO(200 con
equipo K-Jetronic).

Sustitución del rotor del distribuidor

B rotor del distribuidor de encendido está pe-
gado sobre el árbol. .

Si éste se debe sustituir, deberá destruirse el
rotor antiguo con ayuda de unas tenazas.
NOTA. - No golpear el rotor ya que se podria
dañar el árbol del distribuidor de encendido o
el cojinete.
Biminar los restos del rotor que permanezcan

. sobre el árbol y colocar el nuevo rotar pegán-
dolo con adhesivo AMV 185 100 01.

Umitación del número de revoluciones del
motor

El módulo de mando del encendido VEZ inte-
rrumpe el encendido cuando el régimen de

.giro del motor es excesivamentealto.
El corte se produce entre las 7000 y 7300
rpm.

Comprobación eléctrica del equipo de en-
cendido VEZ

Debido a que la resistencia intema constructi-
va de los aparatos de verificación y la tempe-
ratura del entomo influyen considerablemente
sobre los valores de verificación, debe utilizar-
se para la comprobación el multímetro digital
VAG 1526 o bien el VAG 1315A.
Lós valores nominales indicados son válidos
para una temperatura de entomo entre O y 400
C.
Si los valores medidos difieren de los valores
nominales indicados, antes de sustituir piezas,
comprobar si los cables presentan interrupcio-
nes de acuerdo con los esquemas de los cir-
cuitos de corriente.
Para evitar el deterioro de los elementos elec-
trónicos ajustar el margen de medición corres-
pondiente antes de conectar los cables de
comprobación.

Comprobación del módulo de mando TSZ-H

La bobina de encendido debe encontrarse en .

perfecto estado.
Extraer el enchufe de conexión al módulo de
mando TSZ-H.

SEAT TOLEDO

Conectar el multfmetro, en posición para me-
dición de tensiones, entre los contactos 2 y 4
del enchufe.
Conectar el encendido.
Se debe obtener un valor de tensión aproxi-
madamente igual a la tensión de batería.
Desconectar el encendido.

Comprobar la continuidad del cable desde el
contacto 1 del enchufe hasta el bome 1 de la
bobina de encendido.
Conectar de nuevo el enchufe en el módulo de
mando TSZ-H.
Conectar el multímetro entre los bomes 1 (-) Y
15 (+) de la bobina.
Desconectar el enchufe del módulo de mando
del encendido VEZ.
Conectar el encendido.
Se debe obtener un valor de tensión de 2 V
como mfnimo, que debe descender a O V al
cabo de 1 ó 2 segundos.
En caso contrario sustituir el módulo de man-
do TSZ -H y comprobar la bobina de encendi-
do.

Conectar brevemente a masa el contacto 12
del enchufe del módulo de mando VEZ.
El valor de tensión indicado debe aumentar
por unos instantesa 2 V como mínimo.
En caso contrario, sustituir el aparato de man-
do TSZ-H.
Desconectar el encendido.
La comprobación del módulo de mando TSZ-
H puede efectuarse de forma rápida por me-
dio del equipo VAG1451.
Para ello seguir las instrucciones del aparato.

Control del módulo de mando del encendido
VEZ

Bobina de encendido y módulo de llJando
TSZ-H en perfecto estado.
Desconectar el enchufe de módulo de mando
del encendido VEZ.
Conectar el encendido.
Medir la tensión entre los contactos 3 y 5 del
enchufe.
Se debe obtener un valor de tensión similar a
la tensión de batería.
Medir la tensión entre los contactos 3 y 6 del
enchufe.
Se debe obtener una tensión similar a la de la
batería.
Accionar la mariposa de gases hasta la mitad
del recorrido con objeto de que se abra el in-
terruptor de ralentí.
La tensión debe disminuir a O V. En caso ne-

cesario comprobar el conmutador de la mari-
posa.
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Equipo de encendido K-Jetronic:

Desconectar el encendido.
Medir la resistencia entre los contactos 1 y 3
del enchufe.

El valor obtenido, corresponde al sensor de
temperatura, y ha de coincidir con el indicado
en la gráfica para la temperatura del motor.
Sustituir el sensor de temperatura si es nece-
sario.

e-
4

Equipo de encendido KE-Jetronic:

Medir la tensión entre los contactos 8 y 3
abriendo lentamente la mariposa.
Antes de cerrarse el interruptor de plena carga
debe existir una tensión similar a la de la bate-
ría.
Desconectar el encendido.

Medir la resistencia entre los contactos 13 y
14.

Según la versión del sensor de picado debe
obtenerse un valor de: .

Ejecución I aprox. 300 K.O.
Ejecución 11 aprox. oo.

Todos los modelos
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Conectar el enchufe del módulo de mando del
encendido VEZ.

Extraer el enchufe de conexión al impulsor
HAL del distribuidor de encendido.n-

~i-

12

Medir la tensión entre los contactos exteriores
del enchufe del impulsor.
Con el encendido conectado se ha de obtener
un valor mrnimo de 5 V.
Desconectar el encendido.

Conectar el multrmetro entre los bomes 1 (-) Y
15 (+) de la bobina.
Conectar el encendido.
Derivar brevemente a masa, con un cable au-
xiliar, el contacto central del enchufe del im-
pulsor.
El valor de tensión indicado debe aumentar
brevemente a 2 V como mrnimo.

Simultáneamente deben ponerse en marcha
con un ruido perceptible las bombas de com-
bustible. Si es preciso, sustituir el módulo de
mando VEZ o comprobar los relés de las
bombas de combustible.

Comprobación del impulsor HALL del distri-
buidor

.ar
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Módulo de mando del encendido VEZ en per-
fecto estado.
Extraer el enchufe de conexión al módulo de
mando TSZ-H.
Conectar la lámpara de verificación de diodos
VAG 1527 entre los contactos 2 y 6 del en-
chufe. .
No utilizar una lámpara de verifice,ción normal
de bombilla. Su elevado consumo de corriente
puede destruir los componentes electrónicos.
Accionar el motor de arranque.
El diodo luminoso debe parpadear. Si esto no
sucede, sustituir el impulsor HALL del distri-
buidor de encendido.
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Control del sensor de picado, el sensor de de-
presión del módulo de mando VEZ y el tubo
de depresión (KE-Jetronic)

ENCENDIDO DEL MOTOR

Conectar la lámpara de comprobación de dio-
dos VAG 1527 al enchufe de comprobación
indicado en la figura y al polo positivo de la
baterfa.

Eldiodo luminosodebe encenderse.
Arrancarel motor.
El diodo luminoso debe apagarse (se admite
un ligerobrillo).
Aumentar el régimena unas 3000 rpm.

Si se enciende el diodo luminoso:
Derivara masa durante por lo menos 3 segun-
dos el enchufe de comprobación indicado an-
teriormente.
La luz permanente del diodo luminoso debe
parpadear.
Si parpadea 2 veces.
B par de apriete del sensor de picado es inco-
rrecto.
Existe una interrupción en el cable del sensor
de picado o éste está averiado.
El módulo de mando está averiado.

Si parpadea 3 veces:
El tubo de depresión del aparato de mando
VEZ está interrumpido.
El sensor de depresión del módulo de mando
VEZ está averiado.

Equipo de encendido Dlglfant

Características

1.- Cable de encendido
2.- Cinta de conexión a masa
3.- Enchufe de conexión
4.- Tuerca (1,0 daN.m)
5.- Placa
6.- Transformador de encendido
7.- Bome 15
8.- Bome 1
9.- Enchufe de conexión
10.-Bome 4
11.-Enchufe antiparasitario
12.-Enchufes de bujras
13.-Bujras (2,0 daN.m)
14.-Tomillo de fijación (2,5 daN.m)
15.-Brida
16.-Junta tórica
17. -Distribuidor de encendido
18.-Tapa de protección
19.-Rotor del distribuidor
20.-Escobilla con resorte
21.-Tapa del distribuidor
22.-Blindaje
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23.-Módulo de mando de la inyección y el en-
cendido Digifant.

24.-Chapa soporte
25.-Sensor de picado
26.-Enchufe de conexión

27.-Transmisor de temperatura dellfquido de
refrigeración del motor

28.-Tornillo de fijación del sensor de picado
(Par de apriete entre 1,5 y 2,5 daN.m).

29.-Potenciómetro de la mariposa de gases
30.-Tuerca de fijación (1,0 daN.m)
31.-Enchufe de conexión al módulo Digifant.

W8DTC
Bujras de encendido 14-8 DT4

N 9 BYC
Distancia entre electrodos 0,7 a 0,9 mm.
Par de apriete de las bujras 2,0 daN.m.

Control y ajuste del punto de encendido

Temperatura mrnima del aceite del motor 80" C.
Con el encendido desconectado, conectar el
equipo de verificación de motores VAG 1367.
Utilizar para ello el divisor de tensión VAG
1473 para la conexión del equipo de verifica-
ción al bome 1 del transformador de encendi-
do, o bien conectar las pinzas de encendido
VAG 1367/8 al cable de alta tensión del distri-
buidor al transformador de encendido.

Poner en marcha el motor y dejarlo girar al ra-
lentr.
Desconectar el enchufe del transmisor de
temperatura del Ifquido de refrigeración del
motor (azul).
Elevar el régimen de giro del motor entre 2000

y 2500 rpm y lee).:el punto de encendido.
El valor de éste lia de estar comprendido en-
tre 4 y 8° antes del PMS.
Si es necesario, girar el distribuidor de encen-
dido para ajustar el punto.
Valor de ajuste: 6:1: 1° antes del PMS.
Conectar el enchufe del transmisor de tempe-
ratura y acelerar varias veces el motor.
Comprobar el régimen de giro en ralentr y
ajustarlo si es necesario.
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Control del avance del punto de encendido y
del sensor de picado

Si se desmonta y monta o se varía el par de
apriete del sensor de picado con el motor en
marcha durante la comprobación descrita a
continuación, hay que parar el motor y volverfo
a poner en marcha de nuevo.
Temperatura mínima del aceite del motor 80" C.
Transmisor de temperatura del líquido de refri-
geración del motor (azul), correcto.
Conectar, con el encendido desconectado, el
equipo de verificación de motores VAG 1367
tal Y como se ha descrito anteriormente.
Arrancar el motor y dejarfo girar al ralentL

I!

11

Extraer el enchufe del transmisor de tempera-
tura del líquido refrigerante (azul) con la mari-
posa de gases cerrada.
Elevar el régimen de giro del motor a 2300
rpm y anotar el punto de encendido.
Conectar el enchufe del transmisor de tempe-
ratura con la mariposa de gases cerrada.
Elevar de nuevo el régimen de giro del motor a
2300 rpm y observar el punto de encendido.
El punto de encendido debe haberse despla-
zado unos 30 :!: 3° en sentido de avance con
respecto al valor anotado previamente.
Si el punto de encendido se desplaza sola-
mente unos.20 :!: 3° con respecto al valor ini-
cial, localizar la avería en el sensor de picado.
En este caso:
Aflojar el tomillo de fijación del sensor de pica-
do y apretarlo de nuevo con un par de 2,0
daN.m, o bien, verificar la conexión eléctrica
del sensor de picado con el módulo de man-
do. Si el cable no está deteriorado sustituir el
sensor de picado.
Si el punto de encendido, medido a las 2300
rpm, es el mismo independientemente de si el
enchufe del transmisor de temperatura está o
no conectado, localizar la interrupción del ca-
ble entre el transmisor y el módulo de mando
o sustituir este último.

11

11
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Montaje del distribuidor de encendido

Colocar el volante del motor en la posición del
PMS del cilindro n.o 1 (A), o bien hacer coinci-
dir la marca de la polea de la distribución con
la flecha de la protección de la correa dentada
(B). -

"

En esta posición, la marca de la rueda denta-
da de accionamiento del árbol de levas' debe
coincidir con la flecha de la tapa de culata (A)
o bien, la marca de la rueda dentada -debe
quedar alineada con la culata (B).

.,

ENCENDIDO DEL MOTOR

Colocar el muñón del árbol de mando de la
bomba de aceite en posición paralelaal cigüe-
ñal.

Colocar el rotor del distribuidor de encendido
de modo que señale hacia la marca para el ci-
lindro n.O1 en la carcasa del distribuidor.
Montar el distribuidor de encendido.

Colocar la tapa del distribuidor verificando que
no presente grietas o huellas de corriente de
fuga y que esté limpia.
Ajustar el punto de encendido.

Comprobación eléctrica del equipo de en-
cendido e inyección Digifant

Consideraciones.
Para la comprobación hay que utilizar el multí-
metro digital VAG 1526 y la lámpara de com-
probación de diodos VAG 1527.
Los valores nominales indicados son válidos
en un margen de temperatura de O a 40" C.
Si los valores obtenidos difieren de los nomi-
nales indicados, revisar en primer lugar el cir-
cuito eléctrico con ayuda de los esquemas de
los circuitos de corriente.
Para la conexión de los aparatos de medición
es posible utilizar los cables auxiliares VAG
1594.

Con objeto de evitar accidentes y averías en
lbs componentes del sistema de inyección y
de encendido, tener la precaución de conectar
el margen de medición de los aparatos antes
de conectarfos al vehículo.

SEAT TOLEDO

Comprobación del transformador de encendido

Separar del transformador de encendido, el
enchufe de conexión y el cable de alta tensión
del transformador al distribuidor de encendido.
Medir la resistencia del arrollamiento primario
(entre bomes 1 y 15) con ayuda del multímetro
digital VAG 1526.
Valor nominal: entre 0,5 y 0,7 n.
Medir la resistencia en el arrollamiento secun-
dario (entre bomes 4 y 15).
Valor nominal: entre 3 y 4 K n.

Conectar el multímey-o digital en posición de
medición de tensionÉis, entre los contactos 1 y
3 del enchufe.
Utilizar los cables auxiliares VAG 1594.
Conectar el encendido.
Se debe obtener una tensión de valor similar a
la de la batería.
Desconectar el encendido y separar el multí-
metro digital.
Extraer el enchufe de conexión a la válvula de
arranque en frio y el enchufe de conexión al
tubo distribuidor de combustible con los in-
yectores.
Conectar la lámpara de comprobación de dio-
dos VAG 1527 entre los contactos 2 y 3 del
enchufe del transformador de encendido.
Accionar el motor de arranque y controlar la
señal del transmisor HALL y la función de en-
cendido del módulo de mando Digifant.
El diodo luminoso debe parpadear. Si el diodo 1_
luminoso no parpadea, controlar el transmisor
HALL del distribuidor y las conexiones eléctri-
cas o sustituir el módulo de mando Digifant.
Conectar el enchufe al transformador de en-
cendido.
Conectar el multfmetro digital entre los bomes
1 y 15 del transformador de encendido.
Conectar el encendido.
Se debe obtener un valor de tensión mlnimo
de 2 V y éste debe bajar a O V al cabo de 1 ó
2 segundos.
Si no sucede como se indica, sustituir el trans-
formador de encendido.

,.

Comprobación del transmisor HALL del distri-
buidor

Extraer el enchufe del transmisor HALL del
distribuidor de encendido.
Conectar el multlmetro digital VAG1526 con
ayuda de los cables auxiliaresVAG 1594 entre
los contactos exteriores del enchufe para
comprobar la tensión de alimentación.
Conectar el encendido.
Se debe obtener un valor de tensión mínimo
de 10 V.
Si no se obtiene este valor, comprobar las
conducciones eléctricas y si es necesario,
sustituir el módulo de mando Digifant.
Desconectar el encendido.
Desconectar los enchufes de conexión a la
válvula de arranque en frío y al tubo distribui-
dor de combustible con los inyectoras.
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SEA T TOLEDO

Manteniendo conectado el enchufe del trans-
misor HALL, separar la protección de goma
de su parte posterior.
Conectar la lámpara de comprobación de dio-
dos VAG 1527 con ayuda de los cables auxi-
liares VAG 1594, entre la conducción central y
una de las exteriores del enchufe del transmi-
sor HALL.

Accionar e! arranque.
El diodo luminoso debe parpadear. En caso
contrario, sustituir el distribuidor de encendi-
do.

Limitación del número de revoluciones del
motor

El módulo de mando del encendido y la inyec-
ción Digifant interrumpe el encendido cuando
el régimen de giro del motor es excesivamente
alto. El corte se produce sobre las 6500 rpm.

Sistema de precalentamiento

Unidad de alimentación y control de las bují-
as de preca/entamlento

La unidad electrónica de control de los preca-
lentadores se encuentra sobre la centralita de
interconexión principal.

El relé de alimentación de los precalentadores,
con el fusible incorporado, está situado en el
hueco motor sobre la pared vertical del salpi-
cadero.

,.
"/ El fusible va fijado al relé por medio de dos

tomillos.

Extracción de las bujías de precalentamiento

ID
1.- Tuerca de fijación del cable de alimenta-

ción de corriente.
2.- Rosca de fijación de la bujra a la culata

(3,0 daN.m).
3.- Espigade incandescencia.

ENCENDIDO DEL MOTOR

Desconectar el bome negativo de la baterra.

Desenroscar las tuercas de fijación del carril
de alimentación y extraer éste.
Extraer las bujfas de precalentamiento.

Extracción del sensor de temperatura dellí-
quido de refrigeración del motor

Se encuentra situado sobre el tubo distribui-
dor de Ifquido refrigerante de la parte anterior
del motor, junto a la bomba de inyección de
combustible.

Para su extracción quitar la grapilla de fijación
y tirar deeL
Comprobar el correcto funcionamiento del
sensor de temperatura verificando que se
cumplen los siguientes valores de resistencia
eléctrica entre bomes del sensor para las tem-
peraturas dadas:

rf' C 2450 :f: 320!2
20" C 1040 :f: 118!2
60"C 245 :f: 20!2

9rf' C 102:f: 6!2
120" C 47 :f: 3!2

Utilizar para efectuar las mediciones el mult!-
metro digital VAG 1526.

Control del sistema de precalentamiento

Condiciones de prueba:
Motor frio.

Batería en perfecto estado y cargada.

Comprobar la alimentación de corriente de las
bujras de precalentamiento.
- Conectar una lámpara de prueba entre el

cable de alimentación de las bujfas y masa.
- Conectar el encendido y comprobar que la

lámpara de prueba se enciende.

Si la lámpara de prueba no luce.
- Con ayuda del esquema del circuito de co-

rriente, localizar el punto del circuito donde
se interrumpe la alimentación de las bujras.

- Reparar el circuito o sustituir la unidad de
mando o el relé de alimentación según pro-
ceda.

Si la lámpara de prueba luce.

Comprobar la alimentaicón de corriente de las
bujfas con una pinza amperimétrica (posibili-
dad de medición hasta 50 A mfnimo).
- Colocar la pinza amperimétrica en el cable

de alimentaciónde las bujras. "
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- Desconectar el sensor de temperatura del
motor.

- Conectar el encendido y leer el consumo
de corriente durante el tiempo que estén
en funcionamiento los precalentadores
(aprox. 120 segundos).

Si el consumo es de 48 A aprox.

Si no se detecta ningún fallo en las bujras de
precalentamientoy el motor sigue arrancando
deficientemente en frio, extraer las bujrasde la
culata y comprobarlas visualmente.

Bujrasen perfecto estado.

Aplicarle corriente a cada bujfa de precalenta-
miento y comprobar visualmente que toda la
espiga se ponga,incandescente.
Si se observa que algún trozo de la espiga no
se pone incandescente, será señal de que
ésta está cortocircuitada intemamente.
- Sustituir la bujrapor otra nueva.

Bujrascon las espigas de incandescenciaque-
madas.

Una espiga de incandescencia quemada suele
ser resultado de un defecto en los inyectores.
- Sustituir la bujra de precalentamiento y

comprobar la presión y hermeticidad del
inyector correspondiente.

Bujras de precalentamiento con espigas de in-
candescencia quemadas

Las espigas de incandescencia quemadas
son causa frecuente de un defecto en los in-
yectores y no se deben atribuir a defectos
propios de la bujra o del sistema de precalen-
tamiento.

Si se presentan bujras con las espigas de in-
candescencia quemadas, no es suficiente con
sustituirfas, sino que se habrá de comprobar
el estado de los inyectores, presión y hermeti-
cidad.

Si el consumo es menor de 48 A.

Con una tensión de batería superior a 11,5' V
el consumo de corriente es de aprox. 12 A por
bujía.
Por tanto, si el consumo medido es de:
-36 A una bujra defectuosa.
-24 A dos bujras defectuosas.
-12 A tres bujfas defectuosas.
- O A todas las bujfas defectuosas.

Comprobar las bujfas de precalentamiento.
- Separar los cables de alimentación de to-

das las bujras de precalentamiento.
- Conectar la lámpara de prueba al borne

positivo de la baterra y aplicarla sucesiva-
mente a cada bujfa de precalentamiento.

- Si la lámpara de prueba se enciende, la
bujra está en perfecto estado.

- Si la lámpara de prueba no se enciende, la
bujra está defectuosa. Sustituirfa por otra
nueva.
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SISTEMA DE CARGA

Sistema de fijación del alternador

1. - Correa trapezoidal
2.- Tornillo fijación inferior alternador (3,5

daN.m)
3.- Casquillo
4.- Soporte
5.- Arandela
6.- Tomillo hexagonal
7.- Tomillo hexagonal
8.- Espárrago
9.- Altemador
10.-Ventilador
11. -Polea de accionamiento
12.-Tuerca de fijación de la polea (5,0 daN.m)
13.-Arandela
14.-Tornillo fijación superior alternador (3,5

daN. m)
15.-Engranaje tensor
16.-Tensor
17. -Soporte del tensor
18.-Tomillo fijación soporte (2,0 daN.m)
19.-Arandela
20.-Tomillo fijación tensor (2,0 daN.m)
21.-Distancial
22.-Arandela

Despleces

IAlternador VAlEO de 65 A I

SISTEMA DE CARGA

1.- Tomillo fijación superior (3,0 daN.m)
2.- Tensor (Versiones con aire acondicionado)
3.- Tensor (Versiones con aire acondicionado)
4.- Altemador
5.- Tuerca de fijación de la polea (5,0 daN.m)
6.- Arandela .
7. - Correa trapezoidal
8.- Polea de accionamiento
9.- Ventilador
10.-Soporte del altemador (sin aire acond.)
11.-Tuercas fijación soporte (2,0 daN.m)
12.-Espárrago de fijación del soporte
13.-Tomillo soporte al bloque (3,0 daN.m)
14. -Arandela
15.-Tomillo fijación soportes
16. -Casquillo
17.-Tomillo fijación inferior (4,5 daN.m)
18. -Arandela
19.-Tomillo fijación inferior (4,5 daN.m)
20.-Soporte
21.-Tomillo fijación tensor (3,0 daN.m)
22.-Tomillos fijación soporte (3,0 daN.m)
23.-Gancho para extracción del motor
24.-Soporte del alternador (con aire acond.)

I
! '.

1.- Tuerca hexagonal (5,0 daN.m)
2.- Arandela
3.- Polea de accionamiento

4.- Manguito distanciador
5.- Arandela
6.- Ventilador
7.- Arandela
8.- Anillo intermedio
9.- Soporte lado accionamiento
10.-Rodamiento de bolas (lado

accionamiento)
11. -Chapa de protección del co-

jinete
12.-Anillo intermedio
13.-Chaveta

,-

SEAT TOLEDO

1.- Tuerca fijación polea (5,0 daN.m)
2.- Arandela
3.- Polea de accionamiento
4.- Correa trapezoidal
5.- Distancial
6.- Arandela
7.- Ventilador
8.- Alternador
9.- Tomillos de fijación del soporte al bloque

(2,0 daN.m)
10.-Tornillo de fijación interior del altemador

(3,5 daN.m)
11. -Estribo tensor
12.-Engranaje tensor
13.-Tuerca
14.-Arandela
15. -Distancial
16. -Soporte del alternador
17.-Tomillo fijación tensor (2,0 daN.m)
18.-Tomillo (2,0 daN.m)
19.-Tomillos fijación soporte (2,0 daN.m)
20.-Tomillos (2,0 daN.m)
21.-Tomillo fijación superior (3,5 daN.m)
22.-Soporte

IAlternador BOSCH de 90 A I

14.-Rotor del alternador
15.-Rodamiento de bolas
16. -Estator
17.-Anillo metálico

18.-Casquillo de plástico
19.-Soporte lado anillos
20.-Tapa de protección de la

placa rectificadora
21.-Placa rectificadora

22.-Regulador de tensión con
las escobillas

23.-Espárrago
24.-Condensador antiparasitario

(2,2 F, 110 V¡

1.- Tuerca hexagonal (5,0 daN. m)
2.- Arandela
3.- Polea de accionamiento
4.- Arandela distanciadora
5.- Arandela
6.- Ventilador
7.- Tomillo
8.- Tomillo
9.- Soporte lado accionamiento
10.-Rodamiento de bolas (lado

accionamiento)
11.-Chapa de protección del co-

jinete
12.-Anillo intermedio
13.-Chaveta
14.-Rotor
15.-Rodamiento de bolas
16.-Estator

17.-Tomillos
18.-Placa rectificadora
19.-Arandela aislante de plástico
20.-Casquillo de plástico
21.-Soporte lado anillos
22.-Regulador de tensión con

escobillas
23.-Aislante de plástico
24.-Tomillos
25.-Arandela
26.-Anillo elástico
27.-Arandela
28.-Tuerca
29.-Anillo elástico
30.-Tuerca
31. -Condensador antiparasitario

(2,2 ~ F, 110 V¡
32.- Tomillo

¡l." .
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Exbacclón del alternador

Desconectar el borne negativo de la baterfa.
Al manipular las conexiones eléctricas del al-
ternador existe grave peligro de cortocircuito.

Desconectar las conexiones eléctricas del al-
ternador.
Aflojar el tornillo de fijación del alternador al
tensor y extraer la correa trapezoidal.
Extraer el tornillo de fijación del alternador al
soporte o al bloque.
NOTA. - En las versiones con motor de gasoli-
na de 8 válvulas, se accede al tomillo inferior
de fijación del alternador a través de un orificio
existente en la tapa de la distribución.

lua

dor

Extraer el tornillo de fijación del alternador al
tensor y separar éste.

Reposición

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado. Aplicar el par de apriete correspon-
diente a las fijaciones del alternador y tensar la
correa de accionamiento.

Tensado de la correa de acclonamlento
del alternador

El tensado de la correa debe ser tal que opri-
miendo con el dedo pulgar en el centro de
ésta, debe ceder.
- Correanueva 2 mm.
- Correausada 5 mm.
Si fuera necesario el tensado proceder como
se indica.

Vehiculos con motor de gasolina de 8 válvu-
las.

Aflojar los tomillos de fijación del alternador de
forma que éste pueda moverse con facilidad.

MOTOR DE ARRANQUE
ALUMBRADO DEL VEHICULO

Tensar la correa haciendo girar el engranaje
tensor con un par de:
- Correa nueva 0.8 daN.m.
- Correa usada 0,4 daN.m.
Utilizar para ello la llave abierta U-2OO12.
Apretar el tomillo de fijación al tensor con un
par de 3.5 daN.m y el resto de fijación del al-
ternador al par prescrito.

Vehiculos con motor diesel

En estos vehiculos el tensor se encuentra en
la parte inferior del alternador.
Efectuar el tensado de la correa en la forma
descrita anteriormente.

Vehiculos con motor de gasolina de 16 válvu-
las

Aflojar los tomillos de fijación del alternador de
forma que éste pueda moverse con facilidad.

Tensar la correa girando el alternador y apre-
tar el tomillo de fijación al tensor con un par de
3.0 daN.m.
Apretar el resto de fijaciones a los pares de
apriete prescritos.

MOTOR DE ARRANQUE

Caracterfsticas

Vehiculos con motor de 1.6 I
gasolina 12 V/O,8kW
Vehiculos con motor de 1.8 y
2.0 I gasolina 12 V/0.95 kW
Vehiculos con cambio automá-
tico 12 V/1,1 kW
Vehiculoscon motor diesel 12 V/1,7 kW

Extracción del motor de arranque

Colocar el vehiculoen un elevador.
Desconectar el borne negativo de la baterfa.
Sujetar el motor del vehiculo con la traviesa U-
30025 y los garfiosAR-2062/5.
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Desconectar las conexiones eléctricas del mo-
tor de arranque y extraer el tomillo de fijación
superior.
Separar las abrazaderas de fijación de los ca-
bles al motor de arranque. Bevar el vehiculo.

Extraer los dos tomillos de fijación inferior del
motor de arranque y separar éste.

Reposición

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado. sujetando de nuevo los cables con
abrazaderas.

Extracción del casquillo del cojinete del
motor de arranque en el Interior del cam-
bio

Para su sustitución no es necesario desmon-
tar el cambio, se puede acceder a él extrayen-
do el motor de arranque.

Utilizar para su extracción y para su montaje el
útil U-30902.

ALUMBRADO DEL VEHICULO

Faros delanteros

Orientación de los faros

Corrector de la altura de la luz según la carga
del vehiculo.
Actuando sobre la palanca del faro.

I

1.- Regulación de altura:
- Carga normal: girar a la izquierda.
- Vehiculo carga do: girar a la derecha.
2.- Regulación lateral.
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172 ALUMBRADO DEL VEHICULO

l'

1.- Cristal del faro.
2.- Parábola.
3.- Cuerpo del faro.
4.- Lámpara luz de cruce (halógena 55 W).
5.- Lámpara luz de carretera (halógena 60 W).
6.- Lámpara luz posición (4 W).
7.- Ballestillas de fijación de las lámparas.
8.- Grapas de fijación del cristal al cuerpo.

En vehfculos con corrección de la altura de la
luz desde el interior del habitáculo.

11

li,
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9.- Elemento de fijación del conjunto del faro
a la carroceria.

10.- Tomillode regulaciónhorizontal.
11.- Motor para la regulaciónvertical desde el

interior del habitáculo o, en su defecto,
tomillo de regulaciónvertical.

12.- Tapa posterior y muelle de fijación de
ésta.

Los datos del adhesivo se refieren a una dis-
tancia de proyección de 10m. Una medida de
inclinación de, por ejemplo, 1,2% representa
12 cm.
Tener en cuenta en todo momento la normati-
va vigente correspondiente a cada pars sobre
este tema.
Comprobar la orientación de la luz de los faros
con ayuda del regulador de faros SAT 9100 y
de acuerdo con las indicaciones de funciona-
miento del manual del aparato.
Ajustar, si es necesario, la dirección de la luz
actuando sobre las tuercas indicadas.

Sustitución de las lámparas de los faros

Actuar sobre el mando indicado hasta que la Separar la tapa de protección de la parte pos-
altura del haz de luz de cruce de los faros sea terior del faro.
la adecuada.

Comprobación y ajuste de las luces de los fa-
ros .

Condiciones previas a la comprobación y al
ajuste:
Correcta presión de inflado de los neumáticos.
Cristales y reflectores de los faros en buen es-
tado y limpios.
El vehfculo debe estar cargada con una perso-
na (o 75 kg de peso) en el asiento del conduc-
tor, el depósito de gasolina lleno (como mfni-
mo al 90%) y todos los equipos adicionales
necesarios para el servicio (rueda de recam-
bio, herramientas, gato, extintor ...).
Rodar el vehfculo unos minutos en estas con-
diciones para que se adapte correctamente la
suspensión.
Colocar el vehfculo y el aparato de ajuste so-
bre una superficie plana y alineados.
Colocar los correctores de altura de faros en

la posición de carga normal.
Tener en cuenta la inclinación del haz de luz.
- Faros principales 12 cm.
- Faros antiniebla 20 cm.
Los vehrculos con corrección de altura de luz
desde el interior del habitáculo incorporan un
adhesivo con las medidas de inclinación en %.
Ajustar los faros según esta indicación.

Desconectar la conexión eléctrica del faro, se-
parar el muelle de retención de la tapa y extra-
er ésta.

Desconectar las conexiones de las lámparas y
separar las ballestillas de fijación de éstas para
extraerlas.

Al montar las lámparas hacer coincidir las pati-
llas de posicionamiento de éstas con sus alo-
jamientos (son de posición única).
NOTA.- Para la manipulación de las lámparas
halógenas, sujetarlas siempre por la base me-
tálica.
No tocar nunca el cristal con los dedos.

SEAT TOLEDO

Extracción del conjunto del faro

Desconectar el terminal negativo de la bateria.

Extraer la rejilla anterior del vehfculo.

Desenroscar los tres tornillos de fijación del
faro por la parte anterior.
Separar la tapa de protección de la parte pos-
terior del faro.
Desconectar la conexión eléctrica del faro y
del motor de regulación de altura del haz de
luz.

Extraer la fuerza de fijación del faro por su par-
te posterior.
Extraer el faro por la parte exterior del vehfcu-
lo.

Reposición

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado y comprobar o ajustar la luz de los
faros.

Sustitución de las lámparas del alumbrado
anterior de posición

Separar la tapa de protección de la parte pos-
terior del faro.
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fa.

Desconectar la conexión eléctrica del faro, se-
parar el muelle de retención de la tapa y apar-
tar ésta.
Tirar del portalámparas de la lámpara de posi-
ción y extraerlo de su alojamiento en la pará-
bola del faro.
Separar la lámpara del portalámparas tirando
de ella.
Es del tipo "todo vidrio" y de 5 W.

Extracción de los indicadores anteriores de
dirección

el

Tirar del muelle de sujeción del indicador y se-
pararlo de su alojamiento en la carrocerfa.
Girar el portalámparas y tirar de él para extra-
erlo del piloto.
Separar la lámpara del portalámparas.
Es del tipo "de bayoneta" y de 21 W.

Extracción de los Indicadores laterales de
dirección

;-

y
le

Extraer el indicador oprimiendo la pestaña de
fijación situada en el centro dé su parte interior
con ayuda del útil U-30800.
Separar del piloto el capuchón de protección
del portalámparas tirando de él.
Extraer la lámpara tirando de ella.
Es del tipo "todo vidrio" y de 5 W.

Faros integrados en el parachoques anterior

ALUMBRADO DEL VEHICULO

Extracción de los faros integrados en el pa-
rachoques

Desconectar el terminal negativo de la baterfa.

Desenroscar los dos tornillos de fijación del
embellecedory extraerlo.
Desenroscar los tres tornillos de fijación del
faro al paragolpes y extraerlo desconectándo-
lo de la instalacióneléctrica.

Extracción de la lámpara

Extraer el faro de su alojamiento en el para-
choques.
Desenroscar los tres tornillos de fijación del
cristal a la carcasa y separar ambos.

Desconectar las conexiones eléctricas de la
lámpara y extraer el muelle de retención de
ésta.
Extraer la lámpara.

1-

~
s

1.- Cristal del faro.
2.- Parábola.
3.- Carcasa del faro. .
4.- Lámpara halógena (55 W).
5.- Muelle de retención.

6.- Tomillos de fijación del cristal a la carcasa.
7.- Tornillos de fijación del conjunto al para-

choques.
8.- Tomillo de regulación horizontal.
9.- Embellecedor.
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Orientación de los faros integrados en el pa-
rachoques

Se puede corregir la orientación de la luz de
los faros integrados en el parachoques en
sentido horizontal.
Para ello actuar con un destornillador de punta
plana sobre el tomillo de ajuste.

Pilotos traseros

1.- Tulipa lado carrocerfa.
2.- Portalámparas lado carrocería.
3.- Lámpara doble filamento luz posición (5

W) y luz posterior de freno (21 W).
4.- Lámpara luz dirección (21 W).
5.- Tulipa lado portón.
6.- Portalámparas lado portón.
7.- Lámpara luz marcha atrás (21 W).
8.- Lámpara luz antiniebla posterior (21 W).

Sustitución de las lámparas traseras

Parte del piloto integrada en la carrocerfa.

Separar la chapa de protección de la parte in-
terior del piloto.
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Presionar las dos patillas que fijan la tapa por-
talámparas al piloto y extraer ésta tirando de
ella.
Sustituir la lámpara que proceda, van fijadas
por el sistema de bayoneta.

Parte del piloto integrado en el portón poste-
rior.

Extraer la tapa de acceso a las lámparas en el
revestimiento interno del portón posterior.
Extraer la tapa portalámparas presionando las
dos patillas y tirando de ella.
Sustituir la lámpara que proceda, van fijadas
por el sistema de bayoneta.

Sustitución de las lámparas de iluminación
de la matricula posterior

Sustitución de la lámpara del plafón de la
parte anterior del techo

Introducir la punta del útil U-30800 por el lado
exterior de las tulipas y apalancar suavemente
para extraer éstas.

TABLERO DE INSTRUMENTOS

Sustituir la lámpara del lado izquierdo; es del
tipo cilfndrico y de 10 W.
Extraer el prafón apalancando éste con ayuda
del útil U-30800.

Sustituir la lámpara del lado derecho; es del
tipo de bayonetay de 5 W.

Sustitución de la lámpara del plafón de 1a
parte posterior del techo

SEAT TOLEDO

Sustltuci6n circuito de retardo de la des-
conexión de la iluminación interior del ha-
bitéculo

El circuito para el retardo en la desconexión
de la lámpara de iluminación del interior del
habitáculo se encuentra situado sobre el pro-
pio plafón de la parte anterior del techo.
Extraer el plafón de su alojamiento con ayuda
del útil U-30800.

Separar la lámina de protección y la placa del
circuito impreso ahuecando las patillas que la
fijan al soporte.

TABLERO DE INSTRUMENTOS

Extraer la tulipa apalancando ligeramente por Cuadro de instrumentos
el lado izquierdo con ayuda del útil U-30800.

Aparatos de control y señalización, del cua-
dro de instrumentos

Sustituir la lámpara; es del tipo cilíndrico y de
10W.

Sustitución de la lámpara de iluminación del
maletero

Extraer la tulipa apalancando por su parte an-
terior con ayuda del útil U-30800.
Sustituir la lámpara; es del tipo cilíndrico y de
5W.

Desenroscar los dos tornillos de fijación de

I ~cada uno de los pilotos de iluminación de la ~\~
matrícula y extraer éstos de su alojamiento. ---
Separar la tulipa del portalámparastirando de
ella.
Sustituir las lámparas. Son del tipo todo vidrio
y de 5 W. Extraerel plafón.

Lámparas de ilumlnaci6n del Interior del
habitéculo

1.- Ubre
2.- (Rojo) Insuficiente nivel de líquido de fre-

nos o freno de mano accionado.
3.- (Rojo) Insuficiente presión de aceite.
4.- (Rojo) Temperatura excesiva del líquido de

refrigeración del motor o insuficiente nivel
de éste.

5.- (Rojo) Insuficiente carga del altemdor.
6.- (Amarillo) Funcionamiento de los precalen-

tadores (Diesel).
7.- (Amarillo) Reserva de combustible.
8.- (Verde) Luces de posición conectadas.
9.- (AzuQLuz de carretera conectada.
10.-(Verde) Indicadores de dirección o luces

de emergencia accionados.
11.-Ubre
12.-(Rojo) Desconexión del ABS (antibloqueo

de ruedas).

A.- Indicador de temperatura

~
; Ilfquido de

refrigeración del motor.
B.- Indicador de nivel de comb stible en el

depósito.
C.- Velocímetro.
D.- Cuentakilómetros.
E- Cuentakilómetros parcial.
F.- Pulsador de puesta a cero del cuentakiló-

metros parcial.
G.- Indicador de revoluciones o reloj anal6gico.
H- Indicador multifuncional (MFA) Q reloj digital.
1.- Pulsadores de puesta en hora del reloj.
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r,¡-
~a- Esquemaeléctrico del cuadro de instrumentos

ión
del
ro-

Ida

del
,la

A- Lámparadeiluminacióndelcuadro.
B.- Indicadordetemperaturadelmotor.
C.- Estabilizadordetensión.
D.- Indicadordeniveldegasolina.
E.- Dispositivode mandoparacontrolde la

presióndeaceite.
F.- Mandodel indicadorde reservade com-

bustible.
G.- Relojdigital.
H.- Relojanalógico.
1.- Indicadorderevolucionesdelmotor.
J.- Indicadormultifuncional(MFA).
K.- Sensordeconsumo.
L.- TransmisorHall.

,a- Despiece del cuadro de instrumentos

re-

1.- Visera.
2.- Cajasoporte.
3.- Circuitoimpreso.
4.- Tornillosde fijacióndel circuitoimpreso.
5.- Indicadorde nivelde combustibley tem-

peraturademotor.
6.- Indicadoresópticos (diodosluminosos).
7.- Cuentakilómetrose indicadorde veloci-

dad.
8.- Indicadorde revolucioneso relojanalógico

(segúnversiones).
9.- Indicadormultifuncionalo relojdigital(se-

gúnversión).
10.-Sensordeconsumo.

Extraccióndelcuadrodeinstrumentos

de
vel

:es

ea Desconectar el borne negativo de la batería.

de

el

ló-

:o.
tal.
ojo

TABLERO DE INSTRUMENTOS

Indicadoresópticos

1.- Ubre
2.- Testigo nivellfquido frenos y freno mano.
3.- Testigo presión de aceite.
4.- Testigo temperaturadel motor.
5.- Testigo carga altemador.
6.- Testigo precalentadores.
7.- Testigo reservacombustible.
8.- Testigo luces posición.
9.- Testigo luz carretera.
10.-Testigo indicadores de dirección.
11.-Ubre
12.-TestigoABS.

Por la caja de aguas, separar el cable flexible
de mando del cuentakilómetros.
Extraer los tres difusores de airey los interrup-
tores y tapas situadas a ambos lados del cua-
dro.
Extraer la tapa de la radio y la carátula de los
mandos de la calefacción.
Desenroscarlos tomillos de fijaciónde la cará-
tula del cuadro de instrumentos y extraerésta.

Desenroscar los dos tornillos de fijación del
cuadro de instrumentos y extraerlodesconec-
tándolo de la instalacióneléctricay separando
el tubo de depresión del sensor de consumo.

Reposición

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado.

175

Extracción de los indicadores ópticos del
cuadro {diodos luminosos}

Extraer del vehfculo el cuadro de instrumen-
tos.

Separar la visera del cuadro ahuecando las
pestañas que la sujetana la caja soporte.

Extraerla regletade los diodos luminosos que
proceda tirando de ella y ahuecando las pati-
llas de sujeción.

Separar la tapa de la regleta de los diodos lu-
minosos. Para ello ahuecar las pestañas que
la fijan al soporte.
Al abrir la tapa de las regletas de los diodos lu-
minosos éstos y las caperuzas de color que-
dan sueltos. Tener la precaución de que no
caigan.

Reposición

Para su montaje proceder en orden inversoal
indicado.
Para el montaje de la regletaen su alojamiento
del circuito impreso, introducir simultánea-
mente todas las patillas de los diodos en los
orificios de la placa.
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Comprobación

Respetar la polaridad de los diodos lumino-
sos.
Si a un diodo se le aplica la polaridad invertida
se destruye.
El polo negativo de un diodo viene caracteriza-
do por:

'1,

11
"

1.- Encastre en la caja de diodos.
2.- Electrodo más grande en el interior del

diodo.
Comprobar el estado de los diodos con ayuda
del multímetro digital VAG 1315A.
Para ello:
Apretar simultáneamente las teclas para medi-
ción de la resistencia y de la tensión.
Conectar el bome (+) con el correspondiente
del diodo.
Conectar el bome negro (-) con el polo negati-
vo del diodo.
El diodo luminoso debe alumbrar.

Sustitución de las lámparas de iluminación
del cuadro de instrumentos

Para su sustitución-es necesario extraer el
cuadro de instrumentosde su alojamiento.

Extraer las lámparas girándolas 90 grados en
cualquiera de los dos sentidos (su fijación es
por el sistema de bayoneta).

Extracción del cable flexible de mando del
cuentakilómetros

El accionamiento del cuentakilómetros y del
indicador de velocidad del cuadro de instru-
mentos, se efectúa por la parte posterior de
éste y por medio de un cable flexible.

TABLERO DE INSTRUMENTOS

..-

SEAT TOLEDO

Caperuza para la recepción del cable de ac- Extraerlas regletasde los diodos luminososti-
cionamiento en el cuadro de instrumentos. rando de ellas y ahuecando las pestañas de

sujeción.

/1. .
~

\

Girar la caperuza, desde la posición de encla-
vamiento y en el sentido de la flecha. hasta la
posición de extracción.

1.- Cable de accionamiento.
2.- Junta en el salpicadero.
3.- Carcasa con resorte de compresión.
4.- Escuadra de retención del resorte de

compresión.
5.- Junta pasacables.

Extracción de lós elementos del cuadro de
instrumentos

Ahuecar las pestañas de fijación de la visera y
separar ésta.
Desenroscar los dos tornillos de fijación del
sensor de consumo (1) Y extraerlo.
Desenroscar los dos tornillos de fijación del
transmisor HALL (2) Y separarlo del cuadro.
Extraer los cuatro tornillos (3) de fijación del
velocímetro y extraerlo por la parte anterior.

Separar el conjunto de los indicadores de
temperatura de motor y reserva de combusti-
ble tirando de ellos.
Extraer el indicador de revoluciones o el reloj
analógico tirando de ellos.

Desenroscar los tomillos de fijación de la placa
del circuito impreso y extraer éste.

Extraer el indicador multifuncional o el reloj di-
gital desenroscando los cuatro tomillos que lo
fijan por la parte posterior del circuito impreso. .
Separar los pulsadores de puesta en hora del
reloj tirando de ellos y liberando las patillas de
fijaqió[l a la placa.

'<'-", 1.;_, '"

ReposiciÓn

.'

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado.

I

Utilizaciónde las conexiones del cuadro de
instrumentos .

.1.

1.- Señal nivel gasolina.
2.- Señal temperatura motor.
3.- Señal interruptor presión aceite motor (1.8 bar).
4.- Indicador óptico n.O1.
5.- Señal interruptor presión aceite motor (0.3 bar).
6.- Señal nivel líquido frenos y freno de mano.
7.- Señal carga alternador.
8.- Señal precalentadores (Diesel).
9.- Señal luces posición.
10.-Señal luz carretera.
11.-Señal indicadores de dirección.
12.-Masa (-).
13.-Masa (-).
14.-Señal de revoluciones.
15.-Señal del nivel y temperatura dellfquido

de refrigeración del motor.
16.-Señal (+) de temperatura exterior (MFA).
17.-Señal (-) de temperatura exterior (MFA).
18.-Señal de la tecla de selección del MFA.

19.-Señal de grabación de datos del MFA.
20.-Señal de borrado de datos del MFA.

21.-Señal de temperatura del aceite del motor
(MFA).

22.-lndicador óptico n.O11.
23.-lIuminación del cuadro.
24.-Positivo directo (30).
25.-Señal del ABS.
26.-Ubre.
27.-Señal transmisor HALL del cuadro.

28.-Positivo bajo llave (15).
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ti-
de

Extracción del estabilizador de tensión

Extraer del vehlculo el cuadro de instrumen-
tos.
Separar la visera del cuadro ahuecando las
pestañas que lo sujetana la caja soporte.

ea

Desenroscar el tomillo de fijación del estabili-
zador de tensión y extraer éste desplazándolo
hacia el lado derecho.

Ji-
lo
o.
lel
Je

Reposición

Para su montaje proceder en orden in.Jersoal
indicado, teniendo la precaución de que las
patas de conexióndel estabilizadorentren en
el conector de la placa.

Comprobación

Si el indicadorde nivelde combustibley el in-
dicador de temperatura del líquidode refrige-
ración del motor marcan valores erróneos,
será señal de que el estabilizadorde tensión
no funcionacorrectamente.
Extraerel cuadro de instrumentos.
Separar la visera del cuadro y extraer las agu-
jas indicadoras.
Colocar el cuadro en su alojamientoy conec-
tartoa la instalacióneléctrica.
Comprobarla alimentaciónde tensión.
Para ello, y con ayuda del multfmetrodigital
VAG1526. medir la tensión entre los puntos
(1)y (2).

al

1e

o

).
).
l.

Elvalorobtenido ha de ser aproximadamente
el de la tensiónde la batería.
En caso contrario existe una interrupciónde
cable o una calda de tensión excesiva en el
circuito. Revisar éste con ayuda de los
Esquemas de los Circuitosde Corriente.
Comprobar latensión de salida.
Conectar el multfmetrodigitalen posiciónpara
medición de tensiones, entre los puntos (2 y
(3).
ElvalorGbtenidoha de estar comprendidoen-
tre 9,5 y 10,5 V. En caso contrario,existe una
interrupciónen la placa del circuitoimpreso o
el estabilizador de tensión está defectuoso.

)r

TABLERO DE IN

Control del indicador de temperatura dellf.
quido de refrigeracióndel motor

Desconectar el sensor de temperatura del mo-
tor.
Ajustar el verificador de instrumentos VAG
1301 a un valor alto de resistencia (por ejem-
plo 999) y conectarlo al enchufe del sensor
por medio de los cables auxiliares VAG 1594.
Conectar el encendido.
Ajustar el verificador a los valores indicados a
continuación y comprobar que, un minuto
después. la aguja indicadora del cuadro se si-
túa aproximadamente sobre la temperatura
correspondiente.

NOTA.- No puentear en ningún momento los
contactos del enchufe.
El excesivo paso de corriente dañaría seria-
'mente el indicador.

Control del indicador de nivel de combusti-
ble en el depósito

Extraerla alfombra del maletero.

Desenroscar los tres tornillos de fijación de la
tapa del aforador y extraerta.
Desconectar la conexión eléctrica del afora-
dor.
Ajustar el verificador de instrumentos VAG
1301 a un valor alto de resistencia (por ejmplo
999) y conectarfo al enchufe del aforador por
medio de los cables auxiliares VAG 1594.

Conectar el encendido.
Ajustar el verificador de instrumentos a los va-
lores indicados a continuación y comprobar
que, un minuto después. la aguja indicadora

--
J

del cuadro se sitúa aproximadamente sobre la
indicación correspondiente.

En los vehlculos con indicador óptico eje re-
serva de combustible, éste debe estar encen-
dido por debajo del punto de control de reser-
va.
NOTA.- No puentear en ningún momento los
contactos del enchufe.
El excesivo paso de corriente dañarla seria-
mente el indicador.

Caja de fusibles
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Identificación de los re/és

1.- Aire acondicionado.
2.- Ubre.
3.- Relé unidad control Digifant.

Reté sonda lambda Monojet sin catalizador.
, Relé EGR para turbodiesel ecológico.

4.- Relé descarga contacto X.
5.- Ubre.
6.- Relé intermitente dirección y emergencia.
7. - Relé para lavafaros,
8.- Relé electrónico para limpiaparabrisas.
9.- Ubre.
10.-Relé para luces antiniebJa anteriores.
11.-Relé para avisadores de doble tono.
12.-Relé para calefacción colector en vehlcu-

los de carburador.
Relé para bomba gasolina en vehlculos
con inyección.
Relé para precalentamiento de las bujlas
en vehlculos diesel.

13.-Relé PLA para aire acondicionado en vehl-
culos diese!.
Relé para postfuncionamiento del motor
electroventilador radiador.

14.-Relé electrónico para zumbador de luces
encendidas.

15.-Relé para luces.
16.-Fusible 43 para alzacristales eléctrico.
17. -ReJé para bomba ABS.
18.-Relé paraABS.
19.-Relé para electroventilador del aire acondi-

cionado.
20.-Relé electrónico mando calefacción asien-

to conductor.
21.-Relé electrónico mando calefacción asien-

to acompañante.
22.-Relé para cambio automático.

ReJé para calefacción colector en vehlcu-
los con Monojet.

23.-Fusible 53 para bomba ABS.
Estabilizador de ralentf en vehlculos con
K-Jetronic.

24.-Fusible 54 para ABS.
Estabilizador de ralentf en vehlculos con
K-Jetronic.

Valor indicado
Temperatura

por el verificador

Entre 430 y 510 60"
Entre 170 y 200 90"

Entre 7.0.y. 85 ..,,-_.... 120"

alor marcada por Nivei dé combustibié
el verificador en el depósito

Entre 500 y 600 Vaclo
Entre 330 y 390 Reserva
Entre 235 y 275 1/4
Entre 145 y 175 1/2
Entre 95 y 120 3/4

Entre 4y 60 .... 1/1
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Identificación de los fusibles

1.- Luz de cruce izquierda, regulador faro izq.
2.- Luz de cruce derecha, regulador faro der.
3.- Luz matrícula, luz cuadro, luz ideogramas

plancha.
4.- Bomba lavafaros.
5.- Umpiaparabrisas, lavaparabrisas.

. 6.- Motor calefactor, aire acondicionado.
7. - Luz posición y aparcamiento derecha.
8.- Luz posición y aparcamiento izquierda.
9.- Luneta térmica, espejo retrovisor térmico.
10.-Luz antiniebla.
11.-Luz carretera izquierda y testigo.
12.-Luz carretera derecha.
13.-Avisador acústico.
14.-Luz marcha atrás, asientos y pulverizador

calefactado, espejo eléctrico.
15.-Válvula paro diesel, unidad KE-Jetronic,

estárter automático, relé calefacción co-
lector.

16.-Cuadro instrumentos, luz guantera, zum-
bador luces.

17. -Intermitente dirección.
18.-lnyectores, bomba gasolina, calefacción

sonda lambda, regulador de marcha.
19.-Ventilador radiador, aire acondicionado.
20.-Luz freno.
21.-Radio, reloj, luz interior, luz maletero, cie-

rre centralizado.
22. -Encendedor.
39. -Bujras precalentamiento.
43. -Alzacristales eléctrico.
53.-Bomba ABS.
54.-Central ABS.
40.-Luz marcha atrás (cambio automático).

Identificación de los conectaras de la caja de
fusibles
A 1 Conectar Amarillo

J

A1 A2 B e D E F G1 G2 H1 H2 J 30 Z130B

11

11

K L Z2 M N P Q R S T U1 U2 V W x y

1.- Luz corta izquierda.
2.- Luz interferente delantero izquierdo.
3.- Masa.
4.-- Luz posición izquierda.
5.- Motor electroventilador radiador.
6.- Luz carretera izquierda.
7.- Positivo avisador acústico.
8.- Señal avisador acústico.

A2 Conectar Amarillo
1.- Testigo altemador.
2.- Luz posición derecha.
3.- Luz corta derecha.
4.- Luz intermitente delantero derecho.
5.- Masa.
6.- Señal rpm altemador diesel.
7. - Luz carretera derecha.
8.- Luz antiniebla delantero.

B Conector Verde
1.- Entrada relé temporizador lavafaros.
2.- Señal limpiaparabrisas.
3.- Señal faros.
4.- Masa relé lavafaros.
5.- Positivo relé lavafaros.
6.- Bomba lavafaros.

C Conector Amarillo
1.- Señal falta nivellfquido frenos.
2.- Bomba lavaparabrisas.
3.- Masa.
4.- Masa relé posfuncionamiento ventilador.
5.- Masa sensor nivel agua radiador.
6.- Relé5.
7. - Bomba lavaparabrisas.
8.- Señal falta nivel agua radiador.

TABLERO DE INSTRUMENTOS

o Conector Verde
1.- Señal altemador (W).
2.- Señal luz corta.
3.- Salida fusible 4.

4.- Señal luz corta y larga.
5.- Temporizador.bomba lavafaros.
6.- Señal rpm.
7.- Positivo X.
'8.- Positivo cambio automático.
9.- Positivo cambio automático.
10.-Relé 9.

11.-Positivo calefacción asientos, pulverizador
calefactado.

12.-Luz ideogramas.

E Conector Verde
1.- Ubre.
2.- Ubre.
3.- Interruptor freno.
4. - Interruptor freno.
5.- Masa.

F Conectar Blanco
1.- Motor de arranque.
2.- Ubre.
3.- Señal de altemador.
4.- Masa.
5.- Señal motor de arranque.
6.- Interruptor marcha atrás.
7. - Interruptor marcha atrás.
8.- Masa.
9.- Señal rpm.
10.-Ubre.

G1 Conector Blanco
1.- Ubre.
2.- Sensor temperatura exterior.
3.- Señal relé bomba gasolina.
4.- Bobina encendido.
5.- Masa electrónica.
6.- Central Monojet.
7.- Señal relé Digifant.
8.- Sonda lambda.
9.- Ubre.
10.-Salida relé Digifant.
11.-U1/11
12.-Señal rpm.

G2 Conectar Blanco
1. - Sensor temperatura aceite.
2.- Sensor temperatura exterior.
3.- Transmisor temperatura motor.
4.- Electroválvula diesel/válvula magnética

carbón activo.
5.- Señal precalentamiento.
6.--Belé 12
7.- ReJ¡~8.- Relé 12

9.- Positivo 3 \
10. -Señal presión aceite 1.8 bar.
11.-Señal presión aceite 0.3 bar.
12.-Ubre.

H1 Conector Rojo
1.- Uave contacto "50"
2.- Uave contacto "30"
3.- Uave contacto "X"
4.- Llave contacto "15"

5.- Interruptor intermitente.
6.- Masa.
7.- Ubre.
8.- Interruptor bomba lavaparabrisas.
9.- Interruptor bomba lavaparabrisas.
10.-Uave contacto "P".

H2 Conector Rojo
1.- Avisador acústico.
2.- Luz estacionamiento derecho.
3.- Luz estacionamiento izquierdo.
4.- Intermitente derecho.
5.- Positivo luz estacionamiento.
6.- Intermitente izquierdo.
7.- Ubre.
8.- Señal intermitente.

SEAT TOLEDO

J Conector Rojo
1.- Luz larga.
2.- Interruptor luces.
3.- Luz corta.

4.- Positivo ráfagas.
5.- Conmutador y temporizador limpia.

6.- Conmutador y temporizadc¡.limpia.
7.- Interruptor y relé limpia.
8.- Interruptor emergencia.
9.- Freno limpiaparabrisas.
10.-Velocidad rápida limpiaparabrisas.

K Conectar Negro
1.- Intermitente izquierdo posterior.
2.- Luz posición derecha posterior.
3.- Luz posición izquierda posterior.
4.- Luz freno.
5.- Luz matrícula.
6.- Salida fusible 4
7.- Luz intermitente derecho.
8.- Luz marcha atrás.
9.- Relé2
10.-Luz antiniebla posterior.
11.-Ubre.
12. -Luneta térmica.

J

L Conector Negro
1.- Masa.
2.- Relé9
3.- Ubre.
4.- Relé9
5.- Luz interior.
6.- Señal freno de mano.
7.- Luz maletero.

M Conector Negro
1.- Masa bomba combustible.
2.- Bomba combustible.
3.- Señal aforador.
4.- Relé 12
5.- Avisador luces encendidas.
6.- Masa aforador.

')

N Conector Verde
1.- Motor electroventilador calefactor.
2.- Relé aire acondicionado.
3.- Salida relé A.A.

4.- Relé embrague compresor.
5.- Relé aire acondicionado.
6.- Relé aire acondicionado.

P Conector Azul
1.- Int. antiniebla anterior.

2.- Int. luneta térmica (positivo).
3.- Int. luneta térmica.
4.- Int. antiniebla (positivo).
5.- Masa.
6.- Int. antiniebla posterior.
7.- Lámpara iluminación.
8.- Masa.

9.- Lámpara iluminación.

Q Conector Azul
1.- Masa encendedor.
2. - Int. calefactor.
3.- Positivo encendedor.

4.- Luz guantera.
5.- Positivo radio.

6.- Lámpara iluminación encendedor.

R Conector Azul

1.- Señal luz posición (58).
2.- Luz posición izquierda (58L).
3.- Luz posición (58e).
4.- Reostato luces (58b).
5.- Int. luces (30).
6.- Luz posición derecha (58R).
7.- Luz posición (58).
8.- Masa.
9.- Luz (56).
10.-Luz (X).
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S Conector Blanco
1.- Positivo motor limpia (53a).
2.- Velocidad lenta (53).
3.- Masa motor limpia (31).
4.- Freno limpia (53e).
5.- Velocidad rápida (53b).

T Conector Verde
1.- Relé 12
2.- Ubre.

V ConeCtorVerde
1.- Modo MFA
2.- Masa MFA
3.- Memoria MFA
4.- Reset MFA

W Conector Verde
1.- Testigo ABS.
2.- Ubre.
3.- Positivo X.
4.- Señal freno ABS, AG4.
5.- Ubre.
6.- Ubre.

U1 Conector Azul
1.- Sensor temperatura aceite MFA.
2.- Sensor temperatura exterior MFA.
3.- Presión aceite 1.8 bar.
4.- + 15 alimentación cuadro.
5.- Presión aceite 0.3 bar.
6.- Rpm.
7.- Temperatura exterior MFA.
8.- Precalentamiento diesel.
9.- Ubre.
10.-Masa cuadro.
11.-G1/11
12.-lndicador nivel gasolina.
13.-Luz posición.
14. -Lámpara iluminación cuadro.

U2 Conector Azul
1.- Ubre
2.- Testigo ABS.
3.- Relé9
4.- Modo MFA.
5.- Nivel agua.
6.- Testigo intermitente dirección.
7. - Testigo luz carga.
8.- Memoria MFA.
9.- Indicador temperatura motor.
10.-Testigo freno mano/nivel freno.
11.-Positivo 30
12.-Testigo altemador.
13.-Masa electrónica.
14.-Reset MFA.

X Conector Verde
1.- Ubre
2.- Masa
3.- Ubre
4.- Salida fusible 16
5.- Ubre
6.- Relé6
7.- Ubre
8.- Ubre

Y1 Conector Rojo
1.- Alimentación alzacristales.

Y2 Conector Rojo
1. - Alimentación ABS

Y3 Conector Rojo
1.- Alimentación centralita.

y 4 Conector Rojo
1.- Alimentación cambio automático.

Z1 Conector Amarillo
1.- Salida relé 12

Z2 Conector Marrón
1. - Masa centralita.

30 Conector Rojo
1.- Positivo 30

30B Conector Rojo
1.- Relé 12

TABLERO DE INSTRUMENTOS

Conmutadores bajo el volante de direc-
ción

.'

1.- Pulsador del avisador acústico.
2.- Tuerca de fijación del volante (4,0 daN.m).
3.- Arandela elástica.
4.- Volante de la dirección.

5.- Tomillos de fijación del conjunto del cam-
bio de luces.

6.- Palanca de mando de los intermitentes de
dirección y del conmutador de luces cru-
ce/carretera.

7.- Palanca de mando del limpiaparabrisas
con mando del indicador multifuncional.

8.- Protección superior de la columna de la
dirección.

9.- Protección inferior de la columna de la di-
rección.

10.-Soporte de la columna de la dirección.
11. -Columna de la dirección.
12.-Anillo de apoyo.
13.-Tomillo de fijación del conmutador de en-

cendido y arranque con dispositivo anti-
rrobo (1 ,OdaN.m).

14. -Soporte.
15.-GQnmutador de encendido y arranque.
16. -AnilIQ de contacto.
17'-Cilind~

~

e cierre.
18.-Muelle.
19.-Arandel de fijación.

Extracción ~I conmutador de cambio de lu-
ces y del conjunto del conmutador de en-
cendido y arranque

Descónectar el terminal negativo de la batería.
Extraerel pulsador del avisadoracústico tiran-
do de él y desconectando los cables de su
parte interior.

Extraer la tuerca de fijación del volante al eje
de la dirección.
Marcar la posición del volante con respecto al
eje de la dirección con objeto de mantener la
posición relativa entre ambos al realizar el
montaje.
Extraer el volante del eje de la dirección.
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Desenroscar los dos tomillos de fijación de la
protección inferior de la columna de la direc-
ción y extraer ésta.
Desconectar las conexiones eléctricas del
cambio de luces y extraer éste desenroscando
los tres tomillos de fijación.
Extraer la arandela de apriete deslizándola a lo
largo del eje de la dirección.
Extraer el muelle y el casquillo de apoyo.
Desenroscar el tomillo de fijación del conmuta-
dor de encendido y arranque y extraer éste
desconectándolo de la instalación eléctrica.

Reposición

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado.
Sustituir la arandelade presión siempre que se
desmonte y montaría con ayuda del botador
U-30030.

Comprobar el montaje del conmutador de en-
cendido y arranque verificando que el pestillo
del antirrobo queda alojado en la regata del
eje de la dirección.

1.- Palanca superior. Mando indicadores de
dirección, conmutador luces cruce/carre-
tera ráfagas.

2.- Palanca inferior. Mando limpia-Iavaparabri-
sas y lavafaros. .

3.- Mandos del indicador multifuncional.
4.- Conmutador luces de emergencia con in-

dicador óptico incorporado.
5.- Lengüeta de conexión del avisador acústi-

co.
6.- Orificios para los tornillos de fijación del

conjunto.
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Conector (B)

1.- Accionamiento del avisador acústico.
Bome 71.

2.- Indicador óptico de luces de emergencia.
Bome 49a.

3.- Conmutador indicadores de dirección.
Bome L.

4.- Interruptor luz posición. Bome P1.
5.- Interruptor luz posición. Bome P.
6.- Interruptor luz posición. Bome PRo
7.- Conmutador indicadores de dirección.

Bome R.

Conector (C) (4 conexiones)

1.- Conmutador limpiaparabrisas. Borne H.
2.- Conmutador limpiaparabrisas. Borne T.
3.- Conmutador limpiaparabrisas. Borne 31.
4.- Conmutador luz emergencia. Borne 15.

Conector (C) (5 conexiones)

1.- Conmutador luz emergencia. Borne 49.
2.- Conmutador luces cruce/carretera y ráfa-

gas. Bome 56b.
3.- Conmutador luces cruce/carretera y ráfa-

gas. Bome 56.
4.- Conmutador luces cruce/carretera y ráfa-

gas. Bome 56a.
5.- Conmutador luces cruce/carretera y rafa-

gas. Borne 30

Conector (D)

1.- Conmutador limpiaparabrisas.Borne 53b.
2.- Conmutador limpiaparabrisas.Borne 53a.
3.- Conmutador limpiaparabrisas. Borne 53.
4.- Conmutador limpiaparabrisas.Borne 53e.
5.- Conmutador limpiaparabrisas. Borne J.

Conector (E)

1.- Borne 31.

2.- Función (mode).
3.- Conexión de memoria (memory).
4.- Borrado (reset).

.. . SiJ
FI
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Conmutador de encendido y arranque con
dispositivo antirrobo
1.- Bombfnde la cerradura del conmutador.
2.- Ballestillade retención del bombrn.
3.- Conmutador de encendidoy arranque.
4.- Cuerpo del conmutador.

TABLERO DE INSTRUMENTOS

Utilización de conexiones

1.- Borne 15
2.- Borne X
3.- Bome50
4.- Borne 30
5.- Borne SU
6.- Borne P

Extracción del bomb{n de cerradura del con-
mutador de arranque

Extraer el cambio de luces junto con la protec-
ción superior de la columna de dirección.

SEAT TOLEDO

Extraer el tomillo que fija el conmutador de en-
cendido y arranque al soporte y extraerlo tiran-
do de él.

Extracción del panel de mandos de la cale-
facción

Desmontar el terminal negativo de la baterta.

En los vehfculos con consola inferior, extraer
ésta soltando la guamición de la palanca del
cambio y desenroscando los tornillos que se
indican.

Extraer la tapa de alojamiento de la radio y la
carátula de los mandos de la calefacción y la
:efrigeración.
ÉXtraer la guantera inferior izquierda.

Taladrar con precaución el soporte del bombín
de la cerradura, utilizando para ello una broca
de (33 mm y a las distancias:- a =12 mm.
- b = 10 mm.
Presionar con un objeto punzante por el orifi-
cio hasta vencer la resistencia de la ballestilla
de sujeción del bombfn y tirar simultáneamen-
te de éste hasta extraerlo.

Reposición

Para el montaje introducir el bombfn en el so-
porte en su posición correcta, presionar la ba-
llestilla y empujarlo hasta que penetre en su
alojamiento.

Extracción del conmutador de encendido y
arranque

Desconectar el terminal negativo de la baterta.
Separar del vehfculo el conjunto del conmuta-
dor.

Extraer el tornillo de la grapa de sujeción de
los cables y separar éstos de las palancasdel
acondicionador.

Desenroscar los tornillos de fijación del con-
junto de mandos y extraer éste con los cables.
Separar los cables de accionamiento de las
palancas del conjunto de mandos.
Separar los interruptores del conjunto de man-
dos.
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Reposición

'a.

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado al desmontar.

Introducir primero el extremo de los cables en
los pivotes de arrastre y fijar posteriormente la
funda de éstos con las grapas. Tener la pre-
caución de que los pomos de mando y las pa-
lancas del calefactor coincidan en sus posicio-
nes correspondientes a la hora de montar los
cables.

Una vez montado el conjunto comprobar su
correcto funcionamiento observando que los
pomos realizan libremente todo su recorrido y
que las trampillas golpean de modo percepti-
ble contra los topes al girar los pomos.

Extracción del tablero de instrumentos

~r
el
;e

1.- Tablero portainstrumentos.
2.- Guantera.
3.- Cuadro de instrumentos.
4.- Carátula mandos calefactor.
5.- Carátula cuadro.
6.- Difusor.
7.- Volante de dirección.

8.- Guantera inferior izquierda.
9.- Bandeja sobre túnel.
10. -Cenicero.
11. -Guantera inferior derecha.
12. -Protección.

Desde el compartimento motor

Desconectar el borne negativo de la baterfa.

Extraer el brazo derecho del limpiaparabrisas.
Desenroscar los tres tornillos de la moldura

bajo parabrisas.
Separar la chapa de protección de la caja de
aguas.

TABLERO DE INSTRUMENTOS

Desenroscar las dos tuercas de fijación del ta-
blero portainstrumentos por la caja de aguas,
separar del cuadro el cable de mando del
cuentakilómetros.

Desde el interior del vehfculo

Extraer el pulsador del avisador acústico, para
ello tirar del pulsador hacia arriba.
Desenroscar la tuerca que fija el volante al ár-
bol de dirección. Separar el volante.
Separar el cambio de luces y las protecciones
de la columna de la dirección. Extraer los tres
difusores, venciendo la resistencia de las gra-

pas de fijación, procurando no deteriorar su
alojamiento ni la propia grapa. Extraer los inte-
rruptores y las tapas situados a ambos lados
del cuadro de instrumentos. Separar la tapa
del alojamiento de la radio y la carátula de los
mandos de la calefacción.

Desenroscarlos tomillos de fijaciónde la cará-
tula del cuadro de instrumentos y separar la
carátula.

Separar el cuadro de instrumentos desenros-
cando los tQrnillos que lo fijan al tablero.
Extraer los interruptores y las tapas de la parte
inferior izquierda del volante. Separar la guan-
tera inferior izquierda.

Desenroscar los cuatro tornillos que fijan la
guantera al tablero portainstrumentos. Separar
la guantera.
Separar los tapones y desenroscar los tornillos
laterales de fijación del tablero portainstrumen-
tos por el lado derecho y el tornillo de la parte
inferior izquierda del hueco de la guantera.

181

Extraer la tapa de protección de la parte infe-
rior derecha del tablero.

En los vehfculos con cofÍsola inferior confor-

mada, extraer ésta, para ello, soltar el fuelle
guardapolvo de la palanca del cambio, desen-
roscar los tornillos que la fijan al tablero por-
tainstrumentos y al piso del vehfculo.

Separar los tapones y desenroscar los tomillos
laterales de fijación del tablero portainstrumen-
tos por el lado izquierdo y el tomillo de la parte
inferior izquierda de la consola. Desenroscar
los tornillos de fijación del conjunto de man-
dos.

Extraer el tablero portainstrumentos, soltando
los cables sujetos con abrazaderas y desco-
nectando los elementos eléctricos que sean
necesarios.

Reposición

Para la colocación invertir las operaciones
descritas en la extracción, teniendo presente

que a la tuerca de fijación del volante de direc-
ción hay que aplicarle un par de 4,0 daN.m.
NOTA. - Tanto en la extracción como en la re-

posición, tomar precauciones para no man-
char las zonas de trabajo que originarian pér-
didas de tiempo en la posterior limpieza.
La limpieza en estos trabajos es esencial.
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LIMPIAPARABRISAS

Extracción del conjunto limpiaparabrisas

LIMPIAPARABRISAS

3..

1.- Escobilla
2.- Brazo limpiaparabrisas.
3.- Goma limpiadora.
4.- Tuerca de fijación del brazo al eje (1,6

daN.m).
5.- Motor limpiaparabrisas.

"

Desconectar el terminal negativo de la batería.
Extraer los tapones de la fijación de los brazos
limpiaparabrisas al eje.
Desenroscar las tuercas de fijación de los bra-
zos del limpiaparabrisas al eje de acciona-
miento y extraer éstos con las escobillas.
Extraer la tapa de protección de la caja de
aguas.
Desenroscar los tomillos de fijación de la mol-
dura bajo parabrisas y extraer ésta.

Desenroscar los tornillos de fijación del con-
junto limpiaparabrisas y extraer éste del vehf-
culo, desconectándolo de la instalación eléc-
trica.
Tener precaución de no dañar el módulo elec-
trónico del encendido al extraer el conjunto del
limpiaparabrisas.

Repqsición

Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado. Aplicar los pares de apriete prescri-
tos para las fijaciones del conjunto y posicio-
nar las escobillas.

Posición de montaje de la manivelade accio-
namiento de las barras articuladas

6.- Armazón del conjunto limpiaparabrisas.
7.- Manivelade accionamiento.

8.- Tomillos de fijación del motor al armazón.
9.- Barrasarticuladas.
10.-Ejesde accionamiento.

Dejar que el motor del limpiaparabrisas gire
hasta su posición de reposo.
Colocar la manivelasobre el eje del motor de
tal torma que quede alineada con las barras
articuladas.

Posicionamiento de las escobillas en el para-
brisas

Situar la escobilla en el parabrisas respetando
las cotas que se indican.
a= 65 mm.
b = 65 mm.

Sistema lavacristales

1.- Surtidores del parabrisas.
2.- Tubos de alimentación de los surtidores.
3.- Bomba limpiáparabrisas.
4.- Depósito liquido lavacristales.
5.- Bomba lavataros.
6.- Tubos de alimentación dellavataros.
7.- Dispositivo lavataros.

Extracf;ión de los surtidores

Desconectar el bome negativo de la baterfa.
Desconectar el tubo de alimentación de los
surtidores y, en los vehlculos con surtidores
caletactables, el conector de la instalación
eléctrica.

.-
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Oprimir la pestaña de fijación del surtidor y
empujar éste hacia afuera para extraerlo.

Reposición

Orientar los chorros de los surtidores con ayu-
da del útil U-30903, de manera que incidan
sobre el parabrisasen las zonas indicadas.

a = 370 mm.
b = 210 mm.
e =510mm.
d = 560 mm.

e = 450 mm.
t = 270 mm.
g = 390 mm,
h = 590 mm.

Extracción del dispositivo lavafaros

Desconectar el terminal negativo de la batería.
Extraer la rejilla anterior del vehlculo.
Extraer el taro del lado correspondiente.

Tirar del eje del dispositivo lavataros para ex-
traerlo y separar la tapa de la parte exterior de
los surtidores.
Desenroscar los dos tornillos de fijación del
dispositivo al soporte.

Extraer el dispositivo lavataros de su aloja-
miento y desconectar el tubo de alimentación.
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Orientación de los chorros de los surtidores
de lavafaros

Extraer manualmente los surtidores del dispo-
sitivo lavafaros y retenerlos en su posición
más avanzada con el dispositivo de retención
del útil U-30904.

Dirigir los chorros de cada uno de los dos sur-
tidores de los dispositivos lavafaros respecti-
vamente al centro de los cristales de la luz de
cruce y de la luz de carretera.
Emplear para ello el elemento de orientación
del útil U-30904.

INSTALACION ELECTRICA

Sistema de representación utilizado en
los esquemas

1.- Vias de corriente en la caja de fusibles.
30. Positivo sin fusible directo de baterfa.
15. Positivo sin fusible a través del con-
mutador de encendido y arranque.
X. Positivo sin fusible a través del conmu-
tador de encendido y arranque y con des-
conexión durante el arranque.
31. Masa común.

2.- Zona correspondiente a la caja de fusi-
bles.
En esta zona se representan los fusibles,
relé y conexiones incorporados a la caja.

3.- Indica la continuidad de una Ifnea o cable
de corriente.
La Ifnea o cable continúa:
- En el esquema anterior si está a la iz-

INSTALACION ELECTRICA 183

~
:::~

~
...,

. . .

0-: ::
@ ~

~
@-- 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42

quierda.
- En el esquema posterior si está a la de-
recha.

4.- Denominación de los contactos de la caja
de fusibles.
Consultar el esquema de la caja de fusi-
bles para su localización.

5. - Color y sección del cable en mm2.
6.- Denominación de los puntos de conexión.

Esta denominación se encuentra, por lo
general, marcada en el propio elemento.

7.- Designación de pieza o elementos.
8.- Indicación de la continuidad del cable o If-

nea de corriente.
El número dentro del cuadrado indica la
vfa de corriente en la que continúa el cable
o Ifnea de corriente.

9.- Uneas intemas.
Hacen posible seguir el curso de la co-
rriente en el interior de los elementos.
Pueden o no existir como conductores ff-
sicos.

10.-Conexiones a masa.

INDICEDE ESQUEMAS

Si van acompañadas de un número den-
tro de un cfrculo se indica su ubicación en
la leyenda de cada esquema.

11.-Número de las vfas de corriente.
Facilitan la localización de los elementos e
indican el punto de continuidad de los ca-
bles interrumpidos.

12.-Denominación de las uniones múltiples de
enchufe.
Indican. el contacto utilizado de la unión
múltiple de enchufe.

Colores de los cables

B.- Blanco
N.- Negro
R.- Rojo
M.- Marrón
V.- Verde
A- Azul
H.- Gris
Z.- Violeta
G.- Amarillo

Cl Cl Cl Cl GL Gl Gl Gl GLX GLX GLX GLX GT GT GT GT
VERSION UD 1.81.6/1.812.0 1.9D 1.8 1.8/1.8 2.0 1.9m 1.8 2.0 2.0 1.8 1.8 2.0 2.0

Carb. slcat slcat Carb. slcat c/c aut. K KE-jet. clcaut

Baterfa,alternador,motor de arranque,conmutadorde encendido. 1 20 20 20 1 20 20 20 1 20 20 52 38 41 20 52
Estárterautomático .................................................:.................... - 21 - - - 21 - - - - - - - - - -
Sistemade precalentamiento........................................................ 2 - - - 2 - - - 2 - - - - - - -
Equipo de encendido.................................................................... - 22 - - - 22 - - - - - - - - - -
Dispositivode parada electromagnético........................................ 3 - - - 3 - - - 18 - - - - - - -
Equipo inyección ... ............................................................... ........ - - 35 31 - - 35 31 - 35 31 31 39 42 31 31
Aforador ....................................................................................... 4 4 - - 4 4 - - 4 - - - - - - -
Equipo inyección, encendido ........................................................ - - 36 32 - - 36 32 - 36 32 53 40 43 32 53
Ventiladorrefrigeraciónradiador, ventiladorcalefactor .................. 5 23 23 23 5 23 23 23 5 23 23 23 23 23 23 23
Aforador, bomba combustible ...................................................... - - 37 33 - - 37 33 - 37 33 33 33 33 33 33
Cuadro instrumentos,sensores.................................................... 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6
Cuadro instrumentos.................................................................... 7 7 7 7 7 7 7 7 27 27 27 27 27 27 27 27
Cuadro instrumentos,reloj............................................................ 8 8 8 8 8 8 8 8 19 28 28 28 74 74 74 28
Encendedor,equipo radio............................................................. 9 9 9 9 9 9 9 9 85 85 85 29 85 85 85 29
Lunetatérmica, avisadoracústico................................................. 10 24 24 24 88 89 89 89 88 89 89 34 89 89 89 34
Umpiaparabrisas ..... ........................................... .......................... 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11
Lavaparabrisas ............................................ ................................. 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12
Faros, reguladorde faros.............................................................. 13 13 13 13 13 13 13 13 58 58 58 58 58 58 58 58
Interruptor luz dirección y luz aparcamiento.................................. 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 14 5 14
Luz dirección, freno, luz posterior ................................................. 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15
Interruptor luces, lucesmatricula .................................................. 16 16 16 16 76 76 76 76 76 76 76 59 76 76 76 59
Luz antiniebla,luz marcha atrás.................................................... 17 17 17 17 77 77 77 77 77 77 77 54 77 77 77 54
Cierrecentralizado........................................................................ - - - - - - - - 44 44 44 44 44 44 44 44
Interruptorespara alzacristales..................................................... - - - - - - - - 45 45 45 45 45 45 45 45
Motores alzacristales.................................................................... - - - - - - - - 46 46 46 46 46 46 46 46
Interruptoresalzacristales............................................................. - - - - - - - - 47 47 47 47 47 47 47 47
Equipo radio 8 altavoces...............................................................

- - - - - - - - 86 86 86 86 - 86 86 -
Espejo eléctrico y calefactado....................................................... - - - - - - - - 48 48 48 48 48 48 48 48
Retéde bloqueoaparcamiento,potenciómetromariposade gases. - - - - - - - - - - - 55 - - - 55
Unidadde mando para cambio automático, válvulasmagnéticas. - - - - - - - - - - - 56 - - - 56
ConmutadoresKick-down,multifuncionesy programas,imán
bloqueo palanca........................................................................... - - - - - - - - - - - 57 - - - 57
M.F.A............................................................................................ - - - - - - - - - - - 75 - 75 75 -
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BATERIA, ALTERNADOR, MOTOR ARRANQUE, CONMUTADOR DE
ENCENDIDO -

DISPOSITNO DE PARADA ELECTROMAGNETlCO

.
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X
31 "
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"lO...

I

A
B
C
C1
D
J59
T2
G)

~

Batería
Motor de arranque
Altemador
Regulador de tensión
Conmutador de encendido
Relé de descarga del contacto X
Junta aislante 2 vfas lado batería
Masa motor lado cambio
Masa carrocería aliado batería
Unión masa en el ramal de faros

N43 Dispositivode parada
Q6 Bujfasde precalentamiento
S15 Fusible10A
S18 Fusible20A
S39 Fusible50A

li
11

SISTEMA DE PRECALENTAMIENTO
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G27 Sensor temperatura motor
J52 Unidad electrónica control tiempo precalentamiento
@ Unión de masa en el mazo de motor

G Sensor nivelgasolina
@ Uniónde masa en el mazo posterior
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VENTILADOR REFRIGERACIONRADIADOR, VENTILADOR CALE-
FACTOR

I "",,;

ISlI:...

',.IIS

,Tl/I

E9

I~ I@
~ ~ s ~ ~ ~ ~ M ~ M ~ M U ~

E9 Interruptorde calefacción -.
F18 Termoconmutador para ventiladorradiador
N23 Resistenciapara velocidadesmotor calefactor
86 Fusiblede 20A
819 Fusiblede 20A
824 Fusiblede sobrecalentamiento
V2 Motor ventilador calefactor
V7 Motor ventilador radiador
T1 Junta aislante 1 vfadetrás mandos calefactor
T2 Junta aislante2 vfaslado bateria
(j]) Unión de masaen el ramal mazo faros
~ Masa aliado guantera

0/3

f'1 l.klG2

] ~ J@71 n ~ 4 ~ n n 8 n ~ 81 M ~ ~

F1 Interruptorpresión de aceite 1.8 bar
F9 Interruptor freno de mano
F22 Interruptor presión de aceite 0.3 bar
F34 Interruptornivel liquidofrenos
F66 Interruptornivel liquido radiador
G2 8ensor temperatura liquido refrigeración
J114 Unidad mando
K3 Testigo presión aceite
K7 Testigo nivellfquido frenos y freno mano
K28 Testigo excesivatemperatura motor

@ Unión masa en el ramal mazo faros
@ Unión masaen el ramal mazo motor

CUADROIN8TRUMENT08
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.,. ~ .$o1..Ji. 1 ti. o!!o.,. .'!o&.,. .,.
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G1
G3
L10
K1
K2
K4
K5
K29
K9Q
K92
K95.

Indicador reserva combustible
Indicador temperatura
Lámparas iluminación cuadro
Testigo luz carretera
Testigo carga altemador
Testigo luz posición
Testigo luz intermitentes
Testigo tiempo precalentamiento
Testigo ABS
Testigo libre
Testigo libre
8ólo en vehfculos con AB8

CUADROIN8TRUMENT08,RELOJ

1"

1 i i.N .
D.35 Io~

@
99 -'00 -'01 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112

y Reloj
@ Toma de masa lado centralita
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ENCENDEDOR Y EQUIPO RADIO 4 ALTAVOCES

..

..
x"

5221
...

L16
L28
R
R2
R3
R11*

Luz iluminación mando cafefactor
Luz iluminación encendedor
Radio
Altavoz anterior izquierdo
Altavoz anterior derecho
Antena eléctrica

Antena eléctrica opcional
Altavoz puerta anterior izquierda
Altavoz puerta anterior derecha
Fusible 10A
Encendedor

R26
R27
S22
U1

LUNETA TERMICA, AVISADOR ACUSTlCO
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~
E15
P1
H
H1
K10
L29
S9
S13
21

~
T1
T2

Interruptor luneta térmica
Peine
Pulsador mando avisador
Avisador acústico
Testigo luneta térmica
Lámpara iluminación ideograma
Fusible 20A
Fusible 10A
Luneta térmica
Masa en el montante posterior
Unión masa en el ramal cables portón
Junta 1 vra debajo techo posterior
Junta 2 vras aliado faro izquierdo

UMPIAPARABRISAS
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169 170 171 172 173 174 17S 176 177 178 179 180 181 182

E22
J31
S5
V

Interruptor limpiaparabrisas
Temporizador limpiaparabrisas
Fusible 15A
Motor limpiaparabrisas

LAVAPARABRISAS
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S4
V5
*

Fusible 15A

Bomba Ifquido lavacristales
Sólo con lavafaros
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FAROS LUZ INTERMITENTE,FRENO,LUZ POSTERIOR

30
,.
x
..

30
,.
X
31

,'1

SIl
,..1

SI
,..

52
,..

512
,.. ..M,,..

.. @ I<D I@
197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209 210

F Interruptor luz de freno
M2 Luz posición posterior derecha
M4 Luz posición posterior izquierda
M5 Luz intermitenteanterior izquierda
M6 Luz intermitenteposterior izquierda
M7 Luz intermitenteanterior derecha
M8 Luz intermitenteposteriorderecha
M9 Luz de freno izquierda
M10 Luzde freno derecha
JX Zumbador luz posición
S7 Fusible10A
S8 Fusible10A
S20 Fusible10A

<ID Unión de masaen el mazo faros
<ID Masa aliado piloto posterior
@ Unión de masa en el mazo posterior
T3 Junta aislante 3 vías en hueco motor

Sólo para vehículos con cambio automático
Sólo para vehlculos con ABS
Intermitente lateral

E4
J55
L1
L2
L3
L4
M1
M3
81
82
811
812

$

Conmutador de luces
Relé luces de cruce

Luz izquierda de carretera
Luz izquierda de cruce
Luz derecha de carretera
Luz derecha de cruce
Luz izquierda de posición
Luz derecha de posición
Fusible 10A
Fusible 10A
Fusible 10A
Fusible 10A
Unión masa mazo faros
Unión masa mazo faros
Unión masa mazo plancha

INTERRUPTORDE LUCES,LUZ MATRICULA

LUZ DE DIRECCION,LUZ DEAPARCAMIENTO
"
..
,
....
..
"

,.
,.
x
"'"

..
NI
X
Z
AA

,
Z
AA

1 11
..I

"
~¡X X. ,

:tm 240 241 242 243 2 2~ 246 247 248 2.' 250 1 252

211 212 213 214 21'- 218 217 218 218 220 221 m w-224

E1 Interruptorde luces
E20 Reostato iluminacióncuadro e ideogramas
L9 Luz iluminaciónideogramas
S3 Fusible10A
X Luz matricula
PX Peine

<ID Unión masa en el mazo portón. Unión con centralita pos. 10, contacto 3/87 (sólo vehiculos sin
antiniebla anterior)
Sólo con asientos calefactados

E2 Interruptor luz intermitente
E3 Conmutador luz emergencia
E19 Interruptor luz aparcamiento
J2 Temporizador lucesde intermitencia
K6 Testigo luces de emergencia
S17 Fusible10A

Sólo con lavafaros
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LUZ ANTINIEBLA, LUZ MARCHA ATRAS

..

E23 Interruptor luz antiniebla posterior
F4 Interruptor marcha atrás
K17 Testigo luz antiniebla posterior
L20 Luz antiniebla posterior izquierda
L20 Luz antiniebla posterior derecha
L40 Luz iluminación ideogramas
M16 Luz marcha atrás izquierda
M17 Luz marcha atrás derecha
PX Peine
S10 Fusible 15A
S14 Fusible 10A

<ID Unión masa en el mazo portón
* Conexión con el mazo cables del interruptor luces

Sólo en vehículos con asientos calefactados
Sólo en vehículos con pulverizador calefactado

DISPOSITIVO DE PARADA ELECTROMAGNETICO

.lO.... ."...

. . MI~ '~f~'~'~J~'~'~I~'~

: : ~ L ~. il
lO

F60 Interruptor mariposa
J155 Temporizador regulador de gases
N43 Dispositivode parada
N80 Válvularegulacióngases
Q6 Bujíasde precalentamiento
S15 Fusible10A
S18 Fusible20A
S39 Fusible50A
T2 Junta 2 vrasaireacondicionado

CUADROINSTRUMENTOS,RELOJ

.'"...

.... T

SEAT TOLEDO

.'"...

i. .lO

@
99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 UO W U2

BATERIA, ALTERNADOR, MOTOR ARRANQUE, CONMUTADOR DE
ENCENDIDO

Y2 Relojdigital
K18 Testigo libre

<ID Toma de masa lado centralita

.30
"
.
"
A

.¡..

9 10 11 12 13 ,.

A
B
C
C1
D
J59
T1
<D

~

Batería
Motor de arranque
Alternador

Regulador de tensión
Conmutador de encendido
Relé de descarga del contacto X
Junta aislante 1 vra lado batería
Masa motor lado cambio
Masa carrocería aliado baterra
Unión masa en el ramal de faros
Sólo vehículos con ABS

1
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E8TARTER AUTOMATICO VENTILADOR REFRIGERACIONRADIADOR, VENTILADORCALE-
FACTOR

..

.,

.!.

~N69.
$T3/2.eA

::,..

@
15 1617--11f 1920--21 22 23 24 25 26 27 28

E9 Interruptorde calefacción
F18 Termoconmutador para ventilador radiador
F8? Int. termométrico postfuncionamientoventilador
J138 Central postfuncionamientoventilador
N23 Resistenciapara velocidadesmotor calefactor
86 Fusiblede 20A
819 Fusiblede 20A
824 Fusibletérmico
V2 Motor ventilador calefactor
V7 Motor ventilador radiador
@ Masa aliado guantera
O Unión de masaen el ramal mazo faros
T1a Junta aislante 1 vía lado radiador
T1 Junta aislante 1 vía detrás mandos calefactor
T2 Junta aislante2 vías lado bateria

DE

F26 Interruptor termométrico estárter
F35 Interruptor termométrico colector de admisión
J81 Relé precalentamiento colector de admisiÓn
N1 Estárter automático
N3 Válvula de desconexión de ralentí
N69 Válvula para arranque en frio
T3 Junta 3 vías aliado carburador

@ Unión de masa en el mazo,de motor

EQUIPODE ENCENDIDO

LUNETA TERMICA, AVI8ADOR ACU8TICO
....,...

....,..

,l.

.... ..
..

..

1

o

Q

@ E15
P1
H
H1
K10
L29
89
813
Z1

(f)
<ID
T1
T2

Interruptor luneta térmica
Peine
Pulsador mando avisador
Avisador acústico
Testigo luneta térmica
Lámpara iluminación ideograma
Fusible 20A
Fusible 10A
Luneta térmica
Masa en el montante posterior
Unión masa en el ramal cables portón
Junta 1 vía debajo techo posterior
Junta 2 vías aliado faro izquierdo

G40 TransmisorHall del distribuidor
N Bobina encendido
N41 Módulo electrónico mando encendido
N51 Resistenciaprecalentamientocolector admisión
O Distribuidorde encendido
Q Bujíasde encendido
815 Fusible10A
818 Fusible20A
@ Unión de masa en el mazo de motor

'lB
....

1
..

F26

..eA

T3/1

.M
+T3/3

¡
.1

FfíN3NI
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EQUIPO INYECCION CUADRO INSTRUMENTOS

..

i ..
lO...

......." ¡'t-

... .,.....
.. -"1"'"1- '""'LJ~

fT1T1TiT'-.. u
...

~jjl
.

~ ~ D ~ " ~ a u ~ ~ ~ H V n

F60 Conmutador marcha raJentr
G39 Sonda lambda
G62 8ensor temperatura motor
J17 Relé bomba combustible
J202 Unidad control Monojetronic
N80 Válvula magnética depósito carbón activo
N114 Válvula mando regulación momento encendido
V60 Regulador de la válvula de mariposa
66 Masa en el motor
tí Junta 1 vfa diagnosis lado centralita
T2 Junta 2 vfas para aire acondicionado
T2a Junta 2 vras al lado motor limpiaparabrisas
T6 Junta 6 vras al lado motor limpiaparabrisas

G1 Indicadorreservacombustible
G3 Indicadortemperatura
G5 Cuentarrevoluciones
L10 Lámparas iluminacióncuadro
K1 Testigo luzcarretera
K2 Testigocarga altemador
K4 Testigo luzposición
K5 Testigo luzintermitentes
K29 Testigotiempo precalentamiento
K90 TestigoAB8
K92 Testigo reservacombustible
K95 Testigo libre

Sólo en vehfculoscon ABS

EQUIPO INYECCION, ENCENDIDO

lO
':...

..
lO...

CUADROINSTRUMENT08,RELOJ

..
lO,..

.......

.. Y...

11 t ~.

~G.!,u u

T T...D

J202 Unidad control Monojetronic
G40 TransmisorHalldel distribuidor
G42 8ensor temperatura aireaspirado
G69 Potenciómetrode la mariposade gases
N Bobinaencendido
N30 Válvulade inyección
N41 Móduloelectrónicomando encendido
O Distribuidorde encendido
Q Bujíasde encendido
815 Fusible10A
818 Fusible20A
(í2¡ Uniónde masa en el mazo de motor
~ Junta 2 vfas al lado del limpiaparabrisas
T6 Junta 6 vrasal lado del limpiaparabrisas

99 100 101 UI2 103 104 111:I 106 1D7 108 109 110 U1 ~ 1281

Y2 Relojdigital
K18 Testigolibre

@ Tomade masa lado centralita

..

r.
ct

...
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ENCENDEDOR Y EQUIPO RADIO EQUIPO DE INYECCION

"~,"
"
!

141 142 143 14. 145 146 147 148 149 e50 1:n 1!52 153 154

L16
L28
R
R2
R3
R4
R5
R26
R27
R28
R29
S22
U1
T1

@

'5 '8 17 18 18 ~ 21 U U ~ U U V

Luz iluminación mando calefactor
Luz iluminación encendedor
Radio
Altavoz anterior izquierdo
Altavoz anterior derecho
Altavoz posterior izquierdo
Altavoz posterior derecho
Altavoz puerta anterior izquierda
Altavoz puerta anterior derecha
Altavoz maletero izquierdo
Altavoz maletero derecho
Fusible 10A
Encendedor
Junta 1 vfa para antena eléctrica
Masa aliado piloto posterior

G61 Sensor de picado
G62 Sensor temperatura motor
J81 Relé bomba combustible
J202 UnidadcontrolDigifant
N80 Válvulaarranque en frio
N115Válvularalentr
@ Potenciómetro
@ Potenciómetroralentr
T2 Junta aislante2 vías para aireacondicionado
T5 Junta 5 vías aliado motor limpiaparabrisas

EQUIPO DE INYECCION. ENCENDIDO

"..,"

LUNETA TERMICA y AVISADOR ACUSTICO

"
~
,
a

~f~ J ~,
~ I I

~ ~~
:s ~ .

@lRID
1" I~ 1'7 ~ 1'9 160 161 162 163 164 165 166 167 168

W
~

" NM'N3'33
Gsg .

..~~"

10

J202 Unidad control Digifant
J176 Relé alimentación Digifant
G40 Transmisor Halldel distribuidor
G69 Potenciómetro de la mariposa de gases
N Bobina encendido
N30 Válvula de inyección cilindro 1
N31 Válvula de inyección cilindro 2
N32 Válvula de inyección cilindro 3
N33 Válvula de inyección cilindro 4
N41 Módulo electrónico mando encendido
O Distribuidor de encendido
Q Bujías de encendido
S15 Fusible 10A
S18 Fusible 20A
66J Unión de masa en el mazo de inyección
1"2 Junta 2 vfasaliado inyectores
T4 Junta 4 vfas aliado limpiaparabrisas
T5 Junta 5 vías aliado limpiaparabrisas

E15
P1
H
H1
K10
L29
S9
S13
Z1

~
T1
T2
T2a
*

Interruptor luneta térmica
Peine
Pulsador mando avisador
Avisador acústico
Testigo luneta térmica
Lámpara iluminación ideograma
Fusible 20A
Fusible 10A
Luneta térmica
Masa en el montante posterior
Unión masa en el ramal cables portón
Junta 1 vra debajo techo posterior
Junta 2 vfas aliado faro izquierdo
Junta 2 vfas detrás centralita negra
Sólo espejo eléctrico
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~FORADOR. BOMBA COMBUSTIBLE

,.
,.
X
30

,.
,.
X
30

.. '.. U2 Tu,

iT2/2

G Sensornivelgasolina
G6 Bomba combustible (depósito)
G23 Bomba combustible
T2 Junta 2 vrasaliado depósito combustible

LUNETA TERMICA y AVISADOR ACUSTICO

...x" ...x"
_1_

. Df1 I I I I I I I _ .

:.: :::'::'l"", "'

1

-1: ::

tH
'" '"

l#lV1 .,.. 11I H fl3\L1111ir...
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:. i I

~ ~~
:. i i i

ITVI~ rMl
(!)V 10 r:::J

1SS ~ ~7 1:18 1M 160 161 162 163 1~ 165 166 167 168

E15
P1
H
H1
K10
L29
S9
S13

~
T2
T2a.

Interruptor luneta térmica
Peine
Pulsador mando avisador
Avisador acústico
Testigo luneta térmica
Lámpara iluminación ideograma
Fusible 20A
Fusible 10A
Luneta térmica
Masa en el montante posterior
Unión masa en el ramal cables portón
Junta 1 vra debajo techo posterior
Junta 2 vras aliado faro izquierdo
Junta 2 vras detrás centralita negra
Sólo espejo eléctrico

EQUIPODE INYECCION

F60 Conmutador marcha ralentr
G39 Sonda lambda
G62 Sensor temperatura motor
J17 Relébomba combustible
J202 Unidadcontrol Monojetronic
N114Válvulamando regulaciónmomento encendido
V60 Reguladorde la válvulade mariposa
@ Masa en el motor
T1 Junta 1 vradiagnosis lado centralita
T2 Junta 2 vraspara aire acondicionado
T3 Junta 3 vrasaliado motor limpiaparabrisas
T6 Junta 6 vrasaliado motor limpiaparabrisas

Sólo vehfculoscon aire acondicionado

EQUIPODE INYECCION,ENCENDIDO

..

..,
"

@
D ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ 4' ~

J202 Unidad control Monojetronic
J208 Mando sonda lambda
G40 Transmisor Hall del distribuidor
G42 Sensor temperatura aireaspirado
G69 Potenciómetro de la mariposa de gases
N Bobina encendido
N30 Válvulade inyección
N41 Módulo electrónico mando encendido
O Distribuidorde encendido
Q Bujfasde encendido
S15 Fusible10A
S18 Fusible20A
~ Unión de masa en el mazo de mdor
1'3 Junta 3 vfasaliado dellimpiaparafurisas

T6 Junta 6 vfasaliado dellimPiapara'risas
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AFORADOR, BOMBA COMBUSTIBLE

30

,.
X
31

DI

12/2

M2 y.,.

..,

NI

F35
G
G6
G23
J81
N1
T2
@

.L

Int. termométrico precalentamiento colector
Sensor nivel gasolina
Bomba combustible (depósito)
Bomba combustible
Relé precalentamiento colector admisión
Resistencia precalentamiento colector
Junta 2 vras aliado depósito combustible
Unión de masa en el mazo de motor

BATERIA, ALTERNADOR, MOTOR ARRANQUE, CONMUTADOR DE
ENCENDIDO

30
"
X
31

o/t TUl' r/3 Tu H'I/.JTU2/1:tT'f3Tr/t IM1/1IHI/1 TR/IO 0/7 1-/3 1"1/4

AN .. .. . 1

ITI/1

9 10 11 12 13- 104

A
B
C
C1
D
J59
T1

%

Batería
Motor de arranque
Altemador
Regulador de tensión
Conmutador de encendido
Relé de descarga del contacto X
Junta aislante 1 vfa lado batería
Masa motor lado cambio
Masa carrocería aliado batería
Unión masa en el ramal de faros
Sólo vehfculos con ABS

EQUIPODE IN~ON
/

F25 Conmutador mariposa de gases
F26 Interruptor térmico temporizado
F93 Interruptorelástico a presión
J81 Relébomba combustible
J159 Unidad de mando estabilizadorralentf
N10 Sensor térmico
N17 Válvulaarranqueen fria
N65 Válvulade desactivaciónen marcha
N71 Válvulade estabilizaciónralentr
62> Unión masa en el mazo de motor
1"2 Junta aislante2 vfasaireacondicionado

EQUIPOINYECCION,ENCENDIDO

J88 Unidad control sistema de encendido
G40 Transmisor Halldel distribuidor
N Bobina encendido
N9 Reguladormarcha calentamiento
N10 Sensor termométrico
N41 Módulo electrónico mando encendido
O Distribuidorde encendido
Q Bujrasde encendido
S15 Fusible10A
S18 Fusible20A
T3 Junta 3 vrasaliado limpiaparabrisas
@ Unión masa en el mazo motor
@ Unión masa en el mazo inyección
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\
BATERIA, ALTERNADOR, MOTOR ARRANQUE, CONMUTADOR DE
ENCENDIDO

C
C1

30

,.
X
31
.

O/, W/3 TOI/4

F'26

§]
A
B
C
C1
D
F26
J59
N17
T1

~

Baterfa
Motor de arranque
Altemador

Regulador de tensión
Conmutador de encendido
Conmutador térmico temporizado
Relé de descarga del contacto X
Válvula arranque en frío
Junta aislante 1 vfa lado baterfa
Masa motor lado cambio
Masa carrocerfa aliado baterfa
Unión masa en el ramal de faros

EQUIPODE INYECCION

G19 Potenciómetro medidor de caudal
G39 Sonda lambda con calefacción
J21 Unidad de mando KE-Jetronic
J81 Relébomba combustible
N10 Sensor térmico
N71 Válvulade estabilizaciónralenti
N73 Ajustador de presión
~ Masa lado baterfa
(g) Masa motor
T1 Junta aislante 1 vradiagnosis
T2 Junta 2 vraspara aireacondicionado
T5 Junta 5 vrasaliado limpiaparabrisas
T3 Junta 3 vrasen la caja de aguas aliado de la unidad de mando

inyección

)1

EQUIPOINYECCION,ENCENDIDO

,.
,.
X
>1

N

o

~.,
2

a ~ 31 ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ., ~

F60 Conmutador marcha ralenti
F81 Conmutador plenacarga
G40 Transmisor Hall del distribuidor
J21 Unidad de mando KE-Jetronic
J154 Unidad mando encendido
N Bobina encendido
N41 Módulo electrónico mando encendido
N61 Sensor de picado
O Distribuidorde encendido
Q Bujrasde encendido
S15 Fusible10A
S18 Fusible20A

@ Masa lado baterfa
T1 Junta 1 vradiagnosis
T3 Junta 3 vras
T5 Junta 5 vrasaliado limpiaparabrisas

CIERRECENTRAUZADO

...." ...."

~...

t.

r:*.

H
~
1.

1.

r:*.
~

267 268 269 270 271 272 273 27" 275 216 2" 278 279 2B?:

F59 Int. cierre centralizadoconductor
F114 Int. cierre centralizadoacompañante
V37 Motor del cierre centralizado
T1 Junta 1 vradetrás centralita blanca
@ Masa aliado piloto posterior izquierdo
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INTERRUPTORES PARA ALZACRISTALES INTERRUPTOR ALZACRISTALES

.. ...I.. ...I.. ....
I
..

...II

.J

,.' ..' TI

¡TM~~. .y.
""

.....

28128228328428S286287288289290291292293e94

309 310 3U 312 313 314 31S 316 317 318 319 320 321 322E39 Int. bloque alzacristales posteriores
E40 Int. alzacristales delantero izquierdo
E52 Int. alza cristales posterior izquierdo en puerta
E53 Int. alzacristales posterior izquierdo
E54 Int. alzacristales posterior derecho en puerta
E55 Int. alzacristales posterior derecho
E81 Int. alzacristales delantero derecho
T3 Junta 3 vías en montante B izquierdo
T3a Junta 3 vras en montante B derecho
T4 Junta 4 vras en montante B izquierdo
T4a Junta 4 vras en montante B derecho
@ Masa debajo del asiento posterior

F59 Int. de cerradura izq. para subir alzacristales
F114 Int. de cerradura der. para subir alzacristales
T4a Junta 4 vras en montante A izquierdo
T4b Junta 4 vías en montante A derecho

ESPEJO ELECTRICO y CALEFACTADO

MOTOR ALZACRISTALES

....
I
..

..
..
I
..

L. ~
: :::: ~~

. . , .
:lo

. lb.

.
I~.

¿
I

J139

o
2is 2t8 297 295 m .500 301 302 303 304 ~ J08 J(11 J08

323 324 ~ 326 327 328 329 330 331 332 333 3:M 335 336

J139 Central control alzacristales
S43 Fusible 20A
V14 Motor alzacristales anterior izquierdo
V15 Motor alzacristales anterior derecho
V26 Motor alzacristales posterior izquierdo
V27 Motor alzacristales posterior derecho
T1 Junta 1 vía negra
T3 Junta 3 vías en montante B izquierdo
T3a Junta 3 vras en montante B derecho
T4 Junta 4 vras en montante B izquierdo
T4a Junta 4 vras en montante B derecho
T4b Junta 4 vías en montante A derecho
T4c Junta 4 vías en montante A izquierdo
@ Masa debajo asiento posterior

E43
E48
V17
V25
Z4
Z5
T2
@

Int. regulación retrovisor exterior
Int. regulación retrovisor exterior
Motor regulación retrovisor lado conductor
Motor regulación retrovisor lado acompañante
Retrovisor exterior calentable lado conductor
Retrovisor exterior calentable lado acompañante
Junta aislante 2 vras detrás centralita
Masa aliado centralita
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SENSORES ABS

"..."
"lO."

8

337 338 339 340 341 342 343 344 345 3-46 347 348 .349 3:50

C17
G44
G45
G46
G47
G48
T2
T2a

$

CondensadorsensorABS
Sensor rpm rueda posterior derecha
Sensor rpm rueda anterior ,derecha
Sensor rpm rueda posterior izquierda
Sensor rpm rueda anterior izquierda
Sensor Travel
Junta 2 vras diagnosis
Junta 2 vías diagnosis
Unión de masa en el mazo ABS
Masa aliado fijación centralita

UNIDAD HIDRAUUCA

..o.>
..

351 352 353- u ~
~ rw

354 355 356 357- ~J58 35. 360 36' \!!)362 3 364

G49 Sensor bomba hidráulica
N55 UnidadhidráulicaABS
B64 BombahidráulicaABS
@ Uniónde masa en el mazo ABS

RELES ABS

'"
","

...

..

..

..

!@ ~J65 366 367 368 :5 i 370 371 372 373 .:54 375 3 8 377 378

J102 ReléABS
J185 Relébomba ABS
S53 Fusible30A
S54 Fusible30A
@ Masa aliado fijacióncentralita
@ Uniónde masa en el mazo ABS

)'''.: c.
BATERIA, ALTERNADOR, MOTOR ARRAI';JQUE, CONMUTADOR DE
EN CENDIDO

TI

A
B
C
C1
D
J59
T1

i

Baterfa
Motor de arranque
Altemador
Regulador de tensión '
Conmutador de encendido
Relé de descarga del contacto X
Junta aislante 1 vía lado baterfa
Masa motor lado cambio ,
Masa carrocerfa aliado baterfa
Unión masa en el ramal de farós
Sólo vehículos con ABS
Sólo vehrculos con aire acondicionado

i :
J104 !

.!. .!. .!.

,,11:),
5> 34 10

os .. 54 '" '" 20

-

1 ' 3/M
::::: (9

'/" 2/W7
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o/' 1""" '/3

Z2

.'/31"'r rr' _.,/,ro 0/1W/3r'
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EQUIPO DE INYECCION, ENCENDIDO r

.

.0- NMN5-5' ·
G6V

.-

,,~'i ~_ /1

,," r (9
2t JO 31 32 33 3+ J5 38 37 J8 38- 44--.'--42-

DE

J176 Relé alimentación Digifant
J202 Unidad control Digifant .
G40 Transmisor Hall del distribuidor
G69 Potenciómetro de la mariposa de gasas
N Bobina encendido
N30 Válvula de inyección cilindro 1
N31 Válvula de inyección cilindro 2
N32 Válvula de inyección cilindro 3
N33 Válvula de inyección cilindro 4
N41 Módulo electrónico mando encendido
O Distribuidor de encendido
Q Bujías de encendido
815 Fusible 10A
818 Fusible 20A
~ Unión de masa en ei mazo de inyección
i'2 Junta 2 vfas aliado inyectaras
T4 Junta 4 vfas aliado limpiaparabrisas
T5 Junta 5 vias aliado limpiaparabrisas

LUZ ANTlNIEBLA, LUZ MARCHA ATRAS

..",
"....

o I@
w 2.54 255 258 257 258 259 260 2&1 282 2&3 284 2~ 21

E23
K17
L20
L20
L40
M16
M17
PX
810
814

~

Interruptor luz antiniebla posterior
Testigo luz antiniebla posterior
Luz .antiniebla posterior izquierda
Luz antiniebla posterior derecha
Luz iluminación ideogramas
Luz marcha atrás izquierda
Luz marcha atrás derecha
Peine
Fusible 15A
Fusible 10A
Unión máSa en el mazo portón
Conexión con el mazo cables del interruptor luces
Sólo en vehículos con asientos calefactados
8ólo en vehículos con pulverizador calefactado ,
Antiniebla anterior, opcional en versión CL. De serie para las demás ver-
siones

RELE DE BLOQUEO DE APARCAMIENTO, POTENCIOMETRO MA-
RIPOSA DE GASES

"lO,..
"lO
X
..

..

1 ~.@

379 380 381 382 383 394 385 386 387 38B 389 390 391 392

G69 Potenciómetro mariposa de 'gases
J217 Unidad de mando para cambió automático
J226 Relé bloqueo de arrastre y luz marcha atrás
840 Fusible 5A sobre centralita
T1 Junta aislante 1 vía
T3 Junta aislante 3 vías

<ID Masa lado centralita

UNIDAD MANDO CAMBIO AUTOMATICO, VALVULAS MAGNETI-
CAS

,.
lO
X
"

,.
lO
X
01

393 394 395 396 397 398 - 399 -400 <401 -402 <403 404 405 406

G68 Sensor de velocidad
G93 Sensor temperatura aceite del cambio
J217 Unidad de mando cambio automático
N88 Válvula electromagnética 1
N89 Válvula electromagnética 2
N90 Válvula electromagnética 3
N91 Vályula electromagnética 4
N92 Válvula electromagnética 5
N93 Válvula electromagnética 6
N94 Válvula electromagnética 7
T2 2 juntas de 2 vías para chequeo

J217

Q¡)

o'! 3 .. . o 3 .:.. es0.0 0.0
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..

'CONMUTADORES DE MULTIFUNCIONES. KICK-DOWN y PRO-
GRAMAS,IMAN DE BLOQUEO

INTERRUPTORDE LUCES,LUZ MATRICULA

"
..,"...."

"..,
".."

-T4/3

t@
407 40840D410 ..11.12 4U 41. 4" 4184" .tI 4" 420

E122 Conmutador de programas
F8 Conmutador kick-down
F125 Conmutador multifunciones
J217 Unidad de mando cambio automático
L19 Lámpara para escala d~1accionamiento del cambio
L69 Testigo programa deportivo
L70 Alumbrado conmutador de programas
N110 Imán para bloqueo palanca selectora
T4 Junta aislante 4 vfas debajo palanca cambio
T6 Junta aislante 6 vlas debajo palanca cambio
@ Masa lado centralita

I
¡:¡ FAROS,REGULADORDE FAROS

11

"..,"

II~

I

III!

E4 Conmutador de luces
E102 Reguladoraltura de faros
J55 Reléluces de cruce
L1 Luz izquierdade carretera
L2 Luz izquierdade cruce
L3 Luz derecha de carretera
L4 Luz derecha de cruce
L54 Lámpara iluminación ideogra-

ma
M1 Luz izquierdade posición
M3 Luz derechade posición

81
82
811
812
V48
V49

,

Fusible 10A
Fusible 10A
Fusible 10A
Fusible 10A

Motor regulador faro izdo
Motor regulador faro dcha
Unión masa mazo faros
Masa lado centralita
Unión masa mazo faros

Unión masa mazo plancha
8ólo DIM-DIP o luz Noruega

@
238 240 241 242 243 244 24e 248 247 2-48 24{1 250 25"i""'Ei

E1
E20
L9
S3
X
PX

~

Interruptor de luces
Reostato iluminación cuadro e ideogramas
Luz iluminación ideogramas
Fusible 1DA
Luz matricula
Peine
Unión masa en el mazo portón
Unión con centralita pos. 1D contacto 3/87
Sólo con asientos calefactados

LAVAPARABRISAS

....,"
"..,"

... .
1

183 194 lBS 186 187 188 189 190 191 192 193 194 1" 196

S4
V5

Fusible 15A
Bomba liquido lavacristales

n
I I TIlIITmTul Tm TIV2T.v8 T- TIV4T-.n TIV'aJn/I"D/IKp/7

JZ17

.I '¡'T04/4

: ol 1i8>ILI'
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LUZ DE DIRECCION, LUZ DE APARCAMIENTO CALEFACCION DE ASIENTOS

,,,,-

..IS."...."

..IS."

/
/

/..
IS
.

'"

..
IS
."..

.,..
.....,..

2U 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224
435 436 437 439 439 oMO ..~ 443 +4<4 S 446 447 448

E2 Interruptorluz intermitente
E3 Conmutador luzemergencia
E19 Interruptorluzaparcamiento
J2 Temporizadorluces de intermitencia
K6 Testigo luces de emergencia
S17 Fusible10A

E94 Regulaciónasiento calefactado conductor
E95 Regulaciónasiento calefactado acompañante
G39 Sensor temperatura conductor
G60 Sensor temperatura acompañante
J131 Centralmando calefacciónconductor
J132 Centralmando calefacciónacompañante
L44 Lámparailuminaciónideograma
Z6 Resistenciaasiento conductor
Z7 Resistenciarespaldo conductor
Z8 Resistenciaasiento acompañante
Z9 Resistenciarespaldo acompañante
@ Uniónde masa en el mazo
@ Masa aliado centralita
T5 Junta 5 vrasdetrás centralita

LAVAFAROS

....."
....." PULVERIZADOR CALEFACTADO

....."
....."

e
421 422 423 424 425 426 427 428 429 430 431 432 433 434

"4' ..:SO 4S1 452 4S3 454 ~ 4~ 451 ..SS 49 460 ~1 462

J39 Relélimpiafaros
V11 Bomba lavafaros
@ Unión de masaen el interiordel mazo

Z20 Pulverizador derecho
Z21 Pulverizador izquierdo
@ Unión de masa en el mazo

;r.. lo r
¡r""

e le fe

.. .. . ...

11

.. .. I

1
I

11" .. 11:' Ea ,...

w "' L- rr.
1<. Ea "" M ""!I...



200

LUZ INTERIOR, LUZ MALETERO

"..,..

INSTALACION ELECTRICA

"..,..

..
l

8
127 128 129 130 131 132 133 1~ 13':5 136 137 138 'i39""i4"O

F2
F3
F5
F10
F11
S16
S21
W1
W3
W4
W5
W6
T1a
T1
T2
T3

g9

Interruptor de puerta anterior izquierda
Interruptor de puerta anterior derecha
Interruptor luz maletero
Interruptor de puerta posterior izquierda
Interruptor de puerta posterior derecha
Fusible 10A
Fusible 15A
Luz interior posterior
Luz maletero
Luz espejo parasol
Luz interior anterior retardada
Luz guantera
Junta 1 vra detrás de centralita blanca
Junta 1 vra detrás de centralita negra
Junta 2 vras detrás de centralita negra
Junta 3 vías detrás de centralita blanca
Unión de masa en el mazo posterior
Sólo alzacristales eléctrico
Sólo espejo eléctrico
Sólo cierre centralizado

.
1

~,..

"..,..

INTERMITENTES LATERALES

"..,..

111
I

ü!!J

477 479 479 480 481 482 483 484 <48S 486 497 488 499 490

M501
M701
T3

Luz intermitente lateral derecha
Luz intermitente lateral izquierda
Junta 3 vías en hueco motor

SEAT TOLEDO

VENTILADOR REFRIGERACIONRADIADOR, VENTILADOR CALE\
FACTOR(DESDE09/91)

E9 Interruptorde calefacción
F18 Terrnoconmutador para ventilador radiador
F87 Int. termométrico postfuncionamientoventilador
J138 Central postfuncionamientoventilador
N23 Resistenciapara velocidades motor calefactor
S6 Fusiblede 20A
S19 Fusiblede 20A
S24 Fusibletérmico
V2 Motor ventilador calefactor
V7 Motor ventilador radiador
11 Junta aislante 1 vía lado radiador
T1 Junta aislante 1 vradetrás centralita
T1 Junta aislante 1 vradetrás mandos calefactor
T2 Junta aislante2 vraslado bateria
T5 Junta aislante5 vrasdetrás centralita
@) Masa aliado guantera
1) Unión de masa en el ramal mazo faros

EMBRAGUEELECTROMAGNETlCOCOMPRESOR,TERMOCONMUTA-
DOREVAPORADOR(DESDE09/91)

3D
lO
,"

3D
lO
,"

E33 Termoconmutador del evaporador
E35 Conmutador acondicionador de aire
K84 Testigo funcionamiento aire acondicionado
N25 Embrague electromagnético del compresor
N63 Válvula para trampilla aire exterior
T2 Junta 2 vras
T5 Junta 5 vras detrás centralita
T5a Junta 5 vras detrás centralita

@ Masa lado centralita
* Sólo en vehlculos con Monojet y KE-Jetronic inyección

.

1 I 1... ..

$... xv.. ..
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E-
CONMUTADOR DE PRESIONPARA ACONDICIONADORDE AIRE
(DESDE09/91).

VENTILADOR REFRIGERACION RADIADOR, EMBRAGUE COM-
PRESOR

@)
50$ 506 ~7 508 50i ato a11 512 513 5'. 515 516 517 518

F38 Conmutador temperaturaexterior
F129 Conmutador de presión
J101 Relé motor ventiladorradiador
T2 Junta 2 vfas en el mazo inyección
T4 Junta 4 vfas
T5 Junta 5 víasdetrás centralita
T5a Junta 5 víasdetrás centralita
@ Toma de masa lado centralita. Sólo en vehículos con Monojet y KE-Jetronic inyección

BATERIA, ALTERNADOR, MOTOR ARRANQUE, CONMUTADOR DE
ENCENDIDO

30

"
,
31

0/1 TA2/1 '/3 Tn

1;.
.".0

T2/29 "'T2/1

1

A
B
C
C1
O
J59
T2
<D

~

Baterfa
Motor de arranque
Altemador
Regulador de tensión
Conmutador de encendido
ReJéde descarga del contacto X
Junta aislante 2 vías lado baterfa
Masa motor lado cambio
Masa carrocerfa aliado baterfa
Unión masa en el ramal de faros
Sólo vehfculos con ABS

F18 Termoconmutador para ventilador radiador
F38 Conmutador temperatura exterior
F45 Interruptor temperatura máxima
F50 Termoconmutador para ventilador radiador
F129 Conmutador de presión
J32 Relépara aireacondicionado
J44 Relémotor ventilador radiador 3 velocidades
J101 Relémotor ventilador radiador 2 velocidades
N25 Embragueelectromagnéticodel compresor
86 Fusiblede 20A
819 Fusiblede 20A
823 Fusiblede 50A
V7 Motor ventilador radiador
T2 Junta aislante2 víaslado baterfa
T4 Junta 4 vías
T5 Junta 5 vias detrás centralita
T5a Junta 5 vías detrás centralita
<ID Tomade masaladocentralila
G]) Unión de masa en el ramal mazo'faros

VENTILADOR CALEFACTOR, TERMOCONMUTADOR EVAPORA-
DOR

..
lO,"

..
lO,..

E9
E33
E35
K84
N23
N63
824
V2
T1
T2
T5
T5a

~

IntelTUptor de calefacción
Termoconmutador del evaporador
Conmutador acondicionador de aire
Testigo funcionamiento aire acondicionado
Resistencia para velocidades motor calefactor
Válvula para trampilla aire exterior
Fusible térmico
Motor ventilador calefactor
Junta aislante 1 vía detrás centralita
Junta 2 vías en hueco motor
Junta 5 vías detrás centralila
Junta 5 vías detrás centralita
Masa al lado guantera
Masa lado centralila

""

I I

lO" lO.
I

," , ", "" "

S19i!i I I I 5611I I
'IJ32

N/2
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LUZ INTERMITENTE,FRENO.LUZ POSTERIOR.lO,."".
.lO,."".

....,I
M

@

225 226 227 228 229 230 231 232 233 234 ~ 236 237 238

F Interruptor luz de freno
M2 Luz posición posterior derecha
M4 Luz posición posterior izquierda
M5 Luz intermitenteanterior izquierda
M6 Luz intermitenteposterior izquierda
M7 Luz intermitenteanterior derecha
M8 Luz intermitenteposterior derecha
M9 Luzde freno izquierda
M10 Luz de freno derecha
JX Zumbador luz posición
S7 Fusible10A
S8 Fusible10A
S20 Fusible10A

@ Unión de masa en el mazo faros

~
Masa aliado piloto posterior
Unión de masa en el mazo posterior
Junta aislante para remolque

T3 Junta aislante 3 vfas en hueco motor
T6 Junta aislante 6 vlas en maletero

Sólo para vehlculos con cambio automático
Sólo para vehlculos con ABS
Intermitente lateral

CUADROINSTRUMENTOSY M.FA.lO,. .lO,.
..........a

.. .111 ...WI .. 1_ J. J_ 1_

v.

.....

@
" _ = ~ m ~ 1~ 1~ I~ ~ ~ ~ w ~

J119 Indicador multifunciones
Y2 Reloj digital
K18 Testigo libre

<ID Toma masa lado centralita

M.FA

.lO,.
f1

.lO,.
..........a

VJI TVII

..
lO

..lO

U3 U4 115 U6 U7 118 U9 120 121 122 123 124 125 126

E86
E109
G8
G17

Tecla indicador multifunciones
Conmutador memoria indicador multifunciones
Sensor temperatura aceite
Sensor temperatura exterior

INTERRUPTORDE LUCES,LUZ MATRICULA

.....lO...

(i)

239 240 241 242 243 2+4 2«5 246 247 248 24' !!SI es 1!02

E1
E20
L9
PX
S3
X

C@

Interruptor de luces
Reostato iluminación cuadro e ideogramas
Luz iluminación ideogramas
Peine
Fusible 10A
Luz matricula
Unión masa en el mazo portón
Sólo con asiento calefactado

... J'".

u,p.tr

I I 1 ....

-r$
rb

lO
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/

LUZ ANTINIEBLA, LUZ MARCHA ATRAS

JO
"
x
"
..
Iil

JO
"
x
"

1117

E23
F4
J5
K17
KX
L20
L20
L22
L23
L40
M16
M17
PX
810
814

~
@

Interruptor luz antiniebla posterior
Interruptor marcha atrás
Relé para antiniebla
Testigo luz antiniebla posterior
Testigo antiniebla anterior
Luz antiniebla posterior izquierda
Luz antiniebla posterior derecha
Luz antiniebla anterior izquierda
Luz antiniebla anterior derecha
Luz iluminación ideogramas
Luz marcha atrás izquierda
Luz marcha atrás derecha
Peine
Fusible 15A
Fusible 10A
Unión masa en el mazo portón
8ólo con asientos calefactados
Unión masa en el mazo de faros
8ólo con difusor caJefactado

FAROS

...x..

E4
J55
L1
L2
L3
L4
M1
M3
81
82
811

~

Conmutador de luces
Relé luces de cruce
Luz izquierda de carretera
Luz izquierda de cruce
Luz derecha de carretera
Luz derecha de cruce
Luz izquierda de posición
Luz derecha de posición
Fusible 10A
Fusible 10A
Fusible 10A
Fusible 10A
Unión masa mazo faros
Unión masa mazo faros
Unión masa mazo plancha

LUZ DE DIRECCION,LUZ DE APARCAMIENTO (
:lO
"
X
31
..
ID
IF

211 212 213 214 215 218 217 218 219 220 221 222 223 224

E2 Interruptor luz intermitente
E3 Conmutador luz emergencia
E19 Interruptor luz aparcamiento
J2 Temporizador luces de intermitencia
K6 Testigo luces de emergencia
S17 Fusible10A

Sólo con lavataros

INTERRUPTORDE LUCES,LUZ MATRICULA

..
"
x
..
..
lO
"

t

. t12/2

.4~M
112/1

1@iiÍ¡
23t 240 241 242 243 244.245 2" 247 248 241 -~-~

E1
E20
L9
S3
X
PX
N6

(ID.

Interruptor de luces
Reostato iluminación cuadro e ideogramas
Luz iluminación ideogramas
Fusible 10A
Luz matricula
Peine
Resistencia adicional
Unión masa en el mazo portón
Unión con centralita pos. 10 contacto 3/87 (sólo vehfculos sin
antiniebla anterior)
Sólo con asientoscaJetactados

HS17 - J2
1c:t.\ 2/404

x
Z
lA

.
I .

NO

11I

e
I

.,..,.
11/11'"lItI2 "'." 1"'. at3f'"

UVi: 0/121
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FAROS
..
IS
K
..

..
lO.....

@ ~ ~
~~m~m~~~~~w~~~

E4
J55
L1
L2
L3
L4
M1
M3
S1
S2
S11
S12
~
3

Conmutador de luces
Relé luces de cruce
Luz izquierda de cruce
Luz izquierda de cruce
Luz derecha de cruce
Luz derecha de cruce
Luz izquierda de posición
Luz derecha de posición
Fusible 1DA
Fusible 1DA
Fusible 1DA
Fusible 1DA
Unión masa mazo faros
Unión masa mazo faros
Unión masa mazo plancha

INTERRUPTORDE LUCES,LUZ MATRICULA

..

..
K
"
..
N>
"

"1>

",l1f
t:. 1:\

Y *12/1

~
239 240 24'-242- 2Q 244 24S 24e 247 248 249 250 251 252

E1
E2D
L9
S3
X
PX
N6
@.

Interruptor de luces
Reostato iluminación cuadro e ideogramas
Luz iluminación ideogramas
Fusible 1DA
Luz matricula
Peine
Resistencia adicional
Unión masa en el mazo portón
Unión con centralita pos. 1D contacto 3/87 (sólo vehrculos sin
antiniebla anterior)
Sólo con asientos calefactados

ENCENDEDOR

..
IS
K
..

"..
K
..

.. .

~ ~ i u

~ il

1.U 142 143 144 1'" 146 147 148 149 1SO 151 152 1SJ 1M

L16 Luz iluminación mando calefactor
L28 Luz iluminación encendedor
S22 Fusible 1DA
U1 Encendedor

EQUIPO RADIO 4 ALTAVOCES

"..
K"

..
lO
K
"

463 464 46S 466 467 468 469 470 471 472 473 474 47S 4"

R Radio
R2 Altavoz anterior izquierdo
R3 Altavoz anterior derecho
R26 Altavoz puerta anterior izquierda
R27 Altavoz puerta anterior derecha
R11 Antena

!

I

R/8 It/tllt/1 R/2 ",. R/1 r ""1""
VID/12.
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ENCENDEDOR

JO
"
X
31

S2
"..

L28

141 1U1~1~1~1~1~1~1~1ro1511M1~1M

L16 Luz iluminaciónmando calefactor
L28 Luz iluminaciónencendedor
S22 Fusible10A
U1 Encendedor

Sólo vehrculoscon luz guantera

EQUIPO RADIO 8 ALTAVOCES

JO
"
,"

JO","

R
R2
R3
R4
R5
R26
R27
R28
R29
V44
@

Radio
Altavoz anterior izquierdo
Altavoz anterior derecho
Altavoz posterior izquierdo
Altavoz posterior derecho
Altavoz puerta anterior izquierda
Altavoz puerta anterior derecha
Altavoz maletero izquierdo
Altavoz maletero derecho
Antena eléctrica
Masa aliado centralita

CALEFACCION DE ASIENTOS

E94
G39
J131
L44
Z6
Z7

~
T5
T6
T9

..
lO
,
..

..

..
x
..

43:S 436 437 438 439 440 441 442 443 444 44:5 .f46 447 .ws

Regulación asiento calefactado conductor
Sensor temperatura conductor
Central mando calefacción conductor
Lámpara iluminación ideograma
Resistencia asiento conductor
Resistencia respaldo conductor
Unión de masa en el mazo
Masa aliado centralita
Junta 5 vras detrás centralita

Junta 5 vras debajo asiento acomparante
Junta 9 vías encima centralita

LUNETA TERMICA y AVISADOR ACUSTICO

E15
P1
H
H1
K10
L29
S9
S13
Z1
('l)

<ID
T1
T2
T2a

JO
"
,
"

JO
"
,
"

59
...

pli Ii'I'T"111--'"1/8 TH2/t

I'.X

~

.~ 1~1"r "1'

1

~

15

~

"", ."'/.

H
P1 >J¡,
./. n/1 i1"2/2 <H/>

~
. 1.. ~..
,21 9911.. ~

" '1 II I

A ~
155 1M 1&7 158 163 184 185 1&6 187 168

Interruptor luneta térmica
Peine
Pulsador mando avisador
Avisador acústico
Testigo luneta térmica
Lámpara iluminación ideograma
Fusible 20A
Fusible 10A
Luneta térmica

Masa en el montante posterior
Unión masa en el ramal cables portón
Junta 1 vía debajo techo posterior
Junta 2 vías aliado faro izquierdo
Junta 2 vías detrás centralita negra
Sólo espejo eléctrico

!T I.. . . ..
lO lO

:i,T.JT,J,T_._ h

.. rlT1TW..

UT....¡,TWT...
lO

I I 'f'T...;rw
L-/fTW...

le le
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LUNETA TERMICA y AVISADOR ACUSTICO (Gasolina)
..
",
"

..","

SI...

P/S M

@
1S5 168 1&7 '" 19 UIO

<1>

182 183 184 1~ ,OS 187 188

.,

E15 Interruptor lunetaténnica
P1 Peine
H Pulsadormando avisador
H1 Avisadoracústico
K10 Testigo luneta ténnica
L29 Lámpara iluminaciónideograma
S9 Fusible20A
S13 Fusible.10A
Z1 Luneta ténnica
(l) Masaen el montante posterior
@ Unión masa en el ramal cables portón
T1 Junta 1 vradebajo techo posterior
T2 Junta 2 vias aliado faro izquierdo
T2a Junta 2 vrasdetrás centralita negra
* Sólo espejo eléctrico

e,1

EQUIPO DE INYECCION (Catalizador)

I~

11

11,"

ILI

G39 Sonda lambda
G61 Sensor de picado
G62 Sensor temperatura motor
G81 Relé bomba combustible
J202 Unidad control Digifant
N80 Válvula arranque en frfo
N115Válvula ralentf
<f) Potenciómetroea
@ Potenciómetrodelamariposa .
T2 Junta aislante 2 vfas para aire acondicionado
T4 Junta 4 vias aliado sonda lambda
T5 Junta 5 vfas aliado motor limpiaparabrisas

EQUIPODE INYECCION,ENCENDIDO
"
,"

J202 Unidad control Digifant
J176 ReléalimentaciónDigifant
G40 Transmisor Halldel distribuidor
G69 Medidor caudal de aire
N Bobina encendido
N30 Válvulade inyección cilindro 1
N31 Válvulade inyección cilindro 2
N32 Válvulade inyección cilindro 3
N33 Válvulade inyección cilindro 4
N41 Módulo electrónico mando encendido
O Distribuidorde encendido
Q Bujfasde encendido
815 Fusible10A
~ 8 Fusible 20A
W Unión de masa en el mazo de inyección
T2 Junta 2 vfasaliado inyectores
T4 Junta 4 vrasaliado limpiaparabrisas
T5 Junta 5 vrasaliado limpiaparabrisas. 8ólo cambio automático

FAROS REGULADOR DE FAROS.':'.

E4 Conmutador de luces
J55 Relé lucesde cruce
E102 Reguladoraltura de faros
L1 Luz izquierdade carretera
L2 Luz izquierdade cruce
L3 Luz derecha de carretera
L4 Luz derecha de cruce
L54 Lám~ iluminaciónideograma
M1 Luz IZquierdade posición
M3 Luz derecha de posición
81 Fusible10A
82 Fusible10A
811 Fusible10A
812 Fusible10A
V48 Motor regulador del faro izquierdo
V49 Motor reguladordel faro derecho

~
Unión masa mazo faros
Masa lado centralita
Unión masa mazo faros
Unión masa mazo planca

11
lel

11

11
11

II
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INTERRUPTORDE LUCES,LUZ MATRICULA
"..,..
Al
Al"

"..,..
Al
..

~I~

) - - I

"" · , · EIt f'.

l¡ ~ r,~
.. .. .t>T'"

~: 93
@1i!!J

E1
E20
L9
S3
X
PX
N6
~

Interruptor de luces
Reostato iluminación cuadro e ideogramas
Luz iluminación ideogramas
Fusible 10A
Luz matrícula
Peine
Resistencia adicional
Unión masa en el mazo portón
Unión con centralita pos. 10 contatQ 3/87 (!¡ólo vehfculos sin anti-
niebla anterior) .

FAROS REGULADOR DE FAROS
....,..

..,..
Al

,.
M

@II@
191 198 210

E4 Conmutador de luces
J55 Relé luces de cruce
E102 Regulador altura de faros
L1 Luz izquierda de carretera
L2 Luz izquierda de cruce
L3 Luz derecha de carretera
L4 Luz derecha de cruce
L54 Lámpara iluminación ideograma
M1 Luz izquierda de posición
M3 Luz derecha de posición
81 Fusible 10A
82 Fusible 10A
811 Fusible 10A
812 Fusible 10A
V48 Motor regulador del faro izquierdo
V49 Motor regulador del faro derecho
~ Unión masa mazo faros

f1
Masa lado centralita
Unión masa mazo faros
Unión masa mazo plancha

--

LUZ DE DIRECCION,LUZ DEAPARCAMIENTO

"..,..
Al

"..,..
Al
.."

.".. ....,,M
,.
M

. . ...

· · '1

" ..

11

..I

""111" 111"

211 212 213 214 215 216 217 219 219 22'0 221 222 223 224

E2
E3
E19
J2
K6
S17

Interruptor luz intermitente
Conmutador luz emergencia
Interruptor luz aparcamiento
T emporizador luces de intermitencia
Testigo luces de emergencia
Fusible 10A

INTERRUPTORDE LUCES,LUZ MATRICULA

"",..
Al
.."

~ 11. 110 IIh. .1Iol.

lo
.

1- fT-

f#" ".
u u +T'".

@n!n
241 242 243 244 245 246 247 e..s 249 250 2:51252

...

.. .

cb~

239 240

E1
E20
L9
S3
X
PX
N6

@*

Interruptor de luces
Reostato iluminación cuadro e ideogramas
Luz iluminaciónideogramas .
Fusible 10A
Luz matrícula
Peine
Resistencia adicional
Unión masa en el mazo portón
Unión con centralita pos. 10 contacto 3/87 (sólo vehfculos sin
antiniebla anterior)
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INSTAL6.CION DE TAXIMETRO

~ I '",.
,
3t

'"
,.
x
3t

52 521
,01\ ,..

U 2/11 T0\f7 A/8 ..

~.

L211 Fe
LIT. ..

FA FD
FU/f-+-A 0,$
fD~-t-O
ro/.~R
ro/3--+-V o.s
fD/2-+-8
f'D/1--+-H

e O.5-f-F'~1

FL Luz libre (sencilla)
L1 Luz iluminaciónideograma
L2 Luz iluminaciónideograma
FB Interruptortaxfmetro
FF Interruptor luz pasajeros(interior)
S2 Fusible10A
S21 Fusible10A
L3 Luz pasajeros

T1
FE T2 Luz de tarifas

T3
FA Taxfmetroentradas
FD Taxfmetrosalidas

" LUZ INTERIOR, GUANTERA, LECTURA POSTERIOR

li '"
,.
X
3.

30
,.
X
"I~

'516
',01\

521
,..

127 128 129 '30 131 132 133 134 135 136 137 138 139 140

\ I
111'"

I

jl' ,1

11 I

F2 Interruptorde puerta anterior izquierda
F10 Interruptorde puerta anterior derecha
S16 Fusible10A
S21 Fusible15A
W Luz interior
W6 Luz guantera
W8 Luz lecturaposterior
T1 Junta 1 vfaacopl. Al. 971052
T3 Junta 3 vfasdetrás centralita .

SEAT TOLEDO

lO
tI
X
lO

VENTIL6.DOR REFRIGERACION RADIADOR, VENTIL6.DOR CALE-
FACTOR (HASTA 09/91)

"'.1
X
It

819
lO'

,. 17 P08 1

J300 Relé válvula aire ambiente
J303 Relé electroventilador radiador
V7 Motor ventilador radiador
V2 Motor ventilador calefactor
S24 Fusible térmico
S19 Fusible en centralita 30A
S30 Fusible aéreo 30A
F18 Termoconmutador para ventilador radiador
E35 Conmutador acondicionador de aire
E9 Conmutador de calefacción ventilación
K84 Testigo funcionamiento aire acondicionado
N1 Unión soldada en la instalación (31)
A 1 Conexión al sistema de inyección

~
Masa aliado centralita
Masa aliado guantera

5a,
T5b Junta de 5 vfas detrás centralita

tI...

CONMUTADOR DE PRESION, EMBRAGUEELECTROMAGNETICO
DEL COMPRESOR

...l.

lE!m .../.
I ~:lM~~J :.

- O1dJ MV .../.

.. ~J.~~

EtJ

u

c N25

q:¡ ~63 e.0.8 N_ U

t:~ T
~

!!fJ io
..

BJ ..

¡F38-
N8 m.. .,-..o..

21 22 23 24 25 28 'D 28 29 30 31 32 33 34

E33 Termoconmutador del evaporador
F38 Conmutador temperatura exterior
F129 Conmutador de presión
J101 Relé compresor
N63 Válvula para trampilla aire exterior
N25 Embrague electromagnético del compresor
T5b Junta 5 vfas detrás centralita
N1 Unión soldada en la instalación (31)
A2 Acoplamiento a mano de faros



Motor de Gasolina 1.6 - 1.8 - 2.0

CARACTERISTICAS GENERALES

PARES DE APRIETE (daN.m)

NOTA: 1 daN.m = 1,02 kp.m.

Tomillo fijacióntapas protección
distribución 1,0
Tuerca fijaciónprotección inferior... 1,0
Tomillo fijación protección interior... 3,0
Tomillo fijación poleas mando bom-
ba de líquidorefrigerante 2,0
Tuerca fijación rodillo tensor de la
correa distribución 4,5
Tomillo fijaciónestribo altemador 2,5
Tuerca fijación tapa de culata 1,0
Tomillo fijación bomba de líquido
refrigerante 2,0
Tomillo fijacióncárter de aceite 2,0
Tomillo fijación distribuidor de en-
cendido 2,0
Tomillo fijación bomba de alimenta-
ción de combustible 2,0
Tomillo fijaciónsoporte filtro de
aceite 2,0
Tomillo fijación brida altemador 3,5
Tomillo fijación piñón del cigüeñal
(hexagonal) 18,0
Tomillo fijaciónpiñón del cigüeñal
(dodecagonaJ) 9,0 + 900
Tomillo fijación piñón árbol interme-
dio 8,0
Tomillo fijaciónvolante motor 3,0 + 900

Tomillo fijaciónconjunto de presión 10,0
Tomillo fijacióntapa cigüeñal lado
volante:
-M6 1,0
- M8 2,0
Tomillo fijaciónsombrerete cigüeñal 6,5
Tomillo fijación tapacigüeñal lado
distribución:
-M8 2,0
- M6 1,0
Tomillo fijación tapa árbol interme-

dio 2,5
Tuerca fijaciónsombrerete de biela 3,0 + 900
Tomillo fijaciónculata 6,0 + 1800
Tuerca fijaciónsombreretes del ár-
bol de distribución , 2,0
Tomillo fijaciónpiñón mando árbol
de distribuidor 8,0
Interruptorde presión de aceite 2,5
Tomillo fijación bomba de aceite 2,0
Termointerruptorde mando del
electroventilador 3,5
Tomillo fijaciónbocade carga 1,0
Tomillos fijacióndepósito de com-
bustible 2,5
Tomillo fijacióncolector de admi-
sión 2,5
Tomillo fijacióncarburador 0,7
Tomillo fijacióncolector de escape. 2,5

Tomillos fijación soporte taco elásti-
co lado motor trasero.....................

Tomillo fijación taco elástico a la bri-
da de la traviesa portagrupos lado
motor trasero .................................

Tuerca fijación brida sustentación
cambio...........................................

Tomillos fijación conjunto cambio al
soporte del taco elástico de sus-
pensión motopropulsor ..................
Tomillos fijación taco elástico lado
cambio ...........................................

Tuerca fijación taco elástico delan-
tero suspensión motopropulsor a la
escuadra... .......................
Pemo fijación taco elástico a la tra-
viesa delantera ...............................
Tomillo fijación escuadra de soporte
motopropulsor delantero.. ..............
Tomillos fijación cambio al motor:
- M10.............................................
- M12..............................................

Tomillos fijación motor de arranque
Tuerca fijación junta homocinética..
Tomillo fijación soporte cambio a
taco elástico parte posterior ...........
Tomillos fijación semiejes articula-
dos a la brida del conjunto cambio-
diferencial .....

2,5

8,5

6,0

3,5

3,0

5,0

2,7
7,0

4,5

6,0
8,0
4,5

26,0

6,0

3,9

EXTRACCION DEL CONJUNTO MO-
TOPROPULSOR (1.6-1.8)

Situar el vehículo sobre un elevador.
Desembomar el cable de masa de la batería.

Evacuar ellfquido refrigerante.
Para ello desmontar el manguito inferior de la
bomba de Ifquido refrigerante separando las.
abrazaderas con el útil U-10095.

Motor 1.6 1.6 1.8 2.0

Siglas distintivasmotor EZ 1F RP 2E

Ciclo aTTO aTTO aTTO aTTO
4 Tiempos 4 Tiempos 4 Tiempos 4 Tiempos

N.ode cilindros 4 4 4 4
Diámetro de cilindro (mm) 81 81 81 82,5
Carrera (mm) 77,4 77,4 86,4 92,8
Cilindrada(cm3) 1595 1595 1781 1984
Relaciónde compresión 9:1 9:1 9:1 10,4:1
Potenciamáxima (CV/r.p.m) 75/5200 72/5200 90/5400 115/5400
Par máximo (kgm/r.p.m.) 12,5/2600 12,0/2700 14,3/3200 16,5/4000

91 91 91 91
Octanajemrnimo admite sin admite sin admite sin admite sin

plomo plomo plomo plomo

Carburadorllnyección
2E3 Monojetronic Monojetronic Digifantcarburador

Orden de encendido 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2
Régimen de ralentr (r.p.m.) 800 :1:50 800 a 1.000 750 a 950 750 a 850
Contenido máx. de CO (%) 1,0:1:0,5 0,2 a 1,2 0,3 a 1,2 0,7:1:0,4

,

Presiónde compresión (Nuevo) 9+ 12 9+ 12 9+ 12 10+13

(bares)Umite de tolerancia 7 7 7 7,5
Catalizador No sr sr sr
RegulaciónL?mbda No sr sr sr
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Versiones Monojetronic Desmontar las tomas de depresión de la vál-
vula termoneumática para el avance de en-
cendido por depresión (segúnversiones).

Desmontar los tomillos de fijación del tubo de
aspiración al cuerpo del inyector.
Separar el tubo para el respiradero de los ga-
ses del cárter de la tapa de culata.
Desconectar el tubo de depresión para el ter-
morregulador del filtro de aire del inyector.
Extraer el conjunto filtro de aire y tubo de aspi- Separar el cable del acelerador.
ración.

Versiones Carburador

Desmontar las tuercas de fijación del capu-
chón de aspiraciónal carburador.
Separar el tubo de respiradero de los gases
del cárter y para el termorregulador del filtro
de aire.
Extraerel conjunto filtro de airey capuchón de
aspiración.
Separar el tubo de alimentación de combusti-
ble de la bomba.
Separarel tubo de retorno de combustible del
depósito de reserva.

I

Separar las conexiones eléctricas del carbura-
dor:

- Conexión múltiple para el interceptor de ml-
nima y la válvula termotemporal.

- Conexión del precalentador del colector de
admisión.

- Conexión del termointerruptor para el funcio-
namiento retardado del ventilador (según
versiones).

Separar las tomas de depresión de:
- El acumulador.

- La válvula termotemporal.

Versiones Monojetronic

Extraer los conectores del cuadro del inyector:
- Conector del inyector (marrón).
- Conector del actuador de mariposa.
- Conector del termorregulador del colector

de admisión.
Desconectar el tubo de la válvula de impulsos
del cánister (sólo versiones con filtrado de hi-
drocarburos).
Separar los tubos de alimentación y retorno
de combustible.

Separar el cable del acelerador de la unidad
de inyección.

Todas las versiones

Separar el tubo de toma de aire caliente junto
con la chapa calorífica del colector de escape.

Desconectar la sonda Lambda y separar el
cable de masa de la tapa de culata.

Separar la toma de vado para el accionamiÉm-
to del servofreno del colector de admisión.

Separar los manguitos de liquido refrigerante
para la calefacción.
Desmontar el manguito inferior del depósito de
expansión del conducto de liquido refrigeran-
te.
Desconectar el interruptor de presión de acei-
te (aislamiento marrón) situado en la culata.
Separar la masa de la culata.

Separar: las conexiones de los termointerrup-
tores (3) del distribuidor de liquido refrigerante
situado en la culata.

Desconectar el interruptor de presión de acei-
te (aislamiento blanco) situado sobre el sopor-
te del filtro de aceite.

Desconectar el enchufe de baja tensión y el
cable de alta tensión del distribuidor de en-
cendido.
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rarel Separar las conexiones del motor de arranque
y las conexiones del electroventilador y del ter-
mointerruptor de mande del mismo.

mien-
1.

Desmontar el depósito de lIquido para el lim-
piaparabrisas y el lavafaros (según versiones).
Desconectar los terminales del alternador.
Desmontar el conjunto radiador.
Para ello proceder como sigue:
Desmontar el depósito de expansión de líqui-
do refrigerante de la escuadra que lo fija a la
carrocería.

¡rante

ítode
leran-

Separar la rejilla del radiador.
Desmontar los tornillos de fijación del radiador.acei-

vlata.

Desmontar las faldillas laterales.
Extraer el conjunto radiador.

errup-
erante

I acei-
lopor-

n y el
leen-

Desmontar el tornillo de fijación del piñón del
velocímetro y extraer el conjunto cable-piñón.
Separar la conexión para el interruptor de la
luz de marcha atrás.
Separar la masa del conjunto motopropulsor.

Separar el cable de mando del embrague.
Para efectuar la operación sujetar el cable del
embrague con el útil U-30015 y separar la
chapa de sujeción.

Desmontar los tirantes de mando del cambio.

'"

!

Separar el tubo de escape del colector.
Para separar las bridas de unión actuar me-
diante el útil U-30021.

Aplicar la traviesa U-30025 sobre el comparti-
mento motor para sujetar el motopropulsor en
las operaciones siguientes:
Aplicar los garfios Ar-2062/5 en el lugar indi-
cado.

Desmontar los tomillos de fijación del soporte
motopropulsor trasero del lado motor.

Desmontar la tuerca de fijación del soporte
motopropulsor delantero.

Desmontar el tornillo de fijaCión del soporte
motopropulsor trasero lado cambio.
Desmontar la rueda anterior derecha.
Elevar el vehículo
Desmontar la tuerca de fijación de la junta ho-
mocinética del semieje derecho.

Separar los semiejes articulados del cambio.
Desmontar el semieje derecho.
Sujetar el semieje izquierdo a la carrocería de
forma conveniente.
Bajar el vehículo.
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Separar la traviesa U-30025 junto con los gar-
fios Ar-2062/5.
Aplicar el útil 30034 según se indica:
- Lado polea: alojamiento n.O3.
- Lado volante: alojamiento n.O1.
Colocar la grúa y maniobrarla de forma ade-
cuada y extraer el conjunto motopropulsor por
la parte superior procurando no originar daños
en la carrocería.
Colocar el conjunto motopropulsor sobre un
soporte y extraer:
- El motor de arranque y el soporte de unión

del taco elástico al motor.
- El soporte de unión del taco elástico poste-

rior al motor.
- Las chapas de protección del volante.
- El conjunto cambio de velocidades.

Fijación del motor sobre el banco de trabajo
Para la ejecución de los trabajos de montaje y
desmontaje del motor disponerlo sobre el ca-
ballete rotativo Ar-2204 mediante las bridas U-
20000.

Reposición del conjunto motopropulsor (1.6-
1.8)

Realizar las operaciones descritas para la ex-
tracción en orden inverso, observando espe-
cial atención en los siguientes puntos:
- Aplicar una capa de grasa a base de bisulfu-

ro de molibdeno en el dentado del primario
antes del montaje del cambio.

- Posicionado y centrado del conjunto sobre
los soportes.

- Sustituir la tuerca de fijación de la junta ho-
mocinética.

- Ajustar el cable del acelerador.
- Comprobar y ajustar (excepto en versiones

Monojetronic) el régimen de ralenti y el con-
tenido de CO.

- Comprobar y eventualmente ajustar el mo-
mento de encendido.

- Maniobrar en el montaje de forma adecuada
para evitar golpear el conjunto en la carroce-
ría.

- Rellenar el circuito de Ifquido refrigerante.
- Rellenar el depósito de Ifquido para el limpia-

parabrisas y ellavafaros.

Extracción del conjunto motopropulsor
(2.0)

Disponer el vehiculo en un puente elevador.
Separarel capó motor.
Desmontar la batería.

Evacuar ellfquido refrigerante. Para ello sepa-
rar el tapón del depósito de expansión y des-
montar los dos manguitos inferiores de Ifquido
refrigerante de la bomba.
Para separar las abrazaderas de los mangui-
tos utilizar los alicates U-10095.

Extraer las conexiones eléctricas de:
- Potenciómetro del medidor de caudal de aire

(1).
- Potenciómetro de CO (2).

Separar del conjunto filtro de aire-tubo de as-
piración los siguientes elementos:
- Tubo de ventilación de los gases del cárter

(3).
- Manguito de caudal de aire para la válvula

estabilizadora de ralentí (4).
- Toma de depresión para el termorregulador

de precalentamiento del aire de aspiración
(5).

- Tuberías del sistema de filtrado de hidrocar-
buros del tubo de aspiración y de la válvula
de mando (6).

NOTA.- No confundir las tuberías de la válvula
de mando.
- Tubería blanca (parte superior de la válvula).
- Tubería transparente (parte inferior de la vál-

vula).
- Separar el manguito de toma de aire caliente

del colector de escape (7).
- Aflojar la abrazadera de unión del tubo de

aspiración al colector de admisión (8).
Extraer los anillos de fijación del conjunto filtro
de aire y separarlo junto con el tubo de aspira-
ción.

Separar las tuberías de alimentación y retorno
de combustible del regulador.
NOTA.- No confundir, el tubo de color azul es
el de retomo.

Separar las conexiones eléctricas del:
- Potenciómetro de mariposa para la unidad

de mando (9).
- Potenciómetro de mariposa para la unidad

de mando del cambio automático (10).

Separar el cable del acelerador del conjunto
mariposa y del soporte sobre el colector de
admisión.
No desenganchar la grupilla de fijación (11).

Separar las conexiones eléctricas de:
- Válvula estabilizadora de ralenti (12).
- Válvula de arranque en frío (13).
- Tubo distribuidor para inyectores (14).
- Termointerruptor de postfuncionamiento del

ventilador (15).
Desmontar la válvula estabilizadora del ralent!.

Extraer las tomaS de depresión del tubo de
vacfo del servofreno.

o
d
d
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Separar las conexioneseléctricas de: Separar las conexiones eléctricas del alterna-
- Interruptoresde presión de aceite 16. doro
- Transmisores de temperatura de Ifquido refri-

gerante (17).
- Masa sobre culata (18).

Versiones con multifuncional

Separar las conexiones eléctricas de:
- Electroventilador del radiador (19).
- Motor de arranque (20).
- Termointerruptor de mando del electroventi-

lador(21).
Separar la conexión eléctrica del transmisor de
temperatura de aceite. Versiones con acondicionador de aire

:0
'e

1).

Extraer del distribuidor el cable de alta tensión
y las conexiones eléctricas.
Separar la unión de enchufe para el sensor de
picado.

I~
lti.

Separar los manguitos de Ifquido refrigerante
para la calefacción y para el radiador de líqui-
do hidráulico del cambio automático.

Desmontar el manguito de liquido refrigerante
del radiador y del distribuidor situado a la sali-
da de culata.

Desmontar el tomillo de fijación del tubo del
radiador.
Extraer las conexiones eléctricas del compre-
sor.
Desmontar los tomillos de fijación del compre-
sor al soprote y a las bridas tensoras.
Separar el compresor con los tubos montados
y sujetario convenientemente a un lado.
Desmontar las bridas tensoras.

Separar la rejilla frontal.
Desmontar las faldillas protectoras laterales
del radiador.
- Los tomillos de fijación son accesibles a tra-

vés del hueco de la rejilla.
Desmontar el radiador.

Versiones con acondicionador de aire

En las versiones con acondicionador de aire
separar el radiador del condensador. 8 con-
densador debe quedar fijado en el vehiculo.

Desmontar el depósito de líquido para el lim-
piaparabrisas y lavafaros (según versiones).

Versionescon cambio manual

Sujetar el cable de embrague con el útil U-
30015 o cinta tensora.
Desenganchar el cable de mando del embra-
gue.

Separar la conexión para el interruptor de la
luz de marcha atrás (22).
Desmontar el tomillo de fijación del piñón del
velocfmetro y extraer el conjunto cable-piñón.
Taponar el alojamiento(23).
Extraer la masa del conjunto motopropulsor
(24).
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Desconctar los tirantes de mando del cambio.

Versiones con cambio automático

Poner la palanca de mando del cambio en po-
sición "P".
Separar el cable de mando de la palanca se-
lectora de marchas de su unión a la caja de
cambios, poniendo sumo cuidado para no tor-
cer o doblar excesivamente el cable.

li

Separar las conexiones eléctricas de:
- Unión de enchufe múltiple del conmutador

multifuncional (25).
- Sensor de velocidad de giro (26).
- Unión de enchufe para la unidad de mando

(27).

Separar la conexión del velocfmetro.
Desmontar la masa del conjunto motopropul-
sor.

Todos los modelos

Aplicar la traviesa U-30025 sobre el comparti-
mento motor para sujetar el conjunto moto-
propulsor en las operaciones siguientes.

Desmontar los tomillos de fijación del soporte
motopropulsor lado motor parte trasera.
Separar la conexión para la sonda Lambda.

Desmontar la tuerca de fijación del taco elásti-
co del soporte motopropulsor delantero.
Desmontar el tomillo de fijación del tubo rígido
de liquido refrigerante al soporte.
Aflojar los tornillos de fijación del motor de
arranque.

Aflojar los tornillos de fijación del soporte de
unión del taco elástico trasero lado cambio al
conjunto cambio diferencial y a la traviesa.
Elevar el vehfculo.

Destensar y separar las correas de mando.
Desmontar las poleas de mando del cigüeñal,
de la bomba de Ifquido refrigerante y de la
bomba hidráulica de la servodirección.

Desmontar la protección inferior delantera.

Separar la bomba hidráulica de mando de la
servodirección sin soltar las tuberíasy sujetarla
convenientemente.
Desmontar el soporte del depósito de fluido
hidráulicode la servodirección.

Separar el tubo de escape del colector.

Separar los semiejes articulados del conjunto
cambio-diferencial.
Bajar el vehfculo.

Aplicar el gancho de elevación U-30034 según
se ilustra.
Colocar la grúa.
Separar los soportes delantero y trasero lado
cambio de sustentación del conjunto moto-
propulsor y el motor de arranque.
Inclinar el conjunto motopropulsor y manio-
brarlo para separar el conjunto por la parte su-
perior procurando no originar daños en la ca-
rrocerfa o en las partes mecánicas que
quedan ancladas en la carrocería.
Colocar el conjunto motopropulsor en un so-
porte adecuado y extraer:



CARACTERISTICAS DE LOS FRENOS

MANDOS DE FRENOS

Frenos

'1

1.- Brida de apoyo del servofreno.
2.- Junta.
3.- Apoyo.
4.- Tuerca fijación servofreno(2,5 daN.m).
5.- Soporte pedalerfa.
6.- Interruptorde luz de freno.
7.- Seguro.
8.- Ejepara el pedal de freno y embrague.
9.- Muelle de recuperación del pedal de fre-

no.
10.-Casquillo.
11.-Pedal de freno.

12.-Pemo con seguro para horquilla acciona-
miento bomba de frenos.

13. -Guarnición.
14.-Tapón del depósito de lIquido de frenos.
15.-Filtro.

16.-Depósito.
17.-Tapones.
18. -Bomba de frenos.
19.-Junta tórica.
20.- Tuerca bomba de frenos (2,0 daN. m).
21. -Servofreno 7" y 9".

1I

11

- ._......_.... .-..

MOTOR MOTOR MOTOR
FRENOS 1.6 1.8-1.9 2.0-1.8 (16 V)

o cilindro principalde freno (mm)..................... 20,64 20,64 22,2 ¡

o servofreno.................................................... 7" 9" 9" (ABS)

Frenosdelanteros: ;

0 del émbolo de pinzade freno (mm)............ 48 48 54
- 0 del disco de freno (mm)............................. 239 239 256 (ventilado)

- Espesordel disco de freno (mm) ................... 12 12 20
- Umite de desgaste (mm) ............................... 10 10 18
i. Espesorde pastillas(con placa) (mm)............ 14 14 11
- Umite de desgaste (enplaca dorsal) (mm)..... 7 7 7

Frenostraseros de disco:
- 0 del émbolo de pinzade freno (mm)............ - - 38,1
" 0 del disco de freno (mm) ............................. - - 226
-Espesordel disco de freno (mm) ................... - - 10
- Umite de desgaste (mm) ...............................

- - 8
- Espesorde pastillas(con placa) (mm)............

- - 11
- Umite de desgaste (con placa dorsal) (mm)... - - 7

Frenostraseros de tarnbor:
-0 tambor de freno (mm) ................................ 180 200 -
- Espesor zapatas de freno remachadas (mm) . 5 5,4 -
-Ancho de laszapatas de freno (mm).............. 29 39 -
- 0 cilindrode freno trasero (mm)..................... 17,46 17,46 -

PARES DE APRIETE (daN.m)
I

111

11'

NOTA: 1 daN.m = 1,02 kp.m.

Tomillo fijación pinza de freno VWIl....... 2,5 I

Tornillo auto frenan te fijación pinza de
I
111

frenos Girfing ........................................ 3,5
Tomillo fijación portapinzas al montante 12,5
Tomillo fijación chapa de protección..... 1,0
Tomillo fijación chapa portafrenos a la
mangueta .......... .... .... ... ... .......... ...... ..... 6,0
Tomillo fijación cilindro de freno poste-
rior ....................................................... 1,0
Tornillo fijación portapinzas (versiones
traseras de disco)................................. 6,5
Tornillo autofrenante fijación pinza de

11 Ifreno (versiones traseras de disco)........ 3,5
Tuerca fijación servofreno..................... 2,5

!!ITuerca fijación bomba de frenos........... 2,0
Tomillo fijación conjunto pedalerfa a la

1111
carrocerfa .......... ................. .................. 2,5
Tuerca fijación conjunto pedalerfa a la
carrocerfa .... ... .... ....... ... ... ... .... ... ...... ..... 2,5
Racoresde freno.................................. 1,5
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En caso de avería sustituir el conjunto servo-
freno completo.
- Servofreno7" Motores 1.6-1.8, 1.9 litros.
- Servofreno 9" Motores 2.0-1.8 16 válvulas.
La depresión necesaria se toma del tubo de
aspiración en las versiones de gasolina y de
una bomba de vado en los modelos diesel.

Reposición

Extracción del pedal de freno

Para el desmontaje proceder del siguiente
modo:

Para la colocación proceder en sentido inver-
so.
- Purgar de aire el circuito hidráulico.

Comprobación

Con el motor parado, pisar varias veces con
fuerza el pedal de freno. Con ello se elimina la
depresión existente en el servofreno.
Mantener ahora el pedal de freno con fuerza
en la posición de frenado y arrancar el motor.
Si el servofreno funciona perfectamente, el pe-
dal de freno cederá bajo la fuerza del pie de
forma apreciable.

Desenroscar las dos tuercas de fijación de la
bomba al servofreno.
Separar la bomba de frenos

Reposición
Separar el muelle de recuperación del pedal.
Extraer el seguro del pemo para fijación de la
horquilla del mando del servofreno.

Ejecutar la colocación en sentido inverso.
La bomba de frenos no tiene reparación.
Tras la operación purgar de aire la instalación
hidráulica y rellenar el circuito hidráulico.

Extracción del servofreno Válvulade retención

Para efectuar la separación del servofreno En el tubo flexible de depresión va instalada
proceder como sigue: una válvulade retención.

.'
"'

Extraer el seguro que fija el eje de los pedales
y separar el eje.
Desmontar el pedal de freno.

Reposición

Para el montSje proceder en sentido inverso.
Engrasar las articulaciones con grasa blanca
AOS12600006.'
No se permite limitar la carrera del pedal de
frenos.

1I~I

11

Jln

11

Desmontar la bomba de frenos.
Separar el tubo de depresión de la válvula de
retención.

Extracción de la bomba de frenos11

11

Para comprobar el funcionamiento.
En la dirección de la flecha, la válvula debe
permanecer hermética.
En sentido contrario, deberá poder soplarse a
través de la válvula.
Observar la correcta posición de montaje.

Bomba de vacro del servofreno (Versiones
diese!)

Extraer la grupilla de fijación del bulón para la
horquilla de accionamiento del servofreno.

Separar la conexión eléctrica del indicador de
nivel.
Desmontar el depósito de liquido de frenos ti-
rando del mismo hacia arriba. .,

La depresión necesaria para el accionamiento
del servofreno se consigue en los motores die-
sel a través de una bomba de vado accionada
por el árbol mando bomba de aceite y fijada al
bloque motor.

Extraer las 3 tuercas de fijación del servofreno
a la placa soporte desde la pedalería.
Desmontar el depósito de expansión de Ifqui-
do refrigerante para permitir la extracción del
servofreno por la parte superior. Separar el
servofreno.

Desconectar las tuberías de envío de Ifquido
de frenos de la bomba.
Utilizar la llave A-56126.

I
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D- La bomba de vacfo no tiene reparación, sólo
admite operaciones de hermetizado actuando
sobre las juntas.

IS.
Je
je
el.

on
.Ia

1.- Tapa
2.- Junta
3.- Bomba de vacfo
4.- Junta
5.- Tomillo fijación bomba (2,0 daN.m)
6.- Brida de fijación.

INSTALACION DE FRENOS

oza
oro
Je-
de

Purgado dellrquldo de frenos

lda Normas sobre la utilización del Ifquido de fre-
nos.
- Utilizar sólo Ifquido de frenos nuevo según

norma US FMVSS 116 DOT 4.

- Ellfquido de frenos es venenoso y corrosi-
vo, procurar que no entre en contacto con
la pintura.

- Ellfquido de frenos es higroscópico, o sea,
que adsorbe la humedad del ambiente, por
ello debe guardarse en recipientes cerra-
dos herméticamente.

Purgado (con equipo automático de purga VW
1238/B)

El purgado se puede efectuar de forma cómo-
da y rápida con el equipo VW 1238/8.

lebe
Conectar el equipo VW 1238/B.

se a

.enta
die-

lada
da al

Colocar el tubo de goma de la botella de san-
grado, sobre el tornillo de purga correspon-
diente.
Efectuar la purga según el orden indicado a
continuación:
1.- Cilindro de freno o pinza de freno trasero
derecho.
2.- Cilindro de freno o pinza de freno trasero
izquierdo.
3.- Pinza de freno delantero derecho.
4.- Pinza de freno delantero izquierdo.

INSTALACIONDE FRENOS

Aflojar el tomillo de purga, en el momento que
afluye Ifquido, exento de burbujas de aire, ce-
sar la acción del equipo, y apretar el tomillo de
purga.
A continuación, realizar el purgado en la rueda
correspondiente, siguiendo el orden indicado.
NOTA.- Durante la evacuación de los frenos
traseros, apretar con fuerza la pafanca del re-
gulador, en dirección al eje posterior.
En los vehfculos equipados con sistema anti-
bloqueo ABS, una vez realizado el sangrado,
efectuar un recorrido de prueba, y volver a
purgar la instalación si fuera necesario.

Purga (sin equipo automático de purga)

Antes de iniciar la operación de purga rellenar
el depósito de Ifquido de frenos.
Aplicar un tubo de goma sobre el tomillo de
purga con su extremo interior sumergido en
un recipiente transparente, relleno en parte
con Ifquido de frenos.
Efectuar la purga, según el orden indicado an-
teriormente.
Aflojar el tornillo de purga correspondiente y
bombear accionando el pedal de freno.
Tan pronto como afluya Ifquido exento de bur-
bujas de aire, cesar la acción sobre el pedal,
mantener el pedal presionado, y apretar el tor-
nillo de purga.
A continuación, realizar el purgado en la rueda
correspondiente, siguiendo el orden indicado.
Terminada la operación rellenar el depósito
con Ifquido de frenos hasta el nivel adecuado.
NOTA.- Durante la evacuación de los frenos
traseros, apretar con fuerza la palanca del re-
gulador, en dirección af eje posterior.
En los vehfculos equipados con sistema anti-
bloqueo ABS, una vez realizado el sangrado,
efectuar un recorrido de prueba, y volver a
purgar la instalación si fuera necesario.

Sustitución del Uquldo de frenos

Conectar el equipo VW 1238/B.
Aflojar los tornillos de purga en el orden indi-
cado a continuación, y dejar salir 500 cm3 en
cada uno de ellos.
El líquido de frenos usado es empujado por el
nuevo Ifquido bombeado por el equipo.
Orden de vaciado
- Freno trasero derecho.
- Freno trasero izquierdo.
- Freno delantero derecho.
- Freno delantero izquierdo.
Esta operación puede efectuarse sin la utiliza-
ción del equipo antes mencionado.
Para ello, extraer el Ifquido de frenos, bombe-
ando con el pedal a través de los tomillos de
purga.
Rellenar con Ifquido de frenos nuevo y purgar
la instalación de frenos.

Extracción del regulador de frenada

El regulador de frenada va colocado sobre el
soporte del eje trasero en el lado izquierdo.
Para la separación proceder como sigue:
Colocar el vehfculo en un puente elevador de
paralelas. (El vehfculo debe estar apoyado so-
bre las ruedas).
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Separar las tuberfas de freno del cuerpo del
regulador.

Desmontar la tuerca de fijación del muelle de
mando del regulador del soporte.

Desmontar el regulador de frenada del sopor-
te.

Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so teniendo en cuenta:
- Efectuar el ajuste del regulador.
El vehículo debe estar apoyado sobre las rue-
das y en condiciones de vehfculo sin carga
(peso en vacfo, maletero sin carga, depósito
de combustible lleno y con conductor).

Colocar la palanca del regulador con un cafi-
bre o pie de rey siendo la medida:
x = 21,6 mm (frenos traseros de tambor).
x = 23,0 mm (frenos traseros de disco).
Ajustar el muelle de forma que no tenga hol-
gura apretando el tornillo de fijación del mue-
lle.
Las piezas de recambio suministran el correc-
to gafgado con el calibre correspondiente.
Apretar el tornillo al par de 2,1 daN.m.
Retirar el calibre.

Comprobar nuevamente con el útil si ha varia-
do la medida de ajuste.
Si fuera asf repetir la operación.
- Efectuar la comprobación de presiones.
- Purgar de aire la instalación hidráulica de

frenos.

ContrQl del regulador de frenado

Para efectuar la comprobación de las presio-
nes de frenada utilizar el doble manómetro
VAG 1310.

El vehfculo debe estar apoyado sobre las rue-
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das y en condiciones de vehiculo sin carga SISTEMA ANTI-BLOQUEO (ABS)
(peso en vado, maletero sin carga, depósito
de combustible llenoy con conductor).
Comprobación de funcionamiento.
Pisar a fondo fuertemente el pedal de freno y
soltarlo rápidamente, se deberá mover la pa-
lanca del reguladorde frenada.
Comprobación de presiones.

Elevar el vehfculo y conectar los manómetros
en la pinza de frenos de la rueda delantera iz-
quierda y en el cilindro de frenos de la rueda
posterior derecha.
Purgar los manómetros del equipo VAG 1310.
Bajar el vehiculo y ballestarJo por el eje trasero.
Utilizar los adaptadores siguientes en lugar de
los tomillos de purga.
- Frenos de disco VAG 1310/4.
- Frenos de tambor VAG 1310/3.

Accionar el pedal de freno y medir la presión
en ambos lados.

11
Versionescon frenostraseros de tambor:
- Presióneje delantero 50 bar.
- Presióneje trasero 30 a 36 bar.
- Presióneje delantero 100 bar.
- Presióneje trasero 52 a 58 bar.

Versiones con frenos traseros de disco:

- Presión eje delantero 50 bar.
- Presióneje trasero 26 a 32 bar.
- Presión eje delantero 100 bar.
- Presióneje trasero 48 a 54 bar.

Efectuar la misma comprobación en el otro
circuito de frenos.
Si los valores de presión en el eje trasero no
se corresponden proceder al ajuste del regula-
dor de frenada.

Si la presión es excesiva destensar el muelle.
Si la presión es insuficiente tensar el muelle.
Una vez efectuado el ajuste comprobar nueva-
mente el valor de las presiones.
Desmontar los manómetros.

Purgar la instalación de frenos.

SEAT TOLEDO

1.- Servofreno.
2.- Depósito liquido de frenos.
3.- Bomba de frenos.
4.- Tuerca fijación bomba al servofreno.
5.- Tuberias de freno.
6.- Anillo fijación sensor de recorrido de pe-

dal.
7. - Sensor de recorrido de pedal.
8.- Motor eléctrico. Comprobación.
9.- Tomillo de fijación motor al zócalo.
10.-Tomillo fijación bomba a placa distribuido-

ra.

InstnJcclones generales para trabajos de
reparación

Antes de efectuar trabajos de reparación en el
sistema de antibloqueo ABS- TEVES (MARK
IV), tener en cuenta las siguientes instruccio-
nes:
- Desconectar el encendido y desembomar

el cable de masa de la bateria.
- Antes de realizar trabajos de soldadura con

soldadora eléctrica, tener la precaución de
desconectar la conexión múltiple de la uni-
dad de mando. (Esto es aplicable también
a todas las conexiones de las otras unida-
des de mando).

- Al realizar trabajos de pintura, debe tenerse
en cuenta que las unidades de mando
electrónicas pueden someterse durante un
breve espacio de tiempo a una temperatu-
ra máxima de 950 C, o durante aprox. 2
horas a unos 850 C máximo.

El sistema antibloqueo ABS está libre de man-
tenimiento especifico, pero en caso de efec-
tuar alguna reparación observar las siguientes
normas de limpieza:
- Antes de separar puntos de unión, limpiar

a fondo éstos y las zonas cercanas.
- Las piezas que se desmonten deben ser

colocadas sobre una superficie limpia y de-
ben ser cubiertas convenientemente, utili-
zar papel. No utilizar trapos que suelten hi-
lachas.

-- No dejar la instalación abierta, taponarla de

11. -Conjunto bomba eléctrica.
12.-Junta.
13.- Placa distribuidora.
14.-Tomillo fijación placa distribuidora a caja

de electrováIvulas.
15.-Junta.
16. -Caja de electrováIvulas.
17.-Tomillo fijación del grupo ABS al conjunto

servofreno.
18.-Tomillo fijación caja electroválvulas a es-

cuadra sujeción.
19.-Escuadra sujeción conjunto ABS.

forma conveniente si la reparación no se va
a efectuar inmediatamente.
Las piezas de recambio se suministran co-
rrectamente embaladas y los elementos
del conjunto ABS llevan incorporado el li-
quido de frenos, y están taponados correc-
tamente. Extraer las piezas de recambio de
su embalaje sólo inmediatamente antes de
proceder a su montaje.
Con el sistema antibloqueo ABS abierto,
no trabajar con aire a presión, ni mover el
vehiculo en lo posible.

Extracción de la bomba de frenos

Para la extracción de la bomba de freno en los
vehfculos equipados con ABS, realizar las
operaciones siguientes:
Separar parcialmente el depósito de liquido re-
frigerante, sin soltar los tubos flexibles y suje-
tarJo a un lado de forma conveniente.
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Separar la conexión del testigo de insuficiente
nivel de liquido de frenos.
Desmontar el tomillo de la escuadra de suje-
ción del depósito de liquido de frenos.
Separar el depósito de liquido de frenos.

Desenroscar los racores de las tuberfas de la
bomba de frenos con ayuda del útil A-56126.

Desmontar el tomillo lateral (1) de fijación de la
bomba de frenos a la chapa de protección.
Desmontar los 2 tomillos especiales inferiores
(2) de fijación del conjunto ABS a la bomba y
al servofreno.

Desmontar las 2 tuercas de fijación (3) de la
bomba de frenos al servofreno.
Separar la bomba de frenos.

~eposición

Para la colocación efectuar las operaciones
antes descritas en orden inverso.
Purgar de aire la inStalación de frenos.

Extracción del grupo ABS

Para desmontar el grupo ABS realizar las ope-
raciones siguientes:
Desembomar el cable de masa de la baterfa.
Separar parcialmente el depósito de liquido re-
frigerante, sin soltar los tubos flexibles y suje-
tarJo a un lado de forma conveniente.

Extraer las conexiones eléctricas del motor
eléctrico (1), del testigo (2) para la insuficiencia
de nivel de liquido de frenos, del sensor (3) de
recorrido del pedal, conexión de mando de las
electroválvulas (4).

SISTEMA ANTI-BLOQUEO (ABS)

Desconectar el tubo de vacfo del servofreno.
Desenroscar las tuberfas de freno de la salida
de las electroválvulas. Para ello utilizar el útil A-
56126.

Desmontar las tuercas de fijación del conjunto
servofreno al soporte.
Separar el grupo ABS.

Reposición

Para el montaje efectuar las operaciones en
sentido inverso.
Purgar de aire la instalación de frenos.

Motor eléctrico mando bomba

Para su comprobación, separar el conector y
aplicar entre los contactos de los extremos
una tensión de aproximadamente 12 V, el mo-
tor debe funcionar, de no ser asf sustituir el
motor eléctrico.
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Sensor de recorrido de pedal

El sensor de recorrido de pedal va fijado al
servofreno mediante un anillo de seguridad.
Para el desmontaje separar las conexiones
eléctricas del sensor y el anillo de fijación, ex-
traer el sensor tirando hacia fuera con presión.
Para el montaje efectuar las operaciones ante-
riores en sentido inverso; observar la posición
de montaje indicada con trazos de pintura.
Para la comprobación ver los pasos de ensa-
yo de la verificación del sistema ABS.

El sistema antibloqueo de frenos va dotado de
un conjunto de electroválvulas (1), que regulan
la presión de frenado a través de la unidad de
mando.
Para la comprobación ver los pasos de ensa-
yo de la verificación del sistema ABS.
Si existiera averfa en alguna de las válvulas,
debe sustituirse el conjunto electroválvulas
completo.

Sensores de giro de ruedas

Los sensores de giro de las ruedas dan infor-
mación a la unidad de mando de la velocidad
individual de cada una de las ruedas, y van fi-
jados con un tomillo al montante en las ruedas
delanteras y a la mangueta en las ruedas tra-
seras.

Par de apriete del tomillo: 0,7 daN.m.
Al realizar el montaje, limpiar y untar con pasta
resistente a altas temperaturas.
Para la comprobación ver los pasos de ensa-
yo de la verificación del sistema ABS.

Módulo de mando

El módulo de mando del sistema antibloqueo
va fijado a presión sobre una escuadra situada
en el maletero, en su parte posterior derecha.
Para la separación del módulo de mando reali-
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zar las siguientes operaciones:
Separar la protección.

Extraer el mazo de conexión girando la chapa
de sUjeción con ayuda de un destornillador.
Separar el módulo de mando volteándolo ha-
cia adelante y hacia arriba.
Para el montaje realizar las operaciones en
sentido inverso.

Autodlagnóstlco del sistema antibloqueo
de frenos

11 I
11
11

El módulo de mando del sistema de antiblo-
queo de frenos ABS incorpora una memoria
de averías.
Si se producen averias en los sensores o
componentes controlados, éstas son memori-
zadas junto con el tipo de averíaen la memo-
ria de averías.Las averíasde aparición ocasio-
nal son calificadascomo averíasesporádicasy
son identificadascomo tales.
La autodiagnosis comprende la parte eléctri-
ca-electrónica del sistema, es decir, sólo se
detectan los fallos generados por señales
eléctricas.Cuando hay un fallo memorizado, el
ABS se desconecta y el vehiculo sigue funcio-
nando con el sistema de frenos convencional.
Al mismo tiempo se enciende la lámpara de
control del ABS situada en el cuadro de instru-
mentos.
Las averías memorizadas se mantienen hasta
que se borra el contenido de la memoria de
Ilverías.

Consideraciones respecto a la memorización
de fallos

Si se presenta un fallo durante un cierto tiem-
po, éste es memorizado como fallo perma-
nente.
Si éste desaparece momentáneamente pasa a
ser considerado como fallo esporádico.
Este proceso se repite permanentemente.
Los fallos archivados en memoria como fallos
de aparición esporádica se indican como tales
al consultar la memoria de averías. En este
caso aparecen en el lado derecho de la panta-
lla de visualización del detector las letras SP.
Al conectar la impresora se imprimirá, tras
consultar la memoria, "Fallo de aparición es-
porádica".

Verificación con el detector de averías VAG
1551

Tensión de batería correcta y fusibles en or-
den.
Tomas de masa en perfecto estado.
Con el encendido desconectado, conectar el
equipo detector de averias VAG 1551 a los
conectores para autodiagnosis del vehículo
mediante el cable auxiliarVAG 1551/1.
Enchufar cada conector del cable auxiliar con
el conector del mismo color de la instalación.
Los conectores para la autodiagnosisen el ve-
hículo se encuentran situados junto a la palan-
ca del cambio de marchas. Para acceder a
ellos separar el recubrimiento de la palanca.

SISTEMA ANTI-BLOQUEO (ABS)

Conector 1 (negro), alimentación de tensión.
1.- Positivo directo de batería(30).
2.- Negativo (31).
Conector 2 (blanco),transmisiónrápida de da-
tos.
3.- Terminal de señal K. (Desde el contacto

42 delmódulo de mando).
4.- Terminal de señal L. (Desde el contacto

23 del módulo de mando).
Conector 3 (azul),emisión de códigos intermi-
tentes.
5.- Terminal de señal LAMP.(Desde el con-

tacto 52 del módulo de mando).

Vehículos con 2 conectores para la autodiag-
nosis

Con el encendido desconectado:
- Comprobar si alguno de los enchufes tiene

entre sus contactos tensión de batería. En
caso contrario alimentar el equipo de verifi-
cación 'directamente de batería, a través
del enchufe A y cuidando de respetar la
polaridad indicada.

- Desenchufar el conector del módulo de
mando del ABS (se encuentra situado en la
parte posterior derecha del maletero, tras
la protección del piloto).

- Localizar el enchufe de los terminales de
señal K y L comprobando la continuidad
desde los contactos 42 y 23, respectiva-
mente, del enchufe de conexión al módulo
de mando.

- Localizar el enchufe con el terminal de se-
ñal LAMP comprobando la continuidad
desde el terminal 52 del enchufe de cone-
xión al módulo de mando.

Una vez localizados todos los terminales, co-
nectarlos con los correspondientes del equipo
de verificación VAG 1551.
Para realizar los pasos anteriores, utilizar el
multímetro digital VAG 1526 y los cables auxi-
liares VAG 1594.
Al conectar el equipo detector de averías apa-
recerá en la pantalla el siguiente mensaje

VAG. - AUTODIAGNOSTICO HELP
1 - Transmisión rápida de datos
2 - Emisión de códigos intermitentes

Los modos de operación 1 y 2 aparecerán aI-
ternadamente,
Si no apareciera visualización alguna en la
pantalla comprobar la alimentación de tensión.
Si se desea que se impriman los resultados de
las operaciones que se realicen, oprimir la te-
cla "PRINT". Se debe encender el diodo lumi-
noso de la tecla.
- Se podrá seleccionar el modo de opera-

ción de "Transmisión rápida de datos" o el
de "Emisión de códigos intermitentes" pul-
sando respectivamente las teclas 1 ó 2.
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1. Transmisión rápida de datos
Si se ha seleccionado este modo de trabajo
aparecerá en la pantalla el siguiente mensaje

Transmisión rápida de datos HELP
Introducir el código de dirección XX

Pulsar las teclas O y 3 (03 introduce el código
de dirección "electrónica de frenos").
Se observará .

Transmisión rápida de datos
03 - Electrónica de los frenos

Q

Confirmar pulsando la tecla Q.
Aparece la identificación del módulo de man-
do

1535907379C ABS 1

Si en la pantalla aparece

Transmisión rápida de datos HELP
Eldispositivo de mando no contesta

Imprimir una lista de las posibles causas de
averíapulsando la tecla HELP.
Tras eliminar las posibles causas de avería,
volver a introducir el código de dirección 03
para "Electrónicade frenos" y confirmar con la
teclaQ.
Si aparece de nuevo "El dispositivo de mando
no contesta", verificar las conexiones del cable
auxiliar y las regletas de conexión.
Pulsar la tecla .......

En la pantalla ap~rece

Transmisión rápida de datos
Seleccionar la función XX

Tras pulsar la tecla HELP se imprime un cua-
dro de las funciones posibles:
01 - Consultar versión unidad de control.
02 - Consultar memoria de averías.
03 - Diagnóstico elementos actuadores

(no disponible por el momento).
04 - Iniciación del ajuste básico.

(no disponible por el momento).
05 - Borrar la memoria de averías.
06 - Finalizar la emisión.
07 - Codificación unidad de control

(no disponible por el momento).
08 - Lectura bloque valores medición

(no disponible por el momento).
09 - Lectura valor individual medición

(no disponible por el momento).

Seleccionar la función 02 (consulta de memo-
ria de averías), aparecerá

Transmisión rápida de datos Q
02 - Consultar memoriade averías

Confirmar la entrada pulsando la letra Q.
En la pantalla aparece el número de averías
identificadas o bien "Ninguna avería identifica-
da".
Pulsar la tecla .
Las averías memorizadas serán visualizadas e

impresas una tras otra.
Proceder a la reparación de las averías indica-
das.
Pulsar de nuevo la tecla .......
Aparecerá de nuevo en la pantalla
,
Transmisión rápida de datos HELP
Seleccionar la función XX

Proceder al borrado de la memoria de averías,
para ello pulsar las teclas 05 (borrar la memo-
ria de averías), aparecerá
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Transmisión rápida de datos Q
05 - Borrar la memoria de averías

Confirmar la entrada pulsando la tecla Q.
Si por ejemplo se dejara el motor en marcha o
estuviera el encendido desconectado entre la
consulta a la memoria de averías y el borrado
de la misma, no se podrá efectuar el borrado
de la memoria y se obtendrá el mensaje.

Atención I
No se consultó la memoria de averías

Cuando en la pantalla aparezca el mensaje

ITransmisión rápida de datos
La memoria de averías está borrada

Volver a consultar de nuevo la memoria de
averías tras esperar aprox. un minuto y haber
efectuado un recorrido de pruebas.

2. Emisión de códigos intermitentes
Al seleccionar este modo de trabajo aparecerá

HELPEmisión, de códigos intermitentes
interface, mediante la tecla .....

Si la impresora está conectada se produce un
avance de papel y se imprime el número y la
identificación del taller.
Pulsar la tecla y mantenerla apretada.
Aparecerá el mensaje

Emisión de códigos intermitentes se inicia

Si transcurridos unos 2,5 segundos aparece

Emisión de códigos intermitentes
conexión perm. a masa en cable excito

Soltar la tecla .....
Conectar el encendido.
Se debe encender la lámpara de control del
ABS en el cuadro de instrumentos. En caso
contrario comprobar el conector del autodiag-
nóstico y la lámpara.
Pulsardurante unos instantes la tecla .
Aparecerán sucesivamente los mensajes:

Emisión de códigos intermitentes se inicia

¡-Código intermitente XXXX

Si hay algún fallo memorizado, el correspon-
diente cóOigo se visualizará en la pantalla.
Por ejemplo:

Código intermitente 1241
Sensor de revol; del. der.- G45

- Si aparece en la pantalla

Código intermitente 4444
Ninguna avería detectada

Es señal de que no existen averías y el auto-
diagnóstico está terminado. Si continúan exis-
tiendo fallos en el vehfculo, continuar con la lo-
calización de averfas, con el equipo VAG
1598.
- Si el mensaje que se obtiene es

Emisión de códigos intermitentes
No se recibe ningún código interm.

Verificar las conexiones del cable auxiliar y las
regletas de conexión.
- Si se produce un aviso de avería y a conti-

nuacion no hay posibilidad de consultar
ningún otro código intermitente, será por-
que la avería ha necho desconectar el mó-
dulo de mando.,

En este caso, reparar el fallo en cuestión y re-
petir el autodlagnóstico.
- Pulsar la teCla durante unos instantes,

para consultar el siguiente código intermi-
tente. '

Continuar consultando códigos de averfas
hasta que aparezca

¡CÓdigO 0000 ~Rn de emisión

y seguidamente

1
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Emisiónde códigos intermitentes
ha finalizado

.con lo que dará por terminada la diagnosis.
- Desconectar el encendido.

- Reparar todas las averías que se hayan lo-
calizado en el autodiagnóstico.

- Conectar el encendido. La lámpara de
control del ABS en el cuadro debe encen-
derse.

Si a los 4 segundos no se ha apagado la lám-
para de control, volver a consultar la memoria
de averfas y asegurarse de que están todas
reparadas.
Si se apaga la lámpara de control es señal de
que ya no existen fallos eléctricos en el siste-
ma del ABS y hay que borrar la memoria de
averías del módulo de mando.

Borrado de la memoria de averfas

La memoria de averías debe haber sido con-
sultada hasta que haya aparecido el código
intermitente 0000 (fin de emisión).
Los fallos detectados deben haberse repara-
do.
Efectuar un recorrido de prueba durante el
cual se ha de sobrepasar por poco tiempo la
velocidad de 30 km/h, procediendo asf se bo-
rra automáticamente la memoria de averfas.
Durante el recorrido de pruebas no deben es-
tar conectados, ni el detector de averías, ni
otros adaptadores.
Después de borrar la memoria de averías, re-
petir el autodiagnóstico y aparecerá el mensa-
Je.
Código intermitente 4444
Ninguna avería detectada

Tablas de códigos de averfas

A continuación se incluye una lista de todas las averías que el módulo de mando del ABS es ca-
paz de detectar y que son mostrados por el aparato detector de averías VAG 1551 cuando se
consulta la memoria de averías.
En caso de deteéción de elementos defectuosos se deberá comprobar en primer lugar si los ca-
bles de conexión de estos elementos están cortocircuitados o cortados. Utilizar para ello los es-
quemas de los circuitos de corriente.

11
'1

:1

:1
"

CODIGO ELEMENTO POSIBLESCAUSAS ELIMINACIONDE LA AVERIA

l2QQg
- - Fin de emisión, Si este código aparece de inicio y la

lámpara de control del ABS está per-
manentemente encendida, revisar la
alimentación de tensión y sustituir el
módulo si es necesario.

l1lliJ Módulode mando - Falloseléctricoscausados por ele- - Revisarcables,conectoresy tomas
ment externoso malaconexióna de masa.
masa. - Revisar la alimentaciónde tensión.

- Módulode mando defectuoso. - Sustituirel módulo si es necesario,

M Válvula admisión - Defectoen cables,conectoreso bo- - Revisarcables,conectoresy bobi-
anterior Izquierda binas de las válvulas. nas de válvulas.

Válvula escape - Módulode mando defectuoso, - Sustituir módulode mando.
anterior Izquierda

l!illJ Válvulaadmisión
anteriorderecha

Válvula escape
anteriorderecha

!!mi Válvula admisión
posterior Izquierda

11m! Válvula escape
posterior izquierda

I!WJ Válvula admisión
posteriorderecha

11m Válvula escape
posteriorderecha

l1lliI Bombaeléctricay unidad - Presión demasiado baja o Inexis- - Verificar la unidad hidráulicade la
hidráulica tente. bomba.

- Reléauxiliardel motorde la bomba - Verificarel relé.
no colocadoOdefectuoso.

- Interrupciónen la instalacióneléc- - Comprobar la instalacióny las co-
trica. . nexiones eléctricas con ayuda de

los esquemas de los circuitos de
corriente.

11m Sensoranterior izquierdo - Hilo cortado, en cortocircuitoo mal - Revisar cables, conectaras o sen-
contacto en cable, conectar o be- sor de revoluciones.
bina,

\!ill Sensoranteriorderecho - Distanciaentresensory ruedaden- - Comprobarel juegodel rodamiento
tada excesiva (señal deficientel o de la rueday el montajedel sensor
montajedefectuoso, y de la rueda dentada, limplarto si

fuera necesario.

lllilJ Sensor posterior izquier- - Módulode mando defectuoso - SI el fallo persiste, sustituir el mó-
do dulo de mando.

Sensorposteriorderecho

Válvulas - Fugasde corriente en circuitos de - Verificarválvulas,cablesy conexlo-
válvulas. nes.

- Perturbaciónen la tensiónde refe-
rencia.

Relé principal ," - Relé principalno colocadoo defec- - Verificar el relé principal, la cone-
tuoso. xión a las válvulasy el mazode ca-

- Interrupciónen el mazo de cables. bles,

Sensor de recorrido de - Cables cortocircuitadoso Interrum. - Revisarla instalacióneléctricay re-
pedal de freno pidas. pararta.

Bomba eléctrica - Averfa mecánicao instalacióneléc- - Verificarbombaeléctrica,sensorde
(revoluciones) trica defectuosa, revolucionesde la bomba,reléde la

bomba e instalacióneléctrica.

- No se han detectado averlas me- SI el vehiculosigue presentandofalios
morfzadaspor el módulode mando en ei funcionamientodel ABS, realizar
del ABS. la comprobacióneléctrica del sistema

para localizarlos posiblesdefectos.
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Verificación eléctrica del sistema de ABS
MARK IV con ayuda del equipo VAG
15981Ao SAT 1598

Efectuar exclusivamentelos pasos de prueba
recomendados en la tabla de averíasy llevara
cabo las mediciones indicadas en la columna
de reparaciónde averías.

Indicaciones
Utilizarpara la comprobación el multfmetro
digital VAG 1526.
Los valores nominales indicados son váli-
dos para una temperatura ambiente com-
prendida entre Oy 40" C.
Si los valoresmedidos difierende los nomi-
nales determinarla averíacon ayuda de los
esquemas de loscircuitosde corriente.

Antes de sustituir los componentes corres-
pondientes comprobar los cables y las cone-
xioneseléctricas.

Para evitar averfas en los componentes
electrónicos seleccionarla escala de medi-
ción adecuada antes de conectar los ca-
bles de medida.

Conectar y desconectar los cables siempre
con el encendido desconectado.

11 Condiciones previas
Tensión de batería correcta.
Fusibles en orden.
Tomas de masa en perfecto estado.
Con el encendido desconectado, separar
el conector del módulo de mando del ABS.

Conectar el equipo de verificación VAG 1598
al conector del mazo de cables intercalando el
cable auxiliarVAG 1598/10.
El módulo de mando debe quedar desconec-
tado del cable auxiliar.

"

11

li

11:

Utilizaciónde los contactos del conector del
módulode mando
Los contactos del conector del módulo de
mando van ffsicamente numerados sobre el
propio conector. Dicho número coincide con
el indicado en el equipo de verificaciónVAG
1598.
Lafunciónde cada uno de los contactos es la
indicadaa continuación:"

L

1.- Masa módulo de mando.
2.- Válvula escape ant. izq.
3.- Alimentación válvulas.
4.- Ubre.
5.- Ubre
6.- Ubre.
7.- Ubre.
8.- Ubre.
9.- Ubre.
10.-Ubre.
11.-Ubre.
12.-Ubre.
.13.-Ubre.
14.-Ubre.
15.- Excitación relé bomba.
16.- Sensor recorrido pedal.
17.-Ubre.
18.- Válvula escape post. der.
19.-Masa módulo de mando.
20.- Válvula admisión ant. izq.
21.- Válvula escape ant. der.
22.-Ubre.
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'23.- Autodiagnosis (L).
24.-Ubre.
25.-Ubre.
26.-Ubre.
27.- Sensor rueda post. der.
28.- Sensor rueda post. izq.
29.- Sensor rueda ant. der.
30.- Sensor rueda ant. izq.
31.- Sensor revol. bomba.
32.- Interruptor pedal freno.
33.- Positivo.
34.- Excitación relé bomba.
35.-Ubre.
36.- Válvula escape post. izq.
37.-Ubre.
38.- Válvula admisión ant. der.
39.-Ubre.

40.- Ubre.
41.- Sensor recorridopedal.
42.- Autodiagnosis(K).
43.- Ubre.
44.- Ubre.
45.- Sensor rueda post. der.
46.- Sensor rueda post. izd.
47.- Sensor rueda ant. der.
48.- Sensor rueda ant. izd.
49.- Sensor revol. bomba.
50.-Ubre.
51.-Ubre.
52.- Señal testigo luz ABS.
53.- Positivo de contacto (X).
54.-Válvula admisión post. izq.
55.- Válvula admisión post. der.

TABLA PARA LA VERIFICACION ELECTRICA CON EL EQUIPO VAG 1598

MEDICION ENTRE OBSERVACIONES SECTOR DE VALOR DE
CONTACTOS MEDICION ENSAYO

Tensión de bateria Bornesde baterla Encendidodesconectado. V 10.0 + 14.5

Aislamiento 1 y 53 V 0.0 + 1.5
conmutador
de encendido 1 y34 Encendidodesconectado. V 0.0 + 1.0

1 Y 15 V 0.0 + 1.0

Comprobacióntomas 1 y 19 Encendido desconectado. Q 0.0 + 0.15de masa

Tensiónde
1 y 53 Encendidoconectado. V 10.0 + 14.5alimentación

Resistenciabobina relé 34 y 53 Encendidodesconectado. Q 55+90
principal

Funcionamiento
1 y33relé principal Encendidoconectado.

Puentear los contactos 19 y 34.
V 10.0 + 14.5

Alimentacióncaja
de electroválvulas 1 y3

Funcionamiento 1 y52 Encendidoconectado. A < 300 mA
lámpara de control
del ABS - Encendidoconectado. Observación La lámpara de control

Puentear los contactos 19 y 34. visual. del ABS debe dejar de
lucir.

Funcionamientodel relé - Encendidoconectado. Observación La bomba eléctrica
de la bomba eléctrica Puenlear los contactos1 y 34; visual. debe funcionar.

19 y 15.

Funcionamientodel
sensor de la bomba 31 y 49 V- >0.1
eléctrica

Funcionamiento Encendidodesconectado. 0+0.5
interruptorpedal 1 y32 - Con el pedal no accionado. V 10.0 + 14.5
de trena - Con el pedal accionado.

Resistenciasensor Encendidodesconectado. 200 + 1100
recorridodel pedal 16 y 41

- Accionar el pedal de freno lenta Q La variación de
de freno y progresivamente. resistenciadebe ser

uniformev continuada.

Resistenciaválvula de 3y2O Encendidodesconectado. Q 6.5 + 8
admisión anterior izq.

Resistenciaválvula de 3y2 3.5 + 4.5
escape anterior izq.

Resistenciaválvula de 3y 38 6.5 + 8
admisión anterior der.

Resistencia válvula de
3y21 3.5 + 4.5

escapeanteriorderecha

Resistenciaválvula de 3y 54 6.5 + 8
admisión posterior Izq.

Resistenciaválvula de 3y36 3.5 + 4.5
escape posterior izq.

Resistenciaválvula de
3y55 6.5 + 8

admisión posterior der.

Resistenciaválvula de 3y 18 3.5 + 4.5
escape posteriorder.

Resistenciasensor 30y48
Encendidodesconectado. KQ 1 + 1.3

anterior izquierda

Resistenciasensor 29 y 47anterior derecho

Resistenciasensor 28y46
posterior izquierdo

Resistenciasensor 27 y 45
posteriorderecho

-



o SEAT TOLEDO FRENOS DELANTEROS

FRENOS DELANTEROS

CONJUNTO DE FRENO ANTERIOR {Pinza de freno VWlQ
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CONJUNTO DE FRENOANTERIOR (Pinzade
freno VWII)

1.- Disco de freno.

2.- Tornillo de fijación chapa de protección
(1,0 daN.m).

3.- Chapa de protección.
4.- Conjunto buje-montante.
5.- Muelle de retención de pastillas de freno.
6.- Pastillas de freno.
7.- Pinza de freno.

8.- Manguito.
9.- Manguito.
10.-Casquillo.
11.-Casquillo.
12. -Distancia!.
13.-Distancial.

14.-Tomillo de fijación de la pinza de freno (2,5
daN.m).

15.-Tomillo de fijación de la pinza de freno (2,5
daN.m).

16.-Tomillo de rueda (11,0 daN.m).
17.-Rotor para el captador de rpm. (Sólo ver-

siones ABS).
18.-Captador de rpm. (Sólo versiones ABS).
19.-Tomillo fijación captador (1,O daN. m).
20.-Buje de rueda. (Sólo versiones con ABS).
21.-Tomillo de fijación rotor a! buje. (Sólo ver-

siones ABS).

CONJUNTO DE FRENOANTERIOR(Pinzade
freno Girling)Para vehrculos de 95 y 102 Kw

1.- Tomillo autofrenante (3,5 daN.m).
2.- Pinza de freno.

3.- Chapa antitérmica.
4.- Pastillas de freno.

5.- Soporte de la pinza de freno.
6.- Pemo gura.
7.- Capuchón protector.
8.- Tornillo fijación portapinzas al montante

(12,5 daN.m).
9.- Tornillo fijación disco de freno.
10.-Disco de freno ventilado.
11.-Tornillo de cabeza ranurada en cruz.
12.-Buje de rueda.

13.-Rotor para el captador de rpm. (Sólo en
vehfculos con ABS).

14.-Tornillo fijación chapa de protección (1,0
daN.m).

15.-Chapa de protección.
16.-Montante.

17 .-Tomillo fijación captador de rpm.
18.-Captador de rpm. (Sólo en vehfculos con

ABS).

CONJUNTO DE FRENO ANTERIOR (Pinza de freno Girling) Para vehfculos de 95 y 102 1N'i.

MEDICION
ENTRE OBSERVACIONES

SECTOR DE VALOR DE
CONTACTOS MEDICJON ENSAYO

Aislamiento cable
1 y30 Encendido desconectado. KQ

O)

sensoranterior izq. Resistenciainfinna

Aislamientocable 1 y29sensoranteriorder.

Aislamientocable 1 y28sensorposterior izq.

Aislamientocable 1 y27sensorposteriorder.

Tensiónsensor
30y48

Encendidodesconectado.
anterior izquierdo - Girar la rueda comespondiente

aproximadamentea una vuelta mV 5.1 + 32
Tensiónsensor

29 y 47
por segundo.

anteriorderecho

Tensiónsensor 28y46
posteriorizquierdo

Tensiónsensor 27y45
posteriorderecho

Funcionamiento Puentearlos contactos1y 34; 1y 2; Observación El pedalde frenono
válvulasadmisióny - 1 Y20. visual. debe bajar y la rueda
escape ruedaanterior Encendidodesconectado. no debegirar.
Izquierda - Accionarel pedalde freno

e Intentargirar la ruedacon
la mano.

Puentearlos contactos1 y 34; 1 Y2; El pedal de freno no
1 Y20. debe bajary la rueda
Encendidoconectadomáximo debe girar.
30 segundos.
- Accionarel pedalde freno

e intentargirar la ruedacon
la mano.

Funcionamiento Puentearlos contactos1 y 34; Observación El pedalde frenono
válvulasadmisióny - 1 Y21; 1 Y38. visual. debe bajary la rueda
escepe ruedaanterior Encendidodesconactado. no debe girar.
derecha - Accionarel pedalde freno

e intentargirar la ruedacon
la mano.

Puentearlos contactos1 y 34; El pedalde freno no
1 y 21; 1 Y38. debe bajar y la rueda
Encendidoconectadomáximo debe girar.
30 segundos.
- Accionarel pedalde freno

e intentargirar la rueda con
la mano.

Funcionamiento Puentearlos contactos1 y 34; Observación El p6dalde freno no
válvulasadmisióny - 1 Y38; 1 Y54. visual. debe bajar y la rueda
escape ruedaposterior Encendidodesconectado. no deba girar.
Izquierda - Accionarel pedalde freno

e intentargirar la ruedacon
la mano.

Puentearlos contactos1 y 34; El pedalde freno no
1 Y36; 1 Y54. debe bajar y la rueda
Encendidoconectadomáximo debe girar.
30 segundos.
- Accionarel pedal de freno

e intentargirar la ruedacon
la mano.

Funcionamiento Puentearlos contactos1 y 34; Observación El pedalde frenono
válvulasadmisióny - 1 Y 18; 1 Y55. visual. debe bajar y la rueda
escaperueda posterior Encendidodesconectado. no debegirar.
derecha - Accionarel pedalde freno

e Intentargirar la ruedacon
la mano.

Puentear los contactos1 y 34; El pedalde freno no
1 y 18; 1 Y55. debe bajar y la rueda
Encendidoconectadomáximo debe girar.
30 segundos.
- Accionarel pedalde freno

e intentargirar la ruedacon
la mano.
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Conjunto de freno anterior VWII

Extracción del conjunto de freno delantero

Disponer el vehículo en un puente elevador o
sobre caballetes. Separar las ruedas anterio-
res.
Elevar el vehiculo y proceder del siguiente
modo:

FRENOS DELANTEROS

tes de colocar las pastillas de freno. Siempre
que se cambien las pastillas sustituir los mue-
lles retentores.
La pastilla exterior tiene mayor superficie de
rozamiento.

11

Desmontar los pemos guía de la pinza de fre-
nos y separar la pinza volteándola de abajo a
arriba.
Colgar la pinza de forma adecuada para evitar
deterioros en el tubo flexible.

11

1,

Desmontar los muelles retentores de las pasti-
llas de freno y separar las pastillas.
Si no fuera necesaria la sustitución de las pas-
tillas de freno contraseñarlas para evitar inter-
cambiarlas en el montaje.
Desmontar el disco de freno.
En caso de oxidación, emplear productos an-
tioxidantes para el desmontaje, no utilizar la
fuerza pues pueden producirse daños en los
frenos.

11
Ii
I

Control del disco de freno

En caso de desgaste sustituir el disco de freno
en ambos lados.
Disco de freno:
Espesor 12 mm.
Límite de desgaste 10 mm.
Disco de freno ventilado:
Espesor 20 mm.
Límite de desgaste 18 mm.

Control de las pastillas de freno

Las pastillas de freno deben ser sustituidas
cuando el espesor del material rozante resulte
inferior a 7 mm (incluida la placa dorsal).
Efectuar una comprobación visual de la pasti-
lla de freno exterior a través del hueco de la
llanta, comprobar visual mente la pastilla de
freno interior mediante un espejo.

11

Reposición

Realizar el montaje en orden inverso al esta-
blecido para el desmontaje.
Tener presentes las siguientes indicaciones:
Antes de montar el disco de freno eliminar las
trazas de óxido del buje.
Fijar los muelles retentores en el montante an-

i'
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Encajar la pinza de freno solamente hasta que
puedan colocarse los tomillos de fijación.
Hay peligro de deformar los muelles retentores
de las pastillas, lo cual daría lugar a ruidos en
los frenos.

Pisar varias veces el pedal de freno para con-
seguir el correspondiente y correcto asiento
de las pastillas de freno.

Extracción de la pinza de frenos VWII

En caso de reparación del cilindro de frenos
sustituir el conjunto completo.

1.- Capuchón protector
2.- Embalo
3.- Pinzade freno. Carcasa
4.- Junta

Colocar el vehiculo en un puente elevador.
Separar las ruedas anteriores y obturar la
boca de carga del depósito de liquido de fre-
nos.

Separar la grapa de fijación de la tubería rígida
de frenos y desconectar el racor de freno de la
tubería flexible.

SEA T TOLEDO

Desmontar los tomillos de fijación de la pinza
al portapinzasy separar la pinzade frenos.

Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so.
Purgar la instalación hidráulica de frenos.

Desannado de la pinza de frenos

Colocar la pinza de frenos sobre un banco de
trabajo.

Separar el capuchón de protección.
Extraer el émbolo de la pinza de frenos utili-
zando aire comprimido.
Previamente colocar una placa de madera a
fin de no dañar el émbolo.

Extraer la junta con un destomillador con cui-
dado de no rayar el cilindro.

Armado

Aplicar una capa delgada de pasta para cilin-
dros de freno en el cilindro, émbolo y juntas
(8-000100).
Colocar la caperuza protectora con el labio
exterior en el émbolo.

Colocar con un destomillador la junta interior
en la ranura del cilindro.
Para ello sujetar el émbolo delante de la car-
casa de la pinzade freno.
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.a

Introducir el émbolo a presión con ayuda del
dispositivo adecuado en la pinza de freno.
NOTA.- Las operaciones descritas para la pin-
za de freno deben efectuarse en ambos lados.

Conjunto de freno anterior GIRUNG

Extracción del conjunto de freno delantero

Disponerel vehfculo en un puente elevador o
caballetey separar las ruedas anteriores.
Elevar el vehfculo y proceder del siguiente
modo:

Desmontar el tomillo de fijación inferior, es ne-
cesario contraapretar el perno guía.

li-

10
Voltear hacia arriba la carcasa de la pinza de
freno y separar las pastillas de freno.
Si no fuera necesario la sustitución de las pas-
tillas de freno, contraseñarlas para evitar inter-
calarlas en el montaje.

FRENOS DELANTEROS

Desmontar el tomillo superior de fijación de la
carcasa de la pinza de freno y separar la pin-
za.
Colgarla de forma adecuada para evitar dete-
rioros en el tubo flexible.

Desmontar el soporte portapinzas.
Desmontar el disco de freno.

Control del disco de freno

En caso de desgaste sustituir el disco de freno
en ambos lados.
Disco de freno ventilado:
Espesor 20 mm.
Umite de desgaste 18 mm.
Tolerancia de espesor 0,01 mm.
Alabeo medido en las superficies
de frenos 0,03 mm.

Control de las pastillas de freno

Sustituir las pastillas de frenos por ejes cuan-
do el espesor rozante resulte inferior a 7 mm
Qnclusive la placa dorsal).
El espesor de forro nuevo es de 11 mm Qnclui-
da la placa dorsal).
Efectuar una comprobación visual de la pasti-
lla de freno exterior a través del hueco de la
llanta, y la interior a través de un espejo.

Reposición

Realizar el montaje en orden inverso al esta-
blecido para el desmontaje.
Tener presente las siguientes indicaciones:
Antes del montaje del disco de frenos eliminar
las trazas de óxido del buje.
B soporte de la pinza de frenos se suministra
con los pernos gura y los capuchones con la
cantidad de grasa necesaria.

Antes de colocar las pastillas 'de frenos nuevas
empujar en el cilindro del émbolo de frenos
con un dispositivo de retomo para hacer retro-
ceder el émbolo.
Si fuera necesario, aspirar liquido de frenos del
depósito con la botella de purga.
NOTA.- El liquido de frenos es venenoso,
efectuar la operación siempre con la botella y
no aspirarfo directamente.
Después de sustituir las pastillas de frenos, pi-
sar varias veces el pedal de freno a fondo para
conseguir el correspondiente y correcto asien-
to de las pastillas.
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Extracción de la pinza de frenos GIRUNG

En caso de reparación del cilindro de frenos
sustituir el conjunto completo.

1. - Capuchón guardapolvos.
2.- Válvula de purga de aire.
3.- Carcasa de la pinza de frenos.
4.- Tomillo autofrenante (3,5 daN. m).
5.- Junta.
6.- Embolo.
7.- Capuchón de protección.
8.- Soporte portapinzas.

Desmontar las ruedas anteriores y obturar la
boca de carga del depósito de liquido de fre-
nos.

Separar el manguito flexible del tubo rígido de
conducción de liquido de frenos, y del amorti-
guador.

Desmontar los tomillos de fijación de la pinza
de frenos al soporte.
Para ello contraapretar los pemos gufas.

Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so.
Purgar la instalación hidráulica de frenos.

Desannado de la pinza de frenos

Colocar la pinza de frenos en un banco de tra-
bajo. ,
Separar la chapa antitérmica y el capuchón de
protección.
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Extraer el émbolo de la pinza de frenos utili-
zando airecomprimido.
Previamente colocar una placa de madera a
fin de no dañar el émbolo.

FRENOS TRASEROS

Extraer la junta con un destornillador con cui-
dado de no rayar el cilindro.

Annado

Aplicar una capa gelgada de pasta para frenos
en el cilindro, émbolo y junta (B-000100).
Colocar el capuchón protector con el labio ex-
terior sobre el émbolo.

Colocar con un destomillador la junta interior
en la ranuradel cilindro.
Para ello sujetar el émbolo delante de la car-
casa de la pinza de freno.

FRENOS TRASEROS

1.- Mangueta.
2.- Placa portafrenos.
3.- Anillo hermetizado.
4.- Rodamientode rueda interior.
5.- Resortede disco.
6.- Tomillo fijaciónmangueta (6,0 daN.m).
7.- Tambor de freno.
8.- Rodamientode rueda exterior.
9.- Tuerca.
10.- Pasador.
11.- Capuchón de grasa.
12.- Seguro.
13.- Arandelade presión.
14.- Muelle retroceso superior.
15.- Barrade presión.
16.- Cuña.
17.- Muellede apoyo.
18.- Cilindro de mando zapatas.
19.- Caperuza.
20.- Tomillo fijacióncilindro mando zapatas (1,0 daN.m).
21.- Pasadorelástico.
22.- Platilloelástico.
23.- Resortede compresión.
24.- Muellede recuperación.
25.- Muellede recuperacióninferior.
26.- Palancade mando para el freno de mano.
27.- Zapatas de freno.

SEAT TOLEDO

Introducir el émbolo a presión con ayuda del
dispositivo adecuado en la pinza de freno.

NOTA. - Las operaciones descritas para la pin-
za de freno deben efectuarse en ambos lados.

1.- Mangueta.
2.- Chapa de protección.
3.- Resortede disco.
4.- Tomillo fijación mangueta (6,0 daN.m).
5.- Retén.
6.- Rodamientode rueda interior.
7.- Rodamientode rueda exterior.
8.- Arandelade presión.
9.- Tuerca hexagonal.
10.- Seguro.
11.- Pasador de aletas.
12.- Capuchón de grasa.
13.- Disco de freno.
14.- Tomillo fijaciónportapinzas (6,5 daN.m).
15.- Portafreno.
16.- Capuchón protector.
17.- Pemo gula.
18.- Pastillasde freno.
19.- Tomillo autofrenante(3,5 daN.m).
20.- Pinzade frenos.
21.- Soporte para el tubo flexiblede freno.
22.- Grapa de fijación.
23.- Cable del freno de mano.
24.- Cuerpo del eje.
25.- Tomillo fijación ruedas (11,0daN.m).
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Frenos de tambor

Extracción de laszapatas traseras

Disponer el vehículo sobre un puente elevador
o caballetes y separar las ruedas posteriores.
Elevar el vehículo y proceder como sigue:
Desmontar el capuchón de retención con el
útil U-30019.
Separar el pasador y el seguro y desmontar la
tuerca de fijación.

el

Presionar hacia arriba la cuña con un destomi-
lIador a través del taladro roscado del tambor
de frenos y hacer retroceder las zapatas de
freno.
Desmontar el tambor de frenos.

Desenganchar el cable de freno de mano.
Separar el platillo elástico. Para ello apretar
contra el resorte y girarlo 90". ~
Levantar con la mano las zapatas de freno del
apoyo inferior.
Separar las zapatas de freno.
Desenganchar el resorte inferior.

Fijar las zapatas de freno en el tomillo de ban-
co.
Desmontar el resorte a tracción de la cuña.
Desmontar el resorte de retroceso superior.

,

Desenganchar el resorte de apoyo.

FRENOS TRASEROS

Control del tambor de freno

Limpiar cuidadosamente y comprobar el des-
gaste, los daños, las medidas, as! como el es-
tado de las roscas y las superficies de freno.
Versiones estándar:
Diámetro del tambor 180 mm.

Limite de desgaste 181 mm.
Versiones tambor mayorado:
Diámetro del tambor 230 mm.
Limite de desgaste 231 mm.
Comprobar que el alabeo lateral en la superfi-
cie de los tornillos de rueda sea menor de
0,20 mm y el alabeo radial en la superficie de
freno sea de 0,05 mm.

Control de las zapatas de freno

Comprobar el espesor de las zapatas de fre-
nos.

Retirar el capuchón y comprobar que el espe-
sor de las zapatas sea como mínimo de 2,5
mm. Si no fuera as! sustituirlas.
Sustituir siempre juegos completos en ambas
ruedas.

Reposición

Efectuar el montaje del conjunto zapatas en
un banco de trabajo.

Enganchar el muelle de apoyo y colocar las
zapatas de freno sobre la barra de presión.
Previamentelubricar los lugares de alojamien-
to con grasa G-000650.
Colocar la cuña.
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Lubricar con grasa G-000650 los lugares de
alojamientode la palanca de freno.

Colocar las zapatas de freno en los émbolos
del cilindro de mando.
Montar el muelle de retroceso inferior y colo-
car las zapatas en el apoyo inferior.
Enganchar el resorte de tracción para la cuña.
Montar el resorte de compresión y el platillo
elástico.
Llenar el alojamiento del tambor con grasa y
montar el tambor de frenos.
Ajustar el juego de rodamiento.
Siempre que se sustituyan los tambores de
freno cambiar los rodamientos de rodillos có-
nicos de las ruedas.
Una vez efectuados los trabajos de reparación
de las ruedas traseras soltar el freno de mano
y accionar el pedal de freno con fuerza de for-
ma que se ajusten el freno de las ruedas tra-
seras.

Cilindro mando zapatas

Los cilindros de mando no tienen reparación,
en caso de averia sustituir el juego completo.

1.- Tomillo de fijación del cilindro (1,0 daN.m).
2.- Capuchón del tomillo purga.
3.- Tomillo purga.
4.- Carcasa del cilindro mando zapatas.
5.- Muelle.
6.- Manguito.
7.- Embolo.

8.- Capuchón de protección.

Frenos traseros de disco

Colocar la zapata de freno con la palanca de
freno en la barra de presión.
Enganchar el muelle de retroceso superior.
Enganchar el cable de freno de mano en la
palanca de freno.

Desarmado del conjunto de freno posterior
(Frenos de disco Girling)

Separar las ruedas posteriores.
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Desenganchar el cable de freno de mano de la
pinza de freno.

I
H

Desenroscar los dos tomillos de fijación de la
carcasa de la pinza de frenos.
Separar la pinza de frenos y colgarla adecua-
damente para evitar deterioros en el flexible.
Para el desmontaje de los tomillos contraapre-
tar los pernos guías.
Separar las pastillas de freno.
Si no fuera necesaria la sustitución de las pas-
.tillas de freno, contraseñarlas para evitar inter-
cambiarlas en el montaje.

11

'1

11
Desmontar el soporte portapinzas.

11

I

FRENOS TRASEROS

Control del disco de freno

En caso de desgaste sustituir el disco de fre-
no, en ambos lados.
El espesor del disco debe ser de 10 mm y el
Ifmite de desgaste admisible de 8 mm. El ala-
beo máximo en la superficie de freno ha de
ser de 0,06 mm.

Control de las pastillas de freno

Sustituir las pastillas de freno por ejes, cuando
el espesor rozante sea inferior a 7 mm inclusi-
be la placa dorsal.
El espesor de forro nuevo es de 11 mm.
Efectuar una comprobación visual de la pasti-
lla de freno exterior a través del hueco de la
llanta y la interior a través de un espejo.

Armado

Realizar el montaje en orden inverso al esta-
blecido para el desmontaje.
Tener presentes las siguientes indicaciones:
Antes del montaje del disco de frenos eliminar
las trazas de óxido del buje.
El soporte portapinzas se suministra con los
pernos guía y los capuchones con la cantidad
de grasa necesaria.
Ajustar el freno de mano.
Ajustar el juego de los rodamientos.

Antes de colocar las pastillas de freno nuevas
hacer retroceder el émbolo con ayuda del útil
U-30029 enroscándolo hacia la derecha ha-
ciéndolo girar bajo fuerte presión.
NOTA.- Si se cambia la posición del émbolo
con el dispositivo de retorno del émbolo o
bien accionando el pedal de freno, se destruye
el ajuste automático de la pinza de frenos.
Si fuera necesario aspirar Ifquido de frenos del
depósito de purga, efectuar la operación con
la botella de purga. Nunca aspirarlo directa-
mente, ya que es venenoso.
Después de sustituir las pastillas de freno pisar
varias veces el pedal de freno a fondo para
conseguir el correcto asiento de las pastillas.

Desmontar el capuchón de retención de grasa Extracción de la pinza de frenos
con el útil U-30019.

Separar el pasador de seguridad y extraer la
tuerca de fijación.
Desmontar el disco de freno.
Separar el rodamiento de rueda con el útil U-
30018 en una prensa hidráulica.

L
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SEAT TOLEDO

1.- Tomillo autofrenante (3,5 daN.m).
2.- Junta.
3.- Embolo con dispositivo automático de re-

ajuste.
4.- Capuchón protector.
5.- Capuchón guardapolvo.
6.- Válvula de purga de aire.
7. - Carcasa de la pieza de freno con palanca

para el cable de freno de mano.
8.- Pemo gura.
9.- Capuchón protector.
10.-Soporte portapinzas.

Desmontar las ruedas posteriores y obturar la
boca de carga del depósito de Ifquido de fre-
nos.

Separar el manguito flexible del tubo rigido de
conducción de Ifquido de frenos.
Separar el cable de freno de mano del cuerpo
de la pinza.

Desmontar los tomillos de fijación de la pinza
de frenos al soporte portapinzas.
Para ello contraapretar los pernos gura.

Reposición

Para la colocaCión proceder en sentido inver-
so y purgar la instalación de frenos.
Las pinzas de frenos nuevas se suministran
rellenas de líquido de frenos y purgadas.

Purga previa del aire en la pinza de frenos

En caso de reparación es imprescindible pur-
gar de aire las pinzas de freno antes de mon-
tarlas; para ello aflojar el tomillo de purga y lle-
nar con liquido de frenos a través del orificio
señalado hasta que salga liquido de frenos li-
bre de burbujas.
Apretar el tomillo de purga.
NOTA.- Colocar la pinza según se indica en la
figura.
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re-
Desarmado de la pinza de frenos

Colocarla pinzade frenos en un banco de tra-
bajo.

'lca

r la
fre-

Separar el capuchón de protección.
Desatornillar el émbolo de la pinza de frenos
con ayuda del útil U-30029.

de

po

1\

Extraer la junta con un destornillador con cui-
dado de no rayar el cilindro.

Armado

za

~r-

:In

Aplicar una capa delgada de pasta de frenos
en el cilindro, émbolo y junta (8-000100).
Colocar el capuchón protector con el labio ex-
terior sobre el émbolo.

Ir-
1-
9-
io
li- Colocar con un destornilladorla junta interior

en la ranura del cilindrode la pinza de freno.
Para ello sujetar el émbolo delante de la car-
casa de la pinza.
Enroscar el émbolo con ayuda del útil U-
30029.

la

FRENO DE MANO

FRENO DE MANO
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Reposición

Extracción de la palanca del freno de Para el montaje proceder en sentido inverso
mano teniendo en cuenta lo siguiente:

Ajustarel cable de freno de mano.
Engrasar las articulaciones (AOS12600006).
En posiciónde reposo las ruedas traseras de-
ben poder girarse libremente.

Desde el habitáculo, separar la empuñadura y
el recubrimiento superior fijados a presión.
Levantar la tapa de acceso al tornillo de fija-
ción del recubrimiento inferior.
Desmontar el tornillo y separar el recubrimien-
to inferior tirando hacia adelante hasta liberar
la pestaña de enganche delantera.

Desmontar las tuercas de regulacióny fijación
de los cables de accionamiento del freno de

'mano.
Separar las conexiones del interruptorde fre-
no de mano.

Desmontar las tuercas de fijación del conjunto
palanca freno de mano a la carroceria.

Extraer el conjunto palanca freno de mano.
Para ello girar la barra de tracción del cable
90" y liberarlade su alojamientoen el soporte
guía de cables.

extracción del cable del freno de mano

Colocar el vehículoen un puente elevador de
brazos móvilesy proceder como sigue:

Desde el habitáculodesmontar las tuercas de
fijacióndel cable al soporte guía de cables.
Elevarel vehfculoy separar las ruedas poste-
riores.

Desmontar el tambor de freno.
Desenganchar el cable de freno de mano.

En las versiones con frenos de disco trasero
separar el cable de su fijacióna la pinza de
frenos.

,11
11

Separar el conjunto cable con funda de sus fi-
jaciones a carroceria.



162

Separar el cable de freno de mano.
Esta operación es idéntica en ambos lados, ya
que este modelo va dotado de un cable de
freno de mano por rueda trasera.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso
teniendo en cuenta:
Efectuarel ajuste del cable de freno de mano.
Ajustarel juego de los rodamientosde ruedas.
Observar el correcto deslizamiento del cable
de frenoen su funda.

Ajuste del cable de freno de mano

Versiones con frenos de tambor

Instalación de frenos, purgado y puesta a pun-
to.
Accionarla palanca de freno de mano y com-
probar que al alcanzar el tercer diente, el es-
fuerzo efectuado sobre la palanca sea de 60
kg.
Si no fuera as! actuar sobre las tuercas de re-
gulaciónseñaladas con las flechas hasta con-
seguirto.
Tras el ajuste efectuar algunas frenadas enér-
gicas y comprobar que en la posiciónde repo-
so las ruedas giranlibremente.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

Versiones con frenos de disco

En estos modelos no es necesario efectuar el
reajuste ya que se efectúa de forma automáti-
ca.
Se deberá efectuar únicamente cuando se
sustituyan los cables de freno, las pinzas de
freno, los discos o las pastillas.
Con la palanca de freno de mano en posición
de reposo apretar las tuercas de reajustedes-
de el habitáculo, hasta que la palanca en la
pinza de frenos comience a separarse del
tope.
La holgura máximadebe ser de 1,5 mm.
Accionar el freno de mano varias veces y
comprobar que en la posición de reposo las
ruedas giren libremente.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

A-56126
Uave desmontaje/montaje racores tuberías de
freno

VAG 1238/8
Equipo de purga

VAG 1551
Detector de averías

.-

SEAT TOLEDO

VAG 1310
Doble manómetro para comprobación presio-
nes de freno

U-30029
Util atomillar/desatornillarémbolo de pinzade
frenos

VAG 1526
Multfmetrodigital



General ¡dades

VERSION

CARACTERISTICAS GENERALES

MOTOR
Tipo motor....................................

Disposición ...................................
Cilindrada .....................................

o x carrera....................................

R. compresión ..............................
Encendido ....................................

Orden de encendido.....................

Combustible .................................

Alimentación .........................
Refrigeración ................................

Potencia máx. (CV/rpm)................
Par máx. (Ka.m/rom) ....................

TRANSMISION

Tipo de embrague ........................

Acto. embrague............................

Tipo caja cambios.........................
Accionamiento .
Relación vel.:

- 1. ...............................................

- 2"...............................................

- 3"...............................................

- 4................................................

- 5. ...............................................

I¡ - M.A. ...........................................
-G.C............................................

Transmisión ......................
DIRECCION

" Tipo..............................................
Accionamiento .

11Desmultiplicación..........................

D'á t d' - Paredes.....
I me ro e giro _ Bordillos....

SUSPENSION
Delantera .

Trasera .......
FRENOS
Delanteros ....................................

Traseros .......................................

Accionamiento..............................

Disposición ......................
Bombaacto. ..................
Asistencia ..................
RUEDAS

I!Uantas .......

Neumáticos ..................................

Presión: - Del antera: .....
- Trasera: ........

CARROCERIA

N" puertas ....................................

1: Peso en vacío ...............................
: Peso máx.',..:..,:...".., ~.............

(1) Catalizado
(*) Con plena carga

CG I CL-GL I CL-GL-GLX-

I

GT 16 V GLX-{n I CL-GL-GLX I GL-GLX
Sport Sport

1.6 1.6 1.8 1.8 2.0 1.9D 1.9m
EZ 1F RP KR-PL(1) 2E 1 Y AAZ.

Transversal Transversal Transversal Transversal Transversal Transversal Transversal
1595 1595 1781 1781 1984 1896 1896

81 x 77.4 81 x 77.4 81 x 86.4 81 x 86.4 82,5 x 92,8 79,5 X 95,5 79,5 x 95,5
9:1 9:1 9:1 10:1 10.4:1 23:1 22,5:1

Electrónico Electrónico Bectrónico Electrónico Bectrónico - -
1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2
S/plomo S/plomo S/plomo S/plomo S/plomo Gas-oil Gas-oil

Carburador Inyección Inyección Inyección Inyección Inyección Inyección
Cto. cerrado Cto. cerrado Cto. cerrado Cto. cerrado Cto. cerrado Cto. cerrado Cto. cerrado

75/5200 72/5200 90/5400 138/6000-129/6000(1) 115/5400 68/4400 75/4400
12,5/2600 12 0/2700 14 3/3200 16,8/4250-16,8/4250 il 16,5/4000 12,7/2400 14,0/2500

Manualseco Manualseco Manualseco Manualseco Man.seco Aut. Manualseco Manualseco
Manual Manual Manual Manual Manual Aut. Manual Manual
APW APW APW 2Y AMC APE 4T ATH

Manual Manual Manual Manual Manual Aut. Manual Manual

3.4545 3.4545 3.4545 3,4545 3.4545 2,714 3.4545 3,4545
1,9444 1,9444 1,9444 2,1177 1,9444 1,551 1,9444 1,9444
1,3704 1,3704 1,3704 1,4440 0,2960 1,000 1,2860 1,2857
1,0323 1,0323 1,0323 1,1290 0,9690 0,679 0,9090 0,9090
0,8500 0,8500 0,8500 0,9118 0,8050 - 0,7450 0,7451
3,1667 3,1667 3,1667 3,1667 3,1667 2,111 3,1667 3,1667
3,6667 3,6667 3,6667 3,6667 3,6667 4,223 3,6667 3,6667

A las ruedas delanterascon eies estriadosy juntas homocinéticas

Cremallera Cremallera Cremallera Cremallera Cremallera Cremallera C'remallera
Manual Manual Asistida Asistida Asistida Asistida Asistida
19,18 19,18 16,04 16,04 16,04 16,04 16,04
10,5 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5
9,1 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1

Ruedas independientes,tipo McPhersoncon autoalineaciónBTNy barraestabiilizadora
Independientecon brazostirados,barrade torsióny silentblockscon corrección

UISCO Disco 'Disco UISCO Disco UISCO Disco
Tambor Tambor Disco-Tambor Disco Disco Tambor Tambor

Hidráulico Hidráulico Hidráulico Hidráulico Hidráulico Hidráulico Hidráulico
EnX EnX EnX EnX EnX EnX EnX

Doblecto. Doblecto. Doblecto. Doblecto. Doblecto. Doblecto. Doblecto.
Servofreno Servofreno Servofreno ABS ABS Servofreno Servofreno

51/2Jx13 51/2Jx13 51/2Jx13 6 J x 14 51/2Jx13 51/2Jx13 51/2 J x 13
6Jx 14 6 J x 14 6 J x 14 6 J x 15 6Jx 14 6 J x 14 6Jx 146 J x 15 6Jx15 6 J x 15

175/70 R 13 T 175/70 R 13 T 175/70 R 13 T 185/60 R 14 V 175/70 R 13 T 175/70 R 13 T 175/70 R 13 T185/60 R 14 H 185/60 R 14 H 185/60 R 14 H
195/50 R 15 V 195/50 R 15 V 195/50 R 15 V 195/50 R 15 V 185/60 R 14 T 185/60 R 14 T 185/60 R 14 T

2,1 (2,2*) 2,1 (2,2*) 2,1 (2,2*) 2,2 (2.4*) 2,2 (2.4*) 2,2 (2.4*) 2,2 (2.4*)
1,82.6*) 1,8 (2,6*) 1,8 (2,6*) 2,0(2,8*) 2,0(2,8*) 2,0 (2,8*) 2,0 (2,8*)

5 5 5 5 5
985 985 1015 1055 1045
1585 1585 1585 1585 1585-. - -
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6 IDENTIFICACION - DIMENSIONES - PESOS
ABASTECIMIENTOS - ELEVACION y ARRASTRE

SEA T TOLEDO

IDENTlFICACION DEL VEHICULO

Tipo y número de identificación del bastidor
"A"

El número de identificacióndel bastidor va es-
tampado en el panel transversal del recinto
motor.

Chapa de identificación "B"

La chapa de identificación del vehículo se en-
cuentra situada en la parte derecha de la caja
de aguas.

Sigla de motor "C"

DIMENSIONES PRINCIPALES ELEVACION y ARRASTRE DEL VEHI-
CULO

Elevación del vehfculo

Planta elevadora o gato elevador de taller
Para evitar daños en los bajos del vehículo y
para trabajar con seguridad se debe apoyar el
vehículo únicamente en los puntos señalados.

Parte delantera:
Situar las recepciones del elevador en los re-
fuerzos de la chapa del piso.

PESOS PRINCIPALES (kg.)

ABASTECIMIENTOS

La sigla de identificación del motor y el núme-
ro correlativo se encuentra en la parte delante-
ra del bloque de cilindros. " En países de clima frío añadir un producto anticongelante

CL-GLGLX DIESEL DIESELCL-GL-GLX.CG CL-GL
sport

GT16VGT16VCat.CL-GL-GLXTURBOGT-Sport
Pesosen kg. 1.6Carb.1.6Monoj.1.8Monoj.

1.8K.Jetr.1.8KE-Jetr.1.9Diesel GL-GLX2.0Digifant1.91.Die.

Peso en Total 985 985 1015 1055 1055 1030 1045 1060
orden de Anterior 570 570 600 615 620 620 635 625
marcha Posterior 415 415 415 440 435 410 410 435

Peso Total 1535 1535 1535 1535 1535 1535 1535 1535
técnico Anterior 795 795 795 795 795 795 795 795
admisible Posterior 740 740 740 740 740 740 740 740

Remolque Con freno 1000 1000 1200 1200 1200 1000 1000 1200

SUSTANCIA ESPECIFICACIONES CAPACIDAD

Motores Gasolina 92 RON
1F. EZ. RP Gasolina 91 RON (slplomo)

Combustibles Motor 2E Gasolina 91 RON (s/plomo) Capacidad total = 55 I

Motor KR Gasolina 98 RON

Motor PL Gasolina 95 RON (s/plomo) ReselVa 10 I

Motor 1Y AAZ Gasoil (cetano min 45)

Motores Aceites multigrados VW501 01
1F.EZ,RP Aceites ligeros VW50000 con filtro 4,01
2E,KR,PL Aceites según norma VW50000

VW50500 sin filtro 3.51
Aceite motor Utilizar aceite SEAT OIL"

Motores 1Y-AAZ Aceites multigrados o monogra-
dos S/API-CD con filtro 4,51
Aceites multigrados VW50101
VW50500
Aceites según norma VW50000
VW50500 sin filtro 4.01
Utilizar aceite SEAT OIL"

Cambio Aceite de engranajes GL4
manual SAE80 2,01

Aceite de engranajes G50 SAE
Aceite cambio 75W90 (sintético)

Cambio Aceite de engranajes 650 SAE 0,751
automático 75W90 (sintético)

Ruido hidráulico ATF-Dexron 11 primer 5,61
llenado

cambio automático cambio 3,01

Líquido

Líquido anticongelante a base de agua y I:otores EZ, 1F. RP 2E

6.21
anticongelante G11 compuesta de glicoles y aditivos an- Motores KR-PL 6.51

ticorrosivos Motores 1Y-AAZ 71

Líquido de frenos Líquido de frenos según norma F.M.V.S.S116 DOT4 2,01

Fluido hidráulico para Aceite hidráulico n.Orepuesto G002000 0.7aO,91
selVodirección

líquido detergente Solución de agua y producto detergente Versiones sin lavafaros -41

limpiaparabrisas IVersiones con lavaf¡;¡r()s -81
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J SEA T TOLEDO MANTENIMIENTO PROGRAMADO 7

- Conectar el encendido para evitar que se - Comprobar el dibujo y anotar su profundi-
bloquee el volante de la dirección y poder dad, uniformidad de desgate del dibujo y
accionar los equipos eléctricos del vehlcu- corregir la presión de inflado de neumáti-
lo. cos, incluida la rueda de repuesto.

- Comprobar el funcionamiento de todos los

MANTENIMIENTO PROGRAMADO
servicioseléctricos.

- Comprobar el funcionamiento de la instala-

Cada 7.500 km (MotordieseQ6 12 meses, lo
ción limpia/lavaparabrisasy rellenarsi fuera
necesario.

que se produzca antes. - Comprobar el reglaje de faros y ajustarlosCada 15.000 km (Motor gasolina) 6 12 me- si fuera necesario.
ses, lo que se produzca antes. - Consultar la memoria de averlas del

- Sustituir aceite de motor. Autodiagnosis.
Parte trasera: - Sustituir filtro de aceite. - Engrasarlos retenedoresde puertas.
Situar las recepciones del elevador en la parte - Desaguar filtro de combustible (DieseQ. - Comprobar el funcionamiento del freno de
trasera del piso antes del soporte del eje tra- - Comprobar espesor pastillas de freno de pie y de mano, del mando del cambio y de
sero. disco. la dirección.
NOTA.- No utilizar el larguero inferior en nin-
gún caso. Cada 12meses Cada 24 meses
Observar que no se queden pisados los ca-
bles de freno .demano. - Comprobación visual de pérdidas del mo- - Sustituir el líquidode frenos.

Remolcado del vehrculo tor.
- Comprobar nivel y concentración de anti- Cada 30.000 km.

Tener en cuenta las prescripciones legalesvi- congelante del sistema de refrigeración.

gentes para el remolcadodel vehfculo.
- Sustituir aceite del motor. - Comprobar estado y tensión de la correa
- Sustituir filtro de aceite. trapezoidal.
- Desaguar filtro de combustible (DieseQ. - Comprobar estado y tensión de la correa
- Realizarel test de emisión de gases de es- de distribución (DieseQ.

cape y de marachaal ralentí. - Sustituir bujfas.
- Comprobar si presenta daños o fugas la - Sustituir filtro de combustible (Gasolina y

instalaciónde escape. dieseQ.
- Comprobar si hay fugas o deterioros en la - Control visual de daños en la protección deinstalaciónde frenos.

bajos de la carrocería.
- Comprobar el juego, la fijación y los guar-

,
dapolvos de las rótulasde dirección. - Comprobar nivel de aceite del diferencial

- Comprobar pérdidas y daños en guarda- (Cambioautomático).

polvos de articulacionesde semiejes. - Comprobar nivel de aceite de la dirección

- Comprobar espesor de las guamiciones de
asistida.

frenos.
- Comprobar nivel líquido de frenos en fun- Cada 60.000 km.

Las argollas de remolcado van situadas en la ción del desgaste de las pastillas.
- Cambiar el liquido ATF (Cambio automáti-parte derecha de los parachoques tanto de- - Comprobar nivel de ATF en cambio auto-

lanterocomo trasero. mático. co).
- Utilizar siempre un cable elástico para que - Comprobar visual mente las fugas y daños - Umpiar la carcasa y sustituir el cartucho

no se originentirones bruscos. en C/C, diferencialy guardapolvos. del filtro de aire.
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SEAT TOLEDO

Prueba de estanqueidad del circuito de
refrigeración

La prueba se efectúa con ayuda del equipo
VAG 1274.
Desmontar el tapón del depósito de expansión
yen su lugar acoplar el verificador VAG 1274
con el adaptadorVAG 1274/3.
Producir con la bomba manual una sobrepre-
sión de 1 bar.
Si desciende la presión durante un tiempo
prudencial localizar el punto no hermético en
la instalación.

Comprobación del tapón del depósito

Acoplar al tapón el verificador VAG 1274 me-
diante el adaptador VAG 1274/4 y producir a
través de la bomba, manual una sobrepresión
de 1,2 a 1 ,S bares.
En ese instante deberá abrirse la válvula de
sobrepresión del tapón.
Si no fuera asr sustituir el tapón.

Control del termostato

Calentar el termostato en un recipiente lleno
de agua y controlar la temperatura con un ter"
mómetro.
Al alcanzarse la temperatura de 8SOC la válvu.
la deberá comenzar su apertura.
Seguir calentando el agua y controlar que la
válvula quede completamente abierta (7 mil')
de carrera) a una temperatura de 1OSoC.
El termostato va situado en la parte inferior de
la bomba de liquido refrigerante.

Control del termointerruptor de mando
del electroventilador

Sumergir la parte sensible del termointerruptor
en un recipiente lleno de agua.
Calentar el mismo y mediante un termómetro:
Comprobar que cuando se alcance una tem-
peratura de 92 a 97° C se conecta, y entre 84
y 91° C se produce la desconexión.
Utilizar una lámpara de pruebas.

A

En caso contrario sustituir el termointerrup-
tor.En las versiones dotadas de aire acondi-
cionado se suministra un termointerruptor de
mando del electroventilador con dos escalo-
namientos:
A = 1" Escalonamiento
B = 2° Escalonamiento
Efectuar la comprobación de igual forma que
los termointerruptores de 1er escalonamiento
teniendo en cuenta que los valores del 2D es-
calonamiento son los siguientes:
- Temperatura de conexión 99 a lOso C.
- Temperatura de desconexión 91 a 98° C.

HERRAMIENTASESPECIALES

Ar-2062/S
Garfio para traviesa sujeción motopropulsor.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

.Ár-2204
Caballete rotativo.

U-1OO14
Alicates separación empujadores hidráulicos.

U-10070
Extractor para los retenes de las guías de vál-
vula.

U-1OO73
Base para fijaciónculata.
Empujador desmontaje y montaje muelles y
válvulas.

== .

U-10080
Extractor de retenesdistribución.

U-1OO83
Base para clasificación empujadores y válvu-
las.

U-1009S
Alicates extracción y colocación manguitos.

51
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U-200OO
Brida fijación motor a caballete.

U-20002
'Uave retención engranajes de la distribución.

U-00007
Util montaje retén cigüeñal lado volante.

U-20008
Util desmontaje/montajebulón para pistón.

U-20009
Util desmontaje/montaje gufas de válvula.U-

20012
Uave para el tensado de la correa del altema-
doro

U-20019
Util montaje retén, cigüeñal lado distribución.

U-20020
Util extracción tapón para puesta en fase.



52 HERRAMIENTAS ESPECIALES

U-30001 U-30025
Utildesmontaje/montajeprensade embrague Traviesasujeciónconjuntomotopropulsor.

l'

U-30002
Util montaje retenes distribución.

U-30004
Centrador de embrague.

11 U-30008
Util montaje retén gurade válvula.

U-30009
Util tensado de la correa de la distribución.

U-30012
Botador desmontaje/montaje casquillos árbol
intermedio.

U-30015
UtiIsUjecióncable de embrague.

U-30021
UtiI separación/colocación brida para"colector
de escape

U-30026
Uave para desmontaje/montaje polea bomba
de Ifquidorefrigerante.

U-30027
Uave para extracción/colocación piñón del ci-
güeñal. -

U-30033
Placa base para' útil U-10073.

U-30034
Gancho elevacióny transporte motor.

U-30035
Retentor volante motor (con motor en el ban-
co)

VAG 1274
Bomba manual con manómetro para la prue-
ba de circuito de Ifquidorefrigerante.

VAG 1363/3
Adaptador para tubo medición. (Vehrculos con
catalizador).

SEAT TOLEDO

VAG1318
Equipo verificador de la presión de combusti-
ble.

VAG 1342
Verificador interruptores de presión de aceite.

VAG 1363/A
Equipo para verificación ca.

. \ Hll ,
SAT 1390
Bomba manual de presión/depresión.

VAG 1451
Verificador instalaciónde encendido.

VAG 1551
Detector de averfas.

VAG 1594
Juego auxiliarde cables de medición.



SEAT TOLEDO

Antes del desmontaje marcar la posición rela-
tiva del cubo de bolas respecto de la jaula.
Golpear el cubo de bolas con una maza hasta
tener acceso y extraer las bolas una tras otra.

Girar la jaula hasta que las dos aberturas rec-
tangulares apoyen sobre el cuerpo de la junta.
Extraer la jaula y el cubo.

Abatir el cubo hasta separarlo de la jaula.
NOTA.- Las bolas de la junta pertenecen al
mismo grupo. Comprobar el estado de las su-
perficies en cuanto a desgaste o ligeras ero-
siones. Sustituir la articulación cuando se en-
cuchen golpeteos en cambios de carga.

Reposición

Rellenar el cuerpo de la articulación con la mi-
tad de grasa (40 ó 50 g según la versión) G-
00633.
Colocar la jaula en el cubo.
Introducir las bolas una tras otra observando
especial atención a que el conjunto quede en
la misma posición que tenlan antes del des-
montaje.

Extracción de la junta homocinétlca Inte-
rior

NOTA. - La junta homocinética interior no tiene
reparación. Sólo se desarmará para compro-
bar las superficies de deslizamiento o para
sustituir la grasa.

Girar el cubo y la jaula de bolas.
Extraer el conjunto completo tirando de él en
la dirección indicada.
Desmontar las bolas de la jaula.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

Extraer la jaula del cubo de bolas a través de
la superficie de deslizamiento de las bolas.
Comprobar el estado de las superficies de
deslizamiento y de las bolas.
Siempre que se observen golpeteos produci-
dos durante el cambio de cargas sustituir la
junta homocinética.

Reposición

Montar la jaula de bolas en el cubo.
Introducir las bolas en la jaula.

a

Colocar el conjunto jaula y cubo de canto en
el cuerpo de la junta homcinética.
Montar1o de forma que la distancia grande "a"
en la pieza de la articulación quede junto a la
distancia pequeña "b" en el cubo una vez gi-
rada.
El bisel del diámetro interior del cubo de bolas
(dentado) debe señalar hacia el diámetro
grande de la pieza de articulación.

Girar el cubo de bolas extrayendo el cubo de
la jaula de forma que las bolas encajen en las
superficies de deslizamiento.

Ejercer tuerte presión sobre la jaula en el sen-
tido de la flecha hasta encajar el cubo con bo-
las en el cuerpo de la junta.
Para comprobar el correcto ensamblaje des-
plazar el cubo de bolas con la mano en direc-
ción radial.

133

HERRAMIENTAS ESPECIALES

Ar-2062/5
Garfio para traviesa U-30025.

U-20008
Botador desmontaje/montaje casquillo pedal
de embrague.

U-30001
Util desmontaje/montaje conjunto de presión
del embrague.

U-30004
Centrador para disco de embrague.

¡I

U-30015
Util sujeción mecanismo de reajuste del em-
brague.

U-30017
Adaptador para garfio sujeción conjunto mo-
topropulsor (versión16 válvulas).
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U-30024
Plantilla para el ajuste del varillaje de mando
del cambio.

U-3Q025
Traviesasujeciónconjunto motopropulsor.

l'

HERRAMIENTAS ESPECIALES

U-30036
Util desmontaje/montaje muelle sobrepaso del
punto muerto del pedal de embrague.

U-30042
Abrazaderapara pinzartubos flexibles.

SEAT TOLEDO

U-40007
Util para fijar convertidor de par.

VAG 1551
Equipo de autodiagnosis.
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SEAT TOLEDO

- Oprimir hacia abajo el empujador utilizando
paraello una cuña de madera o plástico.

Si se observa una carrera en vacío superior a
0,1 mm antes de la abertura de la válvulasus-
tituirel empujador.

Separarel árbol de levas.
Extraer los empujadores mediante el útil U-
10014.

Paraevitar intercambiar los empujadores en el
montajecolocarlos en orden sobre la base U-
100S3.
Colocarloscon la superficie de deslizamiento
haciaabajo.

Reposición

Efectuar el montaje guardando el orden que
ocupaban antes del desmontaje si son reutili-
zableslos empujadores.
Aceitarlas superficiesde fricción.
NOTA- Después de haber montado empuja-
dores nuevos no se deberá poner en marcha
el motor hasta pasados aproximadamente 30
minutos (las válvulas apoyan sobre el pistón).

LUBRICACION

Caracteñstlcas

LUBRICACION

1.- Tapón.
2.- Junta.
3.- Varillacontroldeaceite.
4.- Junta.
5.- Interruptorpresióndeaceitede 0,3bares

(2,5daN.m).
6.- Interruptorpresiónde aceitede 1,Sbares

(2,5daN.m).
7.- Soportedelfiltrodeaceite.
S.- Filtrodeaceite.
9.- Tomillosoportefiltroaceite(2,0 daN.m).

Tornillocárterdeaceite(2,0daN.m).
10.- Junta.
11.- Piñonesde labombadeaceite.
12.-Tapade labombadeaceite.Incorporala

válvulareguladorade presión.
13.-Juntatórica.
14.- Coladordeaceite.
15.-Chapadeflectoradeaceite.
16.- Tomillofijacióntapaaconjuntobombade

aceite(1,0daN.m).
17.- Juntadelcárterdeaceite.
1S.-Cárterdeaceite.
19.-Tomillovaciadoaceite(3,0daN.m).

SISTEMA DE LUBRICACION Molor 2.0

1.- Tapón.
2.- Varillaniyelde aceite.
3.- Boquilla.
4.- Junta.
5.- Mano-contacto de 0,3 bar (2,5 daN.m).
6.- Manocontacto de 1,S bar (2,5 daN.m).
7.- Soporte del filtro de aceite.
S.- Tornillo del soporte del filtro (2,0 daN.m).
9.- Junta.
10.- Radiadorde aceite.
11.- Tuerca radiador de aceite (2,5 daN.m).
12.- Filtrode aceite.
13.- Piñonesde la bomba de aceite.
14.- Tapa de la bomba de aceite.
15.-Tomillode latapadebomba (1,0 daN.m).
16.- Junta del cárter de aceite.
17.- Tornillovaciado aceite cárter (3,0 daN.m).
1S.- Cárter de aceite.
19.- Chapa deflectora.
20.- Colador de aceite.
21.- Tomillo de fijación del colador de aceite.
22.- Junta tórica.
23.- Tornillo inyector de aceite (1,0 daN.m).
24.- Inyectorpara refrigeraciónde pistón.
25.- Tomillo tapa ventilación gases del cárter.
26.- Tapa ventilación de los gases del cárter.
27.- Junta plana.
2S.- Válvula para ventilación gases del cárter.
29.- Tubo de aspiración del aire de admisión.
30.- Transmisorde temperatura de aceite mo-

tor. (Versionescon multifuncional).
31.- Válvula de retención presión de aceite.
A- Tubo de aspiración de gases del cárter.
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Capacidad del circuito de aceite:
-Con cambio de filtro ..................
- Sin cambio del filtro ....................
- Diferenciaentre máx. y mfn.........
Tarado de los manocontactos:
- En culata ...................................
- En soporte de filtro de aceite......

4,0 litros
3,5 litros

1 litro

0,3 bar
1.8 bar

Márgenesde temperaturas
A - Aceites de alta potencia y aceites ligeros.
B.- Aceites multigrados.
C.- Aceites monogrados.

Clases de viscosidad de aceite motor
Utilizar únicamente los aceites relacionados a
continuación:
- Aceites multigrados según norma VW50101.
- Aceites ligerossegún norma VW50000.
- Aceites de alta potencia según norma

VW50000 ó VW50500.
Se prescribe el uso de aceite SEATOIL.
Sólo en casos excepcionales utilizar aceites
multigrados o monogrados según el sistema
API-SF.

Extracción de la bomba de aceite

Con el vehfculo en el elevador, vaciar el aceite
del cárter y separar la protección del volante.

Desmontar el cárter de aceite.
Aflojar los tornillos de fijación del cárter del
lado volante motor con la llave útil U-30013.
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Desmontar los tomillos de fijación de la bomba
de aceite y separarla junto con el colador de
aceite.

Reposición

Efectuar el montaje en orden inverso y rellenar
el circuito de lubricación.

Control del juego de flancos (Motor 1.6 y
1.8)

Comprobar el juego de flancos de los dientes.
- Bomba nueva 0,05 mm.
- Umite de desgaste 0,20 mm.

Control del juego axial (Motor 1.6 y 1.8)

Comprobar que el juego rodal sea inferior a
0,15 mm.
Elancho de diente del piñón es de 30 mm.

Sustitución de los casquillos del eje de
mando de la bomba de aceite

Desmontar y montar los casquillos del eje de
bomba de aceite situados sobre el bloque me-
diante el útil U-30011.

Sustitución del filtro de aceite

Efectuar el desmontaje con el útil U-10068.
Para el montaje, observar las indicaciones de
montaje descritas en el filtro.
Apretar el cartucho a mano.

Interruptores de presión de aceite

Existen dos interruptores para el control de la
presión de aceite.

SISTEMA DE ALlMENTACION

A- Aislamiento marrón (en la culata) tarado a
0,3 bar.

B.- Aislamiento blanco (en el soporte del filtro
de aceite) tarado a 1,8 bar.

Comprobación

Para la comprobación utilizar el equipo verifi-
cadorVAG 1342.

Extraer el interruptor de 0,3 bar y enroscarlo
en el equipo verificador.
Enroscar el adaptador para toma de presión
del equipo en el alojamiento del interruptor de
0,3 bar.

SISTEMA DE ALlMENTACION

1.- Tuerca fijación aforador.
2.- Tubería de retomo de combustible.
3.- Tubería de alimentación de combustible.

4.- Aforador (versiones de carburador).
5.- Depósito de compensación.
6.- Tapón de la boca de carga.
7.- Anillo de fijación.
8.- Casquillo de goma.
9.- Válvula antivuelco.

SEAT TOLEDO s

Conectar a masa el cable marrón del equipo.
Conectar la lámpara de control de diodos VAG
1527 entre el bome positivo de la batería y el
terminal del interruptor de presión de 0,3 bar.
El diodo luminoso debe encenderse.
Arrancar el motor y aumentar lentamente las
revoluciones.
A una presión de 0,15 a 0,45 bar se debe
apagar el diodo luminoso.
En caso contrario sustituir el interruptor de
presión de 0,3 bar.
Desconectar la lámpara de diodos del inte-
rruptor de 0,3 bar y conectarla al del interrup-
tor de 1,8 bar.
Entre 1,6 Y 2 bar la lámpara de control deberá
encenderse.
Si no es así sustituir el interruptor de 1,8 bar

Control de la presión de aceite del motor

Con el equipo VAG 1342 conectado aumentar
el número de revoluciones del motor.
Cuando se alcancen las 2000 rpm y con una
temperatura del aceite de 80" C, la presión de
aceite debe ser de 2,0 bar mínimo.
Para efectuar las conexiones se puede utilizar
el juego auxiliar de cables de medición VAG
1594.
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10.- Toma de masa.

11.- Válvula de desaireación.

12.- Tomillo boca de carga (1,0 daN.m).

13.- Tubería de desaireación rápida.

14.- Depósito de combustible.

15.- Tirantes del depósito de combustible.

16.- Tomillos del depósito (2,5 daN.m).

17. - Aforador (versiones de inyección).
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REFRIGERACION

Características

Motor2.0

1.- Culata motor.
2.- Bomba de liquido refrigerante. .
3.- Termointerruptor de Ifquido refrigerante.
4.- Termocontacto de líquido refrigerante.
S.- Termointerruptor del electroventilador.
6.- Calefactor.
7.- Depósito de expansión.
8.- Termointerruptor del electroventilador.
9.- Radiador refrigeración aceite motor.
10. -Radiador.
11.-Termostato.
12.-Tubo rfgido de liquido refrigerante.
13.-Testigo insuficiencia Ifquido refrigerante.
14.-Radiador refrigeración ATF (c/c Aut.).

1.- Tapón del depósito de expansión.
2.- Protección.
3.- Depósito de expansión.
4.- Perno fijación depósito de expansión.
S.- Escuadra fijación depósito.
6.- Tubos del estárter automático.
7.- Al colector de admisión.
8.- Al calefactor.

REFRIGERACION

9.- Radiador.
10.-Soporte radiador.
11.-Arandela elástica.
12.-Tomillo fijación radiador.
13.-Taco de apoyo.
14.-Termointerruptor del electroventilador .

1.- Transmisor de temperatura de líquido re-
frigerante (azul) NTC.

2.- Termointerruptor (rojo).
3.- Distribuidor de liquido refrigerante.
4.- Junta.
S.- Transmisor de temperatura.
6.- Anillo.
7.- Tomillo bomba (1,0 daN.m).
8.- Tomillo polea bomba (2,0 daN.m).
9.- Bomba de liquido refrigerante.
10.-Junta.
11.-Manguito inferior hacia el radiador.
12.-Termostato.

13.-Manguito superior al radiador.
14.-Tubo rfgido de liquido refrigerante.
1S.-Empalme tubo depósito de expansión.
16.-Tubo envío liquido al calefactor.
17.-Tubo retorno liquido del calefactor.

Capacidad del circuito...............
Concentración
Agua!Aditivos G11: AGUA
- Protección -2So C 3,7
- Protección -3SoC 3,1
Presión de tarado del tapón del
depósito de expansión 1,2 a 1,Sbar.
Comienzoapertura termostato.. 8SoC
Finapertura de termostato lOso C
Carrerade apertura termostato. 7 mm
Cierrecircuito termocontacto 92 a 970C
Apertura circuitotermocontacto. 84 a 910C
Segundo escalonamiento ter-
mocontacto en versiones con
aire acondicionado:
- Cierredel circuito 99 a 1050C
- Apertura del circuito 91 a 9SOC
Tensión correa trapezoidal:
- El tensado debe ser tal que ....

oprimiendo con el dedo pulgar
en el centro, ésta debe ceder:

- Correanueva ..........................
- Correa usada ..........................

6,2 litros

ADITIVOG11
2,S
3,1

2mm.
Smm.

Vaciado del liquido refrigerante

El sistema de refrigeraciónva provisto de una
mezcla de agua y de producto anticongelante
y anticorrosivo. Este producto y los aditivos
refrigerantes, evita que se originen deterioros
debido a congelación y corrosión, así como
de sedimentación de cal, aumentando ade-
más, la temperatura de ebullición del líquido
refrigerante.
Por lo tanto, es imprescindible que el sistema
de refrigeración contenga en todo momento la
mezcla del producto anticongelante y antico-
rrosivo prescrita.
Especialmente en países de clima tropical el
anticongelante contribuye mediante el elevado
punto de ebullición a la seguridad de funciona-
miento, al someter el motor a elevado esfuer-
zo.

SEAT TOLEDO

Relación de mezcla recomendada

¡Protección Aditivo G11 Agua

1-2SoC 2,Slitros 3,7 litros
1-3SoC 3,1 litros 3,1 litros

La cantidad de relleno sin contar el líquido del
depósito de expansión es de 6,2 litros.
Es necesario efectuar el cambio de liquido re-
frigerante siempre que se sustituyan la culata,
junta de culata, radiador o el motor completo.
Separar el tapón del depósito de expansión.
Desmontar el manguito inferior de la bomba
de líquido refrigerante y evacuar el mismo.

Uenado del circuito

Rellenar de líquido refrigerante hasta fa marca
de máximo en el depósito de expansión.
Colocar el tapón y hacer funcionar el motor
hasta que se conecte el electroventilador.
Comprobar el nivel de líquido refrigerante y si
fuera necesario añadir liquido.
Con el motor a la temperatura de servicio se
hallará el nivel ligeramente por encima de la
marca "máx." y con el motor frio entre las mar-
cas "mín." y máx.".

Extracción de la bomba de agua

Destensar la correa de mando de la bomba de
liquido refrigerante del tomillo de fijación del
estribo del alternador.
Separar la correa trapezoidal.
Desmontar los tomillos de fijación de la polea
de mando de la bomba de líquido refrigerante.
Para la operación ayudarse con la llave útil U-
30026.

I ~~..
Desmontar los manguitos de liquido refrige-
rante y evacuar. Utilizar los alicates U-1009S.
Desmontar los tomillos de fijación de la bomba
al bloque motor así como el tomillo de cabeza
de martillo que fija la bomba a la protección.
Extraer la bomba de liquido refrigerante.
La bomba de líquido refrigerante, si se obser-
van anomalías como agarrotamientos o pérdi-
das, sustituirfa completa.
Si fuera necesario efectuar operaciones de
hermetizado, proceder como sigue:

Desmontar los tomillos de unión de las semi-
cajas de la bomba y extraer lasjuntas.
Sustituir las juntas y anillos de hermetizado.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso.
Rellenar el circuito de liquido refrigerante.
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Prueba de estanqueidad del circuito de
refrigeración

La prueba se efectúa con ayuda del equipo
VAG 1274.
Desmontar el tapón del depósito de expansión
y en su lugar acoplar el verificador VAG 1274
con el adaptador VAG 1274/3.
Producir con la bomba manual una sobrepre-
sión de 1 bar.
Si desciende la presión durante un tiempo
prudencial localizar el punto no hermético en
la instalación.

Comprobación del tapón del depósito

Acoplar al tapón el verificador VAG 1274 me-
diante el adaptador VAG 1274/4 y producir a
través de la bomba manual una sobrepresión
de 1,2 a 1,5 bares.
En ese instante deberá abrirse la válvula de
sobrepresión del tapón.
Si no fuera asf sustituir el tapón.

Control del termostato

3
I1

Calentar el termostato en un recipiente lleno
de agua y controlar la temperatura con un ter-
mómetro.
Al alcanzarse la temperatura de 85° C la válvu-
la deberá comenzar su apertura.
Seguir calentando el agua y controlar que la
válvula quede completamente abierta (7 mm
de carrera) a una temperatura de 105° C.
El termostato va situado en la parte inferior de
la bomba de Ifquido refrigerante.

Control del termolnterruptor de mando
del electroventilador

a
l.

Sumergir la parte sensible del termointerruptor
en un recipiente lleno de agua.
Calentar el mismo y mediante un termómetro:
Comprobar que cuando se alcance una tem-
peratura de 92 a 97° C se conecta, y entre 84
y 91°C se produce la desconexión.
Utilizar una lámpara de pruebas.

A

r-
j- En caso contrario sustituir el termointerrup-

tor.En las versiones dotadas de aire acondi-
cionado se suministra un termointerruptor de
mando del electroventilador con dos escalo-
namientos:
A = 1'"Escalonamiento
B = 2° Escalonamiento
Efectuar la comprobación de igual forma que
los termointerruptores de 1er escalonamiento
teniendo en cuenta que los valores del ~ es-
calonamientoson los siguientes:
- Temperaturade conexión 99 a 105° C.
- Temperatura de desconexión 91 a 98° C.

e

HERRAMIENTAS ESPECIALES

li-

o.

::>. Ar-2062/5
Garfio para traviesa sujeción motopropulsor.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

.Ar-2204
Caballete rotativo.

U-10014
Alicates separación empujadores hidráulicos.

U-10070
Extractor para los retenes de las gufasde vál-
vula.

U-1OO73
Base para fijaciónculata.
Empujador desmontaje y montaje muelles y
válvulas.

.

U-1OO80
Extractorde retenesdistribución.

U-10083
Base para clasificación empujadores y válvu-
las.

U-10095
Alicates extracción y colocación manguitos.
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U-200OO
Brida fijación motor a caballete.

.
U-20002
Llave retención engranajes de la distribución.

U-00007
Util montaje retén cigüeñal lado volante.

U-20008
Util desmontaje/montajebulón para pistón.

U-20009
Util desmontaje/montaje gu[as de válvula.U-

20012
Uave para el tensado de la correa del altema-
doro

U-20019
Util montaje retén, cigüeñal lado distribución.

111

111

U-20020

Util extracción tapón para puesta en fase.

I~
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Desmontar los tornillos de fijación de la bomba
de aceite y separarta junto con el colador de
aceite.

Reposición

Efectuar el montaje en orden inverso y rellenar
el circuito de lubricación.

Control del juego de flancos (Motor 1.6 y
1.8)

Comprobar el juego de flancos de los dientes.
- Bombanueva 0,05 mm.
- Umitededesgaste 0,20 mm.

Controldel juego axial (Motor 1.6 y 1.8)

Comprobar que el juego rodal sea inferior a
0,15 mm.
El ancho de diente del piñón es de 30 mm.

Sustitución de los casquillos del eje de
mando de la bomba de aceite

Desmontar y montar los casquillos del eje de
bomba de aceite situados sobre el bloque me-
diante el útil U-30011.

Sustitución del filtro de aceite

Efectuar el desmontaje con el útil U-10068.
Para el montaje, observar las indicaciones de
montaje descritas en el filtro.
Apretar el cartucho a mano.

Interruptores de presión de aceite

Existen dos interruptores para el control de la
presión de aceite.

SISTEMA DE ALlMENTACION

A- Aislamiento marrón (en la culata) tarado a
0,3 bar.

B.- Aislamiento blanco (en el soporte del filtro
de aceite) tarado a 1,8 bar.

Comprobación

Para la comprobación utilizar el equipo verifi-
cadorVAG 1342.

Extraer el interruptor de 0,3 bar y enroscarlo
en el equipo verificador.
Enroscar el adaptador para toma de presión
del equipo en el alojamiento del interruptor de
0,3 bar.

SISTEMA DE ALlMENTACION

SEAT TOLEDO

Conectar a masa el cable marrón del equipo.
Conectar la lámpara de control de diodos VAG
1527 entre el borne positivo de la baterfa y el
terminal del interruptor de presión de 0,3 bar.
El diodo luminoso debe encenderse.
Arrancar el motor y aumentar lentamente las
revoluciones.
A una presión de 0,15 a 0,45 bar se debe
apagar el diodo luminoso.
En caso contrario sustituir el interruptor de
presión de 0,3 bar.
Desconectar la lámpara de diodos del inte-
rruptor de 0,3 bar y conectarla al del interrup-
tor de 1,8 bar.
Entre 1,6 y 2 bar la lámpara de control deberá
encenderse.

Si no es asf sustituir el interruptor de 1,8 bar

Control de la presión de aceite del motor

Con el equipo VAG 1342 conectado aumentar
el número de revoluciones del motor.
Cuando se alcancen las 2000 rpm y con una
temperatura del aceite de 80" C, la presión de
aceite debe ser de 2,0 bar mfnimo.
Para efectuar las conexiones se puede utilizar
el juego auxiliar de cables de medición VAG
1594.

1.- Tuerca fijación aforador.
2.- Tubería de retorno de combustible.
3.- Tubería de alimentación de combustible.

4.- Aforador (versiones de carburador).
5.- Depósito de compensación.
6.- Tapón de la boca de carga.
7.- Anillo de fijación.
8.- Casquillo de goma.
9.- Válvula antivuelco.

10.- Toma de masa.

11.- Válvula de desaireación.

12.- Tomillo boca de carga (1,0 daN. m).

13.- Tuberfa de desaireación rápida.

14.- Depósito de combustible.

15. - Tirantes del depósito de combustible.

16.- Tornillos del depósito (2,5 daN.m).

17. - Aforador (versiones de inyección).
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Extracción del depósito de combustible

Colocar el vehfculo sobre un puente elevador.
Desembomar el cable de masa de la baterra.
Vaciar el depósito de combustible.

SISTEMA DE ALlMENT ACION

Desmontar los tornillos de fijación de la boca
de carga a la carroceria.
Elevar el vehfculo.
Colocar un gato elevador con plataforma para
el apoyo del depósito de combustible durante
el desmontaje.
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Desde el maletero separar la alfombra y des-
montar la tapa.
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Desconectar los tubos de alimentación y retor-
no de combustible.
Extraer la conexión eléctrica del aforador de
combustible.
Desconectar la tuberia de envio de vapores
del depósito al filtro de carbón activo (según
versiones).
Separar la rueda trasera derecha.

Soltar las bandas tensoras de fijación y des-
colgar el conjunto depósito de combustible.
Separar el aforador de combustible.

Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so.
Las válvulas de antivuelco y desaireación van
montadas sobre la boca de carga.

Extracción del depósito de combustible

Desembornar el cable de masa de la bateria.
Desmontar la tapa del aforador situado sobre
el piso del maletero.
Desmontar los tubos flexible de envio y retor-
no de combustible del aforador.
Separar la conexión eléctrica del aforador de
combustible.

.J

Separar el anillo elástico de fijación del capu-
chón protector de la boca de carga.

Desmontar la tuerca de fijación del aforador de
combustible.
Extraer el aforador de combustible.

Reposición

Para la colocación observar la posición co-
rrecta de montaje.

La marca dispuesta sobre el aforador ha de
mirar en dirección de marcha.

27

Control de la válvula antivuelco

La válvula antivuelco va situada junto a la boca
de carga.
Extraer la válvula de la boca de carga tirando
hacia arriba una vez separados los tubos.
Para la comprobación aplicar un tubo flexible
auxiliar en la conexión de la válvula.
Colocar la válvula en un recipiente con agua.
En posición vertical al insuflar aire se deben
observar burbujas en el recipiente.
Al girar 45° se deben dejar de observar dichas
burbujas. Si no fuera asf sustituir la válvula an-
tivuelco.

Versiones con carburador

1.- Carburador 2E3.
2.- Depósitode reservade combustible.
3.- Tuberia de admisión del depósito af filtro.
4.- Tuberia de retorno de combustible.
5.- Filtrode combustible.
6.- Bomba de combustible.
7.- Abrazadera.
8.- Aislante.
9.- Junta tórica.
10.- Tuberia de alimentación del carburador.
11.- Tuberfa de alimentación del filtro a la

bomba de combustible.
12.- Tornillo fijación bomba de combustible

(2,0 daN.m).

Sustitución del filtrode combustible
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Colocar el filtro de forma que la flecha señale
hacia la bomba de combustible.
S filtro de combustible se sustituye sólo en los
perfodos previstos en el Servicio de
Mantenimiento. No está justificada su sustitu-
ción en otros periodos sólo porque presente li-
gera suciedad.

Sustitución del depósito de reserva de com-
bustible

Va situado sobre la culata mediante una brida.
En el montaje no confundir las conexiones.
(1).-Con flecha hacia el carburador.
(2).-De la bomba de combustible.
(3).-Retomo al depósito de combustible.

Control de la presión de alimentación

I

Aplicar el equipo VAG 1318 e intercalarlo con
la ayuda de un adaptador entre la salida de la
bomba de alimentación de combustible y el
carburador.
Poner el motor en marcha y lIevarlo a un régi-
men de 4000 rpm; la presión que se debe leer
en el equipo ha de ser de 0,2 a 0,25 bares.

Ajuste del cable del acelerador

Al efectuar el montaje cuidar que el cable
coincida perfectamente en sus puntos de fija-
ción.
Oprimir el pedal aceleradora pleno gas.
Ajustar el cable del acelerador insertando el
segurodetrás del tope de goma.
Como máximo en la palanca de la mariposa
de gases ha de quedar un juego de 1 mm.

SISTEMA DE ALlMENTACION

Versiones con equipo de Inyección

Reglas de limpieza

En los trabajos relacionados con la alimenta-
ción de combustible en los vehlculos con sis-
tema de inyección se deberán observar las si-
guientes reglas:
- Umpiar las abrazaderas de unión antes de

separarlas.
- Colocar las piezas desmontadas sobre su-

perficies limpias y cLibrirlas.
- Cubrir con cuidado o taponar los elementos

cuando no se efectúen las reparaciones de
forma inmediata.

- Montar piezas limpias, por lo tanto, no utili-
zar piezas que no estén envasadas y desen-
vasarlas justo antes de montar.

- Con la instalación abierta no trabajar con aire
comprimido, ni mover el vehfculo.

Bombas de combustible y filtro

El sistema de alimentación de combustible va
mandado por dos bombas eléctricas situadas
en:
1.- Bomba previa. En el interior del depósito

de combustible fijada al aforador.
2.- Bomba exterior. Se encuentra fijada al piso

del vehlculo en la parte posterior derecha
en el interior de un depósito auxiliar.

3.- Rttro de combustible. Se encuentra fijado a
un lado del depósito auxiliar.

Comprobación de la alimentación de tensión

Fusiblen.O18 en orden y tensión de la bateria
correcta.
- Desconectar del distribuidor de encendido el

cable de atta tensión de la bobina y conec-
tarlo a masa.

- Accionar brevemente el motor de arranque.
Las bombas de combustible deben ponerse
en marcha un corto tiempo de forma audible.
Si no ocurre asi, comprobar la instalación
eléctrica con ayuda del esquema del circuito
de comente correspondiente.

Comprobación del caudal de combustible

Tensión de alimentación correcta.

Bomba previa
Extraer el tapón de la boca de carga de com-
bustible.
Separar la tapa del aforador del piso del male-
tero.
Desconectar el tubo de envío de combustible
a la bomba exterior (color negro) y taponarlo.
Acoplar una manguera auxiliar en el tubo del
aforador que queda libre.
Puntear el relé de mando entre los contactos
87 y 30.

SEAT TOLEDO

Durante 10 segundos se deben recoger en un
recipiente calibrado como mfnimo 300 cm3.

Bomba exterior
Una vez comprobada la bomba previa y que el
filtro no está obstruido, proceder como sigue:

Desmontar el racor de combustible de la uni-
dad de inyección y montar en su lugar el
adaptador VAG1318/10 con la manguera au-
xiliar.
Colocar una vasija graduada.
Puntear el relé de mando de la bomba y com-
probar que durante un tiempo aproximado de
30 seg. se recojan al menos 500 cm3 de
combustible.

Control de la presión de alimentación

La bomba exterior tiene a la salida una válvula
antirretomo de combustible.
Para la comprobación se debe utilizar el dis-
positivo de medición VAG 1318 junto al adap-
tador VAG 1318/12. Con esta operación se
comprueban a la vez las conexiones del tubo
de alimentación de combustible, desde la
bomba al inyector.

Conectar el dispositivo medidor VAG 1318 se-
gún se indica en la figura.
NOTA. - S grifo de cierre del equipo debe es-
tar cerrado, o sea con la palanca perpendicu-
lar a la dirección de caudal. Poner en marcha
el vehfculo hasta leer una sobrepresión de 2
bar en el manómetro. Si la presión fuese supe-
rior, actuar sobre el grifo de cierre.
Es conveniente colocar un trapo en la cone-
xión libre del depósito de presión ya que hay
peligro de salpicaduras al abrir el grifo.
La presión no debe bajar de 1 ,2 bar después
de 10 minutos.
Si no fuera asf comprobar la estanqueidad de
las conexiones y si fuera necesario cambiar la
bomba de combustible.



:00 SEAT TOLEDO SISTEMA DE ALlMENT ACION 29

Sistema de alimentación con carburador 2E3
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1.- Tomillo fijación carburador (0,7 daN.m).
2.- Empalme tubo combustible.
3.- Seguro fijador cable del acelerador.
4.- Cable del acelerador.
5.- Transmisor de temperatura de líquido refrigerante.
6.- Carburador 2E3.
7.- Termointerruptor para el estárter automático.
8.- Termointerruptor para el precalentador del colector de admisión.
9.- Conexión para el termorregulador del filtro de aire.
10.-Tomillo fijación brida apoyo carburador (1,3 daN.m).
11.-Arandela de seguridad.
12.-Brida apoyo carburador.
13.-Toma de depresión para el servofreno.
14.-Tubo de Ifquido refrigerante para el estárter automático.
15.-Junta.
16. -Junta para colector de admisión.
17.-Colector de admisión.
18.-Tomillos fijación colector de admisión (2,5 daN.m).
19.-Tomillo fijación para chapa calorifica (2,0 daN.m).
20.-Anillo.
21.-Precalentador del colector de admisión.
22.-Tomillo fijación precalentador (1,0 daN.m).
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A- Pieza en T.
B.- Válvula de retardo.
C.- Toma de depresión hacia el servofreno.
0.- Válvula de retención.
E.- Caja de avance por depresión del distribuidor.
F.- Válvula termoneumática.
G.- Carburador 2E3.
H.- Caja de depresión para el 2.° cuerpo.
1.- Caja de aspiración.
J.- Termorregulador de temperatura.
K.- Hacia la caja de filtro de aire.
L.- Válvula termotemporal.
M.- Caja Pulldown.
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lehay
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23.-Tubo de ventilación de aire.
24.-Surtidor de corrector de aire.
25.-Surtidor de combustible-aire.
26.-Protector de llamas.
27.-Tubo de enriquecimiento de plena carga.
28.-Cuerpo supenor del carburador.
29.-TomiUo de ajuste para fase 1.
30.-Tomillo de ajuste para fase 11.
31.-Válvula termoneumática para el encendido.
32.-Tapa del estárter.
33.-Junta. .
34.-Tomillo fijación tapa del estárter (1,OdaN.m).
35.-Eje del flotador.
36.-(B) Hacia la válvula termotemporal.
37.-Colador.
38.-Aguja del flotador.
39.-Surtldor principal fase l.
40.-Surtidor principal fase 11.
41 .-Rotador.
42.-Junta.
43.-(A) Toma de depresión del carburador.
44.-Difusor previo fase 11.
45.-Cuña de retención.
46.-Difusor previo fase 1.
47.-Juntas.
48.-Caja Pulldown.
49.-Conjunto estárter automático.

50.-Válvula térmica de tiempo.
51.-Cuerpo inferior del carburador.
52.-Válvyla de enriquecimiento para carga parcial.
53.-Tamlz.
54.-Junta.
55.-Tubo inyección.
56.-Soporte.
57.-Hacia el termorregulador del filtro de aire.
58.-Termointerruptor ae mando del electroventilador.
59.-Tomillo ajuste de revoluciones en mo.
60.-Caja de depresión fase 11.
61.-Bomba de aceleración.
62.-(A) Toma de depresión.
63.-Válvula de desconexión de ralentí (0,6 daN.m).
64.-Tomillo de ajuste del ralentr.
65.-Tomillo de ajuste del ca.
66.-Apoyo soporte del cable del acelerador.
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Tabla de diagnóstico con el equipo de verificación SAT 1598

Sistema de inyección de combustible DIGIFANT

1.- Enchufe de la sonda
Lambda y de la calefacción
de ésta.

2.- Válvulade regulaciónde pre-
sión para la ventilación de
los gases del cárter.

3.- Tomillo de regulación de las
revoluciones del régimen de
ralentí.

4.- Potenciómetro de la maripo-
sa de gases.

5.- Mariposa de gases.
6.- Módulo mando inyección y

encendido Digifant.
7.- Colector de admisión.

8.- Válvula de arranque en frlo.
9.- Caperuza de cierre del tubo

de medición delCO.

10.-Regulador de presión del-
combustible.

11.-Distribuidor de combustible.
12.-lnyector.
13.-Transformador de encendi-

do.
14.-Válvula de estabilización del

ralentí.
15.-Distribuidor de encendido.
16.-Transmisor de temperatura

del liquido refrigerante.
17.-Transmisor de temperatura

de! líquidorefrigerante.
18.-Sensor de picado.
19.-Tobera de aspiraciónde aire.
20.-Medidor de caudal de aire.
21.-Potenciómetro de ca.
22.-Filtro de aire.

B.- Toma de depresión junto a la
mariposa de gases.

C.- Toma de depresión de la vál-
vula de desconexión del de-
Dásito de carbón activo.

D.- Tubo de alimentación de la
válvula de arranque en frIo.

E.- Aspiración gases del cárter.
23.-Toberá de aspiración.
24.-Tubuladura válvula mariposa.
25.-Junta tórica.
26.-Enchufe de conexión.
27.-Potenciómetro de mariposa.
28. -Chapa de retención.
29.-Junta.
30.-Colector de admisión.
31.-Toma de depresión de la vál-

vula de desconexión del de-
pósito de carbón activo.

32.-Tapón de cierre del tubo de

medición delCO.
33.-Tubo de medición de ca.
34.- Tomillo de fijación (1,5 daN.m).
35.-Toma de depresión del co-

lector (ABS).
36.-Toma de depresión del indi-

cador multifuncional (MFA).
37.-Toma depresión equipo A.A
38.-Toma servofreno (sin ABS).
39.-Soporte.
40.-Tomillo (1,0 daN.m).
41.-Válvula de arranque en frIo.
42.-Racor ( c/c aut y sin ABS).
43.- Terrnointerruptor.
44.-Soporte.
45.-Válvula estab. del raJentí.
46.-Tuerca (2,0 daN.m).
47.-Soporte del amortig. cierre.
48.-~de cierre(de Man)
49.-Tomillo ajuste del raJentí.

PASO DE
MEDICION ENTRE OBSERVACIONES VALOR DE

ENSAYO CONTACTOS ENSAYO

1 imentación de tensión memoria de averfas 4y25 Encendido desconectado Tensión baterla

imentación de tensión de! aparato de mando
5y9

2 9y 11 Conectar el encendido Tensión baterla
9y25

Encendido conectado
3 tuador de marlosa 3y25 Mariposa cerrada No hay tensión

álvula de contro del momento de encendido
Abrir la mariposa Tensión baterla

4 Ia electromagnética rítmica para el sistema de 12 Y25 Encendido conectado Tensión baterla
Itrado de hidrocafburos

5 mentación 17 Y25 Encendido conectado Tensión baterla
ensión relé de bombas de combustible

6 !señal del número de revoluciones 1y5
Conectar una lámpara de diodos y
accionar el arranque El diodo debe parpadear
Desconectar el encendido

7 nchufe de conexión del autodiagnóstico del vehículo 22y25
Unir a masa el enchufe de conexión 0,5 Q máximo
del autodiagnóstico del vehfculo

Potenciómetro de la mariposa
5y8 520 a 1300 Q

8 5y7 Mover la mariposa 600 a 3500 Q
5y 18 600 a 6600 Q

9 nda lambda 5y20
Separar e! enchufe de la sonda Máximo 0,5 Q
Laínbda y conectarlo a masa
Enchufar la sonda Resistencia infinita

10 Instalación de aire acondicionado
.

Searar la conexióndel compresor
15 y 16 de acondicionadorde aire Máximo0,5

Puentear los cables

11 Válvulade inyeccióny resistenciaadicional 13 Y25 Medirresistencia 4-f:6.5Q

12 Actuadorde mariposa 23 Y24 Medirresistencia 4 + 200 Q

13 ransmisortemperatura de liquidorefrigerante 2y5 Medirresistenciay temperatura Vergráfica

14 ransmisortemperatura de airede aspiración 5y 14 Medirresistenciay temperatura Vergráfica
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IESQUEMA DEuCONEXION DE LOS TUBOS DE DEPRESIONI

Iear

A.- Toma de depresión del regu-
lador de temperatura en el fil-
tro del aire.

B.- Toma de depresión junto a la
mariposa.

0.- Tubo de alimentación de la
válvula de arranque en frio.

E- Tubo de aspiración de gases
del cárter.

50.-Tubo de ventilación de los
gases del cárter.

51.-Válvula reguladora de pre-
sión.

52.-Soporte.
53.-Chapa colectora de aire ca-

liente.
54.-Tornillo de fijación (2,5

daN.m).
55.-Tuerca (4.0daN.m).
56.-Tubo de retorno de combus-

tible (azul).
57. -Abrazadera.

58.-Tubo de alimentación de
combustible.

59.-Junta tórica.
60.-Regulador de presión de

combustible.
61.-Junta.
62.-Parte superior del distribui-

dor de combustible.
63.-Tornillo de fijación (1.0

daN.m).
64.-lnyector.
65.-Distribuidor de combustible.
66.-Tornillo de fijación (1.0

daN.m).
67.-Colector de admisión.
68.-Junta.
69.-Enchufe de conexión (azul).
70.-Transmisor de temperatura

del liquido refrigerante (azuQ.
71.-Transmisor de temperatura

(negro).
72.-Enchufe de conexión (negro).

73.-Colector de admisión.
74.-Hacia el indicador multifun-

cional (MFA) (sin ABS).
75.-Para el equipo de aire acon-

dicionado (sin ABS).
76.-Para el servofreno (sin ABS).
77.-Hacia el indicador multifun-

cional (MFA) (con ABS).
78.-Para el equipo de aire acon-

dicionado (con ABS).
79.-Regulador de presión de

combustible
80.-Regulador de temperatura.
81.-Caja de depresión.

82.-Depósito de carbón activo.
83.-Hacia la válvula de gravedad

en la boca de carga del de-
pósito de combustible.

84.-Válvula de desconexión para
el equipo del depósito de
carbón activo.

'185.-Racor.

86.-Cuerpo de la mariposa de
gases.

87.-Racor (C/C Automática sin
ABS).

88- Hacia la tobera de admisión
(C/C Automática).

Régimende ralentr(r.p.m) 800:1:50
Contenidode ca (%) 0.7:1:0,4
Punto de encendido (" Antes del PMS):
- Valordeverificación 4 a8"
- Valordeajuste 6:1:1°

- Efectuar las mediciones a una temperatura
ambiente comprendida entre Oy 40" C.

- Si los valores obtenidos difieren de los no-
minales indicados. localizar los posibles fa-
llos con ayuda de los esquemas de los cir-
cuitos de corriente antes de reemplazar
componentes.

- Ajustar los márgenes de medición de los
aparatos antes de conectar los cables de
medición. con objeto de no dañar los com-
ponentes electrónicos.

Control y ajuste del ralentí

Condiciones de comprobación.
- Temperatura minima del aceite del motor

80"C.
- Todos los consumidores eléctricos desco-

nectados (el electroventilador del radiador
debe estar parado).

- Momento de encendido correcto.

- Estabilización del régimen del ralentr fun-
cionando correctamente (con el encendido
conectado se debe percibir un zumbido
audible en la válvula estabilizadora del ra-
lentO.

- La instalaciónde escape no debe presen-
tar fugas.

Comprobación
- Con el encendido desconectado. conectar

el equipo de verificación de motores VAG
1367. Utilizar para ello el divisor de tensión
VAG 1473 para la conexión del equipo de
verificación al borne 1 del transformador de

Normas de limpieza

En los trabajos relacionados con el equipo de
inyección. es de vital importancia observar las
siguientes normas de limpieza:
- Umpiar a fondo las zonas de conexión de

tubos o enchufes y sus alrededores antes
de desconectarlos.

- Colocar las piezas desmontadas sobre una
superficie limpia y taparlas con láminas de
plástico o papel. No emplear trapos que
suelten hilos.

- Cubrir o cerrar los componentes abiertos si
no se va a llevar a cabo inmediatamente la

reparación.
- Montar siempre piezas de recambio nue-

vas o limpias.
No utilizar piezas almacenadas sin su en-
vase original.
Extraer las piezas de recambio de sus en-
vases inmediatamente antes de montar1as.

- Cuando esté abierta la instalación de in-
yección, evitar trabajar con aire comprimi-
do y no mover el vehiculo siempre que sea
posible.

Medidas de seguridad a considerar

Con el fin de evitar accidentes y averfas en los
componentes del sistema de inyección y de
encendido ténganse en cuenta las siguientes
indicaciones:
- No toca( ni extraer los cables de encendi-

do con el motor en marcha ni durante el
arranque.

- Conectar y desconectar los cables del
equipo de encendido e inyección. incluidos
los cables de conexión de los aparatos de
medición. exclusivamente con el encendi-
do desconectado.

- Si hay que mantener el motor girando al ré-
gimen de arranque sin que se ponga en
marcha, desconectar el enchufe del trans-
misor Hall del distribuidor de encendido.

- No conectar ningún condensador al borne
1 (-) de bobina.

- No sustituir el rotor del distribuidor de en-
cendido de 1 K Q de resistencia por otro
diferente. tampoco para el antiparasitado
delaradio. .

- Para la protección antiparasitaria de la ra-
dio hay que utilizar. en los cables de alta
tensión, solamente resistenciasde 1 K Q Y
enchufes de bujrasde 5 K Q.
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- Dada la influencia que pueden tener sobre
los resultados obtenidos los equipos de
medida empleados, utilizarpara ello el mul-
timetro digital VAG 1526 y la lámpara de
comprobación de diodos VAG 1527.
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encendido, o bien conectar las pinzas de
encendido VAG 1367/8 al cable de alta
tensión del distribuidor al transformador de
encendido.

- Introducir la sonda del equipo de medición
de CO VAG 1363A en el tubo de medición
de CO del vehiculo, utilizando el adaptador
VAG 1363/3.

El adaptador debe ser conectado hermética-
mente al tubo de medición del CO a fin de evi-
tar errores de medición.

Desconectar de la tobera de aspiración de aire
el tubo de ventilación de los gases del cárter y"
cerrar herméticamente el orificio de la tobera.
Arrancar el motor y dejarlo girar al ralentr.
Desconectar el enchufe del transmisor de
temperatura del liquido de refrigeración del
motor (color azuQ.
Acelerar varias veces el motor del vehiculo
hasta las 3000 rpm y dejar que se estabilice el
ralentí.
Observar el régimen de ralenti y el contenido
de CO en los equipos de medición.
El valor nominal de estos parámetros es:
- Régimen de ralentí 800:!: 50 rpm.
- Contenido de CO 0,7 :!: 0,4% vol.
Si el taller está situado a más de 300 m sobre
el nivel del mar, aumentar en un 0,2% en volu-
men por cada 100 m de altura adicional el
contenido de CO.
Si los valores obtenidos no coinciden con los
indicados, realizar el ajuste actuando alterna-
damente sobre los tornillos de regulación.

SISTEMA DE ALlMENTACION

A.- Tornillo de regulación del CO.
B.- Tornillo de regulación del ralentf.

- Conectar el enchufe del transmmisor de
temperatura, acelerar varias veces el motor
del vehrculo y dejar éste al ralentf:
En vehiculos con regulación Lambda se
obtendrá entre 0,3 y 1,1 % en volumen de
CO, incluso si el taller está situado a más
de 300 m sobre el nivel del mar.

- Una vez efectuado el ajuste colocar un
nuevo tapón de precinto sobre el tomillo de
CO.

- Conectar de nuevo el tubo de ventilación
de los gases del cárter.
Si estando éste conectado aumenta el
contenido de CO, no se debe a un ajuste
incorrecto, sino a un enriquecimiento debi-
do a la presencia de vapores de gasolina
en el aceite. Recorriendo largos trayectos a
elevadas velocidades o sustituyendo el
aceite del motor se normaliza el contenido
deCO.

En vehrculos con sonda Lambda, verificar el
funcionamiento de ésta:

Con el enchufe del transmisor de tempera-
tura del liquido refrigerante conectado, es-
trangular el tubo de depresión del regula-
dor de presión de combustible.

El contenido de CO debe aumentar breve-
mente y colver a disminuir a continuación de-
bido a la regulación de la sonda Lambda.

Control de funcionamiento de la válvula de
estabilización del régimen de raJentí

Conectar el encendido.
Debe percibirse un zumbido como señal de
actuación de la válvula de estabilización del ré-
gimen de ralentr.

SEAT TOLE DO.

Si no sucede asi, desconectar el enchufe de la
válvula y medir la resistencia entre los contac-
tos de ésta utilizando el multlmetro digital VAG
1526 y los cables auxiliares VAG 1594.
Valor nominal 2 a 10 n.
Si no se alcanza el valor nominal sustituir la
válvula.
Si el valor obtenido es correcto, conectar el
enchufe a la válvulay verificar las conexionesy
conductores eléctricos con ayuda de los es-
quemas de los circuitos de corriente. Sustituir
el módulo de mando Digifant si es necesario.

Control de la regulación de la válvula de es-
tabilización del régimen de ralentí

Condicionesde comprobación:
- Temperatura minima del aceite del motor

80" C:
- Transmisor de temperatura del liquido refri-

gerante (azul) en perfecto estado.
- Régimende ralentl, correcto.
- Sistema de admisión de aire completa-

mente hermético.
Comprobación.
- Desconectar el enchufe de la válvula de es-

tabilización del ralentf e intercalar entre am-
bos el cable de medición VAG 1315A/2.
Conectar a los terminales de medición el

multfmetro digital VAG 1526 en posición de
medición de mA.

- Poner en marcha el motor del vehfculo.
- Transcurrido 1 minuto aproximadamente,

acelerar varias veces el motor hasta las

3000 rpm y observar el valor de corriente al
régimen del ralentf: Valor nominal 420 :!: 30
mA (puede ser variable).

- Desconectar el enchufe del transmisor de

temperatura del liquido refrigerante (azul) y
volver a leer la intensidad de corriente:
Valor nominal 420 :!: 30 mA (constante).

- Si no se obtienen los valores indicados,
sustituir el módulo de mando Digifant.
La intensidad de la corriente de mando

para la estabilización del régimen de ralentf
depende de la carga que soporte el motor.
Bajo alguno de los condicionantes que se
indican a continuación, el valor de la co-
rriente puede variar entre 400 y 1000 mA:

- Motor frio.
- Equipo de aire acondicionado conectado.
- Consumidoreseléctricos conectados.
- Servodirección actuando (si se gira el vo-

lante).
- Ajuste del ralentf incorrecto.
- Ajuste del momento de encendido inco-

rrecto.

Sonda y regulación Lambda
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A- Enchufe de conexión de la sonda Lambda
y de la calefacción de ésta.

- Se encuentra fijado al soporte derecho del
motor.

- Verificar la tensión de alimentación de la
calefacción de la sonda entre los contactos
1 y 2: Valor nominal: aprox. tensión de ba-
tería.

- Contacto 3: pantalla de la sonda Lambda.
- Contacto 4: señal de la sonda Lambda.
B.- Sonda Lambda.
- Va montada sobre el catalizador. Par de

apriete 5,0 daN.m.
- Engrasar únicamente la rosca con lubrican-

te G5. El lubricante no debe acceder a la
zona ranurada del cuerpo de la sonda.

C.- Toma de masa.
Condiciones de comprobación.
Temperatura del aceite del motor, mfnimo
80°C.
Régimen de ralentf correcto.
Instalación de escape entre el catalizador y
la culata hermética.
Tensión de alimentación de la calefacción'
de la sonda Lambda correcta.
Conectar el equipo de medición de ca
VAG 1363A al tubo de medición de ca uti-
lizando el adaptador VAG 1363/3.

El adaptador debe ser conectado hermética-
mente al tubo de medición de ca para evi-
tar errores de medición.
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Arrancar el motor y dejarlo girar al ralentf un
par de minutos.
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Leer el contenido de ca y anotarlo.
Desconectar el tubo de depresión del regula-
dor de presión de combustible y obturarlo.
El contenido de ca debe aumentar breve-
mente y volver a disminuir a continuación has-
ta el valor inicial por causa de la regulación
Lambda.
Si el contenido de ca no desciende como se
indica:

ido.
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Desconectar la unión de enchufe de la sonda
Lambda.
Con ayuda de los cables auxiliares VAG 1594,
derivar el cable del contacto número 4 del en-
chufe (señal de la sonda Lambda) altemada-
mente a masa (-) y a positivo (+) de batería.
El contenido de ca debe aumentar o dismi-
nuir respectivamente.

Si varía el contenido de ca: sustituir la sonda
Lambda.
Si no varía el contenido de ca: revisar y repa-
rar el circuito eléctrico con ayuda de los es-
quemas de los circuitos de corriente o sustituir
el módulo de mando Digifant.

Medidor de caudal de aire

Medir la resistencia del transmisor para la tem-
peratura del aire de admisión con ayuda del
multfmetro digital VAG 1526 y entre los con-
tactos 1 y 4 del conector del medidor de cau-
dal de aire.
El valor obtenido debe corresponderse con el
indicado en la siguiente gráfica y en función de
la temperatura ambiente.

n

7000
6000
5000
4000
3000
2000
1000

o 1020 30 4050 6070 80 90 100.c

Para controlar el potenciómetro:
- Medir la resistencia entre los contactos 3 y

4: Valor nominal entre 0,5 y 1 K n.
- Medir la resistencia entre los contactos 2 y

3 moviendo al mismo tiempo la aleta sonda
del medidor. El valor obtenido debe ser va-
riable.

Enriquecimiento a plena carga

Temperatura del aceite del motor 800 C mlni-
mo.
Conectar el equipo de medición de ca VAG
1363A al tubo de medición de ca, por medio
del adaptadorVAG 1363/3.
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Para evitar errores de medición se ha de co-
nectar herméticamente el adaptador al tubo
de medición.
Desenchufar la unión de enchufe de la sonda
Lambda (fijada junto al soporte derecho del
motor).
Extraer el enchufe del potenciómetro de la vál-
vula de mariposa y conectarlo al cable de me-
dición VAG 1315A/4.

Poner en marcha el motor del vehfculo y dejar-
lo girar al ralentf durante un par de minutos.
Leer el contenido de ca y anotarlo.
Puentear las conexiones 1 y 2 del cable de
medición. Utilizar para ello los cables auxiliares
VAG 1594.
El contenido de ca debe aumentar.

Funcionamientodel corte en marcha por
inercia

Condiciones de comprobación.
- Temperatura del aceite del motor 80° C

como mlnimo.

- Potenciómetro de la válvula de mariposa
en orden.

Comprobación.

Extraer el enchufe del distribuidor de combus-
tible.

Conectar los contactos correspondientes del
enchufe (1) Y del distribuidor (2) por medio de
los cables auxiliares VAG 1594 y conectar en
paralelo la lámpara de comprobación de dio-
dos VAG 1527.

Poner el motor en marcha y dejarlo girar al ra-
lentr.
El diodo luminoso debe encenderse.
Pisar el acelerador para aumentar el régimen
de giro hasta unas 3000 rpm y soltarlo de
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nuevo. Se debe apagar brevemente el diodo
luminosoal decelerar.

Potenciómetro de la mariposa de gases

NOTA.- Los vehículos con cambio automático
están equipados con dos potenciómetros, in-
tegrados en una caja junto a la mariposa.
La conducción eléctrica del enchufe de la par-
te inferior (de 4 contactos) se dirige a la unidad
de mando del cambio automático. Para con-
trolar este potenciómetro se debe consultar la
memoria de averías del cambio automático.
El enchufe de la parte superior (de 3 contac-
tos) se incorpora también en las versiones de
cambio manual. Su conducción eléctrica se
dirige al módulo de mando Digifant, que recibe
a través de ella las siguientes informaciones:
Mariposa cerrada:
- Corte de alimentación en marcha por iner-

cia.
- Estabilización del régimen en ralentf.
- Modificación del encendido en ralentí.
Mariposa completamente abierta:
- Aumento del volumen de inyección para el

enriquecimiento a plena carga.

Tensión de alimentación

Extraer el enchufe de 3 contactos del poten-
ciómetro de la mariposa.
Conectar al enchufe el cable auxiliar de medi-
ción VAG 1315A/4.

Conectar el encendido.
Medir la tensión entre los contactos 1 y 3 del
cable de medición:
Valornominal aprox.5 V.
Medir la tensión entre los contactos 1 y 2 del
cable de medición:
Valor nominal aprox. 5 V.
Si no se consiguen los valores nominales indi-
cados, verificar la instalación eléctrica con
ayuda de los esquemas de los circuitos de co-
rriente o sustituir el módulo de mando Digifant.

Control del potenciómetro

No medir la resistencia del potenciómetro, ya
que se destruirían los componentes electróni-
cos de éste.
Desconectar el enchufe del potenció metro e
intercalar entre ambos el cable auxiliar de me-
dición VAG 1315A/4.

Conectar el multfmetro digital VAG 1526, en
posición de medición de tensiones, entre los
contactos 2 y 3 del cable de medición.

SISTEMA DE ALlMENTACION

Conectar el encendido y medir la tensión en
las siguientes posiciones de la mariposa:
Ralentf 0,3 a 1,7 V.
Plena carga 3 a 5 V.
Si no se alcanzan los valores indicados, susti-
tuir el potenciómetro de la mariposa.
Después de montar y desmontar o sustituir el
potenciómetro de la mariposa, se debe cali-
brar entre sí el módulo de mando Digifant y el
potenciómetro.

Calibración del módulo de mando Digifsnt y
del potenciómetro de la mariposa

Después de desmontar y montar o sustituir el
potenciómetro de la mariposa o sustituir el
módulo de mando Digifant, se deben calibrar
entre sí el módulo de mando y el potencióme-
tro.
- Con el enchufe del potenciómetro de la

mariposa conectado, arrancar el motor y
dejarfogirar al ralentí.

- Transcurrido 1 minuto, desconectar el en-
chufe del transmisor de temperatura del lí-
quido de refrigeración del motor (enchufe
azul) y conectarlo de nuevo al cabo de 5
segundos.

Calibración del módulo de control del cam-
bio automático y del potenciómetro de la
mariposa

Después de desmontar y montar o sustituir el
potenciómetro de la mariposa o sustituir el
módulo de control del cambio automático, hay
que calibrar entre sí el módulo de control del
cambio automático y el potenciómetro de la
mariposa.
- Con el enchufe conectado sobre el poten-

ciómetro de la mariposa, colocar el sistema
en su estado básico. Para ello, consultar el
cambio automático (autodiagnóstico).

Potenciómetro de regulación del CO

A.- Potenciómetro de regulación del CO.
B.- Tomillo de regulación del ralentí.

- Desconectar el enchufe de conexión al po-
tenciómetro de regulación del CO.

- Medir la resistencia entre los contactos del
potenciómetro con ayuda del multrmetro
digital VAG 1526 y de los cables auxiliares
VAG 1594: Valor nominal de O a 2 K Q.

- Se puede variar la resistencia de éste ac-
tuando sobre el tornillo de ajuste del CO.

SEAT TOLEDO

Control del regulador de la presión de com-

bustible y la presión de retención

El regulador de la presión de combustible ac-
túa en función de la depresión en la tobera de
aspiración.
Desconectar la conexión eléctrica de la válvula
de arranque en frío.
Conectar el dispositivo de medición de pre-
sión VAG 1318 por medio del adaptador VAG
1318/10 al tubo de alimentación de combusti-
ble de la válvula de arranque en frío.

La llave de paso del dispositivo de medición
de presión debe estar cerrada (palanca trans-
versal al flujo de combustible).
Arrancar el motor y dejarfo girar al ralent\.
Medir la presión de combustible:
- Valor nominal 2,5 bar.
Desconectar el tubo de toma de depresión del
regulador de presión de combustible.

La presión del combustible debe ascender
hasta unos 3 bar.
- Desconectarel encendido.
- Verificar la hermeticidad y la presión de re-

tención controlando la calda de presión en
el manómetro: Transcurridos 10 minutos
debe quedar una presión mínima de 2 bar.

Si la presión desciende por debajo de 2 bar:
- Arrancar el motor y esperar a que aumente

de nuevo la presión.
- Desconectarel encendido al mismo tiempo

que se estrangula el tubo de retorno de
combustible (tubo azul).
Observar la caída de presión en el manó-
metro en estas condiciones.
Si la presión no desciende existe una ave-
ría en el regulador de presión de combusti-
ble.
Si la presión desciende de nuevo puede
deberse a:

- Falta de hermeticidad en las conexiones de
los tubos o en los retenes del distribuidor
de combustible.

- Faltade hermeticidad en los inyectores.
- Falta de hermeticidad en la válvula de re-

tención de la bomba de combustible.
- Falta de hermeticidad en el dispositivo de

medición de presión.
Antes de desmontar el dispositivo de medición
de presión, evacuar el combustible de su inte-
rior.
Para desmontar el regulador de presión, extra-
er el tubo dosificador de combustible.
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Extraer el muelle de retención del regulador y
tirar del regulador para separarlo.

Control de la válvula de araranque en frío

Extraerel enchufe para los inyectores en el
distribuidorde combustible.

Tensión de alimentación

Extraer el enchufe de la válvula de arranque en
frio.

Conectar al enchufe la lámpara de comproba-
ción de diodos VAG 1527. Utilizar si es nece-
sario los cables auxiliares VAG 1594.
Extraer el enchufe del transmisor de tempera-
tura del Ifquido de refrigeración del motor (en-
chufe azul).
Accionar el arranque.
El diodo debe encenderse durante unos 4 se-
gundos.
Si no sucede asr, verificar la instalación eléctri-
ca con ayuda de los esquemas de los circui-
tos de corriente o sustituir el módulo de man-
do Digifant.

Control de la válvula de arranque en frío

Conectar el enchufe de la válvula de arranque
en frío.
Desconectar el enchufe del transmisor de
temperatura del Ifquido refrigerante (enchufe
azul).
Desconectar el enchufe del distribuidor de
combustible.

Desmontar la válvula de arranque en frío y co-
locarla sobre un vaso de medición para reco-
ger el combustible.

---L
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Accionar el arranque.
La válvula de arranque en frío debe inyectar
combustible en forma de cono regular.
Secar la tobera de la válvula de arranque en
fi-fo.
Observar la válvula durante un minuto. Esta no
debe gotear ni debe depositarse humedad so-
bre su exterior.

Ajuste básico de la mariposa de gases

El tomillo de limitación es ajustado de fábrica y
no debe ser modificado. Si se girara inadverti-
damente el tornillo, efectuar el ajuste como se
indica a continuación.

Desmontar la válvula reguladora de presión de
los gases del cárter y la válvula de estabiliza-
ción del régimen de ralentf.

Desenroscar el tornillo de limitación (4) hasta
que exista holgura entre éste y la palanca de
tope de la mariposa (1).
Enroscar el tornillo de limitación (4) justo hasta
que llegue a tocar la palanca (1).
Se puede determinar el punto de contacto
con facilidad introduciendo entre el tornillo y la
palanca un papel fino. Desplazar el papel
mientras se enrosca el tomillo.
Una vez determinado el punto de contacto,
enroscar el tomillo 1/2 vuelta más.

Controlar el potenciómetro de la mariposa de
gases.
Verificar el reglaje del régimen de ralentf.
Si es necesario, ajustar el régimen de ralentr y
el contenido de CO.

Ajuste del amortiguador de cierre

Sólo en vehfculos con cambio manual.

Ajuste básico de la mariposa correcto.
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Desmontar la válvula reguladora de presión de
los gases del cárter y la válvula de estabiliza-
ción del régimen de ralentf.
Abrir la mariposa de gases y cerrarla de nuevo
hasta que el eje del amortiguador de cierre (2)
llegue a tocar el rodillo (3).
En esta posición verificar la holgura entre el
tomillo de limitación (4) y la palanca de la mari-
posa (1):
- Valor nominal 1,5 a 2,5 mm.
Si fuera necesario, ajustar esta holgura al valor
indicado de modo que el eje (2) llegue justa-
mente a tocar el rodillo (3).
Actuar para ello sobre la fijación del amorti-
guador de cierre.

Control del sistema de regulación de la tem-
peratura del aire de admisión

11

Extraerel tubo de depresión.
Separar la parte superior del filtro de aire y
apartarla.
Extraerel cartucho del filtro.
Controlar la posición de la válvula de regula-
ción en la parte inferiordel filtro de aire.
La válvula debe cerrar la entrada de aire ca-
liente (1).
Conectar la bomba manual de depresión SAT
1390 al tubo de depresión que se ha desco-
nectado anteriormente.
Accionar la bomba para crear depresión y
controlar que la válvula cierre la entrada de
aire frío (2).

Poner el motor en marcha y dejarlo girar al ra-
lentf.

Conectar el tubo de depresión que se ha des-
conectado anteriormente.
La posición de la válvula de regulación al cabo
de un máximo de 20 segundos y en función
de la temperatura, ha de ser:
- Por debajo de 20" C: entrada de aire frío ce-

rrada.
- Por encima de 30" C: entrada de aire calien-

te cerrada.

- Entre 20 y 30° C: ambas entradas abiertas.

Extracción del distribuidor de combustible
con los inyector es

Desconectar el terminal negativo de la batería.
Desmontar la válvula reguladora de presión de
los gases del cárter y la válvula de estabiliza-
ción del régimen de ralentf.

",
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Separar la tobera de admisión de aire.
Desenganchar el cable de accionamiento de la
mariposa y extraer el cuerpo de la mariposa
de gases.
Desconectar del distribuidor de combustible
los tubos de alimentación y retorno, el tubo de
envío de combustible a la válvula de arranque
en frío y el tubo de depresión del regulador de
presión. .
Desenroscar los tornillos de fijación del distri-
buidor de combustible. Utilizar para ello una
llave de carraca y un cabezal para llaves de 5
entrecaras, con eje de accionarniento de 1/4".
Extraer el distribuidor de combustible desen-
cajando los inyectores de su alojamiento y sa-
cándolo por el lado izquierdo.
Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado.
Apretar los tornillos de fijación del tubo distri-
buidor con un par de 1,0 daN.m.

Extracción de los inyectores

Extraer el tubo distribuidor del vehículo.

Desenroscar el tornillo de fijación de los dos
semi cuerpos del tubo distribuidor y separar
éstos.
Extraer los inyectores de su alojamiento em-
pujándolos suavemente y con cuidado por su
parte inferior.
Para el montaje proceder en orden inverso al
indicado. Asegurarse de que la junta de goma
queda perfectamente encajada en su aloja-
miento entre los semicuerpos del distribuidor.
Apretar el tornillo de fijación de los semicuer-
pos con 1.0 daN.m.

Control de la tensión de alimentación de los
inyectores

Desconectar el enchufe de conexión del tubo
distribuidor de combustible (A).

Conectar la lámpara de comprobación de dio-
dos VAG 1527 entre los contactos del enchu-
fe. Utilizar para ello los cables auxiliares VAG
1594.

SISTEMA DE ALlMENT ACION

Accionar el motor de arranque. El diodo lumi-
noso debe parpadear.
- Si el diodo permanece continuamente en-

cendido. Sustituir la conducción de cone-
xión a masa de la batería a la caja de cam-
bios y al módulo de mando Digifant.

- El diodo no parpadea ni permanece encen-
dido.

Conectar el enchufe al tubo distribuidor.
Localizar y reparar la interrupción del cable de
conexión de los inyectores al módulo de man-
do Digifant o sustituir éste.

Control de la resistencia de los inyectores

Desconectar el enchufe de conexión al tubo
distribuidor (B).
Conectar entre los contactos del tubo distri-
buidor el multímetro digital VAG 1526 en posi-
ción para medición de resistencia.
Utilizar si es necesario los cables auxiliares
VAG 1594.
Del valor de resistencia obtenido se puede de-
ducir el estado de los inyectores:
Los 4 inyectores correctos: entre 3,7 y 5 Q .
3 inyectores correctos: entre 5 y 6.7 Q.
2 inyectores correctos: entre 7,5 Y 10 Q.
1 inyector correcto: entre 15 y 20 Q.

Control de la forma del chorro y hermetici-
dad de los inyectoras

Extraer el enchufe de la válvula de arranque en
frío.
Extraer por completo el tubo distribuidor de
combustible con los inyectores y conectarle
las conducciones de alimentación y retorno de
combustible.

SEAT TOLE DO

Conectar el tubo de combustible de la válvula
de arranque en frío.
Extraer el enchufe del transmisor de tempera-
tura del líquido de refrigeración del motor (azul)
y conectar entre los contactos del enchufe el
potenciómetro digital VAG 1630 ajustado a 15
K Q. Utilizar para ello los cables auxiliares VAG
1594.
Encajar los inyectores sobre las probetas del
verificador de cantidades de inyección VAG
1602.
Conectar al enchufe del tubo distribuidor de
combustible.
Accionar el arranque durante unos 5 segun-
dos y observar los chorros de los inyectores.
Estos deben ser uniformes e iguales en todos
los inyectores.
Desconectar el enchufe del tubo distribuidor
de combustible.
Conectar el encendido durante unos 5 segun-
dos y verificar la hermeticidad de los inyecto-
res. No deben salir más de 2 gotas por minuto
en cada inyector.

Verificación del sistema de inyección con el
equipo de comprobación VAG 1598

Desconectar el encendido.
Extraer el enchufe de conexión al módulo de
mando Digifant.
Enchufar al conectar de la instalación el equi-
po de comprobación VAG 1598, utilizando el
cable auxiliar VAG 1598/9.

El conectar del equipo para el módulo de
mando debe permanecerdesconectado.
Efectuar las comprobaciones que se indican
en la siguiente tabla con ayuda del multímetro
digital VAG 1526.

Ajustar el margen de medición V para mediciones de tensión

Operación
Borne en el

A comprobar
Condiciones de Valores nominales

VAG 1598 comprobación

20+36 Tensión de alimenta-
Aprox. igual a la ten-1 ción del módulo de Conectar el encendido

29 + 38 mando
sión de la batería

2 20 + 27 Conducción al transfor- Encendido conectado Aprox. igual a la ten-
mador de encendido sión de la batería

3 3+29 Válvula para arranque Encendido conectado Aprox. igual a la ten-
en frío sión de la batería

4 25 + 29 Válvula para estabiliza- Encendido conectado Aprox. igual a la ten-
ción del ralentí sión de la batería

Puentear Conducción al relé de Encendido conectado
Labomba de combustible

5 la bomba de combus- debe funcionarde modo
7 +29 tible perceptiblealoído

Encendido conectado
6 2 + 20 Conducción a los in- Retirar el fusible 18 Aprox. igual a la ten-

yectores Puentear los casquillos sión de la batería
7 + 29

Accionar el motor de

7 26 + 29 Conducción del motor arranque y desconec-
de arranque bome 50 tar seguidamente el 8 V como mínimo

encendido
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Numeración de los contactos del enchufe del
módulo de mando Digifant

rálvula

¡pera-
"(azul)
lufeel
)a15
;VAG

asdel
VAG

lar de

egun-
~ores.
,todos

)uidor

egun-
¡ecto-
flinuto

Los números de los contactos del equipo de
comprobación VAG 1598 coinciden con los
del enchufe de conexión al módulo de mando

de la inyección y del encendido Digifant.

~onel

Jlode

equi-
¡doel

Conexiones de los enchufes al transmisor
Hall del distribuidor (A)y al sensor de pica-
do (B).

** Conexiones del enchufe de la sonda
Lambda.

110de

Idican
metro

ales

en-

en-

en-

* Gráfica de los valores de resistencia de los
transmisores de temperatura del liquido de
refrigeración del motor y del aire de admi-
sión.

** Conexiones del enchufe del potenciómetro
de la válvula de mariposa.en- "

11 I 11
1000
900

800

7000 700

6000 600

0000 ~

4000 400
3000 300

2000 200

1000 100

en-

Con el encendido desconectado, enchufar al

módulo de mando Digifant el conector corres-
pondiente del cable auxiliar VAG 1598/9 Y que
en la comprobación anterior habla permaneci-
do desenchufado.o 102030 4000 60 70 80 90 100 'c

;
Encendido desconectado

Ajustar el margen de medición O para mediciones de resistencia

Borne en el Condiciones de com-
Operación VAG 1598 A comprobar probación Valores nominales

13 + contacto 1* Conducciones al
transmisor Hall del Desenchufar el enchufe

13 11 + contacto 2* distribuidor de en- del transmisor Hall Máx.1,00
cendido

30 + contacto 3*

16 + contacto 1*
Conducciones al Desenchufar la conexión

14 17 + contacto 2* sensor de picado del sensor de picado Máx.1,00

34 + contacto 3*

Sólo para vehrculos
con catalizador Desenchufar la conexión Máx.1,00

de la sonda Lambda
20 + contacto 2** Conducciones a la

15 sonda Lambda
8 + contacto 4** Enchufar de nuevo la

conexión de la sonda 000
8+20 Lambda

Sólo para vehrcu-
los con aire

acondicionado Conducción al Desenchufar la conexión
16 compresor del aire sencilla en la caja de Máx.1,00

37 + contacto acondicionado aguas
con el cable de

color verde

Encendido desconectado

Ajustar el margen de medición O para mediciones de resistencia

Operación
Borne en Condiciones de

elVAG A comprobar comprobación Valores nominales
1598

8*
Transmisor para tempera- - Ver gráfico de los va-

13 + 14 tura dellfquido refrigerante lores de resistencia
del transmisor de

9*
Transmisor para tempera- temperatura dellfqui-

13 + 15 tura del aire de admisión do refrigerante y del
en el medidor de caudal - aire de admisión
de aire

10 13 + 35 Potenciómetro de ca - 0...2KO

13 + 28 - 0,5 ... 1,0 K O
11

Potenciómetro en el medi-
dor de caudal de aire Mover el platillo de Variaciónde la resis-

19 + 28 contención o accionar tencia
el motor de arranque

1 + con-
tacto 1**

12
Conducciones para el po- Extraerel enchufe triple

12 + con- tenciómetro de la válvula del potenciómetro de Máx. 1,0 O
tacto 2** de mariposa la válvulade mariposa

13 + con-
tacto 3**



48

Efectuar estas comprobaciones con especial

precaución.
Una confusión en los puntos de conexión de

los aparatos de medida o la selección de un
margen de medición incorrecto, puede causar
daños irreparables a la unidad Digifant.
- Efectuar las comprobaciones que se indi-

can en la siguiente tabla con ayuda del

multfmetro digital VAG 1526, la lámpara de
comprobación de diodos VAG 1527 y ca-
bles auxiliares VAG 1594.

SíSTEMA DE ALlMENTACION SEAT TOLEDO

* Efectuar estas comprobaciones solamente si el motor no arranca.

Instalación de escape

IINSTALACION DE ESCAPE: MOTOR 1.6 Carburador I

@
@

1.- Tuerca fijación colector de
escape (2,5 daN.m).

2.- Colector de escape.
3.- Anillo.
4.- Tuerca fijación chapas de

protección (1,OdaN.m).
5.- Arandela.
6.- Grapa de retención.
7.- Remache fijación chapa de

protección inferior.
8.- Chapa de protección supe-

rior.
9.- Tubo de escape delantero.

10.-Abrazadera de fijación (2,5
daN.m).

11.-Chapa de protección inferior.
12.-Tornillo fijación chapas de

protección.
13. -Soporte.
14.-Tuerca fijación soporte.
15.-Soporte de goma
16. -Silenciador central.

17. -Anillo de goma.
18.-Tope de goma.
19. -Silenciador final.

I INSTALACION DE ESCAPE: MOTOR 1.6-1.8

1.- Tuerca fijación colector de
escape (2,5daN.m).

2.- Colector de escape.
3.- Anillode estanqueidad.
4.- Tuerca fijación chapas de

protección (1,0daN.m).
5.- Arandela.
6.- Chapa de protección supe-

rior.
7.- Tubo de escape delantero.
8.- Grapa de retención.
9.- Remache fijación chapa de

protección inferior.
10.-Chapa de protección inferior.
11.-Anillo intermedio de estan-

queidad.
12. -Silenciador delantero.

13.-Abrazadera de fijación (2,5
daN.m).

14.-Tomillo fijación tubo de esca-
pe delantero al silenciador
delantero/catalizador.

15.-Tuerca fijación tubo de esca-
pe delantero al silenciador
delantero/catalizador.

16. -Soporte.
17.-Tuerca fijación soporte.
18.-Soporte de goma.
19.-Silenciador central.

20.-Anillo de goma.
21.-Tope de goma.
22.-Silenciador final.

23.-Tornillo fijación chapas de
protección.

24.-Catalizador.

.1
i
(
I
(
(
r
(
(
~

Ajustar el margen de medición V para mediciones de tensión

Operación
Borne en Condiciones de com-

elVAG A comprobar probaci6n
Valores nominales

1598

Tensión de alimentación Extraer el enchufe triple
1 1 + 12 para el potenciómetro de la del potenciómetro de la Unos 5 V

válvula de mariposa válvula de mariposa
Conectar el encendido

Encendido conectado
Conectar el enchufe tri-

2
pie del potenciómetro de O,3...1,7V

12 + 13 Potenciómetro de la válvula la válvula de mariposa
de mariposa Posición de la válvula de

mariposa: posición de
ralentf

Pleno gas 3...5V

3* 13 + 30 Tensión de alimentación Encendido conectado Mfnimo 10 V
para el transmisor Hall

Curva de resistencia del Motor frio La tensión indicada
4 3+35 transmisor de la temperatu- Arrancar el motor y es- debe disminuir homo-

ra dellfquido refrigerante parar a que se caliente géneamente

Conectar la lámpara de comprobación de diodos VAG 1527 con los adaptadores VAG 1594/15 en.
lugar del multrmetro digital VAG 1526.
Desconectar el enchufe de la válvula de arranque en frio y del distribuidor de combustible.

5* 11 + 30 Señal del transmisor Hall Accionar el motor de Debe parpadear el dio-
arranque do luminoso

20+27 Función de encendido y Accionar el motor de Debe parpadear el dio-
6* conmutación de la unidad arranque do luminoso

de control Digifant

7 10 + 13 Señal del número de revolu- Accionar el motor de Debe parpadear al dio-
ciones arranque do luminoso
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ITABLA PARA VERIFICACION DE EFECTIVIDAD DE CATALIZADORES"I

n
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1.- Tuerca fijación colector de escape (2,5
daN.m).

2.- Colector de escape.
3.- Junta.
4.- Tuerca fijación tubo de escape a colector

(4,0 daN.m).
5.- Arandela.
6.- Tuerca de fijación chapas de protección

(1,0 daN.m).
7. - Tomillo de fijación chapas de protección.
8.- Tubo de escape delantero.
9.- Abrazadera de fijación (2,5 daN.m).
10.- Chapa de protección superior.
11.- Chapa de protección inferior.

Control del funcionamiento del cataliza-
dor

Para efectuar la comprobación del catalizador,
realizar las operaciones que se indican a conti-
nuación:

Una vez realizada la comprobación y regula-
ción de gases de escape y marcha al ralentr,
comprobar que la regulación lambda funciona
correctamente.
Una vez comprobado el funcionamiento de la
regulación lambda, se dejará girar el motor a
2.500 + 200 rpm durante 1 minuto como mlni-
mo. A continuación y con el mismo número de
revoluciones se medirá el contenido de CO en
el tubo de medición que se encuentra antes
del catalizador y anotar el valor obtenido.
Seguidamente realizar la misma operación en
la salida final de la instalación de escape y
anotar el valor obtenido.

La efectividad del catalizador se determina por
el resultado obtenido tras consultar la tabla
para verificación de efectividad de catalizado-
res.
Si la efectividad del catalizador es superior al
50% indica que el catalizador funciona correc-
tamente. Si por el contrario la efectividad es
inferior al 50% indica avería del catalizador, en
cuyo caso se deberá sustituir éste.
NOTA.- Siempre que se realice, la comproba-
ción del catalizador, el equipo verificador del
contenido de CO, debe encontrarse perfecta-
mente calibrado, y con los filtros limpios.
Conectar de nuevo todos los tubos flexibles y
conectares que se extrajeron o separaron
para la comprobación o ajuste. Si después de

-'-
.!!,

1J!
2,10

A = Contenido de CO en % vol.
medido en tubo de medición deleo

B = Contenido de ea en % vol.

medido en tubo final de escape
Valores en sector c:::::::::J (a partir de 50 %)
Funcionamiento COffedo del catalizador.

.Sólo vehlculos con catalizador regulado.

.Sólo vehículos con catalizador regulado.

grapas sobre el colector y el tubo de escape
anterior, y actuar sobre el útil, hasta que éste
pueda extraerse.

12.- Soporte.
13.- Tuerca fijación soporte.
14. - Soporte de goma.
15. - Silenciador central.
16. - Silenciador final.

17.- Tope de goma.
18.- Anillo de goma.
19.- Anillo intermedio de estanqueidad.
20.- Catalizador.
21.- Tomillo fijación tubo de escape delantero

al catalizador.
22.- Tuerca fijación tubo de escape delantero

al catalizador (1,5 daN.m).

efectuado el ajuste del ralentr y estando co-
nectado el tubo flexible de desaireación del
cárter aumentase el contenido de CO, no se
debe a un ajuste incorrecto sino a un enrique-
cimiento procedente del cárter a consecuen-
cia de una dilución del aceite, como resultado
de efectuar preferentemente recorridos de
corta distancia. En recorridos interurbanos
más largos, rodando a una velocidad alta, se
reduce la parte de combustible contenida en
el aceite y se vuelve a normalizar el contenido
de CO. Puede conseguirse el mismo efecto
cambiando el aceite.

Colocar de nuevo el tapón de cierre en el orifi-
cio del impulsor de P.M.S.

Extracción de la instalación de escape

Después de efectuar trabajos de montaje en la
instalación de escape, prestar especial aten-
ción en que no existan tiranteces, y que la se-
paración respecto a la carrocería sea suficien-
te. En caso necesario, soltar las abrazaderas
de fijación, y alinear la instalación, de modo
que en toda la longitud exista suficiente sepa-
ración.
Sustituir las tuercas autofrenantes.
Para la separación y colocación de las grapas
de retención, colocadas entre el tubo de esca-
pe anterior y el colector de escape, es nece-
sario utilizar el útil U-30021.
El útil se debe fijar en los taladros existentes
en las grapas, a continuación actuar sobre el
hexágono del útil, hasta abrir las grapas lo su-
ficiente, para permitir su extracción.
Para el montaje, será necesario posicionar las

Reposición

Una 'vez efectuado el montaje de la instalación
de escape, para conseguir un correcto posi-
cionado, es necesario tener en cuenta las indi-
caciones siguientes:

I
I

.J

Al colocar las abrazaderas de fijación, es ne-
cesario que la distancia entre ésta y el princi-
pio del tramo de escape (cota "a"), sea aproxi-
madamente de 5 :1:3 mm, y la distancia entre
el principio del tramo de escape, las marcas
existentes en el tubo (cota "e"), sea aproxima-
damente de 5 mm.

sentido de marche

Alinear la instalación de escape, de forma que
se cumplan las medidas especificadas a conti-
nuación:
Cota "b" 5 :1:3 mm.
Cota "c" 5 :1:3 mm.
Una vez colocados los anillos de goma, en los
soportes soldados en la instalación de esca-
pe, doblar la pestaña aproximadamente 90°,
para conseguir una correcta fijación de los ani-
llos de goma.
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REFRIGERACION

Caracteristicas

Motor2.0

1.- Culata motor.
2.- Bomba de liquido refrigerante. .
3.- Termointerruptor de liquido refrigerante.
4.- Termocontacto de líquido refrigerante.
5.- Termointerruptor del electroventilador.
6.- Calefactor.
7.- Depósito de expansión.
8.- Termointerruptor del electroventilador.
9.- Radiador refrigeración aceite motor.
10.-Radiador.
11.-Termostato.
12.-Tubo rígido de liquido refrigerante.
13.-Testigo insuficiencia liquido refrigerante.
14.-Radiador refrigeración ATF (c/c Aut.).

1.- Tapón del depósito de expansión.
2.- Protección.
3.- Depósito de expansión.
4.- Perno fijación depósito de expansión.
5.- Escuadra fijación depósito.
6.- Tubos del estárter automático.
7.- Al colector de admisión.
8.- Al calefactor.

REFRIGERACION

9.- Radiador.
10.-Soporte radiador.
11.-Arandela elástica.
12.-Tomillo fijación radiador.
13.-Taco de apoyo.
14. -Termointerruptor del electroventilador .

1.- Transmisor de temperatura de liquido re-
frigerante (azul) NTC.

2.- Termointerruptor (rojo).
3.- Distribuidor de líquido refrigerante.
4.- Junta.
5.- Transmisor de temperatura.
6.- Anillo.
7.- Tomillo bomba (1,0 daN.m).
8.- Tornillo polea bomba (2,0 daN.m).
9.- Bomba de líquido refrigerante.
10.-Junta.
11.-Manguito inferior hacia el radiador.
12. -Termostato.
13.-Manguito superior al radiador.
14.-Tubo rígido de liquido refrigerante.
15. -Empalme tubo depósito de expansión.
16.-Tubo envío líquido al calefactor.
17.-Tubo retorno liquido del calefactor.

6,2 litrosCapacidad del circuito...............
Concentración
Agua!Aditivos G11: AGUA
- Protección -250 C 3,7
- Protección -350C 3,1
Presión de tarado del tapón del
depósito de expansión 1,2 a 1,5 bar.
Comienzo apertura termostato.. 850C
Finapertura de termostato 1050C
Carrerade apertura termostato. 7 mm
Cierre circuito termocontacto 92 a 970C
Apertura circuitotermocontacto. 84 a 910C
Segundo escalonamiento ter-
mocontacto en versiones con
aire acondicionado:
- Cierredel circuito 99 a 1050 C
-Apertura del circuito 91 a 980C
Tensión correa trapezoidal:
- El tensado debe ser tal que ....

oprimiendo con el dedo pulgar
en el centro, ésta debe ceder:

- Correa nueva..........................
- Correa usada..........................

ADITIVOG11
2,5
3,1

2mm.
5mm.

Vaciado dellrquido refrigerante

El sistema de refrigeraciónva provisto de una
mezcla de agua y de producto anticongelante
y anticorrosivo. Este producto y los aditivos
refrigerantes, evita que se originen deterioros
debido a congelación y corrosión, así como
de sedimentación de cal, aumentando ade-
más, la temperatura de ebullición del liquido
refrigerante.
Por lo tanto, es imprescindible que el sistema
de refrigeración contenga en todo momento la
mezcla del producto anticongelante y antico-
rrosivo prescrita.
Especialmente en paises de clima tropical el
anticongelante contribuye mediante el elevado
punto de ebullición a la seguridad de funciona-
miento, al someter el motor a elevado esfuer-
zo.

SEAT TOLEDO

Relación de mezcla recomendada

La cantidad de relleno sin contar el líquido del
depósito de expansión es de 6,2 litros.
Es necesario efectuar el cambio de líquido re-
frigerante siempre que se sustituyan la culata,
junta de culata, radiador o el motor completo.
Separar el tapón del depósito de expansión.
Desmontar el manguito inferior de la bomba
de líquido refrigerante y evacuar el mismo.

Uenado del circuito

Rellenar de líquido refrigerante hasta la marca
de máximo en el depósito de expansión.
Colocar el tapón y hacer funcionar el motor
hasta que se conecte el electroventilador.
Comprobar el nivel de líquido refrigerante y si
fuera necesario añadir liquido.
Con el motor a la temperatura de servicio se
hallará el nivel ligeramente por encima de la
marca "máx." y con el motor frio entre las mar-
cas "mín." y máx.".

extracción de la bomba de agua

Destensar la correa de mando de la bomba de

liquido refrigerante del tornillo de fijación del
estribo del alternador.
Separar la correa trapezoidal.
Desmontar los tornillos de fijación de la polea
de mando de la bomba de liquido refrigerante.
Para la operación ayudarse con la llave útil U-
30026.

Desmontar los manguitos de liquido refrige-
rante y evacuar. Utilizar los alicates U-10095.
Desmontar los tornillos de fijación de la bomba
al bloque motor así como el tornillo de cabeza
de martillo que fija la bomba a la protección.
Extraer la bomba de líquido refrigerante.
La bomba de líquido refrigerante, si se obser-
van anomalías como agarrotamientos o pérdi-
das, sustituirla completa.
Si fuera necesario efectuar operaciones de
hermetizado, proceder como sigue:

Desmontar los tornillos de unión de las semi-
cajas de la bomba y extraer lasjuntas.
Sustituir las juntas y anillos de hermetizado.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso.
Rellenar el circuito de liquido refrigerante.

Protección AditivoG11 Agua

-250C 2,5 litros 3.7 litros
-350C 3,1 litros 3,1 litros
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CARACTERISTICAS

Suspensión delantera

I
I
I
I
I

1.- Tomillo fijación rótuladel brazo oscilante (3,5 daN.m).
2.- Rótula del brazo oscilante.
3.- Chapa portatuercas.
4.- Brazo oscilante de la suspensión.
5.- Casquillo goma-metal delantero del brazo oscilante.
6.- Casquillo goma-metal trasero del brazo oscilante.
7.- Casquillo ranurado.
8.- Tomillo fijación casquillo goma-metal delantero (13,0 daN.m).
9.- Tomillo fijación traviesa portagrupos a la carrocerfa (13,0 daN.m).
10.-Tuerca fijación barra acoplamiento de la barra estabilizadora al

brazo de la suspensión (2,5 daN.m).
11.-Arandela.
12.-Casquillo para la barra de acoplamiento.
13.-Barra de acoplamiento.
14.-Cojinete de goma.
15.-Tomillo fijación abrazadera (2,5 daN.m).
16. -Abrazadera.
17. -Casquillo del estabilizador.
18.-Barra estabilizadora.

19.-Tomillo fijación traviesa a la carrocerfa (traseros) (8,0 daN.m).
20.-Tomillo fijación traviesa portagrupos a la carrocerfa (13,0 daN.m).
21.-Traviesa portagrupos.
22.- Tuerca autofrenante fijación amortiguador a la carroceria (6,0 daN.m).
23.-Conjunto muelle-amortiguador.
24.-Tuerca para tomillo fijación amortiguador (8,0 daN.m).
25.-Tomillo fijación amortiguador al montante.
26.-Tomillo fijación semieje articulado al cambio-diferencial (3,9 daN.m).
27.-Semieje articulado.
28.-Tuerca fijación junta homocinética (26,0 daN.m).
29.-Arandela de apoyo.
30.-Tuerca autofrenante fijación rótula de la dirección (3,5 daN.m).
31.- Tirante de la dirección.
32.-Tomillo fijación pinza de freno (2,5 daN.m).
33.-Pinza de freno.
34.-Pastillas de freno.
35.-Tuerca (5,0 daN.m).
36.-Disco de freno.
37.-Tomillo con cabeza ranurada en cruz fijación buje.
38.-Buje de rueda.
39.-Buje de rueda. (Versiones con ABS).
40.-Rotor para el captador de régimen. (Versiones con ABS).
41.-Tomillo fijación chapa de protección (1,0 daN.m).
42.-Chapa de protección.
43.-Anillo de fijación.
44.-Rodamiento de rueda.
45. -Montante.

Suspensión trasera

Geometrfa de las ruedas posteriores

NOTA.- En el tren trasero no se admite ningún tipo de regulación,
sólo se podrá, por tanto, comprobar.

Carda (no regulable) _1° 30':1:10'

Diferencia admisible entre ambos lados 20'

J

Suspensión

11

'1If

r
'..

Convergencia (no regulable) ......................................

Diferencia admisible entre ambos lados.....................

20':1:10'

20'

Distanciadesde centro rueda a aleta pasorruedas 370 mm.

u



142 PARES DE APRIETE
SUSPENSION DELANTERA

1.- Tomillo fijación ruedas (11,0 daN.m).
2.- Tuerca inferior amortiguador (7,0 daN.m).
3.- Tuerca disco supo amortig. (1,5 daN.m).
4.- Disco plano. .
5.- Tuerca fijación amortiguador (2,5 daN.m).
6.- Platillo.
7.- Cojinete parte superior (de goma).
8.- Cubierta.
9.- Conjunto muelle-amortiguador.
10.-Conjunto freno de tambor.

PARES DE APRIETE (daN.m)

NOTA: 1 daN.m = 1,02 kp.m.

Suspensión delantera

Tornillo rótula del brazo oscilante al
brazo 3,5
Tomillo casquillo delantero brazo osci-
lante 13,0
Tomillo delanterotraviesaportagrupos 13,0
Tuerca barra estab. a! brazo oscilante.. 2,5
Tomillo trasero traviesaportagrupos 8,0
Tuerca amortiguadora la carroceria 6,0
Tuerca fijación amortiguador al mon-
tante 8,0
Tomillo semiejearticulado al cambio 3,9
Tuerca fijaciónjunta homocinética 26,0
Tuerca rótula de la dirección a! mon-
tante 3,5
Tomillo fijación ruedas 11,0

Suspensión trasera

Tomillo ruedas 11,0
Tuerca amortiguadoral ejetrasero 7,0
Tuerca platillosuperior del amortiguador 1,5
Tuerca superior del amortiguador 2,5
Tuerca casquillo goma-metal a! eje rigi-
do 6,0
Tomillo caballetede apoyo 7,0
Tuerca soporte regulador de frenada 3,5
Tomillo mangueta 6,0

SUSPENSION DELANTERA

Extracción del conjunto muelle-amorti-
guador

NOTA.- Los amortiguadores defectuosos pro-
ducen golpeteos durante la marcha y deben
sustituirse. Los amortiguadoresestán libres de
mantenimiento.Sustituirlossi se observan pér-
didas continuas de aceite y el amortiguador se
comprime o estira de forma irregular. No es
posible rellenarde aceite el amortiguador.

11.-Tuerca casquillo goma-metal (6,0 daN.m).
12.-Tomillo para tuerca fijación casquillo.
13.-Tornillo caballete de apoyo (7,0 daN.m).
14. -Caballete apoyo regulador de frenada.
15. -Soporte.
16.-Tuerca soporte muelle reg. (3,5 daN.m).
17.-Soporte muelle del regulador de frenada.
18. -Casquillo goma-meta!.
19.-Eje trasero.
20.-Soporte para el cable del freno de mano.

o o

1.- Amortiguador
2.- Capuchón protector
3.- Tope
4.- Muelle
5.- Arandela
6.- Platillo
7.- Cojinete apoyo amortiguador
8.- Tuerca ranurada
Para efectuar el desmontaje del conjunto mue-
lle-amortiguador en el banco, emplear el útil
U-10081 de la siguiente forma:
Colocar los brazos de sujeción del útil en las
espiras del. muelle .

Comprimir el muelle hasta liberar la tensión en
el anclaje del amortiguador.
NOTA. - No utilizar nunca para esta operación
una pistola neumática.

SEAT TOLEDO SEA

Para extraer la tuerca almenada (A) acoplar la
llave útil U-10082/1.
Extraer el cojinete, platillo y arandela.
Extraer el amortiguador del conjunto.
Actuar en sentido inverso hasta que el muelle
quede totalmente sin tensión y separar el útil
U-10081.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso.
Comprobar que el conjunto muelle y amorti-
guador correspondan con el modelo.

Sustitución del casquillo goma-metal del
brazo oscilante

Des~
gom
del <1

Casquillo goma-metal delantero

Con el brazo oscilante desmontado.

Apll
20e
pa~
sor
Ele!

Desmontar el casquillo con ayuda del útil U-
30020 apoyado sobre la base del mismo en
una prensa hidráulica.
Antes del montaje untar el casquillo con agua
jabonosa.
Efectuar el montaje con el mismo útil.

Casquillo goma-metal trasero

Con el brazo oscilante desmontado.
Para el desmontaje serrar la goma y el casqui-
llo de acero y extraer el casquillo con un bota-
dor.

DE
q~

Montar el casquillo goma-meta! trasero en la
prensa hidráulica apoyando el brazo en la
base del útil U-30016 que se acopla al brazo.
Efectuar el montaje con el empujador U-
30016.

A

En el montaje tener presente la posición co-
rrecta según se observa en la figura.

Extracción de la traviesa portagrupos

La traviesa portagrupos se desmonta junto a
los brazos oscilantes y la barra estabilizadora.
Para la separación proceder del siguiente
modo:
Colocar el vehfculo en un puente elevador y
separar las ruedas anteriores.
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llarla

nuelle
elútil

lersO.
norti-

1Idel Desmontar el tomillo de fijación del casquillo
goma-metal del lado cambio a los soportes
del conjunto cambio-diferencial.

útilU-
men

Aplicar la traviesa U-30025 y los garfios Ar-
2062/5 en los puntos situados sobre el motor
para la sustentación del conjunto motopropul-
sor durante las operacionessiguientes:
Elevarel vehfculo.

I agua

asqui-
I bota-

Desmontar los dos tomillos de fijacióndel cas-
quillogoma-metal lado motor a la traviesa.

) enla
I enla
brazo.
jor U-

Desmontar los tomillos de fijación de la rótula
al montante.

I6nco-

IS

juntoa
zadora.
¡uiente

¡adory Desmontar las abrazaderas de fijación de la
caja de la dirección a la traviesa portagrupos.
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Desmontar los tomillos de fijación de la travie-
sa a la carrocerfa.
Separar la traviesa portagrupos junto con los
brazos oscilantes con ayuda de un gato hi-
dráulico.

Reposición

Para la colocación, proceder en sentido inver-
so teniendo en cuenta:
Comprobar la posición del volante y alinear el
tren de rodaje.
Antes del apriete de los tomillos de fijación de
los soportes del cambio y del motor sacudir el
conjunto motopropulsor.
Observar la correcta alineación de los sopor-
tes.
Sustituir lastuercas autofrenantes.
No está autorizado ninguna clase de trabajo
de enderezadoo de soldadura.

Repasado de la tuerca de fijación del cas-
quillo goma-metal al brazo oscilante

Si por cualquier motivo la rosca de la tuerca
de fijación del casquillo goma-metal del brazo
oscilante estuviera dañada es preciso repasar
la rosca o bien taladrar la tuerca.

1.- Tornillo
2.- Tuerca
3.- Larguero
4.- Traviesaportagrupos
5.- Cojinetegoma-metal

Si fuera necesariotaladrar la tuerca será preci-
so desmontar la traviesa portagrupos y tala-
drar la tuerca dañada.
Mecanizaruna nueva rosca en la tuerca.
En el montaje utilizar un tornillo adecuado y
apretar al mismo par.

Extracción de la suspensión anterior

NOTA.- La operación indicada para la suspen-
sión anterior izquierda es igualmente válida
para la suspensiónanterior derecha.
Colocar el vehfculo en un puente elevador y
proceder del siguientemodo:
Separar la rueda anterior.
Desmontar la tuerca de fijación de la junta ho-
mocinética al buje.
Elevarel vehfculo.

Desmontar los tomillos de fijación del cuerpo
de la pinzade freno y separar la pinzade freno
asf como las pastillas.
Colgar la pinza de forma adecuada para evitar
deterioros en el tubo flexible.
Desmontar la tuerca de fijación de la rótula de
la dirección al montante.
Extraer la rótula de la dirección con la ayuda
del útilA-47033.

Desmontar las tuercas de unión de la barra
estabilizadoraal brazo oscilante y separar los
casquillos elásticos y el perno de unión del
alojamientodel brazo oscilante.

Desmontar los tomillos de fijación de los cas-
quillos goma-metal del brazo oscilantea la tra-
viesa.
Desmontar el casquillo interior del taco elásti-
co del brazo oscilante lado posterior con unos
alicates.
Separarel brazo oscilantey el semiejearticula-
do. Colgar los semiejesconvenientemente.
Bajar el vehfculo y colocarlo a media altura.
Desde el compartimento motor separar la pro-
tección de la parte superior de anclaje del
amortiguador y desmontar la tuerca de fijación
del amortiguador a la carrocerfa.
Separar el conjunto suspensión anterior.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso.
Comprobar y alinearla dirección si fuera nece-
sario.
Las diferentes piezas que componen la sus-
pensión se pueden sustituir por separado so-
bre el vehfculo.
Sustituir el casquillo ranurado del cojinete
goma-metal del brazo oscilante.
Sustituir las tuercas autofrenantes.

Desarmado de la suspensión anterior

Una vez desmontado el conjunto suspensión
anterior, colocarlo sobre un banco de trabajo
y proceder como sigue:
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Desmontar los tres tomillos de fijación del bra-
zo oscilante al montante.
Previamente marcar la posición de los tomi-
llos, por si el brazo oscilante fuera reutilizable.
Desmontar el tomillo de fijación de la rótula al
montante y separar la rótula.
La rótula no tiene reparación; en caso de da-
ños sustituirla completa.

Desmontar el conjunto muelle-amortiguador
del montante.

Separar el disco de freno del montante.

SUSPENSION TRASERA

(Versiones con Pinza Girling)
Para el desmontaje actuar mediante el mismo
útil U-30014 teniendo en cuenta el colocar la
base en la posición completamente plana.

:~ U-10079 !

Extraer la pista interna del rodamiento de rue-
da del buje con ayuda de la base U-1 0079 su-
jetando la pista mediante los discos U-30028
y actuando sobre el,buje con el empujador del
útil U-30014 en la prensa hidráulica.
Si la forma intema de la pista de rodamiento
no permitiera el uso de los discos utilizar un
extractor universal con una base de apoyo.
Desmontar el anillo exterior del rodamiento de
rueda del montante.
Extraer previamente los anillos de seguridad.
Colocar el montante sobre la base del útil U-
30014 y actuar con el empujador del útil U-
30014 en una prensa hidráulica.
El rodamiento de rueda se destruye siempre.
Sustituirlo.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso
teniendo en cuenta lo siguiente:

Desmontar la chapa de protección.

Separarel buje del montante.
Colocar el conjunto en la base del útil U-
30014 apoyando sobre los dos tetones de
centraje.
Aplicar el empujador del útil U-30014 por el
lado que se observa en la figura.
Efectuar la operación en prensa hidráulica.

Montar el rodamiento de rueda en una prensa
hidráulica apoyando el montante en la base
del msimo útil U-30014 (base de menor diá-
metro).
Actuar con el empujador del útil en la posición
que se indica en la figura.
Observar la correcta posición de montaje.
Se deben ver los alojamientos de los anillos de
seguridad.
Colocar los anillos de seguridad.
Previamente lubricar el asiento del rodamiento
con pasta Molly.

Efectuar el montaje del buje sobre el montante
según se indica en la figura con ayuda del útil
U-30014.
Observar la posición de montaje de la rótula
del brazo oscilante, en caso de sustitución co-
locarlo en el centro de los colisos.
Obesrvar el estado de las rótulas y casquillos,
si se encontrasen dañadas, sustituirlas.
Comprobar y ajustar los ángulos de la direc-
ción.

SEAT TOLEDO

SUSPENSION TRASERA

Extracción del conjunto muelle-amorti-
guador

1.- Amortiguador
2.- Platillo inferior
3.- Anillo
4.- Arandela
5.- Muelle
6.- Caperuza
7.- Guardapolvos
8.- Tope
9.- Platillo superior de apoyo
10.-Arandela
11.-Platillo superior
12.-Casquillo
13.-Casquillo de goma inferior
14.-Tuerca fijación (1,5 daN.m)
Esta operación es válida tanto para el amorti-
guador del lado derecho como del lado iz-
quierdo.
Colocar el vehículo en un puente elevador.
Abrir la puerta posterior y retirar la alfombra.
Desmontar la tuerca de fijación del amortigua-
dor a la carrocería del habitáculo.
Separar el platillo y desmontar la tuerca inferior
de fijación del casquillo superior.
Elevar el vehículo.

Desmontar la tuerca de fijación del amortigua-
dor al eje rígido.
Separar el conjunto amortiguador por la parte
inferior.

Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so.

Control del amortiguador

Los amortiguadores defectuosos producen
golpeteo durante la marcha y deben sustituir-
se.
Los amortiguadores están libres de manteni-
miento.
Pequeñaspérdidas de aceite no es razón para
su sustitución.
Si hubiese pérdidas de aceite importantes o el
amortiguador se comprime o estira de forma
irregular,seríanecesariasu sustitución.

NOTA.- No puede rellenarse el aceite del
amortiguador.
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Desarmado y armado del amortiguador

El muelle del conjunto muelle-amortiguador
tiene escasa tensión previa por lo cual puede
montarse y desmontarse el conjunto sin nin-
gún dispositivo especia!.
Observar la correcta posición de montaje del
platillo.

Sustitución del rodamiento de rueda

Colocar el vehfculo sobre un puente elevador
o caballete y proceder como sigue:
Separar la rueda.
Extraer el capuchón de retención de grasa
con el útil de percusión U-30019.
Separar la tuerca, el pasador y las arandelas
de seguridad.
Desmontar el tambor de frenos.
Antes del desmontaje hacer retroceder el fre-
no, para ello presionar hacia arriba la cuña con
un destornillador a través de un taladro del
tambor de freno.
Las pistas exteriores de los rodamientos que-
dan clavadas en el tambor o en el cuerpo del
disco. Desclavarlas con un puntero.
Las pistas interiores se pueden separar con la
mano.
Previamente desmontar el retén.

Encajar las pistas exteriores de los rodamien-
tos con la ayuda del útil U-30018.

e

Aceitar el retén antes de montarlo.
Efectuar el montaje con el útil U-30018.
Montar sólo rodamientos limpios.
Ajustar el juego del cojinete de rueda.
La arandela de presión debe poder moverse
con un destornillador mediante la presión de
los dedos sin movimiento de palanca.
Montar el seguro y un pasador nuevo.
Rellenar el capuchón de grasa y montarlo con
ayuda del útil U-30019.
Es muy importante utilizar el útil, pues las ca-
peruzas dañadas o abolladas permiten el paso
de humedad.

Extracción del casquillo goma-metal eje
rigldo

n

a

~I
a

SUSPENSION TRASERA

Efectuar la operación con el eje trasero des-
montado.
Desmontar el casquillo con el útil U-30032 se-
gún se aprecia en la figura.
Antes de extraer a presión eliminar la corro-
sión de la parte que queda del cojinete.

Reposición

Observar la posición de montaje según se ob-
serva en la figura.

Montar el casquillo goma-metal en el cuerpo
del eje con el útil U-30032.
La parte cilfndricadel cojinete debe sobresalir
8mm.

Extracción del eje trasero

Colocar el vehrculo en un puente elevador y
separar las ruedas posteriores.
Efectuar las operaciones relacionadas a conti-
nuación en ambos lados.
Extraer el capuchón de retención de grasa
con el útil de percusión U-30019.
Aflojar la tuerca de fijación, desmontar el pa-
sador de aletas y separar el seguro y la aran-
dela de presión.

Versiones con frenos de tambor

Antes de extraer el tambor de freno, hacer re-
troceder el freno, para lo cual presionar hacia
arriba la cuña con un destornillador a través
de un taladro del tambor de freno.
Desmontar el tambor de freno.

Versiones con frenos de disco

Separar el cable del freno de mano de la pinza
de freno.

1
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Desmontar el conjunto pinza de freno del dis-
co.
Colgar el conjunto de forma adecuada para
evitardeterioros en el flexible.
Desmontar el disco de freno y la chapa de
protección.

Versionescon frenos de tambor

Desenganchar el cable de freno de mano.
Separar el tubo de frenos del cilindro de man-
do de zapatas.

Todas las versiones

Desmontar los cuatro tomillos de fijación de la
mangueta-portafrenos al eje rfgido.
Separar la mangueta y el portafrenos.

Desmontar el conjunto muelle-amortiguador
de su anclajea! eje rígido.

Desmontar el tubo flexible de frenos de la es-
cuadra soporte del eje rrgido.
Desmontar los dos tornillos de fijación de la
escuadra que soporta el muelle del regulador
de frenada.
Desmontar los tornillos de fijación de los cas-
quillos goma-metal a! eje rfgido.
Separar el eje rígido.

Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so teniendo en cuenta:
Las superficies de contacto y los orificios ros-
cados deben estar limpios.
Observar el estado de los casquillos de goma-
metal y si fuera necesario sustituirlos.
El soporte de apoyo para el regulador de fre-
nada no debe separarse junto al eje rrgido.
Si fuera necesario su sustitución es preciso
observar su correcta posición de montaje.
El ángulo de inclinación respecto al cuerpo del
eje es de a = 12°:1:2°.



146

Los casquillos goma-metal deben tensarse
previamente en su posición de montaje.
Colocar todos los tomillos de fijación y orientar
el soporte del lado derecho de forma que los
tomillos estén en el centro de los taladros.
Colocar las galgas U-30040 entre los soportes
del puente y la parte exterior de los casquillos
metal-goma. En esta posición apretar los tor-
nillos al par prescrito y extraer las galgas, ac-
tuar con un destomillador si fuera necesario.
Antes del montaje del tambor o disco llenar de
grasa el cubo de la rueda.
Ajustar el juego de rodamientos.
Apretar los tomillos al par prescrito.
Purgar el sistema hidráulico de frenos (versio-
nes con frenos de tambor).
La escuadra para sujeción del muelle del regu-
lador tiene una posición fija centrándose sobre
el eje rígido mediante un tetón.

RUEDAS y NEUMATICOS

Características

RUEDAS Y NEUMATICOS
HERRAMIENTAS ESPECIALES

Para una mejor conservación de las ruedas es
aconsejable mantenerlas limpias mediante la-
vados frecuentes.
Siempre que se desmonten, permuten o re-
emplacen las ruedas y tras montar1as nueva-
mente, deben repetirse los controles indica-
dos.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

U-10081
Util montaje/desmontaje conjunto muelle heli-
coidal-amortiguador.

U-10082/1
Util montaje/desmontaje tuerca almenada fija-
ción amortiguador.

U-30016
Util desmontaje/montaje casquillo goma-metal
trasero del brazo oscilante.

* Tener en cuenta las especificaciones de uso, situadas en el mismo neumático.
** Presión para plena carga.

Llantas de aleación ligera

Los tomillos de fijación de las ruedas deben
apretarse al par de 11,0 daN.m. Tras el mon-
taje, equilibrar las ruedas, si es posible con un
sistema electrónico.
Prestar especial atención durante el montaje
de las cubiertas y de los contrapesos, para no
dañar los revestimientos protectores de las
llantas.
Siempre que sea posible, usar contrapesos
autoadhesivos. En caso de emplear otro tipo
de contrapesos, es necesario que estén plas-
tificados. Para su aplicación emplear un mazo
de plástico.

U-30018
Util desmontaje/montajerodamiento rueda tra-
sero.
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U-30019
Util de percusión desmontaje/montaje cazole-
taso

U-30020
Util desmontaje/montaje casquillo goma-metal
delantero del brazo oscilante.

U-30028
Util para la extracción del rodamiento del buje.

U-30032
Util desmontaje/montajecasquillo goma.-metal
eje trasero.

U-30040
Galga para el pretensado del silembloc poste-
rior.

-
Préi¡on

Versión Neumático Llanta Del. Tras.

1.6-1.8 175/70 R 13 T 5'12J X 13
185/60 R 14 H 6 J x 14 2,1 (2,2**) 1,8 (2,6**)
195/50 R 15 V 6 J x 15

1.8 (16 V) 185/60 R 14 V 6 J x 14 2,2 (2,4**)2,0 (2,8**)'
195/50 R 15 V 6 J x 15

2.0-1.9 Diesel 175/70 R 13 T 5 '12J x 13
2,0 (2,1**) 1,8 (2,6**),185/60 R 14 H 6 J x 14

Recambio* 105/70 R 14 3'12Jx14 4,2



Tiempos de reparación

INTRODUCCION

Consideraciones e los tiempos

Los tiempos de reparación indicados, vienen expresados en horas decimales y se refieren a unidades en buen estado de conservación.
Todos los tiempos representan los de un operario con conocimientos generales correspondientes a un taller de la Red, con una actividad mfnima
exigible o normalizada, utilizando herramientas y/o equipos de los que disponen los Talleres de la Red, y todos los utillajes especfficos que son ne-
cesarios para mantener una buena calidad en las reparaciones, siguiendo las normas de reparación descritas en los manuales de reparación.
El tiempo necesario para cada reparación es la cifra indicada en la relación de tiempos, incluyendo los siguientes conceptos:
- Distribución del trabajo.
- Traslado del vehfculo al puesto de trabajo y de éste al aparcamiento.
- Preparación de herramientas, útiles y maquinaria.
- Tiempo normal para la realización práctica de la operación.
- Abastecimiento de piezas de recambios.
- Suplementos por necesidades personales y fatiga.

TrabeJos de C81TOC8rf8

Para obtener una reparación irreprochable, es absolutamente indispensable limpiar las piezas. Por consiguiente, este proceso está contenido en
cada operación.
Asimismo, en la determinación de tiempos se han tenido en cuenta ilimitadamente las prescripciones de seguridad para la reparación de vehfculos.

Sustituir cOmprende:

- Separar: Separar pieza o piezas; alejar restos de chapa; enderezar y pulir superficies de unión.
- Preparación de la/s nueva/s pieza/s: Recortar la pieza o piezas; limpiar superficies de unión.
- Adaptar, soldar: Adaptar la pieza o piezas, fijar y soldar; adaptar las piezas de unión como, por ejemplo: capós, trampillas, aletas, puertas.

Trabajos ulteriores: Umpiar la pieza soldada, respect. las piezas en el área de soldadura; eliminar las desigualdades en las transiciones de las
uniones soldadas visibles, aplicando emplaste de poliéster de dos componentes; repasar, siguiendo el contomo, la superficie con lijadora angular
(granulado 80) o lijadora oscilante (granulado 100); hermetizar, conservar los espacios huecos trabajados; renovar la protección de bajos de PVC
que se hubiesen dañado. Estos trabajos ulteriores pertenecen al volumen de trabajos del chapista, y van incluidos en su tiempo de trabajo para la
reparación.

Desabollar comprende:
- Preparación de la pieza de carrocerfa y aplicaciones de emplaste de poliéster de dos componentes; repasar siguiendo el contorno, la superficie

con lijadora angular (granulado 80) o lijadora oscilante (granulado 100). El tiempo de trabajo de desmontaje y montaje de todas las piezas necesa-
rias, no está comprendido en el conjunto de los trabajos de desabollar.

Enderezar comprende:
- Preparación y utilización de herramientas de enderezado, reacondicionar una superficie con lijadora angular (granulado 80) o lijadora oscilante

(granulado 100), de manera que quede lista para la pintura.
El tiempo de trabajo de desmontaje de todas las piezas necesarias no está comprendido en el conjunto de los trabajos de enderezar.

Tiempos de trabajo para el pintado
Según el estado en que se encuentren las superficies a pintar, habrá que diferenciar entre el pintado de una pieza nueva Si y el pintado de una
pieza de reparación según los grados S2, S3, 84.
- Pintura pieza nueva Si :

El pintado de piezas de carrocerfa del programa de piezas de repuesto -en el que están comprendidas también piezas de recorte (parciales)- se
denomina pintado de piezas nuevas. Se establece una diferencia entre las piezas atomillables (piezas de montaje) y piezas a soldar (piezas de sol-
dadura).

- Pintura S2
Estructura de la capa de pintura en buen estado.
Umpiar la capa de pintura superficial existente con el producto para eliminar silicona, lijar la superficie (decapar) y aplicar la capa de pintura super-
ficial. Secar a una temperatura de hasta 80" e aproximadamente.

- Pintura S3
El 60% aproximadamente de la capa de pintura está en buen estado:
Eliminar completamente la capa superficial de la pintura y la capa de fondo deterioradas hasta el 40% del área de superficie, emplastecer y aplicar
una capa de pintura. Antes de aplicar la capa superficial, lijar toda la superficie. Aplicar la capa de pintura sobre la pieza y secar a una temperatu-
ra de hasta 80" e aproximadamente.

- Pintura 84
La estructura de la pintura en toda la superficie no puede utilizarse más.
Eliminar la capa superficial y la capa de fondo de toda la superficie de la pieza. Aplicar nuevas capas de fondo (sin trabajos de emplaste) y cubrir
con pintura toda la pieza. Secar a una temperatura de hasta80" e aproximadamente.
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GENERALIDADES

d

01 01 0000 Inspeccióndeentrega.....................................

01 04 00 02 Servicio cambio de aceite (cada 7.500 km)
- Motor Diesel.................................................

01 040004 Servicio cambio de aceite (cada 15.000 km)- Motor Gasolina.............................................

01 040008 Servicio cambio de aceite (cada 15.000 km)
- Motor Diesel (sólo motor con turbocompre-
sor)...................................................................

01 07 0002 Servicio de Inspección (cada30.000 km)- MotorDiesel
Comprende: Servicio de Inspección cada 12
meses más operaciones adicionales y sustituir
cartucho filtrode aire y limpiar carcasa. ............

01 07 00 04 Servicio de Inspección (cada30.000 km)- Motor Gasolina
Comprende: Servicio de Inspección cada 12
meses más operaciones adicionales.................

01 07 00 05 Servicio de Inspección (cada30.000 km)
- Versióncon cambio automático
Comprende: Servicio de Inspección cada 12
meses más operaciones adicionales.................

01 05 0002 Servicio de Inspección (cada 60.000 km)
- Motor Diesel
Comprende: Servicio de Inspección cada
30.000 km más operaciones adicionales. .........

01 05 00 04 Servicio de Inspección (cada 60.000 km)- Motor Gasolina
Comprende: Servicio de Inspección cada
30.000 km más operaciones adicionales y sus-
tituir cartucho filtro de aire y limpiar carcasa......

01 05 00 05 Servicio de Inspección (cada 60.000 km)- Versióncon cambio automático
Comprende: Servicio de Inspección cada
30.000 km más operaciones adicionales, susti-
tuir cartucho filtro de aire y limpiar carcasa y
cambiar líquidoATE.........................................

01 150002 Servicio de Inspección (cada 12 meses)- Motor Diesel.................................................

01 15 00 04 Servicio de Inspección (cada 12 meses)
- Motor Gasolina.............................................

01 15 00 05 Servicio de Inspección (cada 12 meses)
- Versión con cambio automático ...................

01 40 00 02 Servicio de Inspección (cada 24 meses)- Motor Diesel
Comprende: Servicio de Inspección cada 12
meses más cambiar Ifquidode frenos. ..............

01 40 00 04 Servicio de Inspección (cada24 meses)
- Motor Gasolina
Comprende: Servicio de Inspección cada 12
meses más cambiar Ifquidode frenos...............

01 40 00 05 Servicio de Inspección (cada 24 meses)- Versión con cambio automático
Comprende: Servicio de Inspección cada 12
meses más cambiar Ifquidode frenos...............

02 51 29 00 Chasisparte inferior de la carrocerfa-Iavado
Comprende: Lavado parte inferior motor y
cambio. ............................................................I

..

I
02 52 29 00 Veh{culo precedente a una reparación-lavado

02 53 29 00 Motor parte superior-limpieza exterior
Comprende: Interior compartimento motor y
capó.................................................................

02542900 Motor parte inferior-limpieza exterior...............

02 55 29 00 Motor limpieza exterior completa
Comprende: Umpiar parte superior (Op. 02 53
29 00) Y limpiar parte inferior (Op. 02 54 29 00).

03053300 Aceite del cárter-reposición del nivel..............

03055500 Aceite del cárter-sustitución ............................

l'
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03 06 33 00 Lfquido anticongelante-verificación de la den-
sidad de la mezcla y eventual reposición ........

03065500 Lfquido anticongelante-sustitución..................

03 08 29 00 Motor-Lavado interior (con aceite espec{fico)
Comprende: Sustitución del aceite del cárter y
filtro de aceite. ..................................................

MOTOR

Generalidades

10 01 05 00 Motor-Comprobar y ajustar
Comprende: Bujras. Compresión. Punto de en-
cendido. Contenido de CO y ralentL .................

10010700Moro~ComprobMpoffincm
- En banco de rodillos. ....................................

10 19 02 06 Motor-Comprobar compresión
-Motor Diesel
Comprende: Desmontar y montar conductos e
inyectores. ........................................................

10 19 02 18 Motor-Comprobar compresión
- Motor Gasolina
Comprende: Desmontar y montar bujías. ..........

Extracción del motor

"."
.-,.
"\,;. '.

< ,
10 01 19 02 Motor~Extracción y rep.

- Motor Gasolina (excepto motores de 2.0 I Y
16 V)
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Desmontar y montar motor con cambio, filtro
de aire y radiador. Separar y colocar tubo de
escape, semiejesy motor de arranque. Separar
y acoplar motor y cambio. Regular cables de
mando. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento.................................................

10 01 19 03 Motor~Extraccióny rep.
- Versión con aire acondicionado
Comprende: Vaciar y llenar liquido refrigerante.
Desmontar y montar motor con cambio, panel
frontal, filtro de aire radiador y motor de arran-
que. Separar y colocar tubo de escape, com-
presor (sin desconectartuberías) y semiejes.
Separar y acoplar motor y cambio. Regularca-
bles de mando y correas. Paratodos los mode-
los, prueba de funcionamiento..........................

10 01 19 04 Motor-Extracción y rep.
- Motor Gasolina(sólo motor de 16 V)
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Desmontar y montar capó anterior, motor con
cambio, filtro de aire, motor de arranque, radia-
dor, altemador, batería, depósito limpiaparabri-
sas y rejilla frontal. Separar y colocar tubo de
escape, semiejes, bomba de la servodirección
y depósito líquido servodirección. Separar y
acoplar motor y cambio, tiranteríadel cambio y
cable de embrague. Regular cables de mando
y correas. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento. ...............................

10 01 19 05 Motor-Extracción y rep.
- Versión con cambio automático
Comprende: Vaciar y llenar líquido refrigerante.
Desmontar y montar capó anterior y batería, fil-
tro de aire, motor de arranque, radiador y rejilla
frontal. Soltar y fijar tubo de escape, bomba de
la servodirección y semiejes. Separar y acoplar
motor y cambio. Regular cables de mando y
correas. Prueba de funcionamiento...................
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10 01 19 06 Motor-Extracción y rep.

- Motor Diesel
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Desmontar y montar motor con cambio, alter-
nador, radiador y filtro de aire. Separar y colo-
car tubo de escape y semiejes. Separar y aco-
piar motor y cambio. Regular cables de mando.
Prueba de funcionamiento.
Además, desmontar y montar motor de arran-
que, baterfa y depósito lIquido servodirección.
Separar y acoplar tiranterfa del cambio y cable
de embrague. ...................................................

10 01 19 07 Motor-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólo motor de 2.0 l.)
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Desmontar y montar capó anterior, motor con
cambio, filtro de aire, motor de arranque, radia-
dor, baterfa, depósito limpiaparabrisas y rejilla
frontal. Soltar y fijar tubo de escape, semiejes,
bomba de servodirección y depósito Ifquido
servodirección. Separar y acoplar motor y cam-
bio y cable de embrague. Regular cables y co-
rreas de mando.
Prueba de funcionamiento. ...............................

10 03 33 56 Motor a/igerado-Reacondicionar
- Motor Diesel
- Con motor desmontado

Comprende: Vaciar y llenar aceite del motor.
Desembalar motor. Umpiar motor viejo y piezas
de transformación. Acoplar embrague, volante,
culata, filtro de aceite, bomba de agua, tensor
correa dentada, altemador, correa trapezoidal,
bomba de inyección. Sustituir juntas. Regular
tiempos de distribución e inicio de inyección de
la bomba. .........................................................

10 03 33 60 Motor a/igerado-Reacondicionar
- Motor gasolina
- Con motor desmontado
Comprende: Vaciar y llenar aceite del motor.
Desembalar motor viejo y piezas de transforma-
ción. Acoplar embrague, volante, culata, filtro
de aceite, bomba de agua, tensor correa y co-
rrea dentada (para motores con árbol de levas
en cabeza), alternador, correa trapezoidal,
bomba de combustible, distribuidor de encen-
dido, carburador y filtro de aire. Sustituir juntas.
Regular tiempos de distribución y punto de en-
cendido. ................................

10043361Mororca~~Comp~tar
- Con motor desmontado
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor. De-
sembalar y embalar motor. Acoplar altemador,
correa trapezoidal, eventualmente soporte mo-
tor y racor agua. Umpiar motor viejo y piezas
de transformación. ............................................

1031 1900 Soporte central motopropulsor-Extracción y
rep....................................................................

10 35 19 03 Soporte goma-meta/-Extracción y rep.
- Versión con aire acondicionado
Comprende: Separar y colocar varillaje mando
cambio. Desmontar y montar soporte cambio. .

10 35 19 12 Soporte goma-meta/-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar varillaje mando
cambio. Desmontar y montar soporte cambio. .

10 35 19 50 Soporte goma-metal-Extracción y rep.
- Con motor desmontado. ..............................
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3,7

2,9

0,5

0,4

0,7

0,5

0,2
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10 01 37 52 Motor-Despiece y armado
- Motor Gasolina
- Con motor desmontado
Comprende: Vaciar y llenar aceite del motor.
Separar y colocar alternador, correa de distribu-
ción, tubo varilla nivel de aceite, soporte man-
dos acelerador, tubo colector de entrada a
bomba de agua, culata, válvula conmutador
presión de aceite, racor y filtro de aceite, bom-
ba de agua, embrague, cárter, bomba de acei-
te, conjunto bielas-pistones, volante motor, ci-
güeñal. Separar y ensamblar pistones con
bielas. Umpiar y verificar piezas. Sustituir juntas
y retenes. Regular tiempos de distribución. .......

10 01 37 56 Motor-Despiece y armado
- Motor Diesel
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor. Des-
montar y montar embrague, soporte y filtro de
aceite, bomba de inyección, correas trapezoi-
dales, alternador, correa dentada, bomba de
agua, culata, polea, volante, cárter de aceite,
tapas de estanqueidad anterior y posterior ci-
güeñal, cigüeñal, pistones con bielas. Separar y
ensamblar pistones con bielas. Umpiar y verifi-
car piezas. Sustituir juntas y retenes. Regular
tiempos de distribución e inicio de inyección de
la bomba. .........................................................

13 48 01 50 Cigüeña/-Comprobar juego de cojinetes
-Con cigüeñal desmontado............................

13 48 19 56 Cigüeñal-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Con motor desmontado
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor. Des-
montar y montar correa trapezoidal, correa den-
tada, embrague, volante, cárter y bomba de
aceite. Umpiar y verificar piezas. Sustituir juntas
y retenes. Regular tiempos de distribución e ini-
cio inyección de bomba. ...................................

13 48 19 60 Cigüeña/-Extracción y rep.
- Motor Gasolina
- Con motor desmontado
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor. Des-
montar y montar conjunto soporte alternador,
correa trapezoidal, correa dentada, embrague,
volante, cárter, bomba de aceite. Umpiar y veri-
ficar piezas. Sustituir juntas y retenes. Regular
tiempos de distribución.....................................

13 59 19 50 Retén cigüeña/lado volant~Extracción y rep.
- Con motor o cambio desmontado
Comprende: Desmontar y montar embrague y
volante. ...........................................

4,7

5,2

0,7

2,9

2,2

0,7

13 60 19 50 Volante del cigüeñal-Extracción y rep.
- Con embrague separado..............................

13 74 19 03 Retén cigüeñal lado polea-Extracción y rep.
- Versión con aire acondicionado
Comprende: Desmontar y montar correa com-
presor. Para todos los modelos, prueba de fun-
cionamiento.
No comprende: Regular y verificar punto de en-
cendido. ........................

0,2

1,4

13 74 19 06 Retén cigüeñal lado polea-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Comprende: Desmontar y montar filtro de aire,
tapa culata, tapas de la distribución, correa tra-
pezoidal, correa dentada, piñón conductor de
distribución. Verificar y regular tiempos de distri-
bución e inicio inyección bomba. Para todos los
modelos, prueba de funcionamiento. ................

13 74 19 19 Retén cigüeña/lado polea- Extraccióny rep.
- MotorGasolina
Comprende: Desmontar y montar correa trape-
zoidal y correa dentada de distribución, polea
bomba de agua y piñón del cigüeñal. Confron-
tar marcas. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento.
No comprende: Regular y verificar punto de en-
cendido. ...........................................................

1,8

1,2

13 76 19 03 Polea cigüeña/- Extracción y rep.
- Versión con aire acondicionado

Comprende: Separar y colocar correas trape-
zoidales. Regular correas. ................................. 0,4

j
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13761931 Polea cigüeñal-Extracción y rep.
- Motor de Gasolin~y Diesel .
Comprende: Separar¡ GOrrea trapezoidal. Regu-
lar correa. .........................................................

13 40 02 50 Bielas-Comprobar juego de cojinetes .......

13 10 02 50 Pistones-Comprobación
- Con pistones desmontados
Comprende: Desmontar y montar segmentos.
Umprar alojamientos segmentos. Medir pisto-
nes y diámetros de cilindros..............................

13 10 20 04 Pistones-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólo motor de 16 V)
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor y Jfqui-
do refrigerante. Desmontar y montar culata,
cárter de aceite y trompa de aspiración aceite.
Separar y ensamblar pistones y bielas. Des-
montar y montar segmentos. Umpiar y verificar
piezas. Sustituir juntas. Regular tiempos de dis-
tribución. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento. .....................

13 10 20 06 Pistones-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor y Jfqui-
do refrigerante. Desmontar y montar culata,
cárter y bomba de aceite. Separar y ensamblar
pistones y bielas. Desmontar y montar seg-
mentos. Umpiar y verificar piezas. Sustituir jun-
tas. Regular tiempos de distribución e inicio in-
yección bomba. Para todos los modelos,
prueba de funcionamiento. ...............................

13 10 20 08 Pistones-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (excepto motor de 16 V)
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor y Jfqui-
do refrigerante. Desmontar y montar culata,
cárter de aceite y trompa de aspiración aceite.
Separar y ensamblar pistones y bielas. Des-
montar y montar segmentos. Umpiar y verificar
piezas. Sustituir juntas. Regular tiempos de dis-
tribución. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento. ................................................

13 10 20 56 Pistones-Extracción y rep.
- Motor Diesel
- Con motor desmontado
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor. Des-
montar y montar culata, cárter y bomba de
aceite. Separar y ensamblar pistones y bielas.
Desmontar y montar segmentos. Umpiar y veri-
ficar piezas. Sustituir juntas. Regular tiempos
de distribución. .................................................

13 10 20 66 Pistones-Extracción y rep.
- Motor Gasolina
- Con motor desmontado
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor y Jfqui-
do refrigerante. Desmontar y montar culata,
cárter y bomba de aceite. Separar y ensamblar
pistones, bielas y segmentos. Umplar y verificar
piezas. Sustituir juntas. Confrontar marcas.. .....

13 19 19 50 Segmentos (un juego)-Extracción y rep.
- Con pistón desmontado
Comprende: Umpiar alojamiento de segmen-
tos. ...................................................................

13 19 20 50 Segmentos (todos)-Extracción y rep.
- Con pistones desmontados
Comprende: Umpiar alojamiento de segmen-
tos....................................................................

Culata

o

0,3

0,5

0,7

5,6

5,3

5,3

2,9

2,2

0,2

0,5

(
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15 70 01 50 Culata-Comprobar la estanqueidad de las vál-
vulas
- Con culata desmontada. .............................. 0,2

15 70 19 02 Culata-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (excepto motores de 2.0 I Y
16 V)
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Desmontar y montar tubo de aspiración, tapa
culata y correa trapezoidal. Soltar y fijar correa
dentada. Separar y colocar colectores de admi-
sión y escape. Confrontar marcas y sustituir
juntas. Para todos los modelos, prueba de fun-
cionamiento.
No comprende: Comprobar y regular punto de
encendido... ... ... ... ... ... ...... 2,6

15 70 19 04 Culata-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólo motor de 16 V)
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Desmontar y montar tubo de aspiración, tapa
culata y correa trapezoidal. Soltar y fijar correa
dentada. Separar y colocar colectores de admi-
sión y escape. Confrontar marcas y sustituir
juntas. Para todos los modelos, prueba de fun-
cionamiento.
No comprende: Comprobar y regular punto de
encendido... ...... ... ... ......... 3,0

15 70 19 06 Culata-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Comprende: Vaciar y llenar líquido refrigerante.
Desmontar y montar filtro de aire, tapa culata,
termostato colector escape y admisión y tuberí-
as de inyección. Soltar y fijar correa dentada.
Sustituir juntas. Regular tiempos de distribución
e inicio de inyección de la bomba. Desmontar y
montar filtro de aire, tapa culata, tapa superior
distribución, tuberías de inyección, colectores,
piñón árbol de levas y rodillo tensar. Separar y
colocar tubo de escape y correa distribución.
Vaciar y llenar Ifquido refrigerante. Regular tiem-
pos de distribución e inicio inyección bomba.
Para todos .Ios modelos, prueba de funciona-
miento. ............................................................. 2,8

15 70 19 07 Culata-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólo motor 2.0 l.)
Comprende: Vaciar y llenar líquido refrigerante.
Desmontar y montar tubo de aspiración, tapa
culata valvula estabilizadora de ralentí y arran-
que en frío. Separar y colocar colectores de ad-
misión y escape, correas trapezoidal y dentada
y tubo de escape. Confrontar marcas y sustituir
juntas. Para todos los modelos, prueba de fun-
cionamiento.
No comprende: Regular punto de encendido.

15 70 19 50 Culata-Extracción y rep.
- Con motor desmontado
Comprende: Desmontar y montar filtro de aire,
tapa de culata, culata, tubo varilla nivel de acei-
te. Soltar y fijar correa dentada. Sustituir junta
de culata. Regular tiempos de distribución. .......

15 70 19 56 Culata-Extracción y rep.
- Motor Diesel
~ Conmotordesmontado
Comprende: Desmontar y montar tapa de cula-
ta y tuberías de inyección. Soltar y fijar correa
dentada. Sustituir junta de culata. Regular tiem-
pos de distribución e inicio inyección de la
bomba. .............................................................

15 70 37 52 Culata-Desarmar y armar completa- Motor Gasolina
- Con culata desmontada
Comprende: Desmontar y montar colector es-
cape y admisión. Separar bujías, distribuidor,
árbol de levas, empujadores, válvulasy retenes
de guías ..................

15 70 37 56 Culata-Desarmary armar completa- Motor Diesel
- Con culata desmontada
Comprende: Desmontar y montar inyectores,
bujías de precalentamiento, interruptores de
presión, árbol de levas, válvulasy guías de vál-
vula...................................................................

3,1

1,1

1,6

2,9

2,9
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15 70 41 50 Culata-Rer:::cción
15872023 Tapas de la distribución-Extraccióny rep.

- Con cu ata desannada - Motor Gasolina y Diesel
b,2 Comprende: Repasar asientos de válvulas ad- Comprende: Separar y colocar correa trapezoi-misión. Esmerilarválvulas.................................. 1,3 dal , poleacigüeñal y polea bomba de agua. .... 0,6

15 70 49 61 Culata-Reapratar 15 90 01 06 Fase de la distribución-Comprobación- Con motor desmontado. .............................. 0,1 - Motor Diesel

15705561 CummusfflUción Comprende: Desmontar y montar tapa culata,
piñón árbol de levas. Confrontar marcas. Des-- Con culata desmontada
montar y montar filtro de aire, tapa culata y tapaComprende: Desmontar y montar bujías o bujr-

as de incandescencia, colector de admisión y superior distribución. Confrontar marcas........... 0,4
escape, interruptor presión aceite, distribuidor

15 90 01 19 Fase de la distribución-Comprobaciónde encendido, sensor de temperatura. Com-
probar grietas. .................................................. 1,2

- Motor Gasolina
Comprende: Desmontar y montar correa trapa-

,6 15 82 19 04 Tapa de culam- Extracción y ,:.
zoidaly tapa distribución. Confrontar marcas.... 0,5

- Motor Gasolina (sólomotor e 16V)
15 23 19 10 Retén eje intermedio-Extraccióny rep.Comprende: Desmontary montar tubo de aspi-

ración, cables de bujías6tapa distribuidor, tapa
- Motor Diesel

superior de la distribuci n y parte superior co- Comprende: Desmontar y montar filtro de aire,
lector de admisión. Sustituirjuntas.................... 0,7 tapa culata, tapas distribución, correa trapezoi-

15 82 19 06 Tapa culam-Extracción y rep.
dal, correa dentada y polea eje intermedio. Re-
gular tiempos distribución e inicio inyección- Motor Diesel bomba. ............................................................. 1,9Comprende: Sustituir juntas.............................. 0,2

15821908 Tapals de culam-Extracción y rap.
15 23 19 19 Retén eje intermedio-Extraccióny rap.

- Motor Gasolina
- Motor Gasolina (exceptomotor de 16 V) Comprende: Desmontar y montar correa trape-

,O Comprende:Desmontar{; montar filtro de airey zoidal y correa dentada de la distribución. Se-tapa culata. Sustituir jun as. Para motor 2.0 l., rar y colocar tapa de distribución, poleasdesmontar y montar válvula estabilizadora de
en!i, a s!Jor distribución y tubo de as- mba liquido refrigerante,cigüeñal y eje inter-

medio. Confrontar marcas.plraclón. ustitulrJuntas.................................... 0,3 No comprende: Regularpunto de encendido. .. 1,3
15 60 20 52 Válvulasculam (dos)-Extraccióny rap.

15 24 15 12 Correa dentada-Regulación- Motor Gasolina
- Culata desmontada...................................... 1,1 - Motor Gasolinay Diesel

Comprende: Desmontar y montar correa trapa-

15 63 20 04 Retenes !filas de válvulas-Extracción y rep.
zoidal.

- Motor asolina(sólomotor de 16 V) No comprende: Verificary regular punto de en-

Comp'rende:DesmontarJ. montar tubbs de as-
cendido. ........................................................... 0,5

piraclón, culata, árboles e levas, empujadores,
muelles de válvulas. Soltar fijar correa distri- 10011506MoroRWardtribucron
bución. Rular juego de v vulas, limpiar pie- - Motor iesel

zas. Sustituir tas l retenes. Para todos los
Comprende: Desmontar y montar tapa de dis-

modelos, prue de ncionamiento. tribución. Comprobar y regular inicio de inyec-No comprende: Comprobar y regular punto de ción de la bomba y tensión de la correa denta-8 encendido..... ... ......... ............. ........... ... ............. 5,0 da, desmontar y montar el filtro de aire, ta

1563 20 06 Retenes de gulas de válvulas-EJacción y culata, ta superior de distribución. Regu ar
tiempos e distribución e inicio inyección bom-rep. ba..................................................................... 1,1- Motor Diesel

Comprende: Desmontar y montar filtro de aire,
15 24 19 03 Correa dentada-Extracción y rep.culata, árbol de levas, empujadores,muellesde

válvulas,soltar y fijar correa de distribución, re- - Versióncon aireacondicionado
!]ular juego de válVulas,limpiar piezas y sutituir Comprende: Desmontary montar correa trapa-

ntasfu retenes. Paratodos los modelos, prue-
zoidal. Separar y colocar tapas distribución y

a de ncionamiento. poleas bomba de agua y cigüeñal. Confrontar
No comprende: Comprobar y regular punto de marcas. Regularcorreas. Para todos los mode-
encendido....... .......... ..... ...... ... ..... ... ....... ...... ..... 4,2 los, prueba de funcionamiento.......................... 1,4

15 63 20 22 Retenes de gulas de válvulas-Extracción y 15 24 19 06 Correa dentada-Extracción y rap.
rap. - Motor Diesel
- Motor Gasolina (excepto motor de 16 Comprende: Desmontar y montar filtro de aire,

Comp'rende:DesmontarJ. montar tubos e as- tapa culata, correa OidaJy polea cigüeñal.
piraclón,culata, árbol e levas.empujadores. Regular tiempos de istribución e inicio inyec-semiconos y muelles de válvulas. Umpiar pie- ción bomba. Para todos los modelos, prueba

11 zasle sustituir juntas y retenes. Para todos los de funcionamiento............................................ 1,8mo elos, prueba de funcionamiento.
No comprenae: Comprobar y regular punto de 15 24 19 19 Correa denmda-Extracción y rep.encendido. .... ... ... ... ...... ..... .... .... ....... ................. 3,8 - Motor Gasolina

15751950 Gulasde válvulas(cuatro)-Extraccióny rep. Comprende: Desmontar y montar correa trapa-
- Con culata desannada

zoidal. Separar de colocar tapas distribución yComprende:Sustituirjuntas.............................. 0,5 poleas bomba e agua y cigüeñal. Confrontar
marcas. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento
No comprende: Comprobar y regular punto de

Distribución encendido... .............. ... ... .... ... .... ...... ... .......... .... 1,2

IP
15 07 20 52 Ent.ranajesde la distribución-Extracción y rep.- otor Gasolina

- Con correa separada.................................... 0,3
<>oo¡.. 'c=

15 07 20 56 Ent.ranajesde la distribución-Extracción y rap.jiffi - otor Diesel

.¡.. - Con correa separada.................................... 0,4

15 14 19 06 Retén árbolde levas-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Comprende: Desmontar y montar filtro de aire,

a culata, tapa superior distribución y piñón
01de levas. Soltar y fijar correa dentada. Re-

gular tiempos de distribución e inicio inyección
bomba. ............................................................. 1,3

.
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15 14 19 19 Retén árbol de levas (lado co"ea dentada)-
Extracción y rep.
- Motor Gasolina-(>
Comprende: Desmontar y montar correa trape-
zoidal y correa dentada de la distribución. Se-
parar y colocar tapas de la distribución y en-
granaje árbol de levas. Confrontar marcas. .......

15 05 19 04 Arbol de levas-Extracción y rep.
- Motor Gasolina(sólomotor 16V)
Comprende: Desmontar y montar manguito de
aspiración, colector de admisión, tapa de cula-
ta, tapa superior distribución, correa de la dis-
tribución, piñón de mando y distribución. Susti-
tuir juntas y retenes. Confrontar marcas. Para
todos los modelos, prueba de funcionamiento.
No comprende: Comprobar y regular punto de
encendido .

1,1

1,8

15 05 19 06 Arbol de levas-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Comprende: Desmontar y montar tapa de cu-
lata, filtro de aire, engranaje árbol de levas. Sol-
tar y fijar correa dentada. Sustituir juntas y rete-
nes. Regular tiempos de distribución juego de
válvulas e inicio de inyección de la bomba.
Para todos los modelos, prueba de funciona-
miento. ............................................................. 1,7

15 05 19 22 Arbol de levas-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (excepto motor de 16 V)
Comprende: Desmontar y montar filtro de aire.
Separar y colocar tapa superior distribución,
tapa culata y engranaje árbol de levas. Soltar y
fijar correa dentada. Sustituir juntas y retenes.
Confrontar marcas. Para todos los modelos,
prueba de funcionamiento.
No comprende: Comprobar y regular punto de
encendido ... ....

15271912 Tensor correa de la distribución-Extracción y
rep.
- Motor Gasolinay Diesel
Comprende: Separary colocar correa trapezoi-
dal y correa dentada.
No comprende: Verificary regular punto de en-
cendido. ...........................................................

15500652 Empujadores hidráulicos (todos)-Verificación
- Motor Gasolina
-Con tapa de culata desmontada. .................

15 50 20 52 Empujadores hidráulicos (todos)-Extracción y
rep.
- Motor Gasolina
- Con árb<?1de levasdesmontado...................

1,4

0,6

0,1

0,2

Lubricación

17 30 55 50 Filtro de aceite-Sustitución

- Durante la sustitución del aceite del cárter 0,1

17 33 19 12 Soporte filtro de aceite-Extracción y rep.
- Motor Gasolina y Diesel
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Sustituir juntas. ................................................. 0,7

17 40 19 19 Refrigerador de aceite-Extracción y rep.
- Motor Gasolina
Comprende: Desmontar y montar filtro de acei-
te. Vaciar y rellenar Ifquido refrigerante. Sustituir
junta. ................................................................ 0,4

MOTOR SEAT TOLEDO

17 50 19 23 Cárter de a6eite- ~cción y rep.
- Motor Gasolinay 'esel
Comprende: Vaciar y lenar aceite motor. Susti-
tuir junta............................................................ 0,9

0,217504900 Cárter de aceite-Reapretar ..............................

21 71 1925 Tuberfa alimentación aceite-Extracción y rep.
- Motor Diesel (sólo motor con turbocompre-
sor). ..................................................................

21 78 19 25 Tuberfaretorno aceite-Extracción y rep.
- Motor Diesel (sólo motor con turbocompre-
sor)
Comprende: Desmontar y montar protección
junta homocinética............................................

17030100 Presión de aceite-Comprobación....................

17 05 01 00 Interruptor presión de aceite-Comprobación
Comprende: Desmontar y montar interruptor.
Comprobar interruptor......................................

1705 1900 Interruptor presión aceite-Extracción y rep. ....

17 07 19 00 Transmisor temperatura de aceite-Extracción
yrep.................................................................

17 20 19 23 Bomba de aceite-Extracción y rep.
- Motor Gasolinay Diese!
Comprende: Vaciar y llenar aceite motor. Des-
montar y montar rueda anterior derecha, filtro
de aire, correa distribución, piñón conductor,
cárter. Separar y colocar semieje, sustituir jun-
tas. Confrontar marcas. Desmontar y montar
cárter. Sustituir juntas. Paratodos los modelos,
prueba de funcionamiento................................

0,3

0,4

0,3

0,3

0,2

0,2

1,2

Sistema de alimentación

20 10 19 00 Deposito de combustible-separación y colo-
cación
Comprende: Vaciar y llenar combustible. Des-
montar y montar transmisor indicador de com-
bustible.............................................................

20 10 29 50 Depósito de combustible-Umpieza interior y
exterior
- Con depósito desmontado. ..........................

20 10 55 50 Depósito de combustible-Sustitución
- Condepósito desmontado
Comprende: Traspasar piezas anexas al nuevo
depósito. ..............................

20 15 19 14 Transmisor indicador nivel combustible-Ex-
tracción y rep.
- Motor Gasolina (excepto motor de 1.6 1.
carb.)
Comprende: Separar y colocar revestimiento
maleteroy tapa transmisor................................

20 19 55 00 Válvula de aireación-Sustitución
Comprende: Desmontar y montar rueda poste-
rior derecha. .....................................................

1,1

0,3

0,2

0,4

0,3

2021 01 50 Válvula gravitatoria-Comprobación
- Con válvula desmontada. .............................

20 21 55 19 Válvula gravitatoria-Sustitución
- Motor Gasolina
No comprende: Comprobar fugas circuito. .......

0,2

0,3
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20 24 19 19 Válvula magnética de impulsos-Extracción y 22245516 Cartucho filtro de aire-Sustitución................... 0,2rep.

22 25 19 16 Carcasa filtro de aire-Separación y colocación- Motor Gasolina.............................................0,2 0,2
0,9

20 25 19 00 Filtro de carbón activo-Separación y 22 28 19 16 Manguito precalentamiento-Extracción y rep. . 0,2
0,2 colocación..................................................... .. 0,3

22 40 05 16 Carburador-Comprobación y regulación
20 31 19 19 Filtro combustible-Extracción y rep. Comprende: Desmontar y montar filtro de aire.

- Motor Gasolina............................................. 0,3 Regulación básica mariposa estrangulación.
0,3 Ralentr contenido ca y régimen en frío. ............ 0,7

20 34 19 06 Filtro combustible-Extracción y rep.
- Motor Diesel 22 40 19 16 Carburador-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar filtrode aire. ..... 0,3 Comprende: Desmontar y montar filtro de aire.

Regular contenido ca y ralentr.......................... 0,8
20 37 19 00 Tubo flexible lado depósito-Extracción y rep.

22 40 37 17 Carburador-Despiece y armado0,4 Comprende: Descolgar depósito parcial y colo-
car. Separar y colocar revestimiento y tapa Comprende: Desmontar y montar parte supe-

0,3 transmisor........ ... ..... ... ..... ...... .............. ... .... ...... 0,7 rior, flotador, válvula aguja, venturis y bomba
aceleración. Limpiar y verificar piezas. Regular

20 44 19 18 Tubo flexible (uno) bomba de gasolina o car- contenido ca y ralentr...................................... 1,3
burador-Extracción y rep.

22 40 37 62 Carburador-Despiece y armado0,3 Comprende: Desmontar y montar filtro de aire.. 0,3 - Con carburador desmontado
0,2 20 45 05 18 Bomba de combustible-Comprobación y re- Comprende: Desmontar y montar parte supe-

gulación rior, flotador, válvula aguja, venturis, bomba
- Motor Gasolina............................................. 0,3 aceleración y arranque automático. Limpiar y

0,2 verificar piezas. Regular apertura mariposa y es-
20 45 19 18 Bomba de combustible-Extracción y rep. trangulación de aire. ......................................... 1,1

- Motor gasolina
22 58 19 17 Interruptor térmico de estárter-Extracción yNo comprende: Comprobación y regulación..... 0,3

rep.................................................................... 0,2
20 58 19 19 Acumulador de combustible-Extracción y rep.

22 59 19 17 Dispositivo de arranque-Extracción y rep.- Motor Gasolina.............................................. 0,4
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.. 0,4

20 60 19 14 Filtro principal de combustible-Extracción y
22 62 19 17 Interceptor de mfnima-Separación y coloca-

1,2
rep.

ción.................................................................. 0,2- Motor Gasolina (excepto motor de 1.6 l.
carb.)................................................................ 0,4 22 80 19 02 Colector de admisión-Extracción y rep.

20 64 05 30 Bomba de combustible-Comprobación y re- Comprende: Desmontary montar filtro de aire y
carburador o unidad de inyección.Sustituir jun-gulación
ta. Rellenarlíquido refrigerante.......................... 1,6- Motor Gasolina

Comprende: Abatir asientoposterior. Separary
colocar filtro de airey tapa transmisor............... 0,4 Versiones Diesel

20641914 Bomba previa de combustible (Int.)-Extrac-
230201 06 Consumo de combustible-Comprobación ...... 1,6ción y rep.

p"] - Motor Gasolina (excepto motor de 1.6 1.
23030106 Gases de escape-Comprobación.................... 0,4) carb.)

Comprende: Separar y colocar revestimiento
23 04 05 06 Ralentf-Comprobación y regulaciónmaletero,tapa y aforador.................................. 0,4 Comprende: Régimende revolucionesmáximo. 0,3

-'
!:> I 20 65 19 19 Relé bomba-Extraccióny rep. 23 17 19 06 Cable aceleraciónmanual-Extraccióny rep.- Motor Gasolina............................................. 0,2 Comprende: Regulación................................... 0,4

20661914 Bomba principal del combo (Ext.)-Extracción y 23 18 19 06 Cable avance bomba-Extraccióny rep.rep.
Comprende: Regulación................................... 0,3- Motor Gasolina (excepto motor de 1.6 1.

carb.)................................................................ 0,4 23245506 Cartucho filtro de aire-Sustitución ................... 0,2
20801900 Pedal del acelerador-Extracción y rep............. 0,3 23 25 19 06 Carcasa filtro de aire-Separación y colocación 0,2

1,1 20 82 15 00 Cable varillaje mando acelerador-Regulación. 0,2 23 29 05 06 Bomba inyectora-Comprobación y regulación
Comprende: Separar y colocar tapas distribu-

20 82 19 00 Cable varillaje mando acelerador-Extracción y ción, tapa culata y filtro aire. Confrontar marcas. 0,9rep.................................................................... 0,4
0,3

21 3001 25 Turbocompresor-Comprobación 23 29 19 06 Bomba inyectora-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar electroventi-

- Motor Diesel (sólo motor con turbocompre- lador y radiador. Comprobar y regular cablesor). .................................................................. 0,2 acelerador, correa dentada, inicio inyección

21 301925 Turbocompresor-Extracción y rep.
bomba inyectora, régimen ralente y máximo.

0,2 Desmontary montar filtro de aire, tapa superior- Motor Diesel (sólo motor con turbocompre- distribución, tapa culata, piñón bomba y tuberí-sor) as de inyección. Separar y colocar correa den-
Comprende: Desmontary montar conjunto filtro tada, cable acelerador y anticipo inyección. Re-
de aire y tubo de aspiración. Separar y colocar guiar tiempos de distribución e inicio inyección
tubo de escape y tuberias de alimentacióny re- bomba inyectora............................................... 2,0
tomo de aceite. Sustituir juntas. Desmontar y

0,4 montar protección junta homocinética. ............. 1,9 23 29 51 10 Bomba de inyección-Hermetizado
Comprende: Desmontar y montar cable acele-
rador. Regularcable. Sustituir juntas y retenes.. 0,9Versiones con carburador

0,3 23 29 51 63 Bomba de inyección-Hermetizado
220201 16 Consumo de combustible-Comprobación ...... 1,6 - Bomba de inyeccióndesmontada

Comprende: Comprobación aumento régimen
0,2 22 04 05 16 Ralentf-Comprobación y regulación revolucionesralentf........................................... 0,9

Comprende: Contenido ca. ............................. 0,4
23301906 Tuberfa de inyección (una)-Extraccióny rep.... 0,222 15 15 00 Precalentador del colector de admisión-Com-

0,3 probación ... ...... ... .... ... ... .... ... .... ... ...... .... ....... .... 0,2 23302006 Tuberfasinyección(todas)-Extraccióny rep.... 0,4
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2331 1910 Tapavariadoravanceinyección-Extraccióny 24 44 01 14 Conmutador de mariposa de gases-Compro-
rep.................................................................... 0,4 bación .............................................................. 0,2

23 33 19 10 Muelle retrocesopalancaregulación-Extrac- 24441914 Conmutador de mariposa de gases-Extrac-
ción y rep. ción y rep.
Comprende: Regularcable. .............................. 0,3 Comprende: Desmontar y montar filtrode aire.

Regulación........................................................ 0,5

23 34 19 10 Tomilloregulacióncantidad-Extraccióny rep. 0,2 24450114 Medidor de caudal de aire-Comprobación...... 0,3

I 23 40 02 56 Inyectores (todos)-Comprobación 24 45 19 14 Medidor de caudal de aire-Extraccióny rep.- Con inyectoresdesmontados....................... 0,3 Comprende: Desmontary montar tapa filtrode

23 40 20 06 Inyectores (todos)-Extraccióny rep.
aire. .................................................................. 0,4

Comprende: Desmontar y montar tuberfas de 24 47 19 04 Colector admisión-Extraccióny rep.inyección.Para todos los modelos, prueba de - Sólo motor de 16 V.funcionamiento. ................... ................. ............ 0,6 Comprende: Desmontar y montar tubo de aspi-

23 40 41 56 Inyector (uno)-Reparación ración, cables de bujlas y tapa distribuidor, tu-
- Con inyector comprobado berfas de alimentación e inyectores. Separar y

Comprende: Umpiar, comprobar y regular........ 0,2 colocar cable acelerador. Sustituir juntas. ......... 1,1

23 48 19 06 Dispositivo de parada bomba de inyección- 24 47 19 07 Colector admisión-Extracción y rep.
Extracción y rep. .............................................. 0,2 - Sólo motor de 2.0 l.

Comprende: Vaciar y llenar liquido refrigerante.
23 80 19 06 Colector admisión-Extracción y rep. Desmontar y montar tubo de aspiración, tapa

Comprende: Desmontar y montar bomba in- de culata, caudallmetro, válvula arranque en frIo
yectora. Separar y colocar cable de arranque y y válvula estabilizadora. Separar y colocar tu-
acelerador. Sustituir juntas. Regular inicio in- bos de alimentación e inyectores y cable acele-
yección y régimen de ralentl.............................. 0,9 rador. Sustituir juntas. ....................................... 3,7

24 47 19 14 Colector admisión-Extracción y rep.
Versiones Inyección de gasolina Comprende: Desmontar y montar unidad de in-

2401 00 14 Autodiagnosis-Consultar memoria de fallos....
yección. Vaciar y llenar lIquido refrigerante. Sus-

0,4 tituir juntas. ....................................................... 1,6

24020114 Consumo de combustible-Comprobación ...... 1,6 24551914 Termointerruptor-Extracción y rep.

24 04 05 14 Ralentí-Comprobación y regulación
Comprende: Rellenarliquido refrigerante.......... 0,3

Comprende: Comprobar contenido ca. ........... 0,3 24 58 01 14 Regulador de presión-Comprobación
24245514 Cartucho filtro de aire-Sustitución................... 0,2

Comprende: Comprobar presión de mando y
del sistema. ...................................................... 0,3

24 25 19 14 Carcasa filtro de aire-Extracción y rep. 24581914 Regulador presión-Extracción y rep. ............... 0,4Comprende: Separary colocar cartucho filtran-
te. .................................................................... 0,2 24 60 01 14 Válvulaarranque en frío-Comprobación

24400114 Válvulade inyección-Comprobación Comprende: Desmontar y montar válvula......... 0,3
Comprende: Separar y colocar capuchón uni-

24 60 19 14 Válvula de arranque en frío-Extracción y rep. .. 0,2dad de inyección. ............................................. 0,3

24 40 02 07 Válvulasde inyección (todas)-Comprobación 24 62 01 14 Sonda térmica líquido refrig.(NTCII)-Compro-
- Sólo motor de 2.0 l. bación ....................................................... ....... 0,3
Comprende: Desmontar y montar distribuidor

24 62 19 14 Sonda térmica líquido refrig. (NTCII)-Extrac-de combustible. ................................................ 1,1
ción y rep. ........................................................ 0,2

. 24 40 02 14 Válvulas de inyección (todas)-Comprobación
24 69 01 00 Sonda Lambda-ComprobaciónComprende: Separar y colocar capuchón uni-

dad de inyección. ............................................. 0,4 Comprende: Contenido ca. ............................. 0,2

24 40 19 14 Válvula de inyección (una)-Extracción rep. 24695500 Sonda Lambda-Sustitución ............................. 0,3
Comprende: Separar y colocar capuc ón uni-
dad de inyección. ............................................. 0,3 247001 14 Aparato de mando-Comprobación.................. 0,2

24 40 20 07 Válvulas inyección (todas)-Extracción y rep. 24701914 Aparato de mando-Extraccióny rep.
- Sólo motor de 2.0 1. Comprende: Separar y colocar protección caja
Comprende: Desmontar y montar válvula regu- de aguas. ......................................................... 0,2
ladora de presión de los gases del cárter y es-
tabilizadora de ralentr,tubo de aspiración, ca- 24721914 Relé de mando-Extracción y rep. .................... 0,2ble acelerador, cuerpo mariposa de gases y
distribuidor de combustible. Sustituir junta........ 0,9 248101 14 Válvula estabilizadora ralentí-Comprobación... 0,2

24 40 20 14 Válvulas inyección (todas)-Extracción y rep. 24 81 19 14 Válvula estab. ralentí-Extracción y rep. ............ 0,2Comprende: Separar y colocar capuchón uni-
dad de inyección. ............................................. 0,6 24820514 Amortiguador de cierre-Comprobación y re-

24 41 19 07 Distribuidor combustible-Extracción y rep. gulación
- Sólo motor de 2.0 1. Comprende: Desmontar y montar válvula regu-
Comprende: Desmotar y montar válvula regula- ladora de presión de los gases del cárter, esta-
dora de presión de los gases del cárter y esta- bilizadorade ralentry soporte cable acelerador. 0,3
bilizadora de ralentr,regulador de presión, tubo

24 84 19 14 Unidad de inyección (parte superior)-Extrac-de aspiración, cable acelerador y cuerpo mari-
posa de gases. Sustituir junta. .......................... 0,9 ción y rep.

Comprende: Separar y colocar cable acelera-
24 42 19 14 Conjunto mariposa de gases-Extracción y dor, unidad de inyección (parte inferior),tuberf-

rep. as de depresión y retomo de combustible y co-
Comr.rende: Separar y colocar unidad de in- nexioneseléctricas.Sustituir junta..................... 0,6
yecclón, cable acelerador, conexiones eléctri-
cas y tubos de depresión. Desmontary montar 24 87 01 14 Actuador de mariposa-Comprobación............ 0,2
actuador de mariposa, soporte y válvula de
control de presión............................................. 0,8 24871914 Actuador mariposa-Extracción y rep. .............. 0,3

11I1
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24891914 Unidad de inyección (parte inferior)-Extrac- 255801 14 Válvulaestabilizadoraralentí-Comprobación... 0,2
0,2 ción y rep.

Comprende: Separar y colocar cable acelera- 25 58 19 14 Válvulaestab. ralentf-Extraccióny rep. ............ 0,4
dor, unidad de inyección(parte superior),tube-
rfas de depresión, alimentación y retorno de 25 60 19 14 Dosificadorcomb.-Separación y colocación...
combustible y conexiones eléctricas. Sustituir

0,5 junta. ................................................................ 0,6 25 62 01 14 Medidor de caudal de aire-Comprobación
Comprende: Separar y colocar tubo de aspira-

0,3 25 02 01 14 Presióndiferencial-Comprobación.................. 0,6 ción en medidorde caudal de aire.................... 0,2

25 03 01 65 Presiónretención-Comprobación 25 62 05 14 Medidor de caudal de aire-Comprobación y
- Con presióndiferencialcomprobada. ........... 0,4 regulación

0,4 Comprende: Separar y colocar tubo de aspira-
25 04 05 14 Régimen ralentf-Comprobary ajustar ción en medidor de caudal de aire y dosificador

Comprende:Contenidode OO......................... 0,3 de combustible. Regularcontenido de 00 y ra-
lenti.Sustituirjunta............................................ 0,8

25 10 01 14 Sonda Lambda-Comprobación .
Comprende: Contenido de OO. ........................ 0,3 25 62 19 14 Medidor caudal aire-Extracción y rep.

1,1
Comprende: Separar y colocar tubo de aspira-

25101914 Sonda Lambda-Extracción y rep. .................... 0,3 ción en medidor de caudal de aire. Sustituir jun-
ta. .................................................................... 0,6

25131914 Regulador presión-Extracción y rep. ............... 0,3
25 63 15 14 Plato sonda-Regulación

25 14 01 14 Potenciómetro-Comprobación Comprende: Separar y colocar tubo de aspira-
Comprende: Separar y colocar tubo de aspira- ción en medidor de caudal de aire. ................... 0,5
ción en medidor de caudal de aire. ................... 0,2

25 72 19 14 Relé alimentación corriente-Extracción y rep. . 0,2
3,7 25 14 19 14 Potenciómetro-Extracción y rep.

Comprende: Separar y colocar tubo de aspira-
ción en medidor de caudal de aire. Regularpo- Unea de escape
tenciómetro. ..................................................... 0,5

2601 1700 Unea de escape -fijar y eliminar ruidos ........... 0,2
1,6 25 15 05 14 Conmutador de la mariposa-Comprobación y

regulación..... ................................................... 0,2 26 01 19 19 Unea de escape-Extracción y rep.
- Motor Gasolina

0,3 251901 14 Sensorde temperatura-Comprobación........... 0,2 Comprende: Ensamblar tubos de escape y si-
lenciadores....................................................... 1,7

25 19 19 14 Sensor de temperatura-Separación y coloca-
ción.................................................................. 0,2 26 10 19 02 Colector de escape-Extracción y rep.

0,3 - Motor Gasolina (excepto motores de 2.0 1.Y
25 30 19 14 Tubena iny. (una)-Extracción y rep. 16 V)

0,4 Comprende: Desmontar y montar inyector. ...... 0,2 Comprende: Desmontar y montar carburador o
unidad de inyección, chapa calorifica y colector

0,3
25302014 Tuberiasiny. (todas)-Extracción y rep. de admisión. Soltar tubo de escape. Vaciar y

Comprende: Desmontar y montar inyectores.... 0,5 llenar Ifquidorefrigerante................................... 1,7

0,2 253601 14 Interruptor salto presión-Comprobación ......... 0,2 26 10 19 04 Colector de escape-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólomotor de 16 V)

0,3
25 36 19 14 Interruptor salto presión-Extracción y rep. ...... 0,2 Comprende: Desmontar y montar tubo de aspi-

ración y chapa calorffica. Soltar y fijar tubo de
25 40 02 14 Inyectores (todos)-Comprobación escape. Sustituir juntas. .................................... 1,1

0,2 Comprende: Separary colocar inyectores ....... 0,5
26 10 19 06 Colector de escape-Extracción y rep.

25 40 19 14 Inyector (uno)-Extraccióny rep. - Motor Diesel

0,2 Comprende: Separar y colocar tuberfainyec- Comprende: Ensamblartubo de escape y susti-
ción. ................................................................. 0,2 tuir juntas. ......................................................... 1,1

0,3
25 40 20 14 Inyectores (todos)-Extracción y rep. 26 10 19 07 Colector de escape-Extracción y rep.

0,2 Comprende: Separar y colocar tuberfas ........... 0,3 - Motor Gasolina (sólo motor de 2.0 l.)

Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
25441514 Mariposade gases-Regulación ....................... 0,5 Desmontar y montar tubo de aspiración, tapa

de culata, caudalfmetro, válvula arranque en
0,2 25441914 Mariposa de gases-Extracción y rep. .............. 0,5 frio, válvula estabilizadora ralentf y colector de

admisión. Separar y colocar tubos de alimenta-
0,2 25 46 01 14 Regulador fases calentamiento-Comproba- ción e inyectores y cable acelerador. Sustituir

ción.................................................................. 0,2 juntas.. .... ....... ........ ... ... ... ........... ....... ...... .......... 4,3
0,2

25 46 19 14 Regulador fase calentamiento-Extracción y 26 17 19 00 Tubo de escape anterior (uno)-Extracción y
0,2 rep.................................................................... 0,3 rep.

Comprende: Ensamblar tubos de escape. ........ 0,8
25 48 01 14 Válvula de arranque en fno-Comprobación

Comprende: Desmontar y montar válvula......... 0,3 26 25 19 00 Presilenciador-Extracción y rep.
Comprende: Ensamblar tubos de escape. ........ 0,7

0,3
25481914 Válvula arranque en frfo-Extracción y rep. ....... 0,2

26 26 19 26 Tubo de unión-Extracción y rep.
25 4901 14 Termocontacto temporizador-Comprobación. 0,2 Versión con catalizador

25491914 Termocontacto temporizador-Extracción y
Comprende: Ensamblartubos de escape......... 0,5

rep. 26 30 19 06 Silenciador principal-Extracción y rep.
Comprende: RellenarIfquidorefrigerante.......... 0,2 - Motor Diesel

0,6 25 57 01 14 Válvula de desconexión marcha por inercia- Comprende: Ensamblar tubos de escape. ........ 0,3
Comprobación ................................................. 0,2

0,2 26 30 19 18 Silenciador principal-Extracción y rep.
25 57 19 14 Válvula de desconexión marcha por inercia- - Motor Gasolina

0,3 Extracción y rep. .............................................. 0,2 Comprende: Ensamblartubos de escape......... 0,5
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26 38 20 00 Tirante de fijación de escape-Extracción y
rep....................................................................

26 73 19 11 Catalizador-Extracción y rep.
- Versión con catalizador y sonda Lambda
Comprende: Ensamblar tubos de escape. ........

26 73 19 26 Catalizador-Extracción y rep.
- Versión con catalizador
Comprende: Ensamblar tubos de escape. ........

Refrigeración

TRANS~

0,2

0,7

0,5

13 78 19 00 Correa trapezoidal-Extracción y rep.
Comprende: Regular correa I 0,2

13 78 19 03 Correa trapezoidal-Extracción y rep.
- Versión con aire acondicionado.
Comprende: Desmontar y montar correa com-
presor. ..............................................................

!.

13781921 Correa trapezoidal-Extracción y rep.
- Versión con servodirección
Comprende: Desmontar y montar correas ser-
vodirección y compresor. Tensar correas..........

13784900 Correa trapezoidal-Reapretar ..........................

13 78 49 03 Correa trapezoidal compresor- Tensar
- Versión con aire acondicionado....................

I
I~
n~

19010100 Refrigeración completa-Comprobación ..........

19081900 Electroventilador-Extracción y rep. ..................

19 13 19 00 Termocontacto ventilador-Extracción y rep.
Comprende: Rellenar circuito de refrigeración...

19 40 19 00 Depósito expansión-Extracción y rep.
Comprende: Rellenar circuito de refrigeración...

19 50 19 02 Bomba agua-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (excepto motores de 2.0 l. Y
de 16 V)
Comprende: Desmontar y montar correa trape-
zoidal. Sustituir retén y rellenar Ifquido refrige-
rante. Separar y colocar polea bomba de agua.
Vaciar y llenar líquido refrigerante. Sustituir jun-
tas. Regular correas. Para todos los modelos,
prueba de funcionamiento. ...............................

19 50 19 03 Bomba agua-Extracción y rep.
- Versión con aire acondicionado
Comprende: Desmontar y montar altemador y
soporte. Separar y colocar compresor y polea
y bomba de agua. Vaciar y llenar Ifquido refrige-
rante. Sustituir juntas. Regular correas. Para to-
dos los modelos, prueba de funcionamiento.....

19 50 19 04 Bomba agua-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólo motor de 16 V) .
Comprende: Desmontar y montar altemador y
soporte. Separar y colocar polea y bomba hi-
dráulica. Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
S.ustitui~ junta. Regular correas. Prueba de fun-
Cionamiento. .;...............

11

~I

I
I

19 50 19 06 Bomba Ifquido refrigerante-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Comprende: Desmontar y montar filtro de aire,
polea altemador, correa dentada, tapa de ba-
lancines. Sustituir junta. Llenar Ifquido refrige-

0,4

0,7

0,2

0,2

0,2

0,3

0,3

0,3

1,2

2,2

2,2

SEAT TOLEDO

rante. Desmontar y montar altemador y sopor-
te. Separar y colocar polea bomba hidráulica.
Vaciar y llenar liquido refrigerante. Sustituir jun-
tas. Regular correas. Para todos los modelos,
prueba de funcionamiento. ...............................

19 50 19 07 Bomba agua-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólo motor 2.0 l.)
Comprende: Desmontar y montar altemador y
soporte. Separar y colocar polea y bomba hi-
dráulica.. Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Sustituir juntas. Regulár correas. Para todos los
modelos, prueba de funcionamiento. ................

19581904 Termostato. Extracción y rep.
~ Motor Gasolina(sólo motor de 16 V)
Comprende: Desmontar y montar soporte
bomba hidráulica. COIl1Probar termostato. Re-
llenarlíquidorefrigerante.: 0,6

2,0

2,0

19 58 19 06 Termostato-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Comprende: Comprobar termostato. Rellenar
liquido refrigerante.Regularcorreas. 0,5

19581908 Termostato-Extracción y rep.
- Motor Gasolina(excepo motor de 16 V)
Comprende: Comprobar termostato. Rellenar
líquido refrigerante.Regularcorreas.................. 0,5

19 62 19 00 Manguito agua (uno)-Extracción y rep.
Comprende: Rellenar líquido refrigerante. .........

19 62 19 50 Manguito agua (uno)-Extracción y rep.
- Con motor desmontado. ..............................

19 70 19 03 Radiador-Extracción y rep.
- Versión con aire acondicionado
Comprende: Desmontar y montar rejilla frontal,
altemador, compresor y baterfa. Vaciar y llenar
Ifquido refrigerante. ,................................

19 70 19 04 Radiador-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólo motor de 16 V)
Comprende: Desmontar y montar rejilla frontal,
altemador, baterfa y electroventilador. Vaciar y
llenar Ifquido refrigerante. ..................................

19 70 19 06 Radiador-Extracción y rep.
- Motor Diesel
Comprende: Desmontar y montar canalizador.
Vaciar y llenar Ifquido refrigerante. .....................

19 70 19 08 Radiador-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (excepto motor de 16 V)
Comprende: Desmontar y montar canalizador.
Vaciar y llenar liquido refrigerante. Desmontar y
montar rejilla frontal. ..........................................

19 78 19 00 Sensor temperatura-Extracción y rep.
Comprende: Rellenar liquido refrigerante. .........

22 93 19 16 Manguito Ifquido refrigerante (Precalenta-
miento carburador)-Extracción y rep.
- Motor Gasolina (sólo motor de 1.6 l. carb.)
Comprende: Rellenar Ifquido refrigerante. .........

0,3

0,1

1,5

1,1

1,1

0,9

0,2

0,3

TRANSMISION

Embrague

30 05 19 00 Pedal de embrague-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar pedal de freno.
Regular cable de embrague. Separar y colocar
grapa de fijación. ...¡.......................................... 0,4
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30 12 19 00 Cable de embrague-Extracción y rep. Caja de cambios automática
Comprende: Separar y colocar centralita y con-
junto pedalería.Descolgary colgar columna di-
rección. ............................................................ 0,3

2,0
30 45 19 50 Rodamiento empuje-Extracción y rep.

- Conmotoro cambiodesmontado;............... 0,1

30 50 19 50 Embrague-Extracción y rep.
- Con motor o cambio desmontado
Comprende:Desmontary montarvolantemo-
tor..................................................................... 0,6

2,0

Cajade cambios manual

0,6 I \J e
o.. 32471956 Retén-juntaconvertidorde par-Extraccióny

0,5 I

:¡J/j
rep.
- Con convertidor de par desmontado. ........... 0,1

32 50 19 56 Convertidor de par-Extracción y rep.
1& - Motor o cambio desmontado....................... 0,1

0,5 I df 32 51 19 56 Casquillo convertidor de par-Extracción y rep.-"&
- Con convertidor de par desmontado............ 0,1

0,3 I ..'
37 01 0008 Autodiagnosis-Consultar memoria de fallos.... 0,4

0,1 I
& 37 02 55 08 Fluido ATF-Sustitución

Comprende: Desmontar y montar cárter de
ATF. Sustituir filtro............................................. 0,6

03123300 Aceite de la c/c-Reposición del nivel.............. 0,2 37 02 55 56 Fluido ATF-Sustitución
- Con cambio desmontado

1,5 03 12 55 00 Aceite del cambio de velocidades-Sustitución 0,4 Comprende: Desmontary montar cárter. Susti-
tuir filtro...................'.......................................... 0,4

34 05 15 07 Palanca de cambio-Regulación
Comprende: Separar y colocar guardapolvo 37 05 15 08 Palanca se/ectora-Regulación
palanca de cambio. ................................,.......... 0,4 Comprende: Descolgar y colgar parcialmente

instalación de escape. Desmontar y montar
1,1 34 05 19 00 Palanca de cambio-Extracción y rep. protección carroceríay caja-palancaselectora.. 0,9

Comprende: Desmontar y montar barra mando
y protección calorífica. Separar y colocar par- 37 05 19 08 Palanca se/ectora-Extracción y rep.
cialmenteconjunto escape. Regularbarra man- Comprende: Descolgar y colgar parcialmente
do..................................................................... 0,9 instalación de escape. Desmontar y montar

1,1 protección carrocería, caja-palanca selectora y
34 06 19 00 Guardapolvo de la palanca de cambio-Extrac- cable de mando...................................,............ 1,1

ción y rep. ........................................................ 0,2
37 15 15 08 Cablemando dispositivo selec.-Regulación

34 17 19 00 Barra de mando-Extracción y rep. Comprende: Ajustar cable mando acelerador. .. 0,2
Comprende: Desmontar y montar palanca de

0,9 cambio y protección calorífica. Separar y colo- 37151908 Cable mando dispositivo selec.-Extracción y
car parcialmente conjunto de escape.' Regular rep.

0,2
barra mando. .................................................... 0,9 Comprende: Descolgar y colgar parcialmente

instalación de escape. Desmontar y montar
34 35 19 06 Cambio completo-Extracción y rep. protección carroceríay caja-palanca selectora.. 1,1

Comprende: Desmontar y montar motor de
arranque. Soltar y fijar semiejes, cable de em- 37 30 01 08 Aparato de mando-Comprobación

0,3
brague, varillajey soporte cambio. Para todos. Comprende: Desmontar y montar tapa palanca
los modelos, prueba de funcionamiento............ 2,4 selectora....... .......".. ........... ... ... ... ... ... ... ....... .... ... 0,4

34 35 29 50 Cambio completo-Umpieza 37 30 19 08'Aparato de mando-Extracción y rep.
- Concambiodesmontado.....................,....... 0,3 Comprende:Separary colocarasientoposte-

34 38 19 07 Soporte del grupo motopropulsor (Lado "cam-
lior y alfombra piso parcial................................ 0,3

bio)-Separacióny colocción 37 35 19 08 Cambio-Extracción y rep.
Comprende: Separary colocar varillajecambio. 0,7 Comprende:Desmontary montar motor de .

arranque, soporte cambio, protección inferior y
34 40 19 06 Silentblock anterior-Extraccióny rep. cubierta convertidor de par. Soltar y fijar semie-

Comprende:Desmontary montarsoportedel jes, cablede mandoy conexioneseléctricas.
cambio. ............................................................ 0,3 Regularcablede mando.Rellenarcircuitode

refrigeración.Paratodos los modelos,prueba

(
34 40 19 54 Silentblock anterior-Extracción y rep. de funcionamiento. ........................................... 3,8

- Consoportey cambio desmontado ............. 0,2
37 35 27 56 Cambio-Desabridar y abridar

34 40 55 50 Cojinete goma-metal-Sustitución - Con cambio desmontado
- Con soporte y cambio desmontado ............. 0,2 Comprende: Vaciar y llenar líquido de refrigera-

ción. Regularjuego axial................................... 0,7
34 42 19 06 Casquillo elástico (lado motor)-Extracción y

rep. 37 35 29 56 Cambio-Umpiar
Comprende: Desmontar y montar soporte mo- -Con cambio desmontado............................. 0,4
tor..................................................................... 0,7

34 42 19 54 Casquillo elástico (lado motor)-Extracción y
37 87 19 08 Interruptor magnético-Extracción y rep.

Comprende: Descolgar y colgar parcialmente
rep. instalación de escape: Desmontar y montar

0,4 -Con soporte desmontado ............................ 0,2 protección carrocería y caja-palanca selectora.. 1,1
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38 60 19 08 Radiador aceite-Extracción y rep.
Comprende: Vaciar y llenar Ifquido refrigerante.
Sustituir retenes. ...............................................

38 77 19 08 Caja de correderas-Extracción y rep.
Comprende: Vaciar y llenar liquido ATF. Des-
montar y montar cárter de ATF. Sustituir juntas.

38 88 19 08 Re/é cambio automático-Separación y colo-
cación ... ... ... ... .........

0,6

1,3

0,2

Arboles de transmisión

40 41 19 00 Semieje (uno)-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar rueda. Vaciar y
llenar aceite cambio, separar y colocar rueda,
brazo inferiory barra estabilizadora.Paratodos
los modelos, prueba de funcionamiento 0,8

40 44 01 50 Articulación homocinética-Comprobación
- Con articulación homocinéticadesmontada. 0,3

40 44 19 50 Junta homocinética-Extracción y rep.
- Con semiejedesmontado
Comprende: Desmontar y montar capuchón
para Juntahomocinética 0,4

40471950 Capuchón junta homocinética (Int.)-Extrac-
ción y rep. .
- Con semiejedesmontado
Comprende: Desmontar y montar junta homo-
cinética. ... ... 0,5

40 48 19 50 C.apuchón junta homocinética (Ext.)-Extrac-
c/ón y rep.
- Con semiejedesmontado
Comprende: Desmontar y montar junta homo-
cinética. 0,4

DIRECCION

44 85 03 00 Geometrfa del veh{culo parte anterior-Medida
. Comprende: Carda, convergencia y avance.

No comprende: Regulación. .............................

44 85 15 50 Geometrfa parte anterior-Regulación
Comprende: Convergencia y avance. ...............

44 88 03 00 Convergencia ruedas anteriores-Medida
No comprende: Regulación. .............................

44 8815 50 Convergencia ruedas anteriores-Regulación...

44 90 03 00 Geometrfa parte posterior-Medida
Comprende: Carda y convergencia
No comprende: Regulación. .............................

0,9

0,5

0,9

0,5

0,9

44 95 03 00 Geometrfa del veh{culo completo-Medida
Comprende: Carda, avance y convergencia de
ruedas anteriores, asr como carda y convergen-
cia de ruedas posteriores.
No comprende: Regulación. .............................

48101900 Volantede dirección-Extraccióny rep. ............

48141900 Columnadirección-Extraccióny rep.
Comprende: Para todos los modelos, desmon-
tar y montar volante, revestimiento inferior co-
lumna de dirección y conmutador de luces.......

48 14 37 50 Columna de direccióncon soporte-Despiece
y armado
- Con columna desmontada. ..........................

48 40 15 00 Mecanismo de dirección-Regulación ..............

48 40 19 00 Caja de dirección-Extracción y rep.
Comprende: Desacoplar y acoplar varillaje de
mando. Desmontar y montar ruedas antenores.
Soltar y fijar varillaje. Desacoplar y acoplar rótu-
las de dirección. Para todos los modelos prue-
ba de funcionamiento.
No comprende: Regular convergencia. ..............<

48 40 19 11 Caja de dirección-Extracción y rep.
- Versión con servodirección
Comprende: Vaciar y llenar liquido hidráulico.
Desmontar y montar ruedas. Separar y colocar
varillaje cambio, tuberfas de presión y soportes
motor y cambio. Separar y colocar parcialmen-
te traviesa portagrupos. Desacoplar y acoplar
rótulas. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento.
No comprende: Regular convergencia. .............

48 40 37 50 Caja de dirección-Despiece y armado
- Con caja de dirección desmontada
Comprende: Umpiar y verificar piezas...............

48 53 19 00 Guardapolvo caja dirección (uno)-Extracción y
'rep.
Comprende: Desacoplar y acoplar rótula. Relle-
nar grasa.
No compr~nde: Regular convergencia. .............

48 53 19 50 Guardapolvo caja dirección (uno)-Extracción y
rep.
- Con caja de direccióndesmontada
Comprende: Desmontary montar rótula. ..........

48 53 20 00 Guardapolvos caja dirección (dos)-Extracción
yrep.
Comprende: Desacoplar y acoplar rótulas. Re-
llenar grasa.
No comprende: Regular convergencia. .............

48 53 20 50 Guardapolvo caja dire,cción (dos)-Extracción y
rep. .
- Con caja de dirección desmontada. .............

48 79 19 50 Tirante de dirección (uno)-Extracción y rep.
- Con caja de dirección desmontada
Comprende: Desmontar y montar rótula. ..........

48 79 20 50 Tirantes de dirección (dos)-Extracción y rep.
- Concaja de dirección desmontada
Comprende: Desmontar y montar rótulas. ........

48 81 19 00 Rótula de dirección (una)-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar rueda.
No comprende: Regular convergencia. .............

48 85 19 11 Correa trapezoidal bomba hidráulica-Extrac-
ción y rep.
- Versiónconservodirección...........................

48 85 49 11 Correa bomba hidráulica-Reapretar- Versión con servodirección...........................

48 90 01 11 Servodirección-Comprobación
- Versión con servodirección
Comprende: Presión alimentación de bomba
de aletas y presión del sistema. ........................

48 94 19 11 Tubo flexible dilatación (uno)-Extracción y rep.
- Versión con servodirección
Comprende: Vaciar y llenar liquido hidráulico.
Purgar sistema de dirección..............................

0,9

0,2

0,7

0,2

0,2

1,4

2,6

1,2

0,5

0,3

0,9

0,5

0,4

0,6

0,3

0,3

0,2

0,7

0,7
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48 95 19 11 Tubo flexibleretomo (uno)-Extraccióny rep. 40 20 19 50 Silentblock (unbrazo)-Extraccióny rep.
- Versióncon servodirección - Con brazo de apoyo desmontado. ............... 0,2
Comprende: Vaciary llenar Ifquidohidráulico.
Purgarsistema de dirección.............................. 0,5 40 36 20 00 Articulacióninferioreje (dos lados)-Extracción

0,9
48 97 19 11 Depósito de aceite-Extraccióny rep. yrep.

0,2 - Versióncon servodirección Comprende: Desmontary montar ruedas.
Comprende: Vaciar y llenar liquido hidráulico. No comprende: Regular convergencia y avan-
Purgarsistema de dirección.............................. 0,4 ce..................................................................... 0,7

48 98 19 11 Bomba hidráulica-Extraccióny rep. 40 50 19 00 Montante suspensión anterior (uno)-Extrac-
0,7 - Versióncon servodirección ción y rep.

Comprende: Vaciary llenar liquidohidráulico. Comprende: Desmontar y montar rueda, disco
Desmontary montar polea. Reular tensión co- de freno, chapa protectora y buje. Separar y
rrea. Purgarsistema de direcci n...................... 1,1 colocartirantedireccióny pinza de freno.

0,2 No comprende: Regularcalda y convergencia.. 1,3

0,2 SUSPENSION 40 50 20 00 Montantes suspensión anterior (dos)-Extrac-

Suspensión delantera ción y rep.
Comprende: Desmontar y montar ruedas, dis-
cos de freno, chapas protectoras y bujes. Se-
parar y colocar tirantes dirección y pinzas de
freno.
No comprende: Regularcalda y convergencia.. 2,3

1,4 I \ I
40 57 19 00 Rodamiento rueda (un lado)-Extracción y rep.

Comprende: Desmontar y montar rueda, disco
de freno, buje y chapa protectora disco de fre-
no. Separar y colocarbarra dirección y pinza de
freno. Desmontar y montar rueda, disco de fre-
no, chapa protectora disco de freno y montan-
te. Separar y colocar tirante de dirección y pin-
za de freno. Paratodos los modelos, prueba de
funcionamiento................................................. 1,4

2,6 I ". I
40 57 20 00 Rodamiento rueda (dos lados)-Extracción y

40 05 19 00 Suspensión (un lado)-Extracción y rep.
rep.
Comprende: Desmontar y montar ruedas, dis-

Comprende: Desmontar y montar rueda. Con- cos de freno, buje y chapas protectoras discos
1,2 junto buje rueda con. conjunto muelle-amorti- de freno. Separar y colocar barra dirección y

guador y brazo completo. Soltar y fijar semieje pinzas de freno. Desmontar y montar ruedas,
y pinzade freno. Paratodos los modelos, prue- discos de freno, chapas protectoras discos deba de funcionamiento.
No comprende: Regular avance y convergen- frenos y montante. Separary colocar tirantes de
cia. Purgarfrenos.............................................. 1,2 dirección y pinzas de freno. Para todos los mo-

0,5 delos, prueba de funcionamiento...................... 2,4
40 05 20 00 Suspensión (dos lados)-Extracción y rep.

Comprende: Desmontar y montar rueda. Con- 40 64 19 00 Buje rueda (uno)-Extracción y rap.
junto buje rueda con conjunto muelle-amorti- Comprende: Desmontar y montar ruedas, dis-
guador y brazo completo. Soltar y fijar semieje cos de freno, chapas protectoras discos de fre-

0,3 y pinzade freno. Paratodos los modelos, prue- no y montantes. Separar y colocar tirantes di-
ba de funcionamiento. rección y pinzas de freno. ................................. 1,3
No comprende: Regular avance y convergen-
cia. Purgarfrenos.............................................. 2,0 40 64 20 00 Bujes rueda (dos)-Extracción y rap.

40 05 37 50 Suspensión (un lado)-Despiece y armado Comprende: Desmontar y montar rueda, disco

0,9 - Con suspensión desmontada de freno, chapa protectora disco de freno y
Comprende: Desmontar y montar disco de fre- montante. Separar y colocar tirante dirección y
no, amortiguador, muelle helicoidal, buje y ro- pinza de freno en los dos lados......................... 2,3
damiento. Verificar y sustituir piezas en su

0,5 caso. ................................................................ 1,1 40 75 19 50 Muelle helicoidal-Extracción y rap.
- Con conjunto muelle amortiguador desmon-

40 05 49 00 Conjunto de la suspensión anterior-Reapretar 0,3 tado

40 07 19 00 Traviesaportagrupos-Extracción y rap.
Comprende: Desmontar y montar soporte de

10,4
Comprende: Desmontary montar taco elástico,

conjunto muelleamortiguador........................... 0,3

barra estabilizadora,brazos oscilantesy contra- 40 77 19 00 Bana estabilizadora-Extracción y rep.peso. Separary colocar caja de dirección.
0,6 No comprende: Regular avance y convergen- Comprende: Separar y colocar parcialmente

cia. ................................................................... 1,7 traviesa portagrupos. Regularavance............... 0,7

40 17 19 00 Brazo (un lado)-Extracción y rap. 40851900 Conjunto muelle amortiguador (uno)-Extrac-
0,3 Comprende: Separar y colocar tirante, semieje ción y rep.

y rótula. Separary colocar la barra estabilizado- Comprende: Desmontary montar rueda.
ra, semieje y rótula. Para todos los modelos, No comprende: Regular avance y convergen-
rueba de funcionamiento. cia. ................................................................... 0,5

0,3 o comprende: Regular avance y convergen-
cia. ................................................................... 0,6 40 85 20 00 Conjunto muelles amortiguadores (dos)-Ex-

,0,2 40 17 20 00 Brazos (dos lados)-Extracción y rep. tracción y rep.

Comprende: Separar y colocar tirantes, semie- Comprende: Desmontary montar ruedas.
jes y rótulas. Separary colocar la barra estabili- No comprende: Regular avance y convergen-
zadora, semiejesy rótula. Paratodos los mode- cia. ................................................................... 0,7
los, prueba de funcionamiento.

40 90 19 50 Amortiguador (uno)-Extracción y rap.
10,7 No comprende: Regular avance y convergen-

cia. ................................................................... 1,0 - Con conjunto muelle amortiguador desmon-
tado

40 17 55 50 Brazo apo (un lado)-Sustitución Comprende: Desmontar y montar soporte y

0,7 - Brazo e apoyo desmontado. ...................... 0,2 muelle helicoidal................................................ 0,3
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Suspensión trasera

,
I

1

42 01 19 00 Conjunto de la suspensión posterior-Extrac-
ción y rep.
Comprende: Desmontar y montar el presilen-
ciador y silenciador principal de escape y rue-
das. Separar y colocar cable freno de mano,
manguito boca de carga. Vaciar y llenar depó-
sito de combustible. Desmontar y montar rue-
das, tambores de freno y manguetas. Separar
y colocar montantes.Separar y colocar conjun-
to muelle amortiguador. Descolgar y colgar el
tubo de escape. Paratodos los modelos, prue-
ba de funcionamiento.
No comprende: Purgar frenos ni regular co-
rrector de frenada............................................. 1,4

42 01 49 00 Conjunto suspensión posterior-Reapretar 0,2

42 08 20 50 Silentblock (dos)-Extracción y rep.
- Con eje o brazo desmontado. 0,3

42 34 01 50 Mangueta (una)-Comprobación
- Con mangueta desmontada. 0,2

42 34 19 00 Mangueta posterior (una)-Extraccióny rep.
Comprende: Desmontar y montar rueda y tam-
bor de freno. Regular juego rodamiento rueda.
Para todos los modelos, prueba de funciona-
miento. 0,8

42581500 Rodamiento rueda (un lado)-Ajustar 0,2

42581600 Rodamiento rueda (dos lados)-Ajustar 0,3

42 58 19 00 Rodamiento rueda (un lado)-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar rueda y tam-
bor de freno. Sustituir junta. Regularjuego buje
y zapatas de freno. Desmontary montar rueda,
tambor de freno y pistas rodamientos. Sustituir
junta. Regular juego rodamiento. Para todos
los modelos, prueba de funcionamie~to 0,8

42 58 19 50 Rodamiento rueda (un lado)-Extracción y rep.
- Con tambor de freno desmontado 0,3

42 58 20 00 Rodamiento rueda (dos lados)-Extracción y
rep.
Comprende: Desmontar y montar ruedas y
tambores de frenos. Sustituir juntas. Regular
juego bujes y zapatas de freno. Desmontar y
montar ruedas, tambores de freno y pistas ro-
damientos. Sustituirjuntas. Regularjuego roda-
miento. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento. 1,2

42 64 19 00 Retén rodamiento rueda (un lado)-Extracción
yrep.
Comprende: Desmontar y montar rueda y tam-
bor de freno. Sustituir junta. Regularjuego 0,5

42 64 19 50 Retén rodamiento rueda (un lado)-Extracción
yrep.
-Con tambor de freno desmontado. 0,2

4271 1900 Conjunto muelle amortiguador (uno)-Extrac-
ción y rep.
Comprende: Desmontary montar rueda. 0,4

42 71 20 00 Conjunto muelle amortiguador (dos)-Extrac-
ción y rep.
- Comprende: Desmontary montar ruedas 0,6

42 72 19 50 Muelle (uno)-Extracción y rep.
- Con conjunto muelleamortiguador desmon-
tado. 0,2

42 93 19 00 Amortiguador (uno)-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar rueda y cables
freno de mano. Desmontar y montar muelle he-
licoidal. Para todos los modelos, prueba de
funcionamiento. ................................................

42 93 19 50 Amortiguador (uno)-Extracción y rep.
- Con conjunto muelle amortiguador desmon-
tado.
Comprende: Desmontar y montar muelle heli-
coidal................................................................

42 93 20 00 Amortiguador (dos)-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar ruedas y cables
freno de mano. Desmontar y montar muelles
helicoidales. Para todos los modelos, prueba
de funcionamiento. ...........................................

Ruedas y neumáticos

0,5

0,2

0,7

44 051900 Rueda (una)-Extracción y rep. .........................

44 05 20 00 Ruedas (dos)-Extracción y rep. ........................

44 05 67 00 Rueda (una)-Equilibrado
Comprende: Desmontar, montar y -limpiar la
rueda. ...............................................................

44 05 67 50 Rueda (una)-Equilibrado
- Con rueda desmontada................................

44056800 Ruedas (dos)-Equilibrado en el vehículo .........

44 05 68 50 Ruedas (dos)-Equilibrado
- Con ruedas desmontadas. ...........................

44 1001 00 Llanta (una)-Comprobación .............................

44 10 55 50 Llanta (una)-Sustitución
- Con rueda desmontada
Comprende: Desmontar y montar neumático.
Acoplar válvulay equilibrarrueda. .....................

44 10 56 50 Llantas (dos)-Sustitución
- Con ruedasdesmontadas
Comprende: Desmontar y montar neumáticos.
Acoplar válvulasy equilibrar ruedas...................

44 1061 52 Llanta (una)-Pintura
- GradoS1
- Con llantadesmontada. ...............................

44 10 62 52 Llantas (dos)-Pintura
- GradoS1
- Conllantasdesmontadas.............................

44 10 79 03 Llantas (una)-Pintura
- Grado S3 .....................................................

44 10 80 03 Llantas (dos)-Pintura
- Grado S3 .....................................................

44120100 Llanta aleación ligera (una)-Comprobación .....

44 12 55 50 Llanta aleación ligera (una)-Sustitución- Con rueda desmontada................................

44 40 55 50 Neumático (uno)-Sustitución
- Con rueda desmontada
Comprende: Equilibrar rueda y comprobar es-
tanqueidad. ......................................................

44 40 56 50 Neumáticos (dos)-Sustitución
- Con ruedas desmontadas
Comprende: Equilibrar ruedas y comprobar es-
tanqueidad. ......................................................

0,2
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FRENOS 4708 5504 Uquidode frenos-Sustitución

Mandos de frenos
- Versión con sistema ABS............................. 0,8

0,5
47175150 Tuberíade freno(una)-Conformado

9 - Con tuberla de freno desmontada hasta

J
2600mmdelongitud.

.
Comprende: Rebordeary doblar....................... 0,4

47 18 20 00 Tuberías (todas)-Extracción y rep.

0,2
-

-

Comprende:Extraccióny rep. parcialcinturo-
I 'Q..I nes de seguridad, recubrimiento piso y depósi-

to de combustible. Vaciar y llenar combustible.
Para todos los modelos, prueba de funciona-
miento.
No comprende: Purgarsistema de frenos......... 2,2

0,7 46 02 01 00 Eficacia de frenos-Comprobación 471851 50 Tuberíade freno (una)-Conformado
- En banco de pruebas. .................................. 0,3 - Con tubería de freno desmontada, más de

2600 mm de longitud.
46 05 19 00 Pedal de frenos-Extracción y rep. Comprende: Rebordeary doblar....................... 0,7

Comprende: Separar y colocar pedal de em-
brague.............................................................. 0,5 47191900 Tubería de freno anterior (una) lado izquierdo-

Extracción y rep.
47101900 Depósito l/frenos-Extracción y rep. ................. 0,2 Comprende: Para todos los modelos, prueba

de funcionamiento.
47 15 19 00 Bomba de frenos-Extracción y rep. No comprende: Purgar sistemade frenos......... 0,3

Comprende: Regular vástago mando frenos.
¡¡: Vaciar y llenar liquido. Para todos los modelos, 47201900 Tuberíade frenoanterior(una)lado derecho-. prueba de funcionamiento. Extracción y rep.r No comprende: Purgarsistema de frenos......... 0,6 Comprende: Para todos los modelos, prueba

de funcionamiento.
47 15 19 04 Bomba de frenos-Extracción y rep. No comprende: Purgar sistema de frenos......... 0,5

- Versióncon sistema ABS
Comprende: Desmontar y montar conjunto 47221900 Tuberfa central de freno (una)-Extracción y
ABS y sensor recorrido pedal. Separar y colo- rep.

0,2 car depósitos de expansióny liquido de frenos. Comprende: Para todos los modelos, prueba
Vaciar y llenar liquido de frenos. Para todos los de funcionamiento.

.0,2 modelos, prueba de funcionamiento. No comprende: Purgarsistema de frenos......... 0,6
No comprende: Purgar sistema de frenos......... 1,2

47222000 Tuberfa central de freno (dos)-Extracción y
47701900 Servofreno-Extracción y rep. rep.

0,4 Comprende: Separar y colocar depósito líquido Comprende: Para todos los modelos, prueba
refrigerantey bomba de freno. Vaciary llenar Ií- de funcionamiento.

0,2
quido de frenos. Desmontar y montar bomba No comprende: Purgar sistema de frenos......... 0,8
de freno. Separary colocar depósito de expan-

0,5
sión. Vaciar y llenar líquido de frenos. Para to- 47 23 19 00 Tubería de freno posterior (una)-Extracción y
dos los modelos, prueba de funcionamiento. rep.
No comprende: Purgar sistema de frenos......... 1,2 Comprende: Para todos los modelos, prueba

de funcionamiento.
:0,3 47 70 19 04 Servofreno-Extracción y rep. No comprende: Purgar sistema de frenos......... 0,4

- Versióncon sistemaABS
0,2 Comprende: Desmontar y montar conjunto 47232000 Tuberías de freno posterior (dos)-Extracción y

ABS, bomba de freno y sensor recorrido pedal. rep.
Separar y colocar depósito de expansión. Va- Comprende: Para todos los modelos, prueba
ciar y llenar líquido de frenos. Para todos los de funcionamiento.

0,3
modelos, prueba de funcionamiento. No comprende: Purgarsistema de frenos......... 0,7
No comprende: Purgarsistema de frenos......... 1,8

47 26 19 00 Latiguillo anterior (uno)-Extracción y rep.
47751900 Válvula retroceso vacfo servofreno-Extracción No comprende: Purgarsistema de frenos......... 0,2

yrep................................................................. 0,2
47 28 19 00 Latiguillo posterior (uno)-Extracción y rep.

0,5 47761909 Bomba de vacfo-Extracción y rep. No comprende: Purgar sistema de frenos......... 0,2
- Motor Diesel.........................;....................... 0,3

47 50 05 08 Regulador de frenada-Comprobacióny reg.

iO,3
4777 1900 Tubo de vacfo del servofreno-Extracción y - Versióncon regulador dependientede carga.

rep.........'I.......................................................... 0,2 Comprende: Comprobar presión y cota de re-

Instalación de frenos
glaje.................................................................. 0,7

0,4 I
47 50 19 08 Regulador frenada-Extracción y rep.

_r-.. I - Versión con regulador dependiente de carga.
Comprende: Comprobar y ajustar regulador.

I

No comprende: Purgarsistema de frenos......... 1,1
:0,6

I Sistema anti-bloqueo

0,9
0,2

:0,3
4701 6700 Sistemadefrenos-Purgado

Comprende: Rellenarlíquido de frenos. ............ 0,4

4701 6704 Sistemadefrenos-Purgado - d
0,3 - Versión con sistema ABS. ............................ 0,6

e¡§

47084900 LIquidode frenos-Rellenado ........................... 0,2

10,5
47 08 55 00 Uquido de frenos-Sustitución

Comprende: Purgarsitema de frenos. .............. 0,4
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45 01 01 04 Sistema antibloqueo-Comprobación - Con discos de freno desmontados.. ... ....... ...
- Versión con sistema ABS 47391900 Pinza de frenos (una)-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar tapa-guarda- Comprende: Desmontar y montar rueda y tubo
polvo palanca de cambio. ................................. 0,4 flexible. Para todos los modelos, prueba de

funcionamiento. 0,6
45 11 19 04 Sensor régimen revol. anterior (uno)-Extrac- No comprende: Purgar sistema de frenos. ........
. ción y rep.

- Versión con sistema ABS 47 39 20 00 Pinzas de frenos (dos)-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar depósito de ex- Comprende: Desmontar y montar rueda y tu-
pansión (sin soltar tuberías). .............................. 0,3 bos flexibles. Para todos los modelos, prueba

de funcionamiento.
45 15 19 04 Sensor régimen revo/. posterior (uno)-Extrac- No comprende: Purgar sistema de frenos......... 0,9

ción y rep.
- Versión con sistema ABS
Comprende: Abatir asiento posterior. Separar y Frenos traseros
colocar parcialmente alfombra piso................... 0,3

45 26 19 54 Rotar anterior-Extracción y rep.
- Versión con sistema ABS
- Con buje desmontado. ................................. 0,2

45 27 19 54 Rotor posteriorExtracción y rep. 0, L .
- Versióncon sistema ABS

''i
- Con buje desmontado. ................................. 0,2

45 30 19 04 Unidad hidráulica-Extracción y rep.
- Versión con sistema ABS
Comprende: Desmontar y montar bandeja por-
taobjetos izquierda, servofreno y sensor reco-
rrido pedal. Descolgar y colgar placa porta-re-
lés. Vaciar y llenar liquido refrigerante.
No'comprende: Purgar sistema de frenos. ........ 1,7

45 38 1904 Sensor recorrido pedal-Extracción y rep. 46 15 19 50 Soporte freno (uno)-Extracción y rep.
- Versión con sistema ABS - Con tambor de freno desmontado
Comprende: Separary colocar depósito de ex- Comprende: Desmontar y montar zapatas y
pansión (sinsoltar tuberías)............................... 0,2 bombfn de freno.

No comprende: Purgar frenos........................... 0,5
45 45 01 04 Aparato de mando-Comprobación

- Versión con sistema ABS 46 23 19 00 Zapatas (unlado)-Extraccióny rep.
Comprende: Desmontar y montar protección Comprende: Desmontar y montar rueda con
módulo de mando. ........................................... 1,3 tambor de freno. Traspasar dispositivo autorre-

gulable. Desmontar y montar rueda y tambor
45 45 19 04 Aparato de mando-Extracción y rep. de freno. Regular holgura cojinete y cable freno

- Versión con sistema ABS de mano. Para todos los modelos, prueba de
Comprende: Desmontar y montar protección funcionamiento................................................. 1,0módulo de mando. ........................................... 0,2

46 23 19 50 Zapatas (un lado)-Extracción y rep.
45471954 Lámpara control-Extracción y rep. - Contamborde freno desmontado. .............. 0,3- Versión con sistema ABS

- Con cuadro desmontado. ............................ 0,2 46 23 20 00 Zapatas (dos lados)-Extraccióny rep.
Comprende: Desmontar y montar ruedas con

45 50 19 04 Relé ABS-Extracción y rep. tambores de freno. Traspasar dispositivos au-
- Versióncon sistemaABS ............................. 0,2 torregulables Desmontar y montar ruedas y

tambores de freno. Regular holgura cojinetes y
4551 1904 Relé motor-Extraccióny rep. cables freno de mano. Paratodos los modelos,

- Versión con sistemaABS ............................. 0,2 prueba de funcionamiento. ............................... 1,4

46 30 20 50 Forros de freno -Extracción y rep.
Frenos delanteros - Con zapatas de freno desmontadas. ............ 0,4

46 30 46 50 Forros de freno posterior-U jada
- Con zapatas de freno desmontadas............. 0,2

46 38 20 00 Pastillas traseras-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar ruedas. Se-
parar y colocar pinzas de freno......................... 0,7

46 46 17 50 Tambor de freno (uno)-Eliminarroces
- Con tambor separado
Comprende: enderezarplato portafreno. .......... 0,3

46 46 19 00 Tambor freno (uno)-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar rueda. Regu-
lar juego cojinete y zapatas de freno. ................ 0,4

46 36 20 00 Pastillas de freno -Extracción y rep. 46 46 20 00 Tambor de freno (dos)-Extracción y rep.
Comprende: Desmontary montar ruedas......... Comprende: Desmontar y montar ruedas. Re-

0,7 guiar juego cojinetesy zapatas de freno............ 0,6
46 50 19 00 Disco de freno (uno)-Extraccióny rep.

Comprende: Desmontary montar rueda y pas- 46 46 44 50 Tambor de freno (dos)-Rectificado
tillas de freno. Separary ensamblarpinza. Para -Con tambores de freno desmontados. ......... 1,1
todos los modelos, prueba de funcionamiento..

0,6 4646 55 50 Tambor freno posterior (uno)-Sustitución
46 50 20 00 Disco de freno (dos)-Extracción y rep. -Con tambor de freno desmontado. .............. 0,3

Comprende: Desmontar y montar ruedas y
pastillas de freno. Separar y ensamblar pinzas. 46 53 19 06 Disco trasero(uno)-Extraccióny rep.
Para todos los modelos, prueba de funciona- 1,0 - Versión con disco de freno posterior
miento. ............................................................. Comprende: Desmontary montar rueda y pinza

de freno. Separar y colocar cable freno de
46 50 44 50 Disco de freno anterior (dos)-Rectificado 0,9 mano................................................................ 0,7
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0,6

46 53 20 06 Disco traseros (dos)-Extracción y rap.
- Versión con disco de freno posterior
Comprende: Desmontar y montar ruedas y pin-
zas de freno. Separar y colocar cables freno de
mano en los dos lados......................................

46 53 44 55 Disco de freno posterior (dos)- Tomeado
- Versión con disco de freno posterior
- Con discos de freno desmontados...............

4737 1950 Cilindro de frenos posterior (uno)-Extracción y
rep.
- Con zapatas de frenos desmontadas
No comprende: Purgar sistema de frenos.........

47411906 Pinza de frenos posterior (una)-Extracción y
rep.
- Versión con disco de freno posterior
Comprende: Desmontar y montar rueda. Sepa-
rar y colocar tuberfa flexible. Para todos los mo-
delos, prueba de funcionamiento.
No comprende: Purgar sistema de frenos. ........

47412006 Piezas de franos posteriores (dos)-Extracción
yrep; .
- Versión con disco de freno posterior
Comprende: Desmontar y montar ruedas. Se-
parar y colocar tuberfas flexibles. Para todos los
modelos, prueba de funcionamiento.
No comprende: Purgar sistema de frenos.........

0,9

Freno de mano

0,5

1,0

0,3 46 61 19 00 Palanca freno mano-Extracción y rap.
Comprende: Regular cable. ..............................

4679 1500 Freno de mano-Regulación .............................

46 79 19 00 Cable freno mano-Extracción y rap.
Comprende: Desmontar y montar rueda y tam-
bor de freno. Regular cable...............................

46791950 Cable freno mano (uno)-Extracción y rap.
- Con tambor de freno desmontado. ..............

46 79 20 00 Cable freno mano (dos)-Extracción y rap.
Comprende: Desmontar y montar ruedas y
tambores de freno. Regular cables. ..................

46 79 20 06 Cable frano de mano (dos)-Extracción y rap.
- Versión con disco de freno posterior. ...........

46 79 20 50 Cable freno de mano (dos)-Extracción y rap.
- Con tambores de freno desmontados. .........

46 90 19 00 Interruptor testigo frano de mano-Extracción
yrap.................................................................

1,4

0,4

0,2

0,7

0,3

0,4 ELECTRICIDAD

Encendido

),6

1,1

1,3

1,7

ELECTRICIDAD

1,6

0,2

0,7

1,2

0,3

0,2

0,8

0,3

1,3

0,8

0,4

0,2
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1,3

28 01 05 19 Encendido-Comprobación y regulación
Comprende: Desmontar, verificar y montar dis-
tribuidor, bobina, tapa del distribuidor, bujras y
cables de alta. ..................................................

28 04 19 00 Conjunto conmutador de encendido-Extrac-
ción y rep.
Comprende: Desmontar y montar volantedirec-
ción y conmutador combinado de columna de
dirección. ......... ...... '" ....

28201900 Bobina de encendido-Extracción y rap. ..........

282301 14 Dispositivo de mando (TSZ-H)-Comprobación
. - Motor Gasolina (excepto motor de 1..6 1.

carb.)................................................................

28231914 Dispositivo de mando (TSZ-H)-Extracción y
rap.
- Motor Gasolina (excepto motor de 1.6 1.
carb.).................................................................

282901 19 Momento de encendido-Comprobación .........

28 30 19 00 Distribuidor de encendido-Extracción y rap.
Comprende: Ajustar" ángulo de cierre de los
contactos del ruptor y punto de encendido.
Comprobar momento de' encendido y número
de rpm ~':!......; ..........

28 32 19 00 Tapa del distribuidor de encendido~Extracción
yrep.
Comprende: Separar y colocar cables de en-
cendido. " ............... ... .,..........

28 39 01 19 Generador de impulsos (HALL)-Comproba-
ción ;...............................

28 39 19 19 Generador de impulsos (HALL)-Extracción y
rep. .
Comprende: Separar y colocar tapa distribui-
dor....................................................................

28 39 19 52 Generador de impulsos (HALL)-Extracción y
rap.
- Con distribuidor desmontado. ......................~ 0,2

1,0

0,6

0,3

0,2

0,2

0,4

0,5

0,2

0,2

0,6

2842 1952 Caja de depresión-Extracción y rap.
- Con distribuidor ,pesmontado. ......................

28 53 02 00 Cables de encendido (todos)-Comprobación .

28 53 20 00 Cables de enp~ndido'(todos)-Extracfión y rap.

28 58 19 00 Terminal de bujfas (uno)-Extracción y rep.
Comprende: Comprobar cables y terminales. ...

Oj

28 58 20 00 Terminales de blijfas (todos)-Extracción y rep.
Comprende: Comprobar cables y terminales. ...

28700250 Bujfss'(todas)-Comprobación
- Con bujras desmontadas
Comprende: Umpiar, comprobar y ajustar dis-
tancia entre electrodos. ,............

28702019 Bujfas (todas)-Extracción y rap. .......................

0,2

0,2

0,5

0,2

0,3

0,2

0,2

Sistema de precalentamlento (DIese!)

28 84 02 06 Bujfas de incandescencia-Comprobación
Comprende: Desconectar y conectar conexio-
nes eléctricas. Separar y colocar pletina de ali-
mentación. ... ... ... ............

28 84 19 06 Bujfas de incandescencia (una)-Extracción y
rep.
- Con bujra comprobada
Comprende: Desconectar y conectar conexio-
nes eléctricas. Separar y colocar pletina de ali-
mentación. ... ... ..........

28 84 19 50 Bujfas de incandescencia (una)-Extracción y
rap.
- Con motor desmontado
- Con bujfa comprobada.................................

28 84 20 06 Bujfas de incandescencia (todas)-Extracción y
rep.
Comprende: Desconectar y conectar conexio-
nes eléctricas. Separar y colocar pletina de ali-
mentación.... ....

0,7

0,4

0,2

0,9
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28 84 20 50 Bujfas de incandescencia (todas)-Extracción y
rep.
- Con motor desmontado
-Con bujfas comprobadas .............................

28 85 19 00 CentraJita de preincandescencia-Extracción y
rep ; ;'.........

equipo de carva

27 06 01 00 Baterfa"Comprobación "
C9,!Jlprend~: .~ivel y densidad, electrolito y me-
dición tensión. ..................................................ti ' .:: .

27061900 Baterfa-Extracción y rep. .................................

27 06 27 50 Baterfa-Desconectar y conectar cargadores
- C9.fIbateríadesmontada . -" , . .
Comprende: Comprobar estado (je carga y ni-
vel electrolito después del proceso de carga.....

27 22 01 00 Alfemador-ComprobEición ~

, 'Comprende: Comprobar regulador de tensión..

27 22 19 06 Altemador-Extraccióri'y rep.
- MotorDiesel,
bO'mprende: Separar y colocar filtro de aceite.
Tensar correa y rellenar aceite. .........................

27 22 19 19 Altemador-Extracción y rep.
- Motor Gasolina
Comprende: Desconectar y conectar conexio-
nes eléctricas ........................., ~. \, ..,f '''-

27 22 19 50 Altemador-Extracción y rep.
- Con motor desmontado ...............................

27 30 19 50 Polea-Extracción y rep.
- Con altemador desmontado.........................

27 41 19 50 Placa~d~ diodos-Extraccióri 1, ree.
- Con altemador desmontado --
Comprende: Desarmar, limpiar y.§JTIlar altema-
dor ,....................

27501900 Regulador de tensión-Extracción y rep", ..........

27 50 19 50 Regulador de tensión-Extracción y~p.
- Con altemador desmontado.........................

Motor de arranque

27 60 19 06 Motor de arranque-Extracción y rep.
~ MotorDiesel;................................................

27 60 19 18 Motor de arranque-Extracción y rep.
- MotorGasolina .
Comprende: Separary colocar depósito de ex-
pansión. Desconectar y conectar terminales
eléctricos. ..... ... ... .......

27 84 19 50 Conmutador magnético-Extracción y rep.
-Con motor de arranquedesmontado. ..........

ELECTRICIDAD

0,4

0,2

0,2

0,2

0,1

0,3

0,7

0,5

0,3

0,2

0,4

0,3

0,2

0,6

0,6

0,2
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Tablero de Instrumentos

28 07 19 12 Bomb{n antirrobo-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar volante, con-
mutador de luces y protecciones columna de
dirección ..

28 10 19 12 Cerradura dirección-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar volante di-
rección, conmutador de luces y protecciones
columna de dirección........................................

70181900 Tableroportainstrumentos-Extraccióny rep.
Comprende: Desmontar y montar volante, pro-
tección columna dirección, cambio de luces,
cuadro de instrumentos, guantera, consola
central e interruptores. Separar y colocar cable
cuentakilómetros o cuentamillas, conexiones
eléctricas y fijación cables. ................................

70 18 55 00 Tablero de instrumentos-Sustitución
Comprende: Desmontar y montar tablero y
traspasar todos sus elementos al nuevo table-
ro. ....................................................................

90 03 19 00 Cuadro de instrumentos-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar cable cuentaki-
lómetros o cuentamillas, difusores, carátula e
interruptores. ......

90 03 37 50 Cuadro de instrumentos-Despiece y armado
- Con cuadro desmontado
Comprende: Desmontar y montar componen-
tes. ...................................................................

90 05 19 50 Cuentakilómetros-Extracción y rep.
- Con cuadro desmontado. ............................

90 08 19 00 Cable mando veloc{metro-Separación y colo-
cación. ... ..................... .............

90 08 19 50 Cable mando veloc{metro-Extracción y rep.
- Con cuadro desmontado. ............................

90 23 19 50 Indicador de combustible-Extracción y rep.
- Con cuadro desmontado. ............................

90 27 19 50 Diodos luminosos-Extracción y rep.
- Con cuadro desmontado
Comprende: Desmontar y montar tapa cuadro
y módulo de combustible y temperatura...........

90 28 19 50 Placa de circuito impreso del cuadro-Extrac-
ción y rep.
- Con cuadro desmontado

Comprende: Desmontar y montar tapa cuadro,
reloj, cuentakilómetros y módulo de combusti-
ble y temperatura..............................................

90 29 19 50 Estabilizador-Extracción y rep.
- Con cuadro desmontado
Comprende: Desmontar y montar tapa cuadro
y módulo de combustible y temperatura. ..........

90 30 19 50 Reloj-Extracción,y rep.
- Con cuadro desmontado
Comprende: Desmontar y montar tapa cuadro.

90 32 19 50 Cuentamwoluciones-Extracción y rep.
-Con cuadro desmontado. ............................

90 40 19 50 Termocontacto-Extracción y rep.
- Con cuadro desmontado
Comprende: Desmontar y montar tapa. ............

0,7

0,7

2,3

2,5

0,6

0,3

0,2

0,5

0,3

0,2

0,2

0,3

0,2

0,2

0,2

0,2
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9050 1900 Bocina-Extracción y rep. ;.....................

90 54 01 00 Pulsador de claxon en el volante-Comproba-
ción ;..................................

0,3

0,2

0,290591900 Relé bocina-Extracción y rep...........................

90 62 19 00 Encendedor-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar soportes del
cenicero y encendedor. .................................... 0,2

Umplacrlstales

It".t

0,7

0,7

2,3

92 05 19 00 Conmutador limpiaparabrisas-Extracción y
rep.
Comprende: Desmontar y montar volante. Se-
parar y colocar revestimientocolumna de direc-
ción y conmutador de luces. 0,4

92 10 19 00 Relé intermitente limpiaparabrisas-Extracción
y rep. ; ,'..' 0,2

92 15 19 50 Motor limpiaparabrisas-Extracción y rep.
- Con conjunto bastidor/motor desmontadb... 0,1

92 20 19 50 Eje limpiaparabrisas (uno)-Extraccióny rep.
- Con conjunto bastidor/motor desmontado... 0,2

92 20 20 50 Eje limpiaparabrisas (dos)-Extracción y rep.
-Con conjunto bastidor/motor desmontado... 0,3

92 22 19 00 Bastidor limpiaparabrisas-Extracción y rep.
Comprende: Desmontary montar revestimiento
inferior parabrisas, caja de aguas y
bastidor/motor limpiaparabrisas. 0,6

92 22 19 50 Bastidor limpiaparabrisas-Extracción y rep.
- Con conjunto bastidor/motor desmontado... ,0,1

t::.:
92 27 19 00 Escobilla raqueta limpiaparabrisas (una)-Ex-

tracción y rep. 0,2
1,

92 27 20 00 Escobillas raquetas limpiaparabrisas (dos)-Ex-
tracción y rep. 0,2

92 54 19 00 Tubo dellavaparabrisas-Separación y coloca-
ción " 0,2

'11

92 54 20 00 Tubos del lavaparabrisas-Separación y colo-
cación 0,2

92561900 Bomba lavaparabrisas-Extraccióny rep. 0,2

92 60 19 00 Depósito líquido lavaparabrisas-Extracción y
rep.
Comprende: Desconectar y conectar electro-
bombas, separar y colocar éstas y vaciar y lle-
nar liquido. 0,2

92 64 19 00 Racor de tres pasos para tubos dellavapara-
brisas-Extracción y rep. 0,2

92 66 06 00 Surtidores lavaparabrisas-Comprobación y re-
gulación , 0,2

92 66 19 00 Surtidor lavaparabrisas-Extraccióny rep.
Comprende: Regulardirección de los chorros. .

2,5

0,6

0,3

0,2

0,5

0,3

0,2

0,2

0,3

0,2

92 70 20 00 Dispositivo lavafaros (dos)-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar rejilla frontal y
faro, vaciar y llenar liquido limpiafaros.
No comprende: Regular faros. ..........................

92 71 19 00 Depósito lavafaros-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar bombas. Va-
ciar y llenar Ifquido lavafaros..............................

92 78 19 00 Bomba lavafaros-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar depósito limpia-
parabrisas. Desconectar y conectar instalación
eléctrica. ...........................................................

Alumbrado
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0,9

0,3

0,2

94 05 19 00 Conmutador central luces-Extracción y rep. ...

94151600 Faros-Regulación.............................................

94 15 19 00 Faro (uno)-Extracción y rep.
Comprende: Regular faro. Desmontar y montar
rejilla frontal e indicador de dirección.................

94 15 20 00 Faros (dos)-Extracción y rep.
Comprende: Regular faros. Desmontar y mon-
tar rejilla frontal e indicadores de dirección. .......

94 15 37 50 Faro (uno)-Despiece y armado
"",""Con faro desmontado. .................................

94 22 19 00 Lámpara de faro-Extracción y rep.
Comprende: Regulación de faro. ......................

94 29 19 00 Luz de matrícula-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar embellece-
dor....................................................................

9431 1900 Piloto posterior-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar lámparas. ....

94321900 Tulipa piloto posterior-Separación y co/oca-
ción..................................................................

94 33 19 00 Lámpara de indicador posterior-Extracción y
rep.
Comprende: Separar y colocar conector. .........

94 36 19 00 Interruptor luz de paro-Separación y co/oca-
ción..................................................................

94 42 19 00 Conmutador de intermitencia-Extracción y
rep.
Comprende: Desmontar y montar volante. Se-
parar y colocar revestimiento columna dirección
y conmutador de luces. ....................................

94 46 19 00 Relé de intermitencia y emergencia-Extracción
yrep.................................................................

94 47 19 00 Conmutador luces de emergencia-Extracción
yrep.
Comprende: Desmontar y montar volante, se-
parar y colocar revestimientos columna direc-
ción y lámpara indicadora. ................................

94 53 19 00 Indicador de intermitencia lateral (uno)-Extrac-
ción y rep. ........................................................

94541900 Indicadorde intermitencia anterior (uno)-Ex-
tracción y rep. ..................................................

'9~'S6-m'OO'\..'8m~ra~e~~~~~~~~~~
~~~~~~~~ff'tF ~ .flÁ'_~Rr .~A.n!Hf1'~ _~~~!~~..

0,2

0,2

0,4

0,6

0,3

0,3

0,2

0,2

0,2

0,2

0,2

0,4

0,2

0,4

0,2

0,2.

--.--
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94 61 19 00 Conmutador faro antiniebla-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar lámpara indica-
dora..................................................................

9462 1900 Relé faro antiniebla-Extracción y rep. ..............

94641600 Faros antiniebla (dos)-Regulación ...................

94 64 19 00 Faro antiniebla (uno)-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar intermiten-
tes. Regular faro. ..............................................

94 64 20 00 Faro antiniebla (dos)"Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar intermiten-
tes. Regular faros 0,7

94 64 37 50 Faro antiniebla-Despiece y armado
- Con faro desmontado. 0,2

94 65 19 00 Conmútador luz posterior antiniebla-Extrac-
ción y rep. 0,2

94 67 19 00 Lámpl3rafaro antiniebla-Separación y coloca-
ción 0,3

94 69 19 00 Lámpara luz posterior antiniebla-Extracción y
rep. 0,2

94 72 19 00 Interruptor luz marcha atrás-Extracción y rep.. 0,2

94 94 19 50 Motor regulador de faros-Extracción y rep.
- Con faro desmontado. .................................

94 95 19 00 Regulador de faros-Extracción y rep. .... .....

96 04 19 00 Interruptor contacto luz maletero-Extracción y
rep.
Comprende: Desmontar y montar protección
entrada maletero .........

96 05 19 00 Interruptor de cortesía (uno)-Extracción y rep.

96 20 19 00 Luz interior cortesía (una)-Extraccióny rep. ....

96 22 19 00 Lámpara luz interior (una)-Extracción y rep. ....

96 29 20 00 Lámparas iluminación cuadro instrumentos-
Separación y colocacion
Comprende: Desmontar y montar cuadro de
instrumentos. Desmontar y montar difusores,
carátula, interruptoresy cable cuentakilómetros
o cuentamillas...................................................

96401900 Luz de maletero-Extracción y rep. ...................

96 41 19 00 Lámpara luz de maletero-Separación y colo-
cación .................................................

96441900 Luz de guantera-Extracción y rep. ...................

96 54 19 00 Luces iluminación mandos calefacción-Ex-
tracción y rep.
Comprende: Separar y colocar conjunto man-
dos calefacción .........

Cablerfas

97391900Mazo cables antena-Extracción y rep. 0,2

97 45 19 00 Cable batería-motor de arranque-Extracción y
rep.
Comprende: Desmontar y montar cable en
centralita...........................................................

97 54 19 00 Mazo de cables inyección-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar protección caja
de aguas. .........................................................

0,2

O,~

0,2

0,5

0,2

0,2

0,2

0,2

'0,2

0,2

0,6

0,2

0,2

0,2

0,3

0,4

1,1

97 68 19 00 Mazo cables radio-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar centralita. .........

97 85 19 00 Cable masa de batería-Separación y coloca-
ción..................................................................

97871900 Cinta de masa motor-Extracción y rep. ...........

0,3

0,1

0,2

CLlMATIZACION y EQUIPOS

Calefacción

80 13 19 00 Cable mando accionamiento de calefacción-
Extracción y rep.
Comprende: Regular cable. ;..........

80 23 19 00 Radiador del calefactor-Extracción y rep.
Comprende: Vaciar y llenar líquido refrigerante.
Desmontar y montar tablero portainstrumentos.

80 30 19 00 Manguito del calefactor-Extracción y,¡ép.
Comprende: Rellenar lIquido de refrigeración....

80301950 Manguito del calefactor (uno)-Extracción y
rep....................................................................

".
85 10 19 00 Conjunto mandos calefactor-Extracción y rep.

Comprende: Soltar y fijar cables dEfregulación.
Regular cables. .................................................

0,7

2,5

0,3

0,1

0,7.
85 11 19 00 Cable regulación aire plazas anteriores-Ex-

tracción y rep. .
Comprende: Desmontar y montar conjunto de
mandos. Regularcable. ;............

b .
85 15 19 00 Caja de aire (calefactor)-Extracción y tep.

Comprende: Vaciar y llenar liquido refrigerante.
Desmontar y montar tablero portainstrumentos.

85 25 19 00 Resistencia para motor del calefactor-Extrac-
ción y rep.
Comprende: Desmontar y montar guantera. .....

85 30 19 00 Motor del calefactor-Extracción y rep. ,
Comprende: Desmontar y montar tapa de pro-
tección inferior e insonorizante. .........................

0,7

2,5

0,3

0,2

85 57 19 00 Boquilla aireación en salpicadero-Extracción y
rep....................................................................

85721900 Cable mando regulación entrada de aire-Ex-
tracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar conjunto de
mandos. Regular cable. ....................................

0,2

0,7

Aire acondicionado

.~
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87011702 Instalación de aire acondicionado-Vaciado y 87451902 Tubo conducción entre acondicionador y
0,3 llenado compresor-Extracción y rep.

Comprende: Hacervado. ................................. 0,6 Comprende: Desmontar y montar tubo de aspi-
ración.

0,1 87051902 Válvulaantiretomo-Extracción y rep. ............... 0,2 o compr.e!1de:Vaciar y llenar instalación de
atreacondicionado. .......................................... 0,3

,0,2 87101902 Conjunto de mandos-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar cables de 87 49 19 02 Electroválvula de vacfo-Extracción y rep.
mando. Regularcables. .................................... 0,7 Comprende: Desconectar y conectar cables y

tubos. ............... ... ... .......... ... ... ...... ....... ... ....... ... 0,2
87 11 19 02 Cable mando accionamiento trampillas-Ex-

tracción y rep. 87 50 19 02 Condensador-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar conjunto de Comprende: Desmontar y montar baterfa, con-
mandos. Regularcable. .................................... 0,7 junto canalizador-electroventilador y radiador.

Vaciar y llenar Ifquidorefrigerante.
87 11 19 52 Cable mando accionamiento trampillas-Ex- o compe!1de: Vaciar y llenar instalación de

tracción y rep. atreacondicionado. .......................................... 1,5
I - Conjunto de mandos desmontado. .............. 0,2

87 53 19 02 Electroventilador del condensador-Extracción
87121902 Termocontacto antihielo del evaporador-Ex- yrep.

tracción y rep. Comprende: Desmontar y montar canalizadory
Comprende: Desmontar y montar tapa de pro- separar y colocar conexiones eléctricas............ 0,6
tección parte inferiortablero portainstrumentos. 0,5

87 53 20 02 Electroventilador del condensador(dos)-Ex-
87191902 Relé-Extracción y rep. ..................................... 0,2 tracción y rep.

Comprende: Desmontar y montar canalizador y
87 23 19 52 Radiador de agua del acondicionador-Extrac- baterra. Separar y colocar conexiones eléctri-

ción y rep. caso.................................................................. 0,7
- Con acondicionador desmontado. ............... 0,2

87 55 19 02 Filtro deshidratador-Extracción y rep.
87251502 Con-eadel compresor-Regulación .................. 0,3 Comprende: Desmontary montar parachoques

anterior.
0,7 87 25 19 02 Con-eadel compresor-Extracción y rep. o compe!1de: Vaciar y llenar instalación de

Comprende: Desmontar y montar polea bomba atreacondicionado. .......................................... 0,9
hidráulica.Regulartensión correas.................... 0,6

87 55 19 52 Filtro deshidratador-Extracció11J'crep.2,5 87 27 19 52 Acoplamiento magnético-Extracción y rep. - Con condensador desmonta o. ................... 0,2
- Con compresor desmontado........................ 0,2

87 57 19 02 Presostato de tres funciones-Extracción y rep.
0,3 87 29 19 52 Bobina magnética-Extracción y rep. Comprende: Desmontar y montar tubos de as-

- Con acoplamientomagnético desmontado piración.
qomprnde: Desmontary montar polea de ac- o compe!1de: Vaciar y llenar instalación de

0,1 clonamlento. .. ..... ...... .......\........ .... ... ....... ..,.. ..... 0,3 aire acondicionado. .......................................... 0,2

87 34 19 03 Compresor aire acondicionado-Extracción y 87 59 19 02 Sensor de temperatura exterior-Extracción y
rep. . rep.....................:.............................................. 0,2

0,7 Comprende: Desmontar y montar alternador.

87 60 19 02 Acondicionador completo-Extracción rerep.
Regulartensión correas.

o compr!3!1de:Vaciar y llenar instalación de Comrende: Desmontar y montar tab ero por-
atreacondicionado. .......................................... 0,8 tains rumentos. Vaciary llenar Ifquidorefrigeran-

te.

0,7 87 34 19 52 Compresor aire acondicionado-Extracción y o compr.ede: Vaciar y llenar instalación de
rep.

aireacondicionado. .......................................... 2,5
- Sin desconectar tuberfas.

87 65 19 02 Válvulade pUl1}ade agua-Extracción y rep.Comprende: Desmontar y montar altemador. - Comprende: Desmontary montar tubo de aspi-
2,5 Regulartensión correas. ................................... 0,7 ración. ... ... .... ............... ... ... ... ....... ... .............. .... 0,2

87 34 55 02 Compresor aire acondicionado-Sustitución 87661952EvoradOExtraCciónyre
Comprende: Desmontar y montar polea de ac- - on acondicionador desmontado

0,3 cionamiento, bobina y junta. Desmontary mon- Comprende: Sarar y colocar semicarcasas
tar altemador. Regulartensióncorreas. del acondiciona oro

o compr!3!1de:Vaciar y llenar instalación de o compr.ede: Vaciar y llenar instalación de
atreacondicionado. .......................................... 1,3 aire acondicionado. .......................................... 0,7

0,2
87 35 55 52 Válvulaneumática-Sustitución 87 68 19 02 Electroventi/ador del acondicionador-Extrac-

- Con acondicionador desmontado. :.............. 0,2 ción y rep.
0,2 Comr,rende: Desmontar y montar brazo dere-

87 38 19 02 Válvulade llenado-Extracción y rep. cho impiaparabrisas, moldura inferior parabri-
sas, protección caja de aguas y guantera dere-No comprende: Vaciar y llenar instalación de chao Separar y colocar parcialmente tableroaire acondicionado. .......................................... 0,2 portainstrumentos. .... ... ..... ... ",....... ....... ...... ....... 0,8

0,7 87401952 Soporte compresor-Extracción y rep. 87 68 19 52 Electroventilador del acondicionador-Extrac-
- Sin desconectar tuberfas c.ióny rep.
Comprende: Desmontar y montar compresor y ..:...Con acondicionador desmontado. ............... 0,2
alternador. Regulartensión correas................... 0,9

87 70 19 02 Válvula de exansión-Extracción y rep.
87 43 19 02 Tubo de conducción entre condensador y Comprende: Desmontar y montar aislante vál-

compresor-Extracción y rep. vula y tubo de aspiración.
Comprende: Desmontar y montar baterfa, rejilla o compr.e!'lde:Vaciar y llenar instalación de
frontal, conjunto canalizador-electroventiladory aire acondicionado. .......................................... 0,5
radiador.Vaciary llenarIfquidorefrigerante.

87 70 19 52 Válvulade esión-Extracción y rep.o compr!'Ide: Vaciar y llenar instalación de
aIreacondicionado. .......................................... 1,1 -Con acon icionadordesmontaao. ............... 0,2

87 44 19 02 Tubo conducción entre condensador y acon- . 87 75 19 02 Depósito de vacfo-Extracción y rep.

I

dicionador-Extracción y rep. Comprende: Desmontar y montar baterfa. Se-
Comprende: Desmontar y montar baterfa, con- parar y colocar parcialmente protección interior
junto canalizador-eleétroventilador, tubo de as- pasarruedas... ... ....... .... ........................... .......... 0,4
piración. filtro de aire y rejilla frontal. Vaciar y lIe-

87 76 19 02 Polea del c0'Pferesor-Extracción y rep.nar Irquido refrigerante. Comprende: esmontar y montar correa com-
o compr!'Ide: Vaciar y llenar instalación de p,resor y polea bomba hidráulica. Regular ten-

atre acondicionado. .......................................... 1,1 slón correas. ..................................................... 0,7
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Equipo de radio

91301900 Autorradio-Extracción y rep.............................

91 38 19 00 Antena-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar revestimien-
to pasarruedas anterior izquierdo (parcial). Des-
colgar y colgar centralita. ..................................

91 40 19 00 Altavoz tablero instrumentos (uno)-Extracción
yrep.
Comprende: Desmontar y montar rejilla altavoz.

91 40 20 00 Altavoz tablero instrumentos (dos)"Extracción
-r y rep.

Comprende: Desmontar y montar rejillas alta-
voces. ......... ...... ............

0,2

0,9

0,2

0,3

91 42 19 00 Altavoz de puerta (uno)-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar rejilla altavoz.

91 42 20 00 Altavoz de puerta (dos)-Extracció'n y rep.
Comprende: Desmontar y montar rejillas alta-
voces.. ... ...

0,3

0,4

CARROCERIA

Generalidades

51 01 03 05 Carrocerfa-Medición
- Bancada con calibre para bajos
Comprende: Puntos de apoyo en los ejes ante-
rior y posterior.
No comprende: Desmontaje y montaje de ór-
ganos mecánicos 1,0

51 01 03 06 Carrocerfa-Medición
- Bancada de medición
Comprende: Puntos de apoyo en los ejes ante-
Ijor y posterior.
No co~pren~e: Desmontaje y montaje de ór-
ganos mecánicos 1,9

51 01 2900 Carrocerfa-Umpieza de bajos 0,3

51 01 41 00 Carrocerfa-Reparación
Comprende: 8eparación (Op. 51 01 53 00);
sustitución (Op. 51 01 55 00) Y colocación (Op.
5101 5900). ; 16,5

51 01 4900 Carrocerfa-Repaso protección de bajos 0,5

51 01 53 00 Carrocerfa-Separación de piezas
Comprende: Desmontar las partes de la carro-
cerfa y los elementos necesarios para dejar al
descubierto las zonas a pintar 5,5

51 01 5500 Carrocerfa-Sustitución
Comprende: Traslado de piezas de la carroce-
rfa vieja a la nueva y/o eventual sustitución. 1,5

51 01 59 00 Carrocerfa-Colocación de piezas
Comprende: Montar las piezas desmontadas.
Comprobar instalación de alumbrado. 9,5

51 01 61 01 Carrocerfa-Pintura (81) .................................... 20,3

51 01 71 18 Carrocerfa-Preparación pintura (82 monoca-
pa)
-Pieza desmontada ; 0,7

51 01 71 19 Carrocerfa-Preparación pintura (81, 83 Y 84
monocapa)
-Pieza desmontada 1,1

51 01 71 20 Carrocerfa-Preparación pintura (82 metaliza-
da)
-Pieza desmontada 0,9

51 01 71 21 Carrocerfa-Preparación pintura 81, 83 Y 84
metalizada)
-Pieza desmontada ........................................ 1,3

51 01 71 22 Carrocerfa-Preparación pintura (82 monoca-
pa)
-Pieza montada ..............................................

51 01 71 23 Carrocerfa-Preparación pintura (81, 83 y 84
metalizada)
-Pieza montada \'..................................

51 01 71 24 Carrocerfa-Preparación pintura (82 metaliza-
da)
-Pieza montada .1............................................

1,1

1,9

1,3

51 01 71 25 Carrocerfa-Preparación pintura (81, 83 Y 84
metalizada)
-Pieza montada ..............................................

51 01 75 07 Carrocerfa-Protección anticorrosiva
, - Carrocerfacompleta.....................................

51 01 7508 Carrocerfa-Protección anticorrosiva
- Una pieza.....................................................

51 01 7902 Carrocerfa-Pintura (82) ....................................

2,2

1,6

0,3

10,2

51 01 7903 Carrocerfa-Pintura (83) 15,3

51 01 7904 Carrocerfa-Pintura (84) 25,4

Paragolpes, reJlDa,capó y aleta delantera

63 13 19 50 Fijación lateral parachoques anterfor (una)-Ex-
tracción y rep.
- Con parachoques desmontado. 0,2

63 13 20 50 Fijaciones laterales parachoques anterior
(dos)-Extracción y rep.
- Conparachoquesdesmontado. 0,2

63 29 19 00 Parachoques anterior-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar pilotos. Des-
montar y montar faros antiniebla y faldón infe-
rior; 8eparar y colocar parcialmente revesti-
mientos interior pasafiuedas. 0,8

63 29 55 50 Parachoques 'anterior-Sustitución
- Con parachoques desmontado
Comprende: Traspaso de todos los elementos
al nuevo parachoques 0,4

63 29 61 51 Parachoques anterior-Pintura (81)
- Conparachoquesdesmontado. 0,6

63 29 79 53 Parachoques anterior-Pintura (83)
- Conparachoquesdesmontado. 1,0
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0,3 63 33 19 50 Soporte parachoques anterior (uno)-Extrac- 5522 79 02 Capó anterior-Pintura (82) ............................... 1,1
ción y rap.
- Con parachoques desmontado.................... 0,2 55227903 Capó anterior-Pintura (83) ............................... 1,5

0,7 63 33 20 50 Soporte parachoques anterior (dos)-Extrac- 55227904 Capó anterior-Pintura (84) ............................... 2,2
ción y rap.

55 22 79 52 Capó anterior-Pintura (82)- Con parachoques desmontado. ................... 0,2
- Con capó desmontado................................. 0,8

1,1 63 53 19 50 Fijación lateral (una)-Extraccióny rap.
55 22 79 53 Capó anterior-Pintura (83)- Con parachoques desmontado. ................... 0,2

- Con capó desmontado................................. 1,2

0,9 63 53 20 50 Fijaciones laterales (dos)-Extracción y rap.
55 22 79 54 Capó anterior-Pintura (84)- Con parachoques desmontado. ................... 0,2 -Con capó desmontado................................. 1,9

63 69 19 00 Parachoques posterior-Extracción y rap. 55 30 19 00 Soporte de capó-Extracción y rap................... 0,2
1,3 Comprende: Separar y colocar parcialmente re-

vestimientos interior pasarruedas. ..................... 0,6 5533 1900 Junta capó anterior-Extracción y rap............... 0,2

63 69 55 50 Parachoques posterior-Sustitución 50 55 19 00 Guardaba"os anterior-Extracción y rap.
1,1 - Con parachoquesdesmontado Comprende: Desmontar las partes de la carro-

Comprende: Traspaso de todos los elementos cerla y los elementos necesarios de la zona a
al nuevo parachoques....................................... 0,2 reparar. ...................................... ....................... 1,9

1,9 63 69 61 51 Parachoques posterior-Pintura (81) 505561 51 Guardaba"os anterior-Pintura(81)
- Con parachoques desmontado. ................... 0,8 -Con guardabarrosdesmontado.................... 1,1

63 69 79 53 Parachoques posterior-Pintura (83) 50 55 73 50 Guardaba"os anterior (uno)-Aplicación pro-
1,3 - Con parachoques desmontado. ................... 1,0 tección de bajos

- Con guardabarrosdesmontado.................... 0,3
63 73 19 50 Soporte parachoques posterior (uno)-Extrac-

50 55 79 02 Guardos anterior (uno)-Pintura (82) ......... 0,5ción y rap.
12,2 - Con parachoques desmontado. ................... 0,2 50557903 Guardabarros anterior (uno)-Pintura (83)......... 0,8

1,6 63 73 20 50 Soporte parachoques posterior (dos)-Extrac- 50557904 Guardabarros anterior (uno)-Pintura (84)......... 1,2ción y rap.
- Con parachoques desmontado. ................... 0,2 50 55 79 52 Guardabarros anterior (uno)-Pintura (82)

10,3
66051900 Rejilla del radiador-Extracción y rap. ............... 0,2

-Con guardabarros desmontado.................... 0,6

,2
660561 51 Rejilla del radiador-Pintura (81)

50 55 79 53 Guardabos anterior (uno)-Pintura (83)
- Con guardabarros desmontado.................... 0,9

- Con rejilladesmontada. ................................ 0,3
50 55 79 54 Guardabarrosanterior (uno)-Pintura (84)

66 05 79 53 Rejilla del radiador-Pintura (83) -Con guardabarros desmontado.................... 1,5
- Con rejilladesmontada. ................................ 1,0

63 281900 Faldón anterior-Extracción y rap. .................... 0,3
66 06 19 00 Recubrimiento inferior parabrisas-Extracción y

rap.
Puertas lateralesComprende: 8eparar y colocar brazos limpia-

parabrisas......................................................... 0,2
Puertas delanteras

6607 1900 Anagrama anterior-Extracción y rap.
Comprende: Desmontar y montar rejilla del ra-
diador. .... .... ... ... .... ... ... ... .... .... ....... ....... ... ... ....... 0,2

55101900 Palanca apertura capó anterior-Extracción y
rap.
Comprende: 8eparar y colocar cable. Regular
cable. ............................................................... 0,2

55141900 Cable cerradura capó anterior-Extracción y
rap.
Comprende: Regular cable. Desmontar y mon-
tar rejillafrontal y palanca apertura.................... 0,3

55 17 19 00 Cerradurade capó anterior-Extracción y rap.
Comprende: 8eparar y colocar cable. Regular

,2 cable. Desmontary montar rejillafrontal............ 0,3

55181500 Cierre superior capó anterior-Regulación........ 0,2
57 39 55 50 Panel exterior de puerta delantera-Sustitución

,2 55 18 19 00 Cieffe superior capó anterior-Extracción y - Con puerta desmontada
rap. - Con puerta desarmada................................. 3,3
Comprende: Regular......................................... 0,2 57 45 19 00 Manecilla interior de puerta delantera-Extrac-

5522 1900 Capó anterior-Extracción y rap. ción y rap.
Comprende: Desmontar y montar panel revesti-

,8 Comprende: Regular.. .... ... .... .... ;.. ....... ... ... ... ..... 0,4 miento interiory faldón...................................... 0,4

55 22 55 50 Capó anterior-Sustitución 57 51 19 00 Puerta delantera (una)-Extracción y rap.
- Con capó desmontado Comprende: Separar y colocar tirante de reten-
Comprende: Desmontar y montar todas las ción. Regularpuerta.......................................... 0,4

,4 piezasdel capó................................................. 0,3
57 51 19 16 Puerta delantera (una)-Extraccióny rap.

552261 51 Capó anterior-Pintura (81) - Versión con cierre centralizado
:,6 - Con capó desmontado................................. 1,5 Comprende: Desmontar y montar panel revesti-

miento interior, faldón y manecilla interior. Sepa-
rar y colocar instalación eléctrica, tubo de de-

,O 55226700 Capó anterior-Adaptar..................................... 0,4 presión y tirante de retención............................ 0,8
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5751 5550 Puerta delantera (una)-Sustitución 64 42 19 50 Guraprolongada cristal de puerta anterior-Ex- I SS
- Con puerta desmontada tracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar todas las - Con panel revestimientode puerta desmon-
piezasde la puerta............................................ 1,6 tado.................................................................. 0,3

5751 61 51 Puerta delantera (una)-Pintura (S1) 64 45 19 00 Junta-gura ventana anterior-Extracción y rep. . 0,2 I SS

- Con puerta desmontada............................... 1,5
64 48 20 50 Moldura cintura de puerta anterior (cejillas)-

5751 6700 Puerta delantera (una)-Adaptar........................ 0,3 Extracción y rep. I S8
- Con panel revestimientode puerta desmon-

5751 7902 Puerta delantera (una)-Pintura (S2).................. 1,1 tado.................................................................. 0,3

1

s

5751 7903 Puerta delantera (una)-Pintura (83) .................. 1,5 64 50 55 00 Aparato de mando alzacristales-Sustitución S
Comprende: Abatir respaldo y asiento posterior

5751 7904 Puerta delantera (una)-Pintura (S4) .................. 2,2 Y separar Y colocar alfombra parcialmente. ....... 0,3

I

Sf

57 51 79 52 Puerta delantera (una)-Pintura (S2) 64 53 19 50 AIzacristal de puerta anterior-Extracción y rep. sé
- Con puerta desmontada............................... 0,8 - Con panel revestimiento de puerta desmon-

tado.................................................................. 0,3
5751 7953 Puerta delantera (una)-Pintura (83) 64 55 19 58 Alzacristal puerta anterior (uno)-Extracción y

I SI
- Con puerta desmontada............................... 1,2 rep.

57 51 79 54 Puerta delantera (una)-Pintura (S4)
- Versión con elevalunaseléctrico I SI- Con panel revestimiento de puerta desmon-- Con puerta desmontada............................... 1,9 tado.................................................................. 0,3

57 59 19 00 Tirante de puerta delantera-Extracción y rep. 64 571900 Manecilla de alzacristal-Extracción y r:ep......... 0,1
I SI

Comprende: Desmontar y montar panel reves-
timiento interiory faldón. ................................... 0,5 66 78 19 00 Cristal espejo retrovisor exterior-Extracción y

57 59 19 50 Tirantede puerta delantera-Extracción y rep.
rep.................................................................... 0,2 I SI

- Con panel revestimientode puerta desmon- 66 79 19 00 Espejo retrovisor exterior-Extracción y rep.tado.................................................................. 0,2 Comprende: Desmontar y montar cantonera.

57 63 19 00 Goma cerco de puerta delantera-Extracción y
Desmontar y montar panel revestimiento inte-
rior puerta. ........................................................ 0,4 I Sirep.

Comprende: Desmontar y montar moldura en- 667961 51 Espejo retrovisor-Pintura (S1)
trada puerta...................................................... 0,2 - Con espejo retrovisor desmontado............... 0,4 I 6

57 75 19 00 Motor blocapuertas delanteras-Extracción y 66 79 79 53 Espejo retrovisor-Pintura (S3)
rep. - Con espejo retrovisordesmontado............... 0,5
Comprende: Separar y colocar panel revesti-

I 6miento interiory faldón...................................... 0,5

57 80 01 00 Bomba de bipresión-Comprobación Puertas traseras
Comprende: Separar y colocar revestimiento

58 11 19 00 Manecilla exterior de puerta trasera-Extrac-izquierdo maletero. ........................................... 0,2
ción y rep. I 6

57 80 19 00 Bomba de bipresión-Extracción y rep. Comprende: Desmontary montar panel revesti-
Comprende: Separar y colocar revestimiento miento interiory faldón...................................... 0,6
izquierdo maletero. ........................................... 0,3

58 17 19 00 Cerradura de puerta trasera (unaJ-Extraccióny I I

57 09 19 00 Cilindro cerradura de puerta delantera (bom- rep. 6

billo)-Extracción y rep. Comprende: Desmontary montar panel revesti-
Comprende: Desmontar y montar panel reves- miento interiory faldón...................................... 0,6
timiento interior,faldón y manecillaexterior. ...... 0,5 58 17 19 50 Cerradura de puerta trasera (una)-Extraccióny

57 11 19 00 Manecilla exterior puerta delantera-Extracción rep.
I 6

yrep. - Con panel revestimientode puerta desmon-
Comprende: Desmontar y montar panel reves-

tado.................................................................. 0,3
timiento interiory faldón.................................... 0,5 58 21 19 50 Seguro puerta trasera (una)-Extraccióny rep.

57 17 19 00 Cerradura de puerta delantera (una)-Extrac- - Con panel revestimientode puerta desmon-
tado

ción y rep. Comprende: Desmontary montar faldón. ......... 0,3Comprende: Desmontar y montar panel reves-
timiento interiory faldón. ................................... 0,5 58251500 Cerradero (unoJ-Regulación ............................ 0,2

57 17 19 50 Cerradura de puerta delantera (una)-Extrac- 58251600 Cerraderos (dos)-Regulación........................... 0,2
ción y rep.
- Con panel revestimientode puerta desmon- 58 34 19 00 Motor blocapuertas traseras-Extracción y rep.tado.................................................................. 0,3 Comprende: Desmontary montar panel revesti-

5721 1950 Seguro puerta delantera izquierda-Extracción
miento interiory faldón...................................... 0,5

yrep. 58 39 55 50 Panel exterior de puerta trasera-Sustitución
- Con panel revestimientode puerta desmon- - Con puerta desmontada............................... 3,3
tado
Comprende: Desmontar y montar faldón. ......... 0,3 58 45 19 00 Manecilla interior de puerta trasera-Extracción

57 22 19 50 Seguro puerta delantera derecha-Extracción
yrep.
Comprende: Desmontary montar panel revesti-

yrep. miento interiory faldón...................................... 0,4
- Con panel revestimiento de puerta desmon-
tado.................................................................. 0,3 5851 1900 Puerta trasera (una)-Extracción y rep.

Comprende: Regularpuerta.............................. 0,4
57251500 Cerradero (uno)-Regulación ............................ 0,2

58 51 19 16 Puerta trasera (una)-Extracción y rep.
57251600 Cerraderos (dos)-Regulación........................... 0,3 - Versióncon cierre centralizado

Comprende: Desmontar y montar panel revesti-
64 40 19 50 Cristal descendente de puerta anterior-Ex- miento interior, faldón y manecilla interior. Se-

tracción y rep. parar y colocar cables instalación eléctrica,
- Con panel revestimientode puerta desmon- tubo de depresión y tirante de retención. Regu-
tado.................................................................. 0,3 lar puerta. ......................................................... 0,9
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0,3

0,2

5851 5550 Puerta trasera (una)-Sustitución
- Con puerta desmontada
qo.mprende: Traslado de piezas de la puerta
Viejaa la nueva. 1,6

5851 61 51 Puerta trasera (una)-Pintura (81)
-Con puerta desmontada 1,5

5851 6700 Puerta trasera (una)-Adaptar 0,3

58517902 Puerta trasera (una)-Pintura (82) 1,1

5851 7903 Puerta trasera (una)-Pintura (83) 1,5

5851 7904 Puerta trasera (una)-Pintura (84) 2,2

5851 7952 Puerta trasera (una)-Pintura (82)
- Conpuertadesmontada 0,8

5851 7953 Puerta trasera (una)-Pintura (83)
-Con puerta desmontada 1,2

58 51 79 54 Puerta trasera (una)-Pintura (84)
- Conpuertadesmontada 1,9

58 59 19 00 Tirante de puerta trasera-Extracción y rap.
Comprende: Desmontar y montar panel revesti-
miento interior y faldón. 0,5

58 59 19 50 Tirante de puerta trasera-Extracción y rap.
- Con panel revestimiento de puerta desmon-
tado
Comprende: Desmontary montar faldón. 0,2

58 63 19 00 Goma cerco de puerta trasera-Extracción y
rap. ; 0,2

64 60 19 50 Cristal de puerta posterior-Extracción y rap.
- Con panel revestimiento de puerta desmon-
tado. ; 0,3

64 65 19 50 Gura cristal de puerta posterior (una)-Extrac-
ción y rap.
- Con panel revestimiento de puerta desmon-
tado. 0,2

64 68 20 50 Molduras cintura de puerta posterior (cejiffas)-
Extracción y rap.
- Con panel revestimiento de puerta desmon-.
tado. 0,3

64 71 1958 Alzacristal puerta posterior (uno)-Extracción y
rap.
- Versión con elevalunas eléctrico
- Con panel revestimiento de puerta desmon-
tado. 0,3

64 73 19 50 Alzacristal puerta posterior-Extracción y rap.
- Con panel revestimiento de puerta desmon-
tado. 0,3

64 82 1950 Cristal fijo puerta posterior-Extracción y rap.
- Con panel revestimiento de puerta desmon-
tado. 0,7

0,3

0,3

0,3

0,3

0,1

0,2

0,4

0,4

0,5

0,6

0,6

0,3

0,3

0,2

0,2
Portón trasero

0,5

3,3

0,4

0,4

0,9

55551500 Cerradero de puerta trasera-Regulación .........

55 55 19 00 Cerradero de puerta trasera-Extracción y rap.
Comprende: Regular.. ... ... .....

55561500 Cerradura de puerta trasera-Regulación .........

0,2

0,2

0,2

55 56 19 00 Cerradura de puerta trasera-Extracción y rap.
Comprende: Desmontar y montar panel revesti-
miento de puerta. Desmontar y montar embelle-
cedor. . ... ... ... ... ... ... ......

55 58 19 OO.Pulsador de cierre para puerta trasera-Extrac-
ción y rap.
Comprende: Desmontar y montar cerradura.
Desmontar y montar el panel revestimiento
puerta. ....................................................

55 58 19 50 Cilindro de cierre (bombillo) para puerta trase-
ra-Extracción y rap.
- Con pulsador desmontado. ..........................

55 59 19 00 Puerta trasera-Extracción y rap.
Comprende: Desconectar y conectar cables del
dispositivo antiempañante y separar y colocar
resortes de gas.................................................

55 59 55 50 Puerta trasera-Sustitucióh
- Con puerta desmontada
Comprende: 8eparar y colocar todas las piezas
de la puerta. .....................................................

555961 51 Puerta trasera-Pintura (81)
- Con puerta desmontada...............................

55596700 Puerta trasera-Adaptar ....................................

55597902 Puerta trasera-Pintura (82)...............................

55597903 Puerta trasera-Pintura (83)...............................

55597904 Puerta trasera-Pintura (84)...............................

55 59 79 52 Puerta trasera-Pintura (82)
- Con puerta desmontada...............................

55 59 79 53 Puerta trasera-Pintura (83)
- Con puerta desmontada...............................

55 59 79 54 Puerta trasera-Pintura (84)
- Con puerta desmontada...............................

55 64 19 00 Amortiguador de puerta trasera-Extracción y
rap....................................................................

55 64 55 00 Amortiguador de puerta trasera-Sustitución
Comprende: Desgasificar amortiguador viejo....

55 66 19 00 Bisagra puerta trasera-Extracción y rap.
Comprende: Abatir asiento posterior. 8eparar y
colocar parcialmente cinturón posterior y reves-
timiento techo. Desmontar y montar revesti-
miento posterior.. ...... ...... ... ... ....

55 70 19 00 Goma cerco de puerta trasera-Extracción y
rap....................................................................

55 75 19 00 Motor blocaje portón-Extracción y rap.
Comprende: Desmontar y montar panel revesti-
miento de puerta. .............................................

Techo abrible
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0,7

0,5

0,2

1,3

3,1

1,5

0,5

1,1

1,5

2,2

0,8

1,2

1,9

0,2

0,2

0,5

0,2

0,4

60101900 Manecilla apertura-Extracción y rap. ...............

60 18 19 50 Cable mando-Extracción y rap.
- Con techo abrible desmontado. ...................

60 24 19 50 Gura anterior-Extracción y rap.
- Con techo abrible desmontado. ...................

0,1

0,2

0,2
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60 28 19 50 Marco guía-Extracción y rep. 66 31 19 00 Moldura bajo puertas-Extracción y rep.
7'

- Con techo abrible y revestimiento techo Comprende: Colocar cinta biadhesiva en mol-
desmontado. .......... .......................................... 0,3 dura y limpiar zona a pegar. .............................. 0,3

I

7160 30 19 50 Guía lateral (una)-Extracción y rep. 66331900 Moldura vierteaguas-Extracción y rep. ............ 0,2
I

-Con techo abrible desmontado. ................... 0,4
66 33 20 00 Moldura vierteaguas (dos)-Separación y colo-

60 30 20 50 Guía lateral (dos)-Extracción y rep. cación .............................................................. 0,3
-Con techo abrible desmontado. ................... 0,6

66 37 19 00 Portezuela carga de combustible-Extracción y
60401500 Tapa techo abrible-Regulación........................ 0,3 rep.................................................................... 0,2 71

60 401900 Tapa techo abrible-Extracción y rep................ 66 41 19 00 Moldura puerta posterior-Extracción y rep.
.

0,4
Comprende: Limpiar zona a pegar y calentar

60 40 61 51 Tapa techo abrible-Pintura (S1) zona chapa y moldura. ...................................... 0,3
-Con techo abrible desmontado. ................... 1,0

66 43 19 00 Moldura guardabaffos posterior-Extracción y . '7

60 40 79 52 Tapa techo abrible-Pintura (S2) rep.
-Con techo abribledesmontado. ................... 0,5 Comprende: Limpiar zona a pegar y calentar

zona chapa y moldura. ..................................... 0,2
60 40 79 53 Tapa techoabrible-Pintura (S3)

- Con techo abribledesmontado.,.................... 0,8 66 47 19 00 Moldura de puerta trasera-Extracción y rep. ... 0,3

60 40 79 54 Tapa techo abrible-Pintura (84) 66501900 Anagrama posterior-Extracción y rep. ............. 0,1
- Contechoabrible desmontado. ................... 1,3

66 58 19 00 Spoiler trasero-Extracción y rep.
60 42 19 50 Junta techo abrible-Extracción y rep. Comprende: Desmontary montar panel revesti-

- Con techo abribledesmontado. ................... 0,3 miento puerta. .................................................. 0,6

60 48 19 50 Desagüe-Extraccióny rep. 66 58 61 51 Spoiler trasero-Pintura (S1)
- Con techo abrible y revestimiento techo - Con spoiler desmontado. ............................. 0,4
desmontado. .................................................... 0,2

66 58 79 53 Spoíler trasero-Pintura (S3)
60 61 19 50 Revestimiento tapa techo abrible-Extracción - Con spoiler desmontado. ............................. 1,0

yrep.- Con techo abrible desmontado. ................... 0,1 6677 1900 Parapiedras-Extracción y rep. .......................... 0,2

Lunas
68 05 19 00 Moldura entrada de puerta-Extracción y rep. .. 0,1

68101900 Cieffe de guantera-Extracción y rep. ............... 0,2

68151900 Guantera-Extracción y rep. .............................. 0,2

68 17 19 00 Consola/bandeja central-Separación y colo-
cación .............................................................. 0,2

68 231900 Parasol izquierdo-Extracción y rep. ................. 0,1

68241900 Parasol derecho-Extracción y rep.................... 0,1

68 27 19 00 Retrovisor interior-Extracción y rep. ................ 0,2

68 29 19 50 Espejo de cortesía-Extracción y rep.
64 10 19 00 Parabrisas-Extracción y rep. - Con parasol desmontado. ............................ 0,2

Comprende: Desmontar y montar capó ante-
rior, brazos limpiaparabrisas, embellecedor su- 68351900Asidero (uno)-Extracción y rep. ....................... 0,1
perior parabrisas, moldura bajo parabrisas, es-
pejo retrovisor interior y revestimiento 70 03 19 00 Revestimiento lateral del maletero-Extracción
montantes anteriores. Separar y colocar par- yrep.
cialmente revestimientotecho........................... 3,1 Comprende: Desmontar y montar cerradero.

Separary colocar parcialmentegoma contomo.
64 10 55 00 Parabrisas-Sustitución Desmontary montar soporte bandeja............... 0,4

Comprende: Mismas.operaciones que 64 10
.0'

1900................................................................ 3,1 70 04 19 00 Aislamiento acústico capó anterior-Extracción
yrep................................................................. 0,2

64 85 19 00 Cristal posterior-Extracción y rep. 70 06 19 00 Revestimiento alfombra del ma/etero-Extrac-
Comprende: Separar y colocar guamición de ción y rep. ........................................................ 0,1
goma. Desconectar y conectar conexiones
eléctricas. ......................................................... 2,7 70 28 20 00 Revestimiento pasarruedas anterior o poste-

rior (dos)-Extracción y rep.
64 85 55 00 Cristalposterior-Sustitución Comprende: Separary colocar ruedas. ............ 0,5

Comprende: Desmontary montar cristal poste-
rior. Separar y colocar goma contomo cristal, 70 30 19 00 Bandeja portaobjetos posterior-Extracción y
bandeja posterior y conexiones eléctricas......... 2,7 rep.................................................................... 0,2

64 92 19 00 Conmutador luneta térmica-Extracción yrep.. 0,2 70 41 19 00 Revestimiento de piso-Extracción y rep.
Comprende: Desmoñtar y montar asientos an-

64 931900 Relé luneta térmica-Extracción y rep. .............. 0,2 teriores, bandeja de piso, anclajes cinturones
en piso, molduras entrada de puertas, moldu-

Molduras y guarnecidos
ras en pilaresy asientoposterior. ...................... 1,5

70 59 19 00 Panel revestimiento de puerta anterior (uno)-
66 17 19 00 Moldura guardabaffos anterior-Extracción y Extracción y rep.

rep. Comprende: Desmontar y montar manecilla aI-
Comprende: Limpiar zona a pegar y calentar zacristales...................................................... ... 0,3
zona chapa y moldura. ..................................... 0,2

70 59 20 00 Paneles de revestimientos de puertas anterio-
66 21 19 00 Moldura puerta anterior-Extracción y rep. res (dos)-Extracción y rep.

Comprende: Limpiar zona a pegar y calentar Comprende: Desmontar y montar manecillas
zona chapa y moldura. ..................................... 0,3 alzacristales. ..................................................... 0,4
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0,3

0,2

70 65 19 00 Bolsa de puerta-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar panel revesti-
miento puerta. ..................................................

70 67 19 00 RevestimIento montante central-Extracción y
rep.
Comprende: Desmontar y montar molduras en-
trada puertas. Separar y colocar parcialmente
gomas contomo puertas y cinturón de seguri-
dad................................................................... 0,2

0,4

0,3

0,2
70 68 19 00 RevestimIento montante posterior-Extracción

yrep.
Comprende: Abatir asiento posterior. Separar y
colocar parcialmente cinturón posterior. ...........

70 73 19 00 Panel revestimiento de puerta posterior (uno)-
Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar manecilla aI-
zacristales. ..........

70751900 Panel revestImiento lateral posterior-Extrac-
ción y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento y res-
paldo posterior, botones y fijaciones cinturón
de seguridad. Separar y colocar goma contor-
no puerta. .........................................................

70 84 19 00 RevestImiento de techo-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar parasoles,
asideros, plafones de luz, revestimientos mon-
tantes anteriores, centrales y posteriores y bo-
tones de fijación. Separar y colocar gomas en
contomo puertas. .............................................

70 84 19 17 Revestimiento de techo-ExtraccIón y rep.
- Versióntecho abrible
Comprende: Desmontar y montar parasoles,
asideros, plafones de luz, revestimiento mon-
tantes anteriores,centralesy posteriores, boto-
nes de fijación y tapa techo abrible. Separar y
colocar gomas en contomo puertas. ................

70 92 19 00 Revestimiento de puerta trasera-Extracción y
rep :......

70 95 19 00 RevestImIento montante anterior-Extracción y
rep.
Comprende: Separar y colocar goma contomo
puertaparcial. "......... 0,2

0,3 0,2

0,2

0,3

0,1

0,2

0,3
0,6

0,4

1,11,0

0,2

0,1

0,2

0,2 1,7

0,30,2

0,1

0,1

0,2

Asientos y cinturones
10,2

10,1

,5

68 72 19 50 Herraje de regulacIón-ExtraccIón y rep.
- Con cinturón desmontado. ...........................

68 73 19 00 CInturón de seguridad abdominal-Extracción
yrep.................................................................

68 75 19 00 CInturón de seguridad automático anterior
(uno)-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar revestimiento
montante central...............................................

68 75 20 00 Cinturones de seguridad automáticos anterio-
res (dos)-Extracción y rep.
Comprende: Separar y colocar revestimiento
montantes centrales. ........................................

68 76 19 00 Cinturón de seguridad automático posterior
(uno)-Extracción y rep. ..................................... 0,3

0,1

0,2

0,4

,3

0,6

,4

68 76 20 00 Cinturones de seguridad automátIcos poste-
riores (dos)-Extracción y rep. ...........................

6884 1900 Cierre cInturón posterior-Extracción y rep.......

68851900 CIerre cInturón anterior-ExtraccIón y rep.........

7201 1900 Asiento anterior-Extracción y rep. ,..............

72 09 19 00 Bastidor de asIento anterior-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento com-
pleto, funda y relleno.........................................

72 11 49 00 Gufas de asIento-SuavIzar
Comprende: Enderezar carriles si fuera necesa-
rio.....................................................................

72191900 BastIdor de respaldo anterior-Extracción y
rep.
Comprende: Desmontary montar asiento com-
pleto, funda y relleno.........................................

72 20 19 00 Apoyabrazos asiento posterior-ExtraccIóny
rep....................................................................

7231 1900 MecanIsmo de ajuste de la InclInacIónyabati-
miento del respaldo-Extracción y rep. .............

72 35 19 00 Muelles asIento anterior-ExtraccIón y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento com-
pleto, funda y relleno.........................................

72 55 19 00 Bastidor asiento posterior-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento, fun-
da y relleno. ......................................................

72 56 19 00 Respaldo asIento posterior-ExtraccIón y rep. ..

72 64 19 00 Bastidor respaldo posterior-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar respaldo,
funda y relleno. .................................................

7268 1900 Fijación superior asiento posterior-ExtraccIón
yrep.................................................................

7280 1900 Apoyacabezas-Extracción y rep .......................

72 96 19 00 Asiento posteriorcompleto-ExtraccIóny rep.

74 10 19 00 Relleno cojfn anterior-ExtraccIón y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento com-
pleto y funda. ....................................................

74 13 19 00 Funda asiento anterior-ExtraccIón y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento com-
pleto y relleno. ..................................................

74 17 19 00 Relleno respaldo anterior-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento com-
pleto y funda. ....................................................

74 19 19 00 Funda respaldo anterior-ExtraccIón y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento com-
pleto y relleno. ..................................................

74 21 19 00 Funda apoyacabezas-Extracción y rep. .....

74 49 19 00 Relleno asiento posterior-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento y fun-
da.....................................................................

74 50 19 00 Funda asiento posterior-Extracción y rep.
Comprende: Desmontar y montar asiento y re-
lleno..................................................................

74 52 19 00 Relleno respaldo posterior-Extracción y rep.
Comprende:Desmontary montarrespaldoy
funda. ... .......................

74 53 19 00 Fundarespaldo posterior-Extraccióny rep.
Comprende: Desmontar y montar respaldo y
relleno ... ... ...... ..............

74 58 19 00 Relleno apoyabrazos posterior-ExtraccIón y
rep.
Comprende: Desmontary montar apoyabrazos.

74 59 19 00 Funda apoyabrazos posterior-Extracción y
rep.
Comprende: Desmontary montar apoyabrazos.
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74 61 19 00 Relleno asiento posterior dividido (derecho o 50 74 53 00 Pasarrueda anterior (uno)-Separación de pie- I S
izquierdo)-Extracción y rep. zas para reparación I SComprende: Desmontar y montar asiento y Comprende: Desmontar las partes de la carro-
funda. ................. ..................... ..... .................... 0,6 cerfa y los elementos necesarios de la zona a

Ireparar. ................................ ............................. 3,7 S.
74 62 19 00 Funda asiento posterior dividido (derecho o

I S.izquierdo)-Extracción y rep. 50 74 53 09 Pasarrueda anterior (uno)-Separación de pie-
Comprende: Desmontary montar asiento......... 0,7 zas para reparación

I S'- Piezaparcial
74 65 19 00 Relleno respaldo de asiento posterior dividido. Comprende: Desmontar las partes de la carro-

(derecho o izquierdo)-Extracción y rep. cerfa y los elementos necesarios de la zona a
Comprende: Desmontar y montar asiento, res- reparar.............................................. ................ 1,9
paldo y funda.................................................... 0,7 I S50745500 Pasarrueda anterior (uno)-Sustitución ............. 9,4

74 66 19 00 Funda respaldo de asiento posterior dividido
(derecho o izquierdo)-Extracción y rep. 50 74 55 09 Pasarrueda anterior (uno)-Sustitución
Comprende: Desmontar y montar asiento y - Piezaparcial................................................. 8,7
respaldo. .......................................................... 0,8 I S50 74 59 00 Pasarrueda anterior (uno)-Colocación piezas

Reparaciones en la carrocería Comprende: Montaje y/o eventual sustitución
I Sde piezas desmontadas. Regular cerradura

Parte delantera capó y faros. Revisarinstalaciónde alumbrado.
No comprende: Aplicar protección de bajos en
aleta. Purgar frenos........................................... 7,4

I

S
50 74 59 09 Pasarrueda anterior (uno)-Colocación piezas

S- Piezaparcial
Comprende: Montaje y/o eventual sustitución

I Sde piezas desmontadas. Regular cerradura
capó y faros. Revisarinstalaciónde alumbrado.

I SNo comprende: Aplicar protección de bajos en
aleta. Purgar frenos........................................... 3,3

I

S
50746101 Pasarruedaanterior(uno)-Pintura(S1)............. 0,9 S
50 79 41 09 Larguero longitudinal delantero-Reparación

- Piezaparcial
50 02 53 00 Carrocería parte anterior-Separación de pie- Comprende: Separación (Op. 50 79 53 09);

zas para pintura ............................................... 1,0 sustitución (Op. 50 79 55 09) Ycolocación (Op.
50795909). .................................................... 8,1 I S50 02 59 00 Carroceríaparte anterior-Colocación piezas

Comprende: Aclar piezas desmontadas. Re- 50 79 53 09 Larguero longitudinal delantero-Separación
visar instalación e alumbrado.......................... 1,9 de piezas para la reparación

- Pieza parcial
500261 01 Carroceríaparte anterior-Pintura (S1) Comprende: Desmontar las partes de la carro-

Comprende: Guardabarros(2), larguero (2),pa- cerfa y los elementos necesarios de la zona a
I 5sarruedas(2)y capó anterior............................. 6,4 reparar................................................. ............. 1,9

50 02 79 02 Carroceríaparte anterior-Pintura (S2) 50 79 55 09 Larguero delantero (uno)-Sustitución
I 5Comprende: Guardabarros(2)y capó............... 3,2 - Piezaparcial................................................. 2,9

50 02 79 03 Carroceríaparte anterior-Pintura (S3) 50 79 59 09 Larguero delantero (uno)-Colocación piezas
Comprende: Guardabarros(2)y capó............... 4,8 - Piezaparcial

Comprende: Montaje y/o eventual sustitución
50 02 79 04 Carroceríaparte anterior-Pintura (84) de piezas desmontadas. Regular cerradura

Comprende: Guardabarros (2),pasarruedas (2) capó y faros. Revisarinstalaciónde alumbrado.
y capó. ............................................................. 8,0 No comprende: Aplicar protección de bajos en

aleta. Purgar frenos........................................... 3,3
501041 00 Panel anterior-Reparación

Comprende: Separación (Op. 50 10 53 00), 507961 01 Larguero long. delantero (uno)-Pintura (S1)..... 0,9
sustitución (Op. 50 10 55 00) Ycolocación (Op.
50 105900). .................................................... 5,6 51 195550 Traviesainferior del parabrisas-Sustitución..... 2,5

50105300 Panelanterior-Separaciónpiezas para rep. 51 1961 51 Traviesainferior del parabrisas-Pintura (S1).... 1,0
Comprende: Desmontar las partes de la carro-
cerfa y los elementos necesarios de la zona a 51 1971 52 Traviesainferior del parabrisas-Pintura(S2).... 0,5
reparar. .. ...... .... .... .......... ... .... .................... ... ..... 1,4

51 19 71 53 Traviesa inferior del parabrisas-Pintura (S3) .... 0,8
50105500 Panel anterior-Sustitución I

Comprende: Desmontar rejillafrontal, paracho- 51197154 Traviesainferior del parabrisas-Pintura (84).... 1,3
ques, faros, cable mando cerradura capó y
mazo cables anteriores.Regularfaros. ............. 1,7

50105900 Panel anterior-Colocación de piezas Parte lateral
Comprende: Montaje y/o eventual sustitución

51 02 41 00 Carroceríaparte lateral (un lado)-Reparaciónde piezas desmontadas. Regular cerradura del
capó y faros. Comprobar instalación de alum- Comprende: Separación (Op. 51 02 53 00);
brado. ..... .... ... .... ... ... ... ........ .... ....... ... ... ... ... ....... 2,5 sustitución (Op. 51 02 55 00) Ycolocación (Op.

51 025900). .................................................... 21,5
50 73 55 50 Refuerzo caja de ruedas (uno)-Sustituir........... 1,0

51 02 53 00 Carrocería parte lateral (un lado)-Separación
50 71 41 00 Pasarrueda anterior (uno)-Reparación de piezas

Comprende: Separación (Op. 50 74 53 00); Comprende: Desmontar las partes de la carro-
sustitución (Op. 50 74 55 00) Ycolocación (Op. cerfa y los elementos necesarios de la zona a
50745900). .................................................... 20,5 reparar.............................................................. 4,7

50 74 41 09 Pasarrueda anterior (uno)-Reparación 51 02 55 00 Carrocería parte lateral (un lado)-Sustitución .. 8,7
- Piezaparcial

51 02 59 00 Carrocería parte lateral (un lado)-ColocaciónComprende: Separación (Op. 50 74 53 09):
sustitución (Op. 50 74 55 09) Ycolocación (Op. de piezas
50745909). .............................:...................... 13,9 Comprende: Montar piezasdesmontadas. ....... 8,1
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51 0261 01 Carroceríaparte lateral (un lado)-Pintura (81).. 8,2 514541 09 Lauero bajo puerta exterior-Reparación
- ieza parcial

51 02 79 02 Carroceríaparte lateral (un lado)-Pintura (82).. 7,1 Comprende: 8eparación (Op. 51 45 53 09):
sustitución (Op. 51 45 55 09) Ycolocación (Op.

3,7 51 027903 Carroceríaparte lateral (un lado)-Pintura (83).. 6,2 51 455909). .................................................... 8,7

51 027904 Carroceríaparte lateral (un lado)-Pintura (84).. 10,3 51 45 53 09 Larguero bajo puerta exterior-Separación pie-
zas

51 2741 00 Panel lateral exterior-Reparación - Piezaparcial
Comprende: 8eparación (Op. 51 27 53 00); Comprende: Desmontar las partes de la carro-
sustitución (Op. 51 27 55 00) Y colocación (Op. cerfa y los elementos necesarios de la zona a

1,9 51 275900). .................................................... 8,0 reparar. .. ...... .... ... .... ...... ....... ... ..... ... ... ... ...... ...... 1,3

9,4 51 27 53 00 Panel lateral exterior-Separación de piezas
51455509 Lapfaf..!........ 5,0Comprende: Desmontar las partes de la carro-

cerfa y los elementos necesarios de la zona a
51 45 59 09 Lrguero bajo puerta exterior-Colocación de

8,7 reparar. .... ... ... ......... .... ........... ... ........... ... .... ...... 0,9 p,ezas
51 275500 Panel lateral exterior-Sustitución ..................... 5,5 - Piezaparcial

Comprende: Montaje de las piezas desmonta-
51 27 59 00 Panel lateral exterior-Colocación de piezas das y la regulaciónde las puertas laterales....... 2,4

Comprende: Montaje de las piezas desmonta-

51 4561 10 Laopt;faf............
das................................................................... 1,6 1,0

7,4
51 2761 01 Panel lateralexterior-Pintura(81)..................... 2,0 51 457902 Larguero bajo puerta exterior-Pintura (82)....... 0,5
51 277902 Panel lateral exterior-Pintura (82)..................... 1,0 51 457903 Larguero bajo puerta exterior-Pintura (83)....... 0,8

51 277903 Panel lateral exterior-Pintura (83)..................... 1,5 51 45 79 04 Larguero bajo puerta exterior-Pintura (84)....... 1,3

51 277904 Panel lateral exterior-Pintura (84)..................... 2,5 51 4741 09 Lauero bajo puerta completo-Reparación
3,3 51 295550 Panel lateral interior-Sustitución ...................... - ieza parcial

1,6 Comprende: 8eparación (Op. 51 47 53 09);
0,9

51 374109 Montante de bisagras-Reparación
sustitución (Op. 51 475509) Y colocación (Op.

- Piezaparcial
51 475909). .................................................... 9,7

Comprende: 8eparación (Op. 51 37 53 09);
51474112 Larguero bajo puerta completo-Reparaciónsustitución (Op. 51 37 55 09) Y colocación (Op. - ombinación de piezas

51 375909). .................................................... 17,9 Comprende: 8eparación (Op. 51 47 53 12);
8,1

51 37 53 09 Montante de bisagras-Separación de piezas
sustitución (Op. 51 475512) Y colocación (Op.
51 475912). .................................................... 13,2

- Piezaparcial
Comprende: Desmontar las partes de la carro- 514753 09 uero bajo puerta completo-Separación de
cerfa y los elementos necesarios de la zona a pIezas
reparar. .... ........... ...... ..... .... .... ... ... .... .... .... .... ..... 2,9 - Pieza parcial

Comprende: Desmontar las partes de la carro-
1,9 51 375509 Montante de bisagras-Sustitución cerfa y los elementos necesarios de la zona a

- Piezaparcial................................................. 6,8 reparar. .......... ... ...... ...... .... ... ... ....... ... .... .... .... .... 1,8

2,9 51 37 5909 Montante de bisagras-Colocación de piezas 51 4753 12 Lrguero bajo puerta completo-Separación de
- Pieza parcial pIezaS
Comprende: Montaje de las piezas desmonta- - Combinación de piezas
das y la regulación de puerta y capó................. 5,3 Comprende: Desmontar las partes de la carro-

cerfa y los elementos necesarios de la zona a

51 3761 10 Montante de bisagras-Pintura (81) reparar. ....... ... ..... ... ........ ... ... ... ..... ......... ...... ... ... 1,8
- Pieza parcial................................................. 1,0

51 47 55 09 Laiop1faf..!.......
3,3 51 377902 Montante de bisagras-Pintura (82) .................. 0,5 '4,5

0,9 51 377903 Montante de bisagras-Pintura (83) .................. 0,8 51475512 Largrgi:jó;!....... 8,0

2,5 51 377904 Montante de bisagras-Pintura (84) .................. 1,3 51 475909 4rguero bajo puerta completo-Colocación de

1,0 51 41 41 09 Montante central-Reparación
pIezas- Pieza parcial- Pieza parcial Comprende: Montaje de las piezas desmonta-

0,5 Comprende: 8eparación (Op. 51 41 53 09); das y la regulaciónde las puertas laterales....... 3,4sustitución (Op. 51 41 5509) Ycolocación (Op.
0,8 51 41 5909). .................................................... 8,9

51475912 La'8gi:jórtii!.:!...
51 41 53 09 Montante central-Separación de piezas

3,4
1,3 - Pieza parcial

51 476110 Lapfaf.......Comprende: Desmontar las partes de la carro- 1,0
cerfa y los elementos necesarios de la zona a
reparar.. ... ... ....... .... ... ....... ...... ........... ... ... .......... 1,3

51 476113 La'8rgi:jórti;.....
51 41 5509 Montante central-Sustitución

1,5

- Pieza parcial ................................................. 5,2 51 875550 Travesaño chapa piso-Sustitución................... 1,1

21,5 51 41 59 09 Montante central-Colocación de piezas
Parte trasera- Piezaparcial

Comprende: Montaje de las piezas desmonta-
53 02 41 00 Carroceríaparte posterior-Reparacióndas y la regulaciónde las puertas laterales....... 2,4

Comprende: 8eparación (Op. 53 02 53 00);
51 41 61 10 Montante central-Pintura(81) sustitución (Op. 53 02 55 00) Ycolocación (Op.

4,7 - Piezaparcial................................................. 1,0 53025900). .................................................... 10,7

8,7 5141 7902 Montante central-Pintura (82).......................... 0,5 53 02 53 00 Carrocería parte posterior-Separación de pie-
zas

5141 7903 Montante central-Pintura (83).......................... 0,8 Comprende: Desmontar las partes de la carro-
cerfa y los elementos necesarios de la zona a

8,1 5141 7904 Montante central-Pintura (84).......................... 1,3 reparar. ...... ................ ....... ... ... ... ...... .......... ... .... 1,8
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53025500 Carrocería parte posterior-Sustitución ............

53 02 59 00 Carrocería parte posterior-Colocción de pie-
zas
Comprende: Montaje de las piezas desmonta-
das y regulación de la puerta trasera.................

530261 01 Carrocería parte posterior-Pintura (81)............

53 02 79 02 Carrocería parte posterior-Pintura (82)
Comprende: Panel posterior, dos aletas poste-
riores y puerta trasera o capó posterior.............

53027903 Carrocería parte posterior-Pintura (83)............

53 02 79 04 Carrocería parte posterior-Pintura (84)
Comprende: Panel posterior, dos aletas

posteriores y puerta trasera o capó posterior....

53 05 41 00 Panel posterior-Reparación
Comprende: 8eparación (Op. 53 05 53 00);
sustitución (Op. 53 05 55 00) Y colocación (Op.
53055900). ....................................................

53 05 53 00 Parte posterior-Separación de piezas
Comprende: Desmontar las partes de la carro-
cería y los elementos necesarios de la zona a
reparar. .............................................................

53055500 Panel posterior-Sustitución .............................

53 05 59 00 Panel posterior-Colocación de piezas
Comprende: Montaje y/o sustitución de piezas
desmontadas. Comprobar instalación eléctrica.

53056101 Panel posterior-Pintura (81).............................

53057902 Panel posterior-Pintura (82).............................

53057903 Panel posterior-Pintura (83).............................

53057904 Panel posterior-Pintura (84).............................

. 53 105550 Chapa de apoyo-Sustitución ...........................

53 1061 51 Chapa de apoyo-Pintura (81)...........................

53107952 Chapa de apoyo-Pintura (82)...........................

53107953 Chapa de apoyo-Pintura (83)...........................

53107954 Chapa de apoyo-Pintura (84)...........................

53245550 Piso maletero-Sustitución................................

53 24 55 55 Piso maletero-Sustitución
- Pieza parcial.................................................

532461 51 Piso maletero-Pintura (81) ...............................

532461 56 Piso maletero-Pintura (81)
- Pieza parcial.................................................

53445550 Traviesa posterior-Sustitución .........................

534461 51 Traviesa posterior-Pintura (81).........................

53 48 55 55 Larguero posterior (uno)-Sustitución
- Pieza parcial .................................................

53 48 61 56 Larguero posterior (uno)-Pintura (81)
- Pieza parcial .................................................

53 55 41 09 Aleta posterior (una)-Reparación
- Pieza parcial
Comprende: 8eparación (Op. 53 55 53 09),
sustitución (Op. 53 55 55 09) Y colocación (Op.
53555909). ....................................................

CARROCERIA
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53 55 41 12 Aleta posterior (una)-Reparación
- Combinación de piezas
Comprende: 8eparación (Op. 53 55 53 12),
sustitución (Op. 53 55 55 12) Ycolocación (Op.
53555912). 14,5

53 55 53 09 Aleta posterior (una)-Separación de piezas
- Pieza parcial
Comprende: Desmontar las partes de la carro-
cería y los elementos necesarios de la zona a
reparar 09

53 55 53 12 Aleta posterior (una)-Separación de piezas '
- Combinación de piezas
Comprende: Desmontar las partes de la carro-
cería y los elementos necesarios de la zona a
reparar. 1,2.

53 55 55 09 Aleta posterior (una)-Sustitución
- Piezaparcial 6,6

53 55 55 12 Aleta posterior (una)-Sustitución
-Combinación de piezas 11,1

53 55 59 09 Aleta posterior (una)-Colocación de piezas
- Piezaparcial 1,6

53 55 59 12 Aleta posterior (una)-Colocación de piezas
-Combinación de piezas 2,2

535561 10 Aleta posterior (una)-Pintura (81)
- Piezaparcial 2,0

53 55 61 13 Aletaposterior (una)-Pintura (81)
-Combinación de piezas 3,2

53557902 Aleta posterior (una)-Pintura (82) 1,0

53557903 Aleta posterior (una)-Pintura (83) 1,5

53557904 Aleta posterior (una)-Pintura (84) 2,5

53685550 Pasarruedas interiorposterior-Sustitución 2,2

53695550 Pasarruedas exterior posterior-Sustitución 2,2

Techo de carrocería

51 0341 00 Techo-Reparación
Comprende: 8eparación (Op. 51 03 53 00);
sustitución (Op. 51 03 55 00) Ycolocación (Op.
51 035900). 16,2

51 03 53 00 Techo-Separación de piezas
Comprende: Desmontar las partes de la carro-
cería y los elementos necesarios de la zona a
reparar. 3,1

51 035500 Techo-Sustitución 7,4

51 03 59 00 Techo-Colocación de piezas
Comprende: Montaje de las piezas desmonta-
das y la regulaciónde puerta trasera 5,7

51 0361 01 Techo-Pintura (81) 2,0

51 037902 Techo-Pintura (82) 1,0

51 037903 Techo-Pintura (83) 1,5

51 037904 Techo-Pintura (84) 2,5

51 075550 Travesañoanteriortecho-Sustitución 0,9

51 09 55 50 Travesañoposterior techo-Sustitución 0,5
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CARACTERISTICAS DEL EMBRAGUE

Accionamiento del embrague Manual
o del disco de embrague(mm):-Motor 1.6 190
- Motor 1.8 y Dieselturbo 210
- Motor Dieselatmosférico 200

ba

PARES DE APRIETE DEL EMBRA-
GUE (daN.m)

NOTA: 1 daN.m = 1,02 kp.m.

Tomillo fijaciónvolante motor 3.0 + 90"
Tomillo fijación conjunto de presión 10.0

MANDOS DEL EMBRAGUE

1.- Mecanismo de reajuste automático.
2.- Cable de embrague.
3.- Arandela.
4.- Boquilla.
5.- Soporte de pedales.
6.- Clip.
7.- Eje pedal de freno y embrague.
8.- Pedal de freno.

9.- Eje muelle para sobrepunto muerto.
10.-Casquillo.
11. -Pedal de embrague.

Extracción del cable de embrague

Pisar el pedal de embrague varias véces hasta
el tope.

12.-Casquillo pedal de embrague.
13.-Muelle de sobrepunto muerto.
14.-Clip de fijador.
15.-Horquilla de desembrague.
16.-Grapa de fijación del muelle de punto

muerto.
17.-Clips de fijación del cable de embrague.
18.-Tope.
19.-Cambio de marchas.
20.-Guía de goma.
21. -Arandela de goma.

Transmisión

Enganchar el ojal al centro de la cinta de suje-
ción por encima del fuelle protector.
Comprimir el mecanismo de reajuste automá-
tico.

Enganchar la cinta de sujeción en los pivotes
del mecanismo de reajuste.
La cinta de sujeción es surtida con el vehículo.
Para poder utilizarla cort{lr por el ojal superior
y separarla.
Si no se dispone de la cinta de sujeción reali-
zar la operación con el útil U-30015.
Separar el fuelle protector, comprimir el meca-
nismo de reajuste y engancharfo en los pivo-
teso

Desmontar los elementos de fijación del cable
de embrague a la palanca de desembrague.

Separar el enganche del cable de embrague
del pedal de embrague.
Para vencer la resistencia del clip de seguri-
dad actuar con un destomillador.
NOTA.- No separar el clip de seguridad del
pedal de embrague.

Reposición

Para el montaje proceder como sigue:
Lubricar con grasa a base de bisulfuro de mo-
libdeno la zona de unión con el pedal de freno.
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Pasar el cable a través del salpicadero y en- Extracción del pedal de embrague
ganchar el cable en el pedal de embrague.
En caso de que el mecanismo de reajusteesté
comprimido con ayuda de la cinta o el útil bas-
tará con introducir el cable en el alojamiento
de la carcasa del cambio y unir el cable a la
palanca de desembrague con los clips de se-
guridad.

Si el cable de embrague no se encontrara
comprimido, colocar la cinta de sujeción o el
útil primero en la parte superior, tirar del cable
y sujetarlo, desplazar el mecanismo de reajus-
te hasta que se deje comprimir en dirección
del salpicadero.
Sujetar el mecanismo de reajuste enganchan-
do la cinta o el útil en los pivotes inferiores.
Fijar el cable de embrague en la carcasa del
cambio y en la palanca de desembrague.
Desmontar la cinta de sujeción para permitir
varios usos o el útil U-30015.
Pisar el pedal de embrague varias veces.

Control de funcionamiento

Previo a cualquier desmontaje es preciso
comprobar el correcto funcionamiento del sis-
tema de reajuste automático del embrague.

,~ Pisar el pedal del embrague hasta el tope mí-
nimo 5 veces.

Desplazar la palanca de desembrague 10 mm
en sentido de la flecha.

La palanca de desembrague debe poder des-
plazarse libremente.
NOTA.- Si el mecanismo de reajuste automáti-
co no se deja comprimir sustituir el conjunto
cable con funda.
El mecanismo de reajuste no tiene reparación.

Actuar sobre el pedal y tensar el muelle de so-
brepunto muerto.
Montar el útil U-30036 de forma que sujete el
muelle.

Extraer el clip de seguridad y separar el muelle
montado sobre el útil.

Desenganchar el cable de embrague del pe-
dal.
Previamenteseparar el cable de la palanca de
desembrague.

EXTRACCION DEL EMBRAGUE

SEA T TOLEDO

Desmontar el clip de seguridad para fijación
del pedal de embrague al eje de pedales.
Desplazar el eje de pedales hacia la derecha y
extraer el pedal de embrague.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso.

Si fuera necesario sustituir el muelle de sobre-
punto muerto, colocarlo sobre el útil U-30036
antes del montaje sobre el pedal de embra-
gue.
Montar el muelle en el eje y colocar la arandela
y el clip de seguridad.
Colocar el muelle sobre el pedal y actuar so-
bre el pedal de embrague hasta poder separar
el útil.
Una vez montado el pedal de embrague pisar-
lo varias veces a fondo.
Si fuera necesario sustituir el casquillo del eje
del pedal de embrague, utilizar el botador U-
20008 sujetando el pedal en un banco de tra-
bajo.

1.- Volante motor.

2.- Disco de embrague.
3.- Aro de sujeción (embrague de 190 mm).
4.- Placa desembrague (embrague 190 mm).
5.- Tomillo fijación conjunto de presión (10,0

daN.m).
6.- Arandela.

7.- Conjunto de presión.
8.- Placa de desembrague (embrague de 200

mm y 210 mm).
9.- Aro de sujeción (embrague de 200 mm y

210 mm), "
10.- Tomillo fijación volante (3,0 daN.m+ 9(0).
11.- Varilla de empuje del embrague.



y

--

SEAT TOLEDO

Para el desmontaje del conjunto embrague es
preciso separar el conjunto cambio de veloci-
dades-diferencial.

Desmontar los tomillos de fijación del volante
motor y separar el volante motor.
Separar el disco de embrague.
Apalancar con un destornillador y separar el
aro de sUjeción de la placa de desembrague.

Desmontar los tomillos de fijación del conjunto
de presión.
Para retener el giro del conjunto. colocar el útil
U-30001.

Reposición

Para el montaje proceder en sentido inverso.
Sustituir los tomillos de fijación del conjunto de
presión. Montarlos con sellante D-6 Y aplicar-
les un par de 10.0 daN.m. .
Montar la placa de desembrague fijándola con
el aro de retención.
Untar con grasa a base de litio la superficie de
contacto entre la placa de embrague y la vari-
lla de empuje.

Efetuar el montaje del disco de embrague y
delvolante motor.
Lasplacas de presión están protegidas contra
la corrosión. Antes del montaje limpiar las su-
perficies de deslizamiento de cualquier resto
de grasa.
Colocar los tomillos de fijación del volante sin
apretar.
Centrar el disco de embrague con el útil U-
30004.
Apretar los tornillos de fijación del volante a
2,0 daN.m.
Untar el dentado del disco de embrague con
pasta lubricante Moly.
En caso de sustitución observar la correspon-
dencia correcta del conjunto de presión y del

CARACTERISTICAS DE LA CAJA DE CAMBIOS

disco de embrague, con el número de motor y
las siglas de motor.
Ensamblar el volante de manera que encas-
tren en los taladros de centrado de la prensa
del embrague o en las ranuras de centrado.
Observar el correcto montaje ya que si no. se
altera el PMS.

Control

Las superficies de deslizamiento tanto en el
conjunto de presión o en el volante motor de-
ben estar libres de estrías. aceite y grasa.

Conjunto de presión
Sustituir aquel que tenga los remaches daña-
dos o sueltos.

¡¡¡¡¡¡z
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Comprobar que la deformación máxima en el
interior del conjunto de presión sea de 0.2
mm.

Disco de embrague

¡
\

Control de la ortogonalidad del disco de em-
brague.
Aplicar un comparador a unos 2,5 mm del
canto exterior. la variación observada en el
comparador debe ser de 0.8 mm máxima.

CARACTERISTICAS DE LA CAJA DE CAMBIOS

"Tipo de aceite:
- Cambio manual = SAE 75 (Aceite para engranajes según API "GL4j.
- Cambio automático = ATF-Dexron 11.
o Diferencial (C/C Aut.) = SAE 75 W 90 (Aceite para engranajes hipoidales 650 (Aceite sintético)).

Capacidad de relleno:
- Cambio manual 2.0 litros
o Cambio automático 3.0 litros aprox.
- Diferencial(C/C Aut.) (primer lIenado) 0.75 litros (Permanente)
Diferenciaentre MAX.y MIN.
- Cambio manual Borde inf. de llenado
- Cambio automático 0,23 litros
o Diferencial(C/C Aut.) 0,1 litros

Identificación de la caja de cambios

El tipo de cambio va grabado en la caja de
cambios en la zona del diferencial según se
indica en la figura.

1

I

I

La sigla y fecha de fabricación del cambio va
grabada sobre la carcasa del embrague en la
zona de unión al bloque motor en la parte su-
perior.

a
..J

-.---..'-....---',.,--------
Motor EZ-1F-RP KR-PL 2E 1Y AAZ 2E

Caja de cambios APW 2Y AMC 4T ATH APE
"Tipode cambio 020 020 020 020 020 096
Accionamiento Manual Manual Manual Manual Manual Autom.
Rel.Velocidades:
- 1"VeI. 38:11 38:11 38:11 38:11 38:11 2,714
-2"VeI. 35:18 36:17 35:18 35:18 35:18 1,551
-3"Vel. 37:27 39:27 35:27 36:28 36:28 1.000
-4"Vel. 32:31 35:31 31:32 30:33 30:33 0,679
- 5"Vel. 34:40 31:34 33:41 38:51 38:51 2.111
- MA 38:12 38:12 38:12 38:12 38:12 -
- Gr. Cónico 66:18 66:18 66:18 66:18 66:18 76:18
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MANDOS DE LA C/C

SEAT TOLEDO

La información obtenida de la numeración es MANDOS DE LA CAJA DE CAMBIOS
la siguiente:
Ejemplo: 4T 01 08 8 Características

Sigla dra mes año (1988)

Fecha de fabricación

Control del nivel de aceite del cambio

No es necesario controlar el nivel de aceite

cuando el exterior de la caja de cambios es
estanco.

Tras haber efectuado una reparación de cam-
bio en el que se haya desarmado se deberá
añadir 2,0 litros de aceite de engranajes antes
del montaje.
Para controlar el nivel de aceite en cajas de
cambio nuevas o de canje estanco desmonta-
das del vehfculo, colocar el cambio en posi-
ción horizontal y desenroscar el tomillo de lle-
nado, el nivel de aceite debe llegar hasta el
borde inferior del orificio de llenado.

Si se observaran pérdidas de aceite y se hu-
bieran sustituido algunos de los retenes, com-
probar el nivel desenroscando con cuidado el
tapón de llenado.

1.- Tapón de llenado.

I~

Control del nivel de aceite:
Cuando el nivel de aceite coincide con el bor-
de inferior del taladro de control, el nivel de
aceite es correcto.
En caso de tener que rellenar aceite, hacerlo a
través del mismo taladro de control hasta el
borde inferior del mismo.

PARES DE APRIETE DE LA CAJA DE
CAMBIOS (daN.m)

NOTA: 1 daN.m = 1';02 kp.m.

Tomillo fijación vólante motor...........
Tomillo fijación conjunto de presión.
Tuerca fijación bola palanca del
cambio .............................................
Tomillo fijación soporte de la barra
de conexión.....................................

Tuerca fijación abrazadera del dedo
de conexión.....................................

Tornillo fijación caja de protección
de la palanca de cambio..................
Tornillo de fijación de la brida de
sustentación del conjunto motopro-
pulsor parte trasera .........................
Tuerca fijación brida sustentación
cambio parte delantera....................
Tomillo fijación semieje articulado....
Tomillo fijación soporte trasero ........
Tomillo fijación cambio al motor.......
Tomillo fijación motor de arranque...

S,O
3,9
3,S
8,0
4,S

3,0 + 90"
10,0

1,0

2,0

2,S

2,0

6,0

¡-'--.-

Selección ..
Acoplamiento <:=:>

24

1.- Cajade protección.
2.- Remache.
3.- Tope.
4.- Junta plana.
S.- Junta.
6.- Casquillo distancial.
7. - Caja soporte de la bola.
8.- Bola.
9.- Tuerca fijación bola (1 ,OdaN.m).
10.-Chapa de fijación.
11.-Muelle de presión.
12.-Casquillo tensor.
13.-Palanca de cambio.
14.-Anillo de plástico.
1S.-Empuñadura.
16.-Guamición.
17. -Casquillo.
18.-Grupilla fijación eje de inversión.
19.-Barra de conexión.

20.-Soporte de la barra de conexión y del eje
de inversión.

21.-Tomillo fijación soporte (2,0 daN.m).
22.-Eje de inversión.
23.-Casquillo.
24.-Tornillo fijación caja de protección (2,0

daN.m).
2S.-Pasador de sujeción.
26.-DOOo de conexión.
27.-Chapa de protección.
28.-Tuerca fijación abrazadera (2,S .daN.m).
29.-Abrazadera.
30.-Varilla de selección marchas (larga).
31.- Conjunto soporie palanca del eje de inversión.
32.-Varilla de accionamiento marchas.
33.-Varilla de selección marchas (corta).
34.-Palanca para el eje de conexión.
3S.-Tomillo fijación soporte (2,S daN.m).
36.-Palanca intermedia.



SEATTOLEDO

Extracción de la palanca de mando del
cambio

La palanca de mando del cambio se desmon-
ta junto con la barra de conexión por la parte
inferior del vehfculo.
Para la separación proceder del siguiente
modo:
Colocar el vehfculo en un puente elevador.

Desde el interior del habitáculo, separar la em-
puñadura roscada en el extremo de la palanca
y la guarnición.
Desmontar el tomillo de fijación de la caja de
la palanca.
Elevar el vehfculo.

Descolgar la instalación de escape y separar
el segundo tramo de escape actuando sobre
la abrazadera.
Desmontar la chapa de protección de la carro-
ceria.

Aflojar la abrazadera de sujeción del dedo de
conexión a la barra de conexión.

Desmontar los 4 tomillos de fijación de la caja
de protección de la palanca.

EXTRACCION DE LACAJA DE CAMBIOS

Extraer el conjunto palanca y barra de cone-
xión por la parte inferior y tirando hacia atrás.
Si fuera necesario desmontar el dedo de co-
nexión. Separarlo de la varilla de accionamien-
to de marchas y extraerlo de la palanca de in-
versión.
Una vez separado el conjunto del vehfculo, co-
locarlo sobre un banco de trabajo.

Desmontar las tuercas de fijación de la caja
soporte de la bola.
Separar la palanca de mando del cambio de la
barra de conexión.

Fijarel conjunto palanca de mando a un tomi-
llo de banco y comprimir el muelle para tener
acceso al pasador. Separar el pasador con un
punzón y desmontar la bola, el muelle y la
tapa.

Reposición

Para la colocación proceder en sentido inver-
so teniendo en cuenta lo siguiente:

Observar la correcta posición de montaje de la
palanca. El saliente de plástico debe quedar
orientado hacia la izquierda.
Montar la barra de conexión sobre la palanca
y fijar el conjunto a la caja de protección.
Previamente montar el conjunto muelle-bola y
caja de bola sobre la palanca de mando del
cambio.
Engrasar todas las articulaciones con bisulfuro
de molibdeno.
Introducir la barra de conexión en la abrazade-
ra para el dedo de conexión y montar el con-
junto en la carrocerfa.
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II

Colocar la palanca en posición de punto
muerto y aplicar la platilla U-30024 en el sa-
liente de plástico de la palanca de mando del
cambio.
Observar la correcta posición de la plantillase-
gún se puede apreciaren la figura.

I

'1

t

l.
D'I
I "

I
11

Apretar el tomillo de fijación de la abrazadera
del dedo de conexión.
Retirar la plantilla.
Comprobar el accionamiento de todas las ve-
locidades.

Deben entrar con suavidad y sin engancharse.
Observar con especial atención la efectividad
del bloqueo de la marcha atrás.

EXTRACCION DE LA CAJA DE CAM-
BIOS

Para la extracción del conjunto cambio de ve-
locidades-diferencial proceder como sigue:
Colocar el vehfculo en un puente elevador.
Desembomar el cable de masa de la bateria.

Desconectar el interruptor para la luz de mar-
cha atrás.
Desmontar el tornillo de fijación para el eje del
velocfmetro y separar el piñón de mando y la
sirga.
Tapar el alojamiento.
Separar el cable de mando del embrague del
cambio.
Para sujetar el sistema de autorregulación usar
el útil U-30015.
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Separarla tiranteríade mando del cambio.
Desmontar el tornillo superior de fijación del
soporte sustentación del motopropulsor del
cambio.

Separar las conexiones del motor de arran-
que.
Extraer la tuerca de fijación del casquillo
goma-metal de suspensión del conjunto mo-
topropulsor.
Desmontar el tornillo superior de fijación del
motor de arranque.
Desmontarel tomillo de fijacióndel tubo rígido
de líquidorefrigerante.

Desmontar el tomillo (1) de fijación de la brida
y el soporte del cambio al taco elástico.
Extraer la masa (2) de la brida.
Desmontar las tuercas (3) de fijación de la bri-
da al cambio.

Desmontar los dos tornillos superiores de fija-
ción del cambio al motor.
Aplicar la traviesa U-30025 junto con los gar-
fios Ar-2062/5 en los lugares que se indican
en la figura para la sustentación y maniobra
del conjunto motor en las operaciones siguien-
tes:

EXTRACCION DE LA CAJA DE CAMBIOS

Para los modelos con motores de 16 válvulas
utilizar además el adaptador U-30017 en el
alojamiento para la argolla situado en la culata
en el lado volante.
Elevar el vehfculo.

Desmontar los tornillos inferiores de fijación del
motor de arranque y separar éste.

Desmontar la protección del volante motor y la
chapa de recubrimiento pequeña situada por
encima de la brida del sernieje articulado.

Desmontar los tornillos de fijación de los se-
miejes articulados en ambos lados y separar
ambos semiejes, colgándolos adecuadamen-
te.

SEAT TOLE DO

Desmontar los dos tornillos inferiores de fija-
ción del soporte del cambio.
Maniobrar mediante los garfios de la traviesa y
extraer los tornillos de fijación de la brida del
cambio y los soportes de unión de los tacos
elásticos delantero y trasero al conjunto cam-
bio-diferencial.

S
ej

Desmontar el tornillo de fijación inferior de
unión del cambio al motor.
Maniobrar sobre el conjunto cambio-diferen-
cial para liberarfo de los pernos de centrado
del motor y para extraerel primario.
Descolgarel conjunto.

Reposición

Para la colocación realizar las operaciones en
sentido inverso teniendo en cuenta:
Posicionado y centrado del conjunto sobre los
soportes.
Reponer el nivel de aceite del cambio.
Umpiar y engrasar con pasta Moly el ranurado
del primario.
Pisar varias veces el pedal de embrague.
Observar los pares de apriete.
NOTA.- No se efectuarán reparaciones que
afecten a los mecanismos internos del cam-
bio. En caso de averías de las piezas referidas,
se procederá al canje del conjunto cambio de
velocidades-diferencial.

A~
cc
c~
mi

Extracción de los retenes de aceite de sa-
lida de transmisión

NOTA.- El proceso de separación y coloca-
ción de los retenes de las bridas de articula-
ción está realizado sobre el lado izquierdo, el
proceso del lado derecho es idéntico al que se
describe a continuación.
Si el cambio de marchas está montado en el
vehículo,actuar de la siguienteforma:

Ex
EfE
Pa
ton
brE
ra.

RE1

Aflojar y separar los tornillos de fijación del se-
mieje articulado a la brida. Separar el semieje
de la brida y sujetarfo convenientemente.
El resto de operaciones son comunes tanto si
el cambio está montado en el vehfculo como
en un banco de trabajo.

COI
rres
labi,
caj~
Apli
pan
lIe e
la al



SEAT TOLEDO

Extraer la caperuza de plástico de la brida.
Para ello, pinchar en el centro de la caperuza
con un punzón o un destomillador.

Separar el anillo de seguridad de la ranura del
eje, retirar la arandela cónica.

Aplicar el útil U-40013 sobre la brida, fijándolo
con dos tomillos M8, y actuando sobre la tuer-
ca del eje del útil, extraer la brida junto con el
muelle de compresión.

Extraer el retén.
Efectuar la extracción con el útil U-40014.
Para ello, roscar el útil en el retén, aproximar el
tomillo del útil al eje del diferencial y actuar so-
bre el tomillo, tal y como se muestra en la figu-
ra.

Reposición

Comprobar que el nuevo retén es el que co-
rresponde. Impregnar con grasa universal los
labios de estanqueidad del nuevo retén y en-
cajarlo con el útil U-40014 hasta el tope.
Aplicar el útil U-40013, tal como se muestra,
para colocar la brida de articulación con mue-
lle de compresión, si fuera necesario, calentar-
la antes a unos 80" C.

CAJA DE CAMBIOS AUTOMATICA

Colocar la arandela cónica, observar la posi-
ción de montaje.
Poner un nuevo anillo de seguridad cerciorán-
dose de que encaje bien en el fondo de la ra-
nura.
Colocar una caperuza nueva.
Comprobar el nivel de aceite y si fuera nece-
sario, rellenar.
NOTA.- No se efectuarán reparaciones que
afecten a los mecanismos intemos del cam-
bio. En caso de avería de las piezas referidas,
se procederá al canje del conjunto cambio de
velocidades-diferencial.
CAJA DE CAMBIOS AUTOMATICA

Caracteristicas
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La disposición en el cambio es la siguiente:
Letras distintivasy fecha de fabricación (1).
Tipo de cambio (2).

El tipo de cambio (2)va grabado en la carcasa
del cambio, junto a la palanca de acciona-'
miento.

3

11

r

Las letras distintivas y fecha de fabricación del
cambio (3) van grabadas sobre la carcasa del
convertidor de par, en la zona de unión al blo-
que motor en su parte superior.
La información obtenida de la numeración es
la siguiente:
APE 03 05 9
Sigla, dfa mes, año 1989 (Fecha de fabrica-
ción).
"1>1

bístintivo del convertidor de par

11
'11

11'
!I

11\ J

i~

111

11

La identificación del convertidor se efectúa por
medio de unas letras distintivas (flechas).
Para ver la correspondencia entre el cambio y
el convertidor de par, observar la tabla de ca-
racterísticas.

,11

Identificación

Distintivo del cambio

Este modelo monta el cambio automático de
4 marchas 096 junto con la motorización 2.0 I
(2E)Oigifant.

Tipo de cambio

Letras distintivas APE

Correspondenciamotor .................... 2E
Cambio automático........................... 096
N.ode láminas................................... Int. Ext.
EmbragueK1.................................... 5 4
EmbragueK2.................................... 5 5
EmbragueK3.................................... 5 4
Freno 81 ........................................... 5 5
Freno 82........................................... 6 5
Caja de correderas (letrasdistintivas) 0A8
Convertidor de par (letrasdistintivas). a8CA
Oesmultiplicaciones:
-1aVel. ............................................. 2,714
_2aVel. ............................................. 1.551
-3aVel. ............................................. 1,000
_4aVel. ............................................. 0,679
-M.A. ............................................... 2,111
Piñón intermedio............................... 1,042
N.ode dientes:
-Rueda accionamiento...................... 72
-Piñón reducido ................................ 75
Mando de semiejes........................... 4,222
N.ade dientes:
-Arbol de transmisión 18
- Rueda dentada mando semiejes .... 76
o brida semiejesarticulados (mm)..... 100

fe.2r.,L\! ,L\!:: '';".:;:::':. ','
6 filas

Cantidades de llenado Cambio automático Mando semiejes

Primer llenado 5,6 litros 0,75 litros
Cambio Aprox. 3.0 litros Lubricante permanente, ningún cambio

(Oif. entre MAX. y MIN. = 0,23 litros)
Especificación del aceite ATF-Oexron 11 Aceite para engranajes hipoidales 650

(aceite sintético SAE 75 W 90)...
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SEAT TOLEDO

Extraer el taco elástico del soporte anterior.
Desmontar el tomillo inferior de unión motor y
caja de cambios.
Maniobrar sobre el conjunto cambio-diferen-
cial, hasta liberarlo de los pernos de centraje
del motor.
Descolgar el conjunto cambio-diferencial,
prestando especial atención al convertidor de
par, asegurándolo convenientemente median-
te el útil U-40007, para que no se caiga.

Reposición

Al realizar el montaje efectuar las operaciones
anteriores en orden inverso teniendo en cuen-
ta lo siguiente:
Posicionado y centrado del conjunto motopro-
pulsor sobre los soportes.
Comprobar el nivel de aceite del cambio y
mando semiejes.
Comprobar y si fuera necesario ajustar el ca-
ble de mando de la palanca selectora.

Extracciónde la caja de correderas

1.- Cárter de ATF del cambio.
2.- Tomillo (1,0 daN.m).
3.- Junta.
4.- Casquillo distanciador.
5.- Tomillo (0,8 daN.m).
6.- Tamiz de ATF.
7.- Junta.
8.- Tomillo (0,5 daN.m).
9.- Cajade correderas.
10.-Tomillo(1,0daN.m).
11.-Pasacables.
12.-Junta tórica.
13.-Conexión eléctrica.
14.-Grapa de fijación.
15.-Grapa de fijación.
16.-Tomillo(1,0 daN.m).
H.-Tapón junta.
18.-Junta tórica.
19.-Junta tórica.
20.-Varilla de accionamiento para corredera

manual.
21.-Carcasa del cambio.

La caja de correderas se puede desmontar
tambiéncon el cambio montado en el vehfcu-
lo.
Parael desmontaje proceder como se indica a
continuación:
Desconectar el borne negativo de la baterla.
Extraer las bridas de sujeción, el conector y
las grapas de fijación del cable, separar el co-
nactor eléctrico de la caja de correderas.

.EJES DE TRANSMISION

8evar el vehfculo.
Evacuar el ATF.
Desmontar los tomillos del cárter de ATF y se-
parar cárter y junta.

Desmontar los tomillos y extraer el tamiz del
ATF con la junta.
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Soltar el pasacables y su junta tórica.
Soltar la grapa de la varilla de accionamiento,
en la parte inferior de la caja de correderas, y
extraer ésta.

Reposición

Para el montaje realizar las operaciones ante-
riores en orden inverso, teniendo en cuenta las
siguientes especificaciones:
En caso de que se halla sustituido el tapón
junta "17" o su junta tórica, prestar especial
atención en el tetón, ya que éste debe encajar
en la ranura de la carcasa.

Para efectuar el montaje de la varilla de accio-
namiento, introducir ésta en la caja de corre-
deras hasta el tope (dirección de la flecha) y
apretar a 0,4 daN.m el tomillo.
Después de montar el cárter, rellenar con ATF
y comprobar el nivel.
No poner el motor en marcha, ni remolcar el

Desmontar los tomillos de sujeción de la caja vehfculo sin el cárter o estando el cambio sin
de correderas. ATF.

EJES DE TRANSMISION

1.- Anillo de fijación semieje.
2.- Junta. (Versiones con juntas homocinéti-

cas con diámetro 100 mm). .
3.- Junta homocinética interior de diámetro

100 mm. (Vehfculos con potencia de 66
kY'I en adelante).

4.- Junta homocinética interior de diámetro

94 mm. (Vehfculos hasta 66 kY'I de poten-
cia).

5.- Resorte de platillo.
6 y 7.-Guardapolvos.
8.- Abrazadera.

9.- Abrazadera.

10 y 11.- Guardapolvos.
12.-Junta homocinética exterior diámetro 90

mm. (Vehfculos con potencia de 56 kY'I en
adelante).

13.-Junta homocinética exterior diámetro 81

mm. (Vehfculos hasta 66 kY'I de potencia).
14.-Arandela de seguridad.
15.-Anillo.
15.-Resorte de platillo.
17 y 18.- Semieje articulado.
19.-Contrapeso. (Según versiones).
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Extracción del semleje articulado

Para la extracción, colocar el vehlculo sobre
un puente elevador y proceder del siguiente
modo:

Desmontar los tapacubos (según versiones).
Extraer la tuerca de fijación de la junta homo-
cinética.
Separar la rueda correspondiente al semi eje
que se va a desmontar.

11

li

11
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11, Desmontar los tomillos de fijación de los se-
miejes al eje abridado del diferencial.
Separar el conjunto semieje del vehlculo.
Para el montaje proceder en sentido inverso
teniendo en cuenta el sustituir la tuerca auto-
frenante de fijación de la junta homocinética y
apretar al par de 26,0 daN.m.

Desarmado del semleje articulado

Con el conjunto semieje separado y sujeto en
el banco de trabajo proceder como sigue:
Desmontar la abrazadera de fijación del guar-
dapolvos de la junta homocinética exterior.

Golpear con una maza hasta separar la junta
homocinética exterior del semieje.
Extraer el guardapolvos.

EJES DE TRANSMISION

Extraer el anillo de fijación de la junta homoci-
nética al semieje con el útil A-81124.

Desencajar el guardapolvos de la junta homo-
cinética. En las versiones con contrapeso se-
parar éste antes de desmontar la junta homo-
cinética, por el lado de la junta exterior.

Desmontar la junta homocinética interior del
semieje mediante los útiles U-20023 y U-
10079 en una prensa hidráulica.
Colocar el semieje en la base del útil U-1OO79
mediante los semianillos (8) del mismo útil.
Aplicar el botador del útil U-20023 por el lado
del diámetro menor sobre el extremo del se-
mieje correctamente centrado. .
Actuar a mano sobre la prensa hasta desen-
cajar el semieje de la junta homocinética.

Armado

Colocar el guardapolvos sin fijar las abrazade-
ras.
Marcar la posición de montaje.

Montar la junta homocinética interior en el se-
mieje mediante los útiles U-2OO23 y la base U-
10079 en una prensa hidráulica.
Colocar el semieje sobre la base U-10079 su-
jeto con las mordazas del útil U-20023. Aplicar
el botador del útil U-2OO23 por el lado del diá-
metro mayor sobre el cubo de la junta homo-
cinética.
Actuar a mano sobre la prensa hasta el tope
quedando encajada la junta en el semieje.
Aplicar el anillo de seguridad de la junta homo-
cinética con el útil A-81124.

SEAT TOLEDO

Introducir 80 g de grasa G-0006333, 100 g de
grasa G-000633 (16 V) dividida entre el guar-
dapolvos y la junta homocinética.
Montar las abrazaderas con el útil U-10098.

Montar el guardapolvos guardando la medida
correspondiente a = 17 mm.
Antes del montaje marcar la cota "a" sobre el
semieje con pintura o cinta adhesiva.

Montar el contrapeso del semieje derecho.
Los contrapesos de recambios, son partidos,
unidos con casquillos tensores.
Antes del montaje marcar la posición con cinta
adhesiva.
b = 4 mm.
Para evitar movimientos rodales los contrape-
sos llevan adhesivo en el diámetro interior.
Montar el guardapolvos de la junta homociné-
tica exterior. Introducir 80 g de grasa prescri-
ta, 100 g (versiones 16 válvulas).
Encajar la junta homocinética hasta el tope.
Apretar el seguro de las abrazaderas con el
útil U-1OO98.

Airear el guardapolvos de las articulaciones

NOTA. - Frecuentemente durante el montaje al
colocar el guardapolvos se producen doble-
ces, por ello se prescribe airear el guardapol-
vos para evitar dichos pliegues.

Exb'accIón de la junta homocinética exterior

NOTA. - La junta homocinética no tiene repara-
ción.
Sólo se admite comprobar el desgaste o dete-
rioro de las superficies de deslizamiento y de
las bolas o sustitución de grasa.



SEAT TOLEDO

Antes del desmontaje marcar la posición rela-
tiva del cubo de bolas respecto de la jaula.
Golpear el cubo de bolas con una maza hasta
tener acceso y extraer las bolas una tras otra.

Girar la jaula hasta que las dos aberturas rec-
tangulares apoyen sobre el cuerpo de la junta.
Extraer la jaula y el cubo.

Abatir el cubo hasta separarto de la jaula.
NOTA.- Las bolas de la junta pertenecen al
mismo grupo. Comprobar el estado de las su-
perficies en cuanto a desgaste o ligeras ero-
siones. Sustituir la articulación cuando se en-
cuchen golpeteos en cambios de carga.

Reposición

Rellenar el cuerpo de la articulación con la mi-
tad de grasa (40 ó 50 g según la versión) G-
00633.
Colocar la jaula en el cubo.
Introducir las bolas una tras otra observando
especial atención a que el conjunto quede en
la misma posición que tenian antes del des-
montaje.

Extracción de la junta homoclnétlca inte-
rior

NOTA.- La junta homocinética interior no tiene
reparación. Sólo se desarmará para compro-
bar las superficies de deslizamiento o para
sustituir la grasa.

+

Girar el cubo y la jaula de bolas.
Extraer el conjunto completo tirando de él en
la dirección indicada.
Desmontar las bolas de la jaula.

HERRAMIENTAS ESPECIALES

Extraer la jaula del cubo de bolas a través de
la superficie de deslizamiento de las bolas.
Comprobar el estado de las superficies de
deslizamiento y de las bolas.
Siempre que se observen golpeteos produci-
dos durante el cambio de cargas sustituir la
junta homocinética.

Reposición

Montar la jaula de bolas en el cubo.
Introducir las bolas en la jaula.

Colocar el conjunto jaula y cubo de canto en
el cuerpo de la junta homcinética.
Montarlo de forma que la distancia grande "a"
en la pieza de la articulación quede junto a la
distancia pequeña "b" en el cubo una vez gi-
rada.
El bisel del diámetro interior del cubo de bolas
(dentado) debe señalar hacia el diámetro
grande de la pieza de articulación.

Girar el cubo de bolas extrayendo el cubo de
la jaula de forma que las bolas encajen en las
superficies de deslizamiento.

Ejercer fuerte presión sobre la jaula en el sen-
tido de la flecha hasta encajar el cubo con bo-
las en el cuerpo de la junta.
Para comprobar el correcto ensamblaje des-
plazar el cubo de bolas con la mano en direc-
ción radial.
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HERRAMIENTAS ESPECIALES

Ar-2062/5
Garfio para traviesa U-30025.

U-20008
Botador desmontaje/montaje casquillo pedal
de embrague.

U-30001
Util desmontaje/montaje conjunto de presión
del embrague.

U-30004
Centrador para disco de embrague.

U-3OO15
Util sujeción mecanismo de reajuste del em-
brague.

U-30017
Adaptador para garfio sujeción conjunto mo-
topropulsor (versión16 válvulas).

......
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